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DBorrede des Herausgebers. 


Mur wenige Worte find es, welche ich bey der Herausgabe bi 
deucſch⸗ lateiniſchen Theils dieſes Handwoͤrterbuchs zu erinnern noͤth 
Habe, aber ı um fo eher erinnern zu müffen glaube, damit man mi 
wicht untichtig beurtheile, ober mehr von mir erwarte, als ich unt 
y den gegenwärtigen Umftänben zu leiſten fähig war. 

Sobald ich mich der Bearbeitung des lateinifchen Theils diefi 
Woͤrterbuches unterzogen hatte, glaubte ich es mir zu einer Hauprb 
fdyaftigung machen zu. müffen, auch vorzüglich den deurfchen Th 
einer firengern Revifion zu unterwerfen, da die Stimmen ber Hum 
niften gar nicht darüber getheile find, daß gerade hier bie ſchwaͤchſ 
Seite des Herrn Verfaffers anzutreffen ſey. Jedermann weiß e 
von welchen Unvoflfommenpeiten diefer Theil des WBörterbuches ve 
iſt, und ich brauche daher keinesweges Beweiſe fuͤr dieſe Behauptun 
anzufuͤhren. Dieſen Maͤngeln war ich Willens, ſo viel in meine 
Kraͤften ſtand, und fo wie ich es bey dem lateiniſchen Theile ve 
ſucht habe, abzuhelſen. Allein, durch mehrere Umſtaͤnde verhinder 
habe ich meinen Verfag für ist nicht ausführen koͤnnen. Zuvoͤrder 

an bo 
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wv WVWVorrede bed Herausgebers, 

hat mich ber Herr Verleger ſchon, ehe ich noch mit dem lateinifi 
he fertig war, ben deutſchen Theil doch durchaus nicht dem 1 
fange sach zu vergrößern, damit das Buch für Anfänger nich 
theuer wigden möchte, — eine Bitte, Die freylic dev Berbeffe 
des intenftven Gehalts nicht fehe im Wege fand und bey deren 


fuͤllung das Buch dennoch hätte gewinnen Fönnen. Allein zwey 
erforderten — Ruͤckſichten des Herrn Verlegers, daß 
Bud, ganz zupteläffig gie Oſtermeſſe 1807. erfchiene, und fo bli 
mig jur Bearbeitung defla ben ungefähr vier Monate übrig, n 
diefe wichtige Arbeit dur n 'füer werden follee. Wer die Sd 
rigkeiten einer folchen Arbeit: nur winiger Maßen keunt, wird | 
einfehen, daß es unmoͤglich war, zumal wenn. ‚man ben gri 
Theil des Tages noch, Amtsgeſchaͤften widmen muß ‚ “innerhalb A 
kurzen Zeit ein Vorhaben der Art auszuführen. Ich Muffe t 
wider meinen Willen für diesmal auf eine ftrengere Prüfung 
forgfältigere Bearbeitung yon allem, die mehr Muße erfordert I 
Verzicht thun, und mich mehr auf eine furze Reviſion bes MR 
einſchraͤnken, falls ich nicht zugeben wollte, Laß daſſelbe unv 
dert mit allen feinen Fehlern wieder abgedruckt werden ſollte. 
Dennoch iſt, ungeachtet der genannten Hinderniſſe, auch 
Theil nicht ohne Verbeſſerungen geblieben, wiewol dieſelben 
famer angebracht worden find, Nicht nur unzählige Druck 
find verbeflert, fondern auch hin und wieder iſt mancher Aus 
mit einem beffern und ſchicklichern vertaufiht worden, fo wi 
teils mein Gedaͤchtniß beym Revidiren mir eingab, theils 
zu dieſem Endzwede gemachten Kollektaneen mir anboten. Ue 
iſt durch Wegſchneidung unnuͤtzer Woͤrter fir Erſparung des R 
g 


Vorrede des Herausgebers. v 


gen, und dadurch ſahe ich mich im Stande, fogar gegen war 
bis dreyhundert deutſche Wörter mehr als bisher in daſſelbe aufzundß« 
wen, die zum Theil auch das größere Wörterbuch des Herrn Ver⸗ 
fen nd das. vom Herrn Rektor Bauer noch entbehrt, 

Sollten mich in Zukunft meine $iebe zu lexikographiſchen Are 
keiten und günftige Umftände von neuem zu dieſer Beſchaͤftigung 
wien, dann hoffe ich, etwas vollkommneres, als es bis igt erlaubt 
geroefen ift, dem Publikum liefern zu fönnen. Wenigſtens wirb es 

"mein eifrigfies Beſtreben feyn, bis. dahin in der mir gegoͤnnten Muße 
#8 Yusfüprung diefes Endzweckes zu arbeiten. 


Göttingen, Ypa,15.'März 1807. 
En 
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den, die Anzuͤndung des Holzes, incen- 
fio, incendium, infammatio: de6 Feurrd,. 
excitatio ignis. N 
Anzwacken, i. e. anftechen, anfliheln. 
Anzwecen, clavulis adfigere. 
Aoſta (Stadt). Augulta Pracroria. 
Apfel, malum: ſaut nicht weit vom 
Etonime, qualis arbor, talis ſructus; 
quales parentes, tales liberi: in einen 
fauer:, Gipfel beißen, ad rem ingratam de- 
ſcendere. 
Ar'elbanm, malus. 
Apfelbein, Baderbein, os malae. 
Apfelbrex, Apielmus. puls e malis. 
Anfelgeau, canus cum maculis malo- 
rum fizuram habentibus. 
A>felgrün, habens viriditstem malo- 
rum. 
Apfelfuchen , placenta fegmentis malo- 
rum te:ta, 
Apꝛe moſt, f. Apſelwein. 
Apic:mue. |. Apfchereg. 
Artelfl-umz, prunum fimile malo. 
Apf-idyiimmel, equus canus cum ma- 
culis orbicularis. ⸗ 
Apieſichn re, Apfelchnitz, ſegmentum 
mali. Apeelſchutte, ſeginenta ınalorum. 
Aufelſine, malum aurantium Sinenfe: 
⸗baum, malus aurantia Sinentis, Linn. 
Apietwerm, Apielmoſt, vinum e malis, 
Apelogıe, detenfio, apolugia. 
Apoſtel, Apoſtolus. 
Apoſtelamt. munus Apoſtoli. 
Apoſtelgeſchichte, Adta apoſtolotum. 
Apoſteltag, dies pomen Apoltoli ge- 
Tens, v 
Apoſtem, apoſtema, absceflus. 
‚Avoftemfraur, Grindtraut, ſcabioſa, 


inn. 

Apoftemröprlein,. Apoſtemroͤslein, i.c. 
Löwenzahn. 3 ; 

Apoſtoliſch, 1) Adj., apoftolicus. 2) 

v. sapoftolice. z 

Aportefe, ı) mo Arineyen zu baten, 
pharınacopolium. >) &aınmlung von Arz⸗ 
neuen, colleftio medicamentorumn. 

Aporbeter, pharmacopola. Aporbes 
Bergewicht, pondus pharmaceuticum. 
Apocbeterkunft, ars pharmaceutica: ſie 
treiben, factitare (oder exercere) artem 
pharmaceuricam. 

Appell, convocario militum: ſchlagen, 
milites convocare tyınpano: bluſen, mili- 
tes cunvocare tuba. 

Appellant, provocans: Appellat, is, 
conrra quem provocatur: appellatus. 

Appellation, provasatio: an ıc., ad 
etc. Appellationogericht, judicium, ad 
quod provocarifolet: Appelletionovarh, 
sondliaribs in judicio, ad quod provocari 
o' et. 

Appelliren, provocare: an ic., ad etc. 
De ppellirung (das appcliren), i. e. Ap⸗ 
' «RB 


Anz — App 





App— Arb 


Appenzell (Stadt), Abbatis Cell 
Abppern, ı) Luß, Verlangen, ad 
tia, adpettes, derium :_ Babe 
petere, defiderere. 2) £af Jum 
adpetitus cibi (odee edendi)s filı 
dare adp. etc. vertreiben, abige 
ferre) adp. etc, 

Appesitlich, 1) Adj., — 
petitum movens: ſeyn, adpetitu 
vere etc. 2)Adv., ſuaviter, jueun 

Aevyich, [. Eppic. : 

Application, ı) ciner Sache auf 
transhatio. a)Mühr, ſtudium, op 

Appliciren, 1)anmenden auf x. 
ferre. 2) auflegen, imponere, 
auf etwas, i. e. ſich Mühe geben, 
dare rei. — 

Apricofe, ſ. Abricoſe. 

Abrii, Aprilis: der erſte, C 
Apriles: zum Wpeil ſchicken, i. 
ſchen, zum Wehen haben, fruftrer 
brio — — 

Avrilſchein, interlunium j 

Arrilwetter, i. e. —S 
peſtas Aprili digna. } 

Apropos! etwa heus! audi! 

Aquamarın, i. e. Berdl. 

Bequaror , circulus aequinodlis 

Aquavit, aqua vitac. ° 

Arqulıbrift, petaurifte. 

» Araber (dir), Arabs: Arabie 
bia: iR deedfüch, Arabia Petraen, 
und felix. Arabiſch, ı) Adj., A 
2) Adv., Arabice. 

Azberre, i. e. Arleibeere. 

Arveit, 1) das Arbeiten, labor. 
arbeirung einer Eatde, >» €. di 
daran if fon, opus, labor. 3) 
feerigt wird, Werk, 4. €. Bild, Q 
opas. 4) Geſcodſt, Beſchaftigun 
tium, occupatio: viele haben, 
(vesupariombus) diftringi: Bein 
care» occupaticnibus, : 

Arbetin, ı) cine Arbeit v 
opus facere, laborare. 2) jich£ 
ben, labarare, elahurare. 3) be 
elaborare: gcarbe'tstce Silber, a 
fagun. 4) in (Beftiger) Hemer 
1. E. tas Herz, der Wein ze. art 
bonare; moveri. 5) gu Tode 
labore enecare. Das Arbeiten, 

Arbester, 1) der arbeitet, 1 
entır, probe eic.: fern, probe 
2) WVerfertigee einer Gabe, opif 
Kiüntilee. artiſex: geſchichts mit I 
per, au operarius. . 

Arbeitfam, ı) Adj., laboriof 
rofas. 2) Adv., laborioſe, oper 
beitiamteit laber, feduliras. 

Nr&eirobiene, apis niellifica. 

Arbefelig, i. ec. muͤhijam, e/ei 

Arbeizovare, Zuttsaus, erg 

Arbeitoleute, die man hat, 
operarii. 





4 era 


Aeſthetit, Acfthetice,: Aeſthetica. Ae⸗ 


ftberifch, 1) Adj., aeſtheticus. =) Adv., 
weithetice. Ai € . 

Ali, Aeflig, 1) z. E. Baum, ramo- 
füs. 2)3. &. Bret, nodofus. " 

AftEreus, etwa crux ramoſa. 

Aft!od), foramen de ramo. - 

Aeſtrich, f. Zeſterich. 

Altrologie, aftrologia. Aſtrolog, aftro- 
logus. Aſtrologich, ı) Adj., aftrolo- 
gicus. 3) Adr., aſtrologice. 

“ Aftronom, altronomus. Aftronomie, 
altrono:nia. Aftronomifch, ı) Adj., aftro- 
nomicus. 2) Adv., aftronomice. 

Arbeit, 1) Gottetlduance, atheus, 
deum nezens. 2) gottlojee Menſch, im- 
pius ‚dein non curans. R 

Arheitterey, ') Goticölengnung, athe- 
ifmus, negatio dei. 2) Gottlofigtelt, im- 
Pietas. 

Athriſtiſch, 1) Gott ldugrend, atheus, 
deum negans: Leben, vita hominis deum 
negantis. 2) gottlos, impius, und. Adv., 


impie. 

Athem, ſpiritus, anima: ſchwerer, 
keiwender, anhelitus; turzer, ſpiritus 
anzuftior: ſtintender, anima foetens oder 
foetida: them bolcn, fpirare, animam 
dueere: am itch halten, animam conti- 
nere: micder bekommen, au Athem kom⸗ 
mın, animam recjpere: benehmen, ani- 
man (fpiritam) intercludere: in einem 
them, uno fpiritu: außer Athem Na 
ib), exanimis: außer Athem laufen, 
currendo exanimem fieri: fo auch lachen, 
ridendo erc.: des Athem bleibt wes, fpi- 
ritus deficie. 

Atbemholen (das), Arhemzug, fpiri- 
tus, refpiratio. ö 

Athemlos, exanimis, exanimatus. 

Atchen, eine Stadt in Attica, Achense: 
daraus her, ein Athener ı6., Athenienfis. 
Atheniſch, Arbenienflich, 1) Adj., Ache- 
nienfis, Atticus. 2) Adv., Attice. 


Aether, 1) die obere Luft, aether. 2) 


jede etahtiche, Müffine, fubtile Gubflang, . 


acther, oder fic diftus aether. Aerheritcy, 
aethereus, aetherius. : 

Achmen, 1) Atbem holen, auch Ichen, 
fpirare, animam ducere: ſchwer, anhe- 
lare, aegre fpirare, uugre animam du- 
eere. 2) einaihmen, atbmend in ſich zle⸗ 
ben, fpirando (oder fpiritu) ducere. 3) 
athmend mittbellen, infpirare, fpirando 
enmmunicare, 4), duften, ausduften, 
fp:rare. Athmen (das), fpiritus, reſpi- 
ratio. 

Atlantiſch, Atlanticus. 

Atlas, 1) cin Bera, Atlas. 2) cin 
Kırd Fondfarten, volumen tabularum 
grographicarum. 3) cin Zeug, pannus 
E. iericus, von Seide :c.) nomen At- 

5 4, In dir Anatomie, atlas. 





Al— Ant 


Atlasbeere, i. e. Atlesbeere. 

Atlaſſen, 5. e. vom Zeuge 4 
panno didto Atlas. . 

Armöfphäre, aer circumjeftus 

Atramentſtein, atramentites. 

Arteft, i. e. Ziuanid. Atteſtir 
bezeugen. 
Attica, ein bandchen, Attica. 
1) Adj., Atticus. 2) Adrv., Auiı 

Artich, ebulus: dder Sambuc 
lus, Linn. . 

Attiſch, f. Attlca. 

‚Agel, Azei, i. e. Aelſler, 
ica 


pica. 
Aegen, ı) füttern, cibare. 2) 
durch Futter anloden, inefcare. 
Eu, erodendo cavare: auch A. 
a nit dem @rabfidel, fcalpe 
re. J 
Aetz ſtein, lapis cauſticus. 
Aetzung, 1) duͤtterung, eib: 
Futter, eſca, cibus. _ 
Au! au! Yu weh! vae mihi! 
Auch, et, etiam, quoque: 1 
quoque nicht zu Anfange eines 
and nicht, er (etiam ctc.) non 
nec oder neque: wenn auch, € 
wenn auch gleich oder ob gauch 
eriamfi, quamvis, licet, auch w 
geſetzt ba? (mit Conjund.): # 
aud oder wenn auch ah fe 
das ſchadet nichen, fo ficht K 
nocet (obeit). Not. ı) auch, 
auch überiegen: mit item, mennd 
iſt als ebenfalls; mit idem‘, eadı 
wenns fo viel iſt ald eben derfelb 
Er x.); mit vel, wenns ſo vie 
fogar, oder auch fogar. 2) 
Formeln, wer nur auch (quicung 
wie nur auch (quomodocungt 
fe auch in dhnlihen, als quando 
ubieunque etc., wird auch al 
übesfegt. j 
Aucnon, audio: Halten, au 
facere (inftimere), wuftionari: 
Auction feon, intereffe außioni. 
Auctionator, pracco auctionari 
‚Auctionscatalogus, index 
nis. 
Uuctionspreis, pretium in au 
Aubienz, i. e. Gehör, das m 
audientia: oder Merlaffung bazı 
miflio: oder bat Gehen Wahin, ' 
verfchaffen, andientiam facere: a 
nem dare: geben, audire, adı 
baben, audirı, admitis bahin 
adducere ad solloquium, I. E re; 
Audienzjimmer, conclave adı 
bus ferviens. : 
Andirzur, judex militum. 
‚Aue, i. e. grüne Flache, camp 
bidus. 
Auenhirſch, Auhirſch, cervı 
peſter. 




















Auf 


ermen, ncılisene, denuo cale- 
red, € Kine Materle 2c., 
ter Rohf (i.e. Mar 









biekling, mini- 
o 


, —— berd 
Aufwaͤrterinn, 


ts, fürfum: den 


Humine adverfo 





no), una eit opera. 
Kim, femnina eluens. 
if, vas eluendis vaſis. 
2, 1. Yufmalchen. 
j ir, aqua eluenclis vafıs. 
1) aus einander weden, re- 
bin Tichen verbrauchen, te- 


ve. Yufpeld, collybus. 
ie. einmechfeln. 

T)-dnen Schlafenden, ex- 
tere e fomno, oder bloß 













ere. Die Aufweifung, 1) 
mftratio. 2) des Exercitii, 


Rn, Geld, Mühe ic. , impen- 
re inreer. Die Aufwen⸗ 
2'3) dercs erfen I 

!, 2) be erfen Öfften, 
ire. 2) In bie Höhe merfen, 
were in fublime: Daher 
fmerfen häufen , accumulare, 
b) durch Aufmerfumg der Er⸗ 
E. Damm, aggerem exftrue- 
. koffam ducere. c) Blaſen 
bullire,, weftuare. A) fich, 


Auf 3 


i. e. ſich wormärts biegen, fe prorlum in- 
clinare, 3. E. dad Bret dat fip aufaengrs 
fen: aufgemorfene Naſe, nafus fimus:. 
aufgemorfene Lippen, labia crafla. e) iD, 
i. e. ſid zu etmas anacben profiten fe, 
3. E. sum Knfuͤbrer, ducem: auch, ner 
f&hlebt6 unrechtmdblg, vendıtare fe pro 
duce erc.: auch IdBt ficb dafdr sagen, 
fid) finden laffın, exfiftere, reperiri. f) 
fi wider Jemanden, exoriri contra ali- 
quem. 3) auf etwas werf.n, 3. @. auf den 
Zifb, injicere, 4) erreuen, verbringen, 
———— Frage, movere, proponere. 

je Aufwerfung,_ı) Arbdufung, accu- 
ınulatio. 2) de8 Dammes. Malled, ex- 
ſtructio aggeris: des Grabens du&io 
foffac. 3) einer Frage °c., propofitio. '4) 
zum Könige :c., profellio, fe effe regen. 

Aujwerts, f. Aufwärts. 

Anfwideln, 1) auf etwas, involvere, 
glomerare: Die Haare, i. e. frdufeln, 
erifpare. >) Ioswideln, evolvere, expli- 
care. Die Aufwidelung, ı) auf che 
mas, glomeratio. 2) Sräufelung, incri- 
fpatio (Auguftin.). 3) foswidelung, ex- 
plicatio ; folutio. 

Aufwiegeln, concitere, infigare, fol- 
licitare, Das Aufwiegeln, die Aufwies 
gelung, concitatio, follicitatio. 

Aufwiegen , ſ. Auftwägen. 

Aufwiegler , concitator, folliciretor. 

Aufwieglerifch, ı) Adj., turbulentus. 
a) Adv., turbulente. —* 

Aufwieglung, f. Auſwiegeln. 

—— ein Kind, fafciis ſolvere. 

Aufwinden, 1) auf etwas, invulvere, 

lomerare. 2) in die Höhe winden, fub- 

ucere. 3) loswinden, folvere. Die Aufs 
windung, ı) auf etwas, glomeratio. 2) 
in die Höhe, fubductio. 3) Loswindung, 
folutio. 

Aniwirfen, i. c. alles weben, texendo 
eonfumere. . 

Aufwiſchen, abstergere, detergere. Die 
Aufmifchbung, ficcatio. 

Aufwölben, fornicare. Die Aufwäls 
bung, fornicatio. 

Aufwühlen, ruere, eruerc. Die Auf⸗ 
wäblung,, etwa effoſſio. 

Au'wurf, terra egeſta. 

Aufzäblen, dinumerare. Die Aufzaͤh⸗ 
fung. dinumeratio. 

Aufzdumen, ftenare, infrenare. Die 
Aufsdumung, infrenatio. 

Aufzebern, confumere, abfumere. Die 
Aufzehrung , confumtio, abſumtio. 

Aufzeichnen, notare, adnctare, perferi- 
bere: au. von Gehhlätihreibeen , me- 
moriac prodere. Die Aufzeichneng, no- 
tatio, adnoratio, perfcriptio. 

Aufseigen i.e. aufmelfen. f. Yufweifen, 

Anfziehbräce, Aufsuabräde, pone 
fubductarius,, pons, qui fubduei Pau 





Yng-duch 


‚ehem um Schel⸗ 
ie minifter: =) gefdllig 















Uptas oeulorum. 2 

Ienfura oeulorum, judi- 

— dem Augenmaoße 

tem. oeulis. oder ad- 

Ä kin, recıo judicio 
posten effe. 


ndlium, finis: das IR 
ke confilium meum, 
% Elehrſomkelt iR mein 
fpecto (ade 
‘au n 
uetere . 


ſequor) doctri- 
madın oder has 







— icht, onochytis. 

Mpefver, 1) voiver file dic Mugen, 
Medien ocularis. 2) von fleiner 
rs ocularis, ur dicitur. 


‚ “llyrium. 

‚ı) das Anfbauen, ad- 
— 5 
Te etc. 9 
res ipfa, 5. E. der Yugenfchein 

Fat 


„1) Adj., manifeftus, 
'Adv., manifefto, evidenter. 
ichfeir, evidentia. 
ges, dolor oculorum. 

Augenachat. 
i. e. Aunapfl. . 
(das) , lippirudo : haben, 
rare. lippire. 
1) i. e. Yugenluf. 2) cin 





















liquor oculis ferviens. 
, dolor oculorum, 
„ i. ©. Qugenluß. 
r ‚ eilium. — 
inkl, angulus (ober finus) 
1) eg hircus. 
itzzahn, dens caninus. 
a — oculatus: ich bin 
,, Ipfe vidi, fum teftis ocularus. 
er, i. c. Ochſenzunge. 
«8 (ugfsurg), Augufta Vin 
rg (Augfpurg), - 
Angsburgifch, Auguftanus 


is. 
in Baſel, Augufte Rauraco- 
Manntname und Monat, Au- 


dein , interlunium Augufli. 
d, ſ. Auenhirſch. 





Aur— Aus 


Aurich (Stadt), Auricum. 
Aurifel, Auricula: oder Primula Auri- 
<ula, Linn. 


wu aripigmen, Operment, auripigmen- 
m. 


Aus, ı) vom Drte, auf bie Frage wo⸗ 
Te, ex, 3, E, aus dem Wulde, Bette 
tommen, aus Schleflen reifen zc.: doch 
fallte auch weg, a) wenn das Verbum dabeg 
mit e (ex) aufammenacfegt dit, 3. E. exire 
fylva, egredi templo erc., no auch e (ex) 
heben fann. b) befonders bey den Namen 
der Gtddte und Dörfer, 3. E. ans verün, 
£eipzig fommen ꝛe. Berolino, Lipfia erc.: 
fo auch vom Haufe femnien, domo erc.: 
auch fegt man bey Stätten. Dorfern, Lan⸗ 
deen, menn ſeyn oder cin Subikant. dabed 
hebt, gern das Adject. davon, 4. E. ein 
Mann aus Lelpzig, Berlin. England ıc, 
vir Lipfienfis, vir Berolineniis, vir Angli- 
eus: er iſt auß Leinzig, Berlin, England, 
eftLipfienfis, Berolinenfhis, Anglicus: d 
kann auch ex ſtehen. 2) wenns den Stoff 
anzeigt, woraus etwas aemacht wird, e, 
ex, 3. €. aus Waſſer Wein machen, ein 
Becher aus Bolde, Bilder ıc., pooulum 
ex auro oder aureum erc. 3) i. e. an, 
3. E. aus den Augen (Befichte) wahrneh⸗ 
men, e, ex. 4) Ju Bejſcichnur g der Ur⸗ 
fache oder des Bewegunasgrundes, 8. wes 
gen , per, 3. E. aus Geis, aus Zornic.: 
au ficht ex: auch der Ablariv. mit den 
Participiis, motus, ductus, adductus, in- 
eitatus erc., wenns fo vicl IR ald bemos 
gen, gereizt durch ꝛc., 3. E. aus Fiche 
tbat ers, amore ductus erc.: auch fichen 
andere Participia, 3. €. ich welß es aus der 
Erfahrung, experientia doctus etc.: aus 
Armüth konnte ee nicht ıc., paupertare 
impeditus: auch der bfoßeAblar., 3. €, 
amore, odio: aus elgnem Triebe, ſponte 
mea (tua, fua etc.): auch propter, wenns 
fo vicliß ald wegen, 3. E. aus Armuth ıc. 
5) i. e. mit, wird der Ablar., 3. €, aus 
allen Kraften, omnibus viribus. i 
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discedite. 11) 
das Ende aus, z. E. das 


fo auch das bied ıc.: 
die Schüfel IA aus (aegeſſen), patina va- 
euefacta eft, cibus exeius ct. 12) befons 
dere Formeln, a) aus eincın etwas mn 

3.6. 





Aus 


en, ı) Ad, u —* 


4 fi i 
ee hun Bra 
Mlindo exire. b) genug 










lien 


tn i., Pegierden, 
ter, defervelcere, 
ee, Winde, Men⸗ 
tobeh, [atis, furere. 
5 cellare a furendo, 


„ HAA.,i. e. i) dued Bre⸗ 
gendo demere. 


’.. 
aus reiten, 3. E. 
in evellere, oder 


re: .baber den un 
re, collucate. 4) von fo 
movere, ejicere. 5) die Dau⸗ 


’ ices retrahere. 11) 
1) audgebroden werden, z. E. 
Herne 2) ke fen —— 
pen brechen, ſchnel bervor 
je &- Feuer, Aufruhr, Menfchen, 

4)iänen Ahtbar werden, fid 

6, Blattern ıc., erum- 

dren laſſen, 3. €. In Klar 

$, incipere queri: 


„ lamorem tollere, glama- 


"werden, z. E. Bankerutt ıc., 
teſcere etc. Das Ausbre⸗ 









eben, demtio frangendo: 
ung, evullio. 
des Baums, putatio. 
‚sjedio: auch (ohne Genit.) 
fände Sichtdarwerdung, 


ki. 1) Hügel, Arme, Tücher, 


x , pandere, explicare: 
& 


3) vergrößern, augere. 3) 
Baden, vulgare, divulgure. 4) 
ER u Pr rg mirtber 
F .&. Ser ', vulgari, 
har. v Verne D Ber 
ifpergere : ſich, fpargi, di- 
@ üben eine Materie, late dicere 
Ausbreitung, 1) 3. E. einer 
‚ explicatio. 2) Bekanntmachung, 
» fama (i. e. Gerüht). 5) 
im, incrementam, audtus. 
emmen, I) Acx., i. e. i inwendig 
u, ints comburere oder exurere 
feuer reiniaen, igne purgare. 3) 
ser weafchaffen , exurere. 4) ge: 
sucn, 5. E. Töpfe, percoquere. 
.. ie. 1) Inmindig verbrannt 
arus comburi, exuri. 3) authoͤren 
*. . E. Zeuer, abfumi, deficere. 


h « Ansbrennung, 
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1) Verbrennung, exuſtio. 2) Aelmgung 
durch Feuer, purgatio vi ignis. 

Ausbdringen, 7) b’raus bringen, 3. & 
ein Boot, emirtere, efferre: SYnnge, i. e. 
ausbräten, cexcludere. 2) befannt mas 
hen, efterre, vulgare etc. 3) zuteinden, 
3. E. GSeſundbeit, propinare falurem. 4) 
bewirken, erhalten, obtinere. Das Aus⸗ 
bringen, die Auebrinzung, 1) Heraus⸗ 
bringung, 3. E. des Boots, emiffio. 37 
Ansbrütung, exclufio. 3) Befanntmas 
&ung, divulgario. 4) Zutrintung, 5. E. 
der Befundheit, propinario faluris. 97 
Erlangung, adeptio. 

Ausbruch, 3. E. bes Feners, Kriens, 
der Blastern, Peibenfchaft, des Banker 
rutts ıc., eruptio. 

Ausbrühen, eluere aqua fervids. Aus⸗ 
bräßung ‚ elutio per aquam fervidam. 

Ausbrüren, 1) oder Eder ausbrüten, 
pullos ex ovis excludere. =) tropifch, 
mit etwas umgeben, moliri, agirare erc. 
3) auibdren zu brüten, definsre insubare 
ova. Das Ausbrüten, dic Ausbrürung 
(dee Jungen ıc.) , exclufio. 

Ausbügeln, 3. E. galten, rugas tol« 
lere ferramento: Mile ıc., Inevigare 
ferramento. 

Ausbund, i. e. dad Vorpänfichke, flos: 
{ld Jierde, decus, ornamentum: von 
gottloſen, pehlaen ıc. Leuten, wird durch 
den Superl. ausgebrädt, 3. E. home 
omnium improbiffimus: auch durch prin- 


ceps. 
asbändig. ı) Adj., praecipuus, fin- 
gularis. 2)Adv., praecipue, famme. 

Ausbärften, peniculo everrere (pur- 
gare). Ausbürftung, purgatio per peni- 
culum, 

Ausbüßen, i.e. i) ausbeſſern. =) hüfen, 

Auscuriren, plane curare, percurare, 
perfanare. Auscumrung, curatia (oder 
fanatio) plena. , 

Ausdampfen, i. e. 1) Dampf ven ſich 
neben, vaporem emittere: auch niit dem 
Accuf., exhalare. 2) aufhören zu dam⸗ 
pfen. deũno vaporem emittere. Aus⸗ 
dampfuna, 3. E. der Erde, exhalatio. 

Ausdämpfen, i. e. ausldſchen, exſtin- 
guere. Nusdimpfung, exſtinctio. 

Ausdanern, 1) erdulden, perferre, 
pati , tolerare, füustinere. 2) verbleiben, 
perdurare, permanere. Das Ausdauern, 
ı) Erduldung, tolerantia, toleratio. 2) 
Berharrung, permanfio. 

Ausdehnen, 1) 1. E. Leder, den Arm 
ıc., extendere. 2) verlanarn, verards 
Ken, z. E. Hoffrung, Beariff, Besicrden, 
extendere: ſich, i.c. a) ſih ausſtrecken, 
fe extendere. b) eine nemliche Flache 
einnehmen, extendi. Ausdehnung 1) 
oder das Ausdeben, extentio. 2) als 
Eiaenſchaft einer thiilbaren Sache, in der 
Philoſophle, Ertinfion, eoncrotio, oder 

exten- 





ar. 4) bad Sichtbarwerden, 
» aim. Iusfahrs, exitus, egref- 







.@. 8 
Ba A de: 


Mal tbun,. 3. &: Belageite, 

et tbun, imperum 
1 fcblagen, degene- 
üben, -perire, oder 
beffe, oder. unterlaflen 
5) Ausgong gemins 
„ cedere, fuccedere, 


A ibleht: dater das Aus⸗ 

E ber Saare, defluvium eri- 
ung, luxarura, 

n darin folvere: ſich, Kla- 


in, intus putselcere. 

ie, mit allen, pugnando 
a ): mit Worten, ver- 

re (disceptare). 

I, 23 auöfebren, everrere, 2) 

argere. 3) wegichaffen, amo- 


\ 1) Reinigung, pur- 
Eahırmı amntio. Aus 
der, purgator. 


ig mare, elimare. Nusfeis 

ide, politio. £ 

WR, > zurecht machen, fertig 
ire: oder nicber fcheciben, 

0) druden laffen, typis ex- 

Feurere, ZRATERENG, i. e. 

mg. expeditio; oder Nieder⸗ 
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Pi e.- fcheiten , objurgare. 
M, escogitare, invenire. Aus⸗ 


io, excogitatio. 
ri r Ausfündig mas 


* 
db chen ausl 
a —— — 
.ae fiſchen aufhören, defino 
un, f. are. 
en eflehrung, 


si si — 

w,!: gel, evolare. 2) von 

a) Die das erke Dial das vater⸗ 

erlaſſen, evolare, nidum re- 

) ausaehen, evolare. 

®, effiuere, emanare. Das 

ſ. Aue u6. s 

, pulicious liberare. 

Br 1) Zlucht aus dem Orte, 

Opikh, Aatt Entſchuldigung, 
ezcufatio, praetextus, caula, 







- (aus 
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2) Aveflug, des Vogels, volatus e nido: 
tropiſch, exitus, E. feine erde Austtucht 
em vadteriichen Hauſe), primus 
exitus. 

zn „ volatus e nido. 

‚Au us „ ı) oder das Aushichen, efflu- 
vium, exitus, 2) Mindung, os, oftium. 
3) Ausdinfung, Yusduftung,, halirus. 

Ausfordern, beraus fortern, provo- 
care. Ausforderer, provo.ator. Die 
Aueforderung, provucatio. 

Aucforfhen, ı) etmas, expifcari, in- 
quirere, percontari. 2) Jcmanden, quae- 
rere ex etc., percontari ex etc. Auefors 
fhung, der Sache, inquifitiv: des Mens 
fepen, percontativ. 

Ausfouragıren, pabulatione exhau- 
rire. Ausfoursgirung, pabulatio, ere- 
ptio pabuli. 

Ausfragen, Semanden, percontari, 
quaerere cx aliquo. Ausftagung, per- 
contatio. 5 

QAuefreffen, i. e. Dusch Breflen verze 
sen, exedere, oder a:ıöleeren, vefcendo 
evacuare, oder hohl. machen, exedere, ro- 
dendo cavare: ſich ansfrefien, i. e. fett 
werden, crailefcere, pinguefcere. 

Ausfubre, exportatio. 

- Ausführen, ı) heraus führen, a) Men⸗ 
fden oder Thlere, 3. E. aus der @rube, 
educere. b) Dinge, 3. E. Erde, egerere, 
exportare: gBeibichtd au Wagen oder 
Schiffe, evehere, exporrare, 3. E. Waa⸗ 
sen: Unreingkciten aus dem Leibe zc., ege- 
rere. 3) zu Ende bringen, ad exitum 
perducere: daber a) f. ausführlich erkide 
een, uberius explicare. b) fl. gerichtlich 
dartbun, caufam probare. Ausführung, 
1) 3. E. der Waaren ıc., exportatio. 2 

dee Erbe, des Unflaths ıc., egeftio. -3 

Darthuung, probatio. 4) Vollendung, 
perfectio. 

Ausführlich, ı) Adj., longus, copio- 
fus. 2) Be ofen fufe.- Yun ber 
lichkeit im Reden, copia dicendi, 

ueführung, |. Ausführen. 

Ausfüllen , explere, implere, Anoflls 
lung, expletio. ! 

. Ausfündig machen, invenire, reperire, 
inveftigare. 

Ausfüstern, ein Kleid, veftem munire 
panno fubfuendo: mit $ely, veſtem mu- 
nire' pelle fubfuenda. 

Ausfürteru, ı) füttern, pafcere, alere. 
2) den Winter bindurch füttern, alere per 
kyemen, Ausfütserung, i. e. Fütterung, 
paſtio. 

‚Ausgabe, ı) 3. E. eines Buchs, edi- 
tio. 2) Aufwand, Koflen, impenfa, fuın- 
tus: ich habe viel Ausgaben, multi fum- 
tus ınihi ſunt faciendi. Ausgabebuch, 
codex expenforum. 

Ausgähren, defervefcere. 

Aus⸗ 





atbauen‘, Sxeiderr, ax⸗ 

Irchten,, eollucare, 
* — ie. 

Bdume ubhauen. 
oder 


ten machen, 

. 3) mit dem 
jelare. 4) mit 
virgis caederc, 








bei Eroges, excißo. 
ee e 

Ki et — 
& =) ausleien, legere, 
Eee 9) Beraus Heben, 3. €. 
—— nr — 
7 










verrenten, etwa nitendo 
. ung, ı) Seraushebung, 
29) ag, delectus. 3) Vers 
pltzrure. 4,-de3 Weins, hau- 
5 fiphonem. 3 
h n, 3 €. Flachs, pectinare, 
pe, 2) Junge ausbrüten, pul- 
2) esfinden, bervor brins 
‚ proferre. Anshedung 
, exclufo, procreutio. 
m, ı) Act., perfznarc, percu- 
Neutr., i. e. völlig hri! werden, 
pereurari. AYusbeilung, fana- 









2 3 € der Himmel, fere- 
seddere: treoifh, fit, 
jap't, ferenare animum, fe 
„„„eibilarari. Ausheiterung, 
#6, ferenitas cocli: des Ges 
tio animi. 
lefscere. 


* i. e. benfichen, fuccurrere, 
8 adjuvare ew.: mit 


% e. he machen: der Him⸗ 


6-, coelum clarum fir. 
fa, ı) vermierben ‚.ocare. 2) 
‚ie mehr Micthe arben, folge 
ben , ejicere majori pretio 
„ QAusbeuerung, Bermies 


mio. 

len, plorandi finem facere. 

lem, cavare, excavare. Aus⸗ 

‚Wwario, excavatio. 

en, irridere, deridere, illu- 
nung, irrifio, derifio, il- 


en, minuretim vendere. 

em, ı) aufforfhen, f. Auefor⸗ 

— Ehingen, £arfen, 
ne e longinquo im- 

ete: {m Reden # > alle re- 


hen, i. e. aufforfchen. 
en, prorfus audire. 
few, folliculis eximere. 
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Aushungern, fame conficere, Auss 
bunaerung, confectio per ſamem. 

Aushunzen, objurgare, reprehendere, 

Aushuften, 1) durch Hufen beevors 
bringen, extuflire, per tuflim ejicere. 2) 
su bufen aufhören, defino tuſſire. 

Auejagen, ı) heraus jagen, expellere, 
exigere, ejicere. 2) verurfahen, 4. €. 
Schwelb ıc., concitare. Ausjagung, 
ı) Herausjagung, expulfio, exactio, eje- 
ctio. 3) Verurfachung, concitatio. 
ln f. Yusasten. 

QAusjochen, jugo liberare. 
Ansfalben, delinere partre. 
Auskaͤmmen, pectere, depectere. 
Ausrfaufen, einen, i. e. ı) ihm ale 

feine Waaren ablaufen, omnes ejus 

merces emere: daher fprichmörtlich von 
einem Reichen, 3. E. cr läßt fich nicht mit 

100003 Thaler auslaufen, amplius cen- 

tum millia habet. 2) ihm im Kaufe zu⸗ 

vor lommen, praevenire aliquem eınendo. 

Aus?eblen, i. e. feblen, Ariare. 

Auskehren, es fen Unflath ıc. oder Zims 
mer, everrere, 

Anstebrig, purgamenta. 

Ausfeimen, germinare. 

Ansfelteen, ‘durch Reltern auspeeflen, 
prelo exprimere. 2) aufhören zu keltern, 
defino exprimere multum prelo. 

Ausfernen, ı) von den Kernen bes 
feeven, enucleare. 2) ausleien: daber 
ansgeferue (Andre ſchrelben ausge 
Förnt) , i. e. vortrchlich, praeitans, prae- 
clarus. 

AusPlaftern, ex ulnis metiri. 

Austlagen, Jemonden, lege agere in 
aliquem: cine Schuld, lege agere in de- 
bitüm. Ausflagung, actio. 

Auoklaͤren, i. e. Har machen: ber Sims 
mel bar fid) ausacklärt, coelum facrum 
eit ferenum: es wird Ab audtlären, i. e. 
offenbar werden, res patebit. 

Aueflarihen, 1) durch Handeklatſchen 
fortjagen oder doch befhimpfen, explo- 
dere. 2) ausfchwagen, eſtutire. Aus⸗ 
klatſchung, ı) mit den Handen, explolio. 
3) Ausfchwagung, enuntiatio, 

Aus®lauben, i. e. ausleſen, eligere, 
feligere. Auslaubung, electio, delectus. 

Auseleiben, i) inwendis bekleiben,, in- 
tus illinere. 2) qukleiben, 3. E. Ritzen, 
obturare. 

Audkleiden, Jemanden (fd), exuerc 
alicui (fibi) veſtem, oder aliquem (fe) 
veite, 

Ausfleiftern, glutine illinere rem, 

Austlopfen, 1) durch Klopfen beraus 
bringen , 3. E. Staub ıc., excutere. 2, 
duch Kiepfen reinigen, pulfando purgare. 
AusPlopfung, ı)3. E. des Gtaubes, ex- 
cuffus, emotio pulfando. 2) Reiniguna 
durch Klepfen, purgatio pulfando. — 





Aus 
in, ixivio imbuere: aus⸗ 






Wald, colluca- 
uterung, interlu- 


vacuefacere, 
evacuatio. 
kaen, 1. E. Waa⸗ 
a) in eine Vertie⸗ 
amit- anzfüllen oder 
Schrank ıe., die 
€ fonk etwas mit 
x., caelare auro, ar- 
egbe Arbeit, opus caela- 
“ explicare, interpretari, 
erildren, aufnchmen, 
‚Bier ald Schler, male inter- 
ib yerrere (dave): gut, bene 


sfeipere in bonaın partem : 
— ã— alicui fuper- 
{ den auslegen, ı. e. 
fe PTO 


aliquo. Ausleger, 
Das Auslegen, 
©. der Waaren ıc., 


* 
R 






R.1) Geld, pecuniam fene- 

niam fenore: an er 
fi pecuniam dare fenore. 2) 
"ya Gebrauch, 3. E. Dferde, 
Mamodare. Das Ausleihen, 
8, 1) des Geĩdes, fenerario. 
n ee 2c., commodatio, 
j. E. des Geldes, feneraror, 
mer Dinge, 3. E. Kleider ıc, 


‚ declinare, defleftere. Auss 
linatio, defiexus. 

» 3) aufhören zu lernen, de- 
als Schüfce oder Lehrburſch, 






fipulus, abfolverc tempus ” 


Enarum. 2) recht lernen, 

3) Jemanden recht kennen 
 cognofcere. Die Auslers 
Zache oder Petſon, coynirio 


sich. Sandler. 
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Auslefen, 1) auswählen, eligere, deli- 
gere. 2) burchlefen, perlegere. Das ** 
leſen, die Ausleſung, 1) Ausmahl, de- 
jeftus, eleftio: paben, optionem habere 
regen — — 2) Durce⸗ 
ung, pelle&io, perlectio. % , 
mwäbler, elector. B* ut ge 

Auslichten, 3. E, den Ward ıc., col- 
lucare, interlucare. Aublichtung, inter- 
lucatio. 

QAuslieben, defino amare. 

Ausliefern, tradere, exhibere, dedere, 
Auslieferung, traditio, exhibitio, dedi- 
tio, 


Zueliegen, 1. E. Wein, ſatis diu ja- 
cere. 
Auslocken, elicere, cvocare. Auslofs 


Eung, evocatio. 

Auslöichen, ı) Ad., 3. E. etwas 
Brennendes, exflinguere: etwas (es 
ſchriebenes, delere: daher Matt vertifgen, 
5. E. Undenten, Flecken, delere, exitin- 
guere. Das Ausidichen, die Aue!ds 
(hung, 3. €. des Feuers, euftinttio: der 
Schriſt, deletio: tropiſch, i. e. Vertils 

ng, exftinio. 2) Neutr., 3. E. 036 

icht loͤſcht aus, exitingui. 

Auslooien, fortirirem. Das Ausloos 
fen, die Ausloofung, fortitio, ſortitus. 

Ausidfen, ı) los ma von etwas, 
folvere, exfolvere. z2)dnech Geld befrepen, 
4. E. Gefangene, ein Pfand zc., redimere, 
Auslöfung, ı) Losmachung, folutio. 8) 


BHefregung durch Geld, redemtio. 3) tdgs 
Üche Kot, dierium. _ 
Anelüften, ventilare. Ausläftung, 


ventilatio, 

Ausmachen. ı) berausmachen, 3. ©. 
a) Erbfen, eximere ex filiquis. b einen 
Stecken, delere, tollere. c) vonder Schaa⸗ 
le befreyen, 3. E. Nuͤſſe ıc. , cortice libe- 
rare: Frebſe ıc., teita (auch cortice) li- 
berare (folvere). 2) ausfündig machen, 
invenire. 3) befegen, 3. E. ein Kleid, 
diltinguere. 4) in ſich enthalten, conti- 
nere, comple&i. 5) betragen, conficere, 
s. €. eine Summe 10.2 bdaber es aus⸗ 
machen, reın conficere, 3. E. das machts 
noch nicht aus: daher das magt viel 
aus, i. e. a) eine große Summe, magnam 
confieit fummam. b) mi viel jagen, eit 
res non parva. 6) endigen, finire, con- 
ficere, finem facere: feine Sache, 3. ©. 
mit dem Degen, rem conficere, decer- 
nerc, disceptare:: es iſt ausgemacht, i. e. 
a) neendigt. entfchteden, res eit finir, dis- 
ceprata. b) es it außer Zweilel, «onitar. 
7) erfüßen, implere, complere, 3. E. taus 
fend Mann ausmachen. 89) fchelten, ob- 
jurgare etc. Das Ausmachen, die Aus⸗ 
madyung, 3. E. der Erbfen, exemtio: 
eines Fleckens, deletio, fublatio: der Sa⸗ 
00 «. Entigeldung), disceptatio. 


Ano⸗ 





Aus 


3. ©. Del, Geld, Seuf⸗ 
} ©. Ausprefung, ex- 


2 band 








tentere, expe- 


Ir pafgın expe- 


„ deyerberare. 
umpen: 3. E. Waſ⸗ 
vexhaurite, 
i —— expifcari. R 
nigen, purgare: den 
an a)ausichmüßs 
@xornare. 3) im Puren 
3. €. das Picht, exitinguere 
Re ndo fungo. Das Aus 
Buspugung, 1) Reinigung, 
Fk 16, he 
syrormatio. 3) des Lichts, ex- 
Sale demendo funge. Auss 
Reiniger, purgator : des Banınz, 
® cr, exornator. 3) 
Ri tio etc.: geben, objur- 
Ismmen, objurgari. 
Deu, Auscaiden, Ausrädeln, 
ie sutficken. 
zu, eradere. Das Ausradi⸗ 
Useradirung, etwa effoflio. 


” , fecernere, fegregare. 
Re su rofen, defino 
















ug rofen, faris furere. 
u, i. €. anfruben, f. Aus⸗ 


Diem, 1) Ad, i. e. 1) durch 


n, ſumo abigere. 2) 
fete machen, 3. E. Pfeife 
kimigendo vacuefacere. 11) 
& n zu rauchen, ceffare a fu- 
Vfelſe Taback, ceffare a fu- 
ange ducendo.. 
— 1) deo Geruchs wegen, 
xc., fufire. ↄ) berduchern, 
It incheruns⸗ .. bed 
— R & 
1, evellere, vellere. Auss 
Ten ) —* 
mus, ı N, emovere, 
2) leer machen, 3. E. Stmmer, 
re, exinanire etc. 3) selnigen, 
Das Ansräumen, die Ausraͤu⸗ 
IWesfbaffung, amotio. 2) Yuss 
exinanitio. 3) Meinigung, pur- 
hun, 1) zuſammen rechnen, 
en, eompurure. a) duechs Rech⸗ 
söbrlagen, computando invenire, 
e. Ausrecmung, ı) 3ufammens 
‚„ compuratio. 2) Derausbrins 
Bb Redinen, enumeratio. 
Ben, porrigere, extendere. Aus⸗ 
porreltio, — — 
ſprache, pronuntiatio, 
* 3 Entfhuldigung, excufatie, 


etextus. 









x 


„fuadendo avertere 


Anereden, 1) andſorechen, 3. €. 
enuntiare, pronuntiare. 
disfuadere; 
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Worte, 
2) miderratben, 
oder au dem Gene reden, 
alıquem @ re. da 

Meden zu Ende bringen, a) — 
fermlihen Rebe, perorare orarionem ab. 
folvere, b) von jedem Reiten, fermı.nem 
(oder oratienem) abfolvere, 4 ſich aus⸗ 


"reden, i. e. a) fh entfihuld!acn,, excufare 


fe;_ oder id vertdeidigen, fe defendcre, 
b) fich Iecr reten, fe vacuefacere dead: 
ei dicere. 
‚Ausregscren, imperandi (au regnan- 
di vom Känige) finem facere, a 
Ausregne:, i. e. aufbören zu regnen: 
“4 bat aufgchört zu regnen, pluvia de- 
it. 


Ausreiben, 3. E. Körner, exterere: eln 
Kleid, terendo puryare. 

Ausreihen, ı) aerug fenn, ſufficere. 
2) genug baren, fatis habere, 5. E. pt- 
cuniae, mit dem Gelde ꝛe. 

Ausreinicen, expurgare. 
guns, purgatio. : 

Aussee, exitus, profefio: hen ſci⸗ 
ner Ausreiſe fagte er 2c., exiens oder pro- 
ficifcens erc. \ 

Ausreilen, 1) abrelfen, profisifci, cxi- 
re etc. 3) aqufbörenzu tciſen, defino pro- 
ficifci. 

Yusreifien, 1) Ad., 1. &. 1) heraus 
reißen, evellere, eruere: einem faR den 
Aermel, i. e. febr bitien zu bleiben, ve- 
item fere alicui ſeindere, vehementer ro- 
gare, ur maneat: er Idht ſich den Aer⸗ 
mel nicht aufreifen, non opus 
ei vefteın fcindi, non opus eilt eum 
vehementer rogari. 2) turberigen, Aero 
reißen, 3. E. den Damm, rumpere, 11) 
Neurr., 1) 3. E. die Naih, dır Damm 
reißt aus, rumpi: die Geduld reißt-aus, 
patientia perit: mir, vix tolero, vix 
contineor. 2) ficben, fugere; oder das 
von Alcben, aufugere; nder deiertiren, 
aufugere, figna relinquere. Das Aus⸗ 
reißen, die Ausreißung, ı) Serausrel⸗ 
gung, evulfio. 2) das Hervorbreden, 
eruptio. zu Bortlaufen, bie Flut, 
fuga. 4) Helertion, deferiio fignorum. 
Ausreißer, Deferteur, defertor. . 

Ausreiten, 1) megrelten, equo evehi. 
s) fpazieren reiten, evehi equo animi cau- 
fa. Das Ansreiten, ı) das XWenreiten, 
abitus in equo. 2) dad Gpapierenreiten, 
equitatio animi caufa. 

Ausreiter, 1) als &tadtdlener, «dpe- 
ritor equitans. 2) im Kloſter zu Lünen 
burg, eima procurator, adminiftrator. 

Ausreisern, i. e. bucchfichen. 

Ausrenfen, i. e. versenten, luxare, 


Ausreinis 


"AuorenFung, luxarura. 


Ausreuten, ı) ausrotten, exflirpare, 
evellere. Awsreurung, exllirpatio. 2) 
au Pferde abreifen, ſ. Yusrelten. 

€a Aus 





Aus 


objurgere. Ausfcheltung, 
aller Cr; 





ee > * 
els intus 
f. felten, ob- 
näftere, mittere. Aus⸗ 
mio, 
7 DM Alk,i e 1) etwas 
jaculari. 2) ausmesfen, 
; 3).ald untauslich 


> 4) durch Schießen 
€. ben Wald, fylvam 






fen, enalci, exire etc. 
die Ausfchiehung, ı) Her 


jeftio, m fung, re- 
a ae 


ben, 1) m Schiffe abreiſen, 
‚aus dem Schiffe and Land brin⸗ 
ienere ex navi. Ausichiffung, 
8; excurfus, exitus. 38) der 
Io mercıum. 

mpien, i. e. fhimpfen, convi- 
wen, 1) 5. E. bie Untertbanen 
22) air Wucher verkaufen, 
fa.vendere. 

gen, abjungere, jugo exuere. 


. i. e. das Schlachten 
£ &. ein Rind, bovis madta- 
go 


i. e. genug fchlafen, edor- 
ire: den Kauich, edor- 





im. Das Ausſchlafen, i. e. 
B Schlafen, ſatietas fomni. 

B, 1) bey der Wage, i. e. Ue⸗ 
‚ ondium: tropiſch, der 
„dben eine Sache hat ıc., mo- 
lscrimen: ‚geben, facere mo-- 
ior 3) auf der Haut, i. e. Blas⸗ 
wRulse: haben, puftulis ob- 
e: belommen, puitulis ob- 


I) Ad., i. e. ı) heraus 
@. ein Auge, excludere, ex- 
durch Schlagen Öffnen ,. pul- 
re. 3) befdlagen, bekleldeu, 
Band, veftire. 4) wegfchlas 
we. 5) nicht annehmen mols 
kare, rejicere, 11) Neutr., 
& fdrlagen, initium facere fe- 
— — 2) 
m auswarts ſchlagen, calcesre- 
surare. .3) üebergewicht ha⸗ 


. exitum nuntiavit. 5. 
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ben, propendere, 4) das Schlagen 
gen, 3. E. der Vogel oe a, * 
aus, non finit cantum: die Ahr bat 
ausgeihlasen, horologium horae torum 
; sum Vorſche 
kommen, 3. €. dle Krankbeit, den 
Alte ıc., erumpere, adparere: die Bus 
Weinſtoͤcke ac., i. e. Snospen bes 
kommen, geminare, mmafoere: {8 
junge Zweige oder Blätter befommen, 

ndefcere: bie Mände fihlagen aus 
Gi. e. die kalten Dünft: an den Winden), 
parietes fudant: die Kräge ſchiagt ans, 
erumpit, prodit, exie: außfchlagen, i. e. 
— befommen, puſtulis obduci. 
6) ablaufen, Ausgaug Daben, evenire, 
cedere: wohl, bene: übel, male: zum 
Rubme, zum Vehen des Staats, cedere 
in gloriem, in commodum reip. Daß 
Ausfchlagen, die Ausfchlagung, 1) AR. , 
4. €. eines Geſchenks, rejeftio, repudia- 
tio: des Auges, exclulio: der Thür, 
apeıtio per pulfationem: ber‘ Wand, 
des Sarges, obdußtio. 2) Neutr., i. 
das Stchtbarmerden, a) ber Bläthen, Knos⸗ 
pen, Krdge ıc., eruptio. b) er Wand, 
1. e. Schwitzen, fudetio, fudor. c) bs 
lauf, eventus, exitus. 

Ausfhlämmen , limo purgare, 
ſchlaͤnmung, purgatio a Iimo. 

Aus ſchleifen, 1) heraus fchleifen oder 
fchleppen, extrahere. 2) u da ae 
wenſchaffen, acuendo tollere. Die Aus⸗ 
ſchieifuug, 3. E. der Scharte, fublario 
per politionem. 

Ausfchleppen, i. e. heraus ſchleppen⸗ 
extrahere : auch ſt. beimitch heraus ſchaf⸗ 
fen, clam exporrare. Die Ausſchlep⸗ 
pong, i. e. Herausſchaffung, exportatios 
oder heimlich, exportatio clandeftina. 

Ausfchliefen, erepere, prorepere. 

Ausichließen, ı)3. E. von einem Orte, 
Amte ıc., excludere. 2) ausnehm 
excipere, excludere: feinen ausgefchk 
fen, nemine excepto: mid ausgeichlofs 
ien, me excepto. Ausſchliezung, ex- 
clufio: iſts Ausnahme, J exceptioꝛ 


Aus 


mit Wuöfchllegung meiner Yerfon, me 
excepto. Ausfchliegungsmeile, ceteris 
exceptis. . 

Ausfchluden, exforbere , exhaurire 
Das Ausfchluden, devoratio. . 

Ausfchiä i. e. beraus kriechen 
—— — vie heraus fi 17 
pfen, entfhlüpfen, elabi. 

Ausihlürfen, exfurbere. Das Aus⸗ 
ſchluͤrfen, die Ausfchlürfung, forbitio. 

Ausfchluß, i. e. — — 

Ausſchmaͤlen, x) fchelten, objurgare. 
2) aufbören va ſchmaien finem objur- 
gandi facere. : 

Aus 
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Ausſchmauchen, ı) duech Schmauchen 
herau⸗ bringen, fumo expellere. 2) darch 
Ebinzsder_aus'ceren, 3. E. Pfeife, eva- 
cuare tumo ſugendo. 

Aueſchmauſen, finem facere epulandi. 

Ausſchmeißen, i. e. 1) ausſchlagen. 2) 
aus werfen. 

Aus ſchmelzen, 1) Act, z. E. Fett, 
excoquere: iſia ſchmelzen, liquefacere, 
liquaie. 2) Neurr., i. e. durch Schmel⸗ 
zen beraua flcher, liquefcendo efllue- 
re. QAusfchmelzung, ı) Herausſchmel⸗ 
Jung, excustio. 2) das Schmelzen, eli- 
quatio, l.quatio. s 

Aus'chmieden, etwas. procudere. 
Ausſchmieren, 1) 3. €. Ritze, illinere, 
inducere: den Dien, Zopf, rimas for- 
nacis (ollae) illinere (inducere). 2) aus⸗ 
ſchreibei., vera, exfcribere; oder 
compilare librum, i. e. beſtehlen. Auss 
ſchnüerung 3. E. der Kiee, illirus. 

Ausſchmuͤcken, 3. €. cin Ziumer: ꝛ⁊c., 
ornare, exornare: feine Schler, exorna- 
re, oder fucare vitia. Aus chmäcdung, 
exornatio, 

Ausfchnardhen, defino ftertere. 

Ausftnau.en, ı) aust:hräusen, emun- 
gere. 2) aufhören zu tobın, defino fae- 
xire. 3; micder zu Athen kommen, re- 
fpirare, fpıritum recipere. Ausſchnau⸗ 
ung, i) der Nafe, emundio. 2) i. e. 
nn man wieder zu Athem kommi, re- 


fpirario. 


Ausſchnaͤuzen, emungere. Ausſchnaͤu⸗ 
zung, emunelio. 

Ausſchneiden, 1) herausſchneiden, z. €. 
De Zungt, exlecare, excidere. 2) vers 
fductden, caſtriren, excidere, exfecarc. 
3) beſchneiden, 3. E. Büume, putarc. 4) 
durch Sckneiden machen oder bilden, cx- 
cidere, fecando forınare; auch, in barter 
Materie, exfculpere: oder bunt mar 
hen, 3. €. Paper, fecando variare: oder 
bobl machen, excidere, fecando cavare: 
oder kruͤmmen, fecando finuare. 5) eins 
zein verfaufen, fingulatim vendere. Aus⸗ 
(hneidung , 3. €. der Zunge, exfedio. 

Ausichneiteln, 3. E Bäume, putare. 

Auekbnuuyen, |. Hueichndugen. 

QAusfchuirt, ı) Ausihreldung, exfedio. 
2) eingelnce Verkauf,  venditio mercis 
per partes, - R 

-Ausfchnigen, exfculpere, ſculpere, fcal- 
pere. Ausichnigung, Tcalptura, ſcul- 
ptura. — 

Ausſchnuͤren, ſolvere, reſolvere. Auo⸗ 
(duimungn, folutio. ; 

Auoſchoͤpfen, ı) herausſchoͤpfen, ex- 
haurise, 3) dur öpfen ausleeren, 
exhaurire. Ausichöpfung, des MWafiers, 
edufio: des Brunnend, evacuatio per 
hauſtuta. 
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Ausſchrauben, trochles eximere. 
ſchraubung, exemtio per aper 
trochleae. 

Auoſchreiben, 1) berausfchreibe 
feribere, transfcribere, defcribere: 
Sehrlftſteler, fih, defcribere: Si 
aus dee Partitur, transfcribere in 
las plagulas. ®) vollig ſchreiben, 
totum fcribere. 3) fchreibenb @ 
gen, literis indicere, literis dem 
1. €. Lieferung ıc.: iſts anbefeble 
imperare: iſts nach einer gewilfe 
ebeilung auflegen, auch defcriber 
fchreibender Furſt, Stadt ıc., habi 
convocandi ordines circuli. 4) 
ren gu Apreiben, defino fcribere 
Ausfchreiben, die Auoſchreibu⸗ 
SKeraudichreibung, translatio, def 
der Stimmen aus der Partitur, 
latio in fingulas plagulas. 2) do 
ge Schreiben, ſeriptio abfolur 
far! ttiche Anändigung, denuntia 
dictio, fignificatio) per literes. 
fchreiber, translator verborum. 

Auefihreyen, ı) ſchreyen, ex 
clamare. 2) mit Geichreg befanı 
dien, _clamare,, exclamare: einen, 
ald Dieb’ ıc., infamare, diffam: 
durch Screven verbeilern, 3. E. DI 
me, clamando emendare, oder 
fonımnen, perficere clamando, 
bören zu ſchreyen, defino clamarı 
QAusihreyen, die Ausichreyung, 
GSchreven, clamor, exclanıario. 
fanntınadung mit Geſchrey, den 
clamofa. 3) Berbefferung durch S 
emendatio per clamorem crebrior« 

Ausſchreiten, i. e. abirren, a 
Ausſchreitung, aberratio. 

Ausihroren, 1) hohl freſſen, 
re, erodere. 2) hervor walzen, 


vere. Ausſchrotung, 1) Aus 
erolio. 2) Hervorwatzung, evolu 
Ausſchuhen, excalceate. 


Ausſihuſe, 1) Abſonderung, fe 
2) das Schlechteſte in ſeiner 4 
fimum quidque: ven Schafen, 
jieulac: von Gefähen, vafa 
3) die ausgelcfenen Yerſonen, delecı 
der Stände, delecti ordinum: de 
gerfihaft, delecti civitatis. 

Ausfchürteln, excutere. Aus 
lung, excufus. 

Nusfchheren, ı) heraus ſchuͤt 
fundere, profundere: das Kind ı 
Bade, ueilia cum inutilibus rejic 
bervor bringen, 3. E. Junge, pı 
re pullos: Zorn, Wurh, feine 
beit ıc., effundere, profundere. 
Ih mitteilen, 3. E. Wohlthate 
fundere in aliquem. 4) ganze 
3. €. fein Herz, animum fuun 
aperire sder- profundere etc. : 


uefchätten, rifu 
bie Busichürtumg des Waſſers, 
Sopirbaten , effufio, profu- 
animi apertio oder pro- 
Be 














* 
®. von Wenſchen, 
Bienen, defino emit- 


h 2) aufbören zu 
te ‚dehno garrire: fih aus 
M5äe. fütt fhwagen. ad fatic- 
Heu. Das Ausihwagen, die 
memng, i. E. des Scheimniffc, 
L2 


ifem, I) Act., i. e. 1) aus⸗ 
‚5 &. en Glas, cluere. 2) 
Kent Gehalt eeben, finuare. 11) 


“Paper 1) im Meden, Schrel⸗ 
1 von ber Materie abgeben, cva- 
predi. s) das Mans überfchreis 
i, modum excedere. Aus» 
iD, a) Adj.,i. e. 1) die Mittels 
"Yaltend, immoderarus, im- 
A E. Menib. 2) übermäßla, 
u, effufus, 5. E. Koſten. 
‚e. unmäßig, immodice, effufe, 
weiten , die Ausichweifung, 
. im Getragen, evagatio. 
[, evagatio, digreflio. 3) 
fiaustio. 
‚ liquefaciendo purgare. 
; Ann ficere —— 
men, eluere. Ausſchwem⸗ 








eluere. Ansfchwens 


een, i. e. durch Echwingen 
en, ventilando elicere, oder 


"etilare. Ausichwingung, 1) 
durch Schwingen, fegre- 
ventilationis. 2) Reinigung 


Witagen „ ventilatie. 

wigen, 1) etwas, exfudare: das 
reifen, oblivitci, odes verlers 
Iicere. =) oufbören zu ſchwit⸗ 
no fudare. Ausfhwigung (3 
Huteb) , emiffio per fudorem. 


» 246 zu Ende fehen, ad 

u Bd 3 3) durch Beſehen 

—** oculis: daher ſt. waͤh⸗ 

Bien» en — 3) 

nfier ıc., pro- 

— — 3) eine äußere 
. 


ei 
aben , fpeciem habere, eſſe fpe- 
Kaya (rar) ausfehen, pulchra 


rumpi. Das Aus⸗ 
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(rubra) eſſe ſpecie: es ſiebt aus tie Mein: 
haber Gpeciem vini: u list a 
mit ſcheinen und Ähnlich feyn vertuuigen, 
folslich durch videri, ſimilem effe iner’eto 
gen. E. es ficht aus note Wein, eft finie 
e vino: du fied® fo aus, als wenn du ed 
wüßte, videris fcire. Das Ausfeben, 1) 
das Hlnausfehen. profpectus. 2) duhere Ber 
Ralt, fpecies: ein Wlechtet Husichen, a) 
der Schönbeit nach, fpecies mala, deformi- 
tas: ein gutcd, pulchritudo. b) der Kr: 
beit nach, fpecies triſtis, oder pallor, i. e. 
Blaffe ır. F z 
Ausfeigern, i. e. andfchmelien. 
Ausſeihen, excolare, percolare. Das 
Ausieiben , die Ausſeihung, percolatio. 
Ausſeimen, Honig, ınel favo liberare. 
Außen extra: aufen bleid.n, ausblel⸗ 
ben, non comparere, f. Ausbleiben: von 
außen, extra, extrinfecus: bey Subſtant. 
wirds durch externus ühberfeet, 3. E. Die 
Wärme von außen, calor externus, 
Außfenbleiben, ſ. Außen. 
Ausienden, emittere, dimittere. 
fendung , dimiſſo, emiflio. 
Außenfeite , pars exterior: iſts Außere 
Geſtalt, fpecies externa. : 
Außentbeil, pars exterior. E 
Außenwerf (ter Fehung), propugna- 
culum extcrius. . 
Anfer, Auſer, i) außerbalb, extra: aus 
ber der Stadt wohnen, extra urbein erc.: 
außer fichieyn. i.e. a) nicht bey Verſtande 
feon, apud fe non efle, non compotem ful 
eſſe. b) ſtutzen, erſtaunen, ftupere : außce 
Stande jeon, non poſſe: aufer Landes, 
peregre. 2) obne, line: außer Furcht. 
Gefahr fepn, fine timore, fine periculo 
erc.: ich bin außer Athem, exanimis 
fum: außer Atbem fi laufen, exanie 
mari currendo. 3) ausgenommen, prae- 
ter, extra, beyde mit d. Accu: auch 
praeterquam, nili, auch excepto, a, iss 
3. E. Niemand außer Gott, nemo prae- 
ter (extra) deum, praeterquam (nifi) 
deus, excepto deo: qufßerdem, praeter- 
ea, infuper: außerdem daß, oder außer 
daß, praeterquam quod, nifi quod. 
Außerdem, f. Außer. ‘ 
Aeußere (der, die, das), externus, und, 
iſt Die Rede von zweyen, exterior, z. E. 
ars externa, pars exterior: bad Aeu⸗ 
jere einer Perſon, Sache, fpecies; oder 
fpecies externe: der Superl. heißt auberſt, 
extremus; iſt aber dic Nede von zweyen, 
exterior. Not. dußerft feht ı) fi. aröfle 
te, 1. E. Armuth, egeltas extrema (ſum- 
ma): es iſt aufs Acuferdesefomuien, ven- 
tum eft ad extremum: Das Aeußeiſte vers 
ſuchen, extrema (vder ultima) experiri : 
abwarten, extrema (ultima) exfpecrare: 
fih aufs duserfic bemühen, fummopere 
laborare, ſammam operam dare. 2) fi. 
legte, extremus: der dußerfic Preis, 
5 prerium 


Aus⸗ 





Aus 
dere. Nusfperrung 
—— Beenden) 
, ere: teopifch, 1. E. 
‚evomere._ Das 






=) durch Wuͤrfelſylel 

E bringen, rem ja&tu_ tefle- 
jam curare. 3) bis gu 
kim abfolvere: fo aud) 
lelen, cantum ab- 
spielen, dle Ausfpies 
getenjpiele, der Anfang 
emilfio primae chartae lu- 
ferbes tc., eis ( wi) 


„tefleraru 3) Ende des 
Nukio lufusr in der Muft, 

intes. 

nifiwen, 3. e. audfinnen, aus⸗ 


[4 
ehren, fpeculari, explorare. 
[72 delndere. iitudere, Iudi- 
Mio habere, deridere, irride- 
Jertung, illufto, derifio. 

je, 3 eines Werts, pronun- 
Iatistio.. =) Stimme des Spre⸗ 
vex, vocis fonus, 3. €. belle, 


— 

7* 2) heraus ſagen, 3. E. 
sg‘ pronuntigre fententiam: 

Bikre, promuntiare, eloqui. 2) 

Ba- ausbräden, verbis expri- 

Weße wich als fangen, und ke 13 
. dicere, 8. E. es if ni 

iR (kb kanns nict ausfpredden), 


‚non dici poteft (non dicere 
Bl ee Das Ausfpres 
2* ung, 3. E. eines 


0. 
Wem, extendere, distendere. 
Bag, extentio , distentio. 
Eugen, ı) beraus fprengen, 1. E. 
won der Dauer, sumpere. 2) 
be $ E. ein Gerücht ıc., disfipa- 
", divulgare. Das Ausfprens 
QAusfprengung, 3. E. des Ge⸗ 
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Ken, Ausſproſſen, i. e. her⸗ 
8; germinare, pullulare. 
ingen , 1) bcraus fprinaen, 3. €. 
ven Meſſer fprang aus, rum- 
ſt. abfpringen, 3. E. dad Meſ⸗ 
aus, elabi. 2) zurück fpeins 
Meeinaen, 5. E. dem Siche zu 
Ben, {. Mahiprüten 
—A 
Aiing, furculus, germen. 
u), 3) Autwort, 3. E. der Dras 

te. , relponfum. 2) Mei⸗ 
Urthelsſpruch, 3. E. von Rich⸗ 
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tern and andern Perſonen, ſententia, de- 

cretum: Ian * erg ferre oder 
nuntiare. 3) Spruch, 3. E. eines Wei 

In. weiſer Gedanke, dictum. ki 

Auefpröben, evomere, effundere. 

QAusfprügen,, ı) heraus fprägcn., 3. €. 
Wafler, (parzere, ejaculari. 2) bu 
©prüsen ausläfchen, extinguere aqua fpar- 
fa. : 3) durch Einfprägen erfällen, intun- 
dendo implere: gefchtebts mit Wachs, ce- 
ra implere. 4) durch Gprügen der Feuch⸗ 
tiatelt berauben, privare humore : die es 
der, arramento etc. Das Ausiprügen, 
die Ansiprügung,, 1) des Waſſers, fpar- 
fie, emiflio. 2) des todten Körpers, in- 
fufio cerae. 3) dee Feder, emillio arra- 
menti e penna. 4) des Feuers, exitin&io 
ignis aqua ſparſa. 

Ausfrüblen, ı) z. E. Schüffeln, elue- 
rc. a2) weafpühlen, 3. E. Erbe, abluere. 
Ausirüblung, 3. E. der Schäffel, elutio. 

Ausfpänden , contabulare. 

Ausfpüren, indagare, inveltizare. Aus⸗ 
fpürung, indagatio, inveltigatio. 

Ausftaffiren, initruere, ornare, exor- 
nare. Auoſtaffirung, urnatio, exorne- 
tio. 

Ausftampfen, 4. E. Körner aus ben 
Achren, extundere, exterere, 

Ausitand, i. e. ausfchende Schulden, 
creditum, pecunia credira. 

Aueftäntern, i.e. ausſpuren. 

Auoſtatten, i. e. mit Heurathsgute vers 
feben, dotarc: iſts bloß verbeurathen, 
collocare. Ausftarenng, collocatio cum 
dote: iſts Zeurathoegũt, dus: iſt bloß 
Verheurathung, collocatio. 

Ausftäuben, i. e. vom &taube reini⸗ 
gen, purgare pulvere. Ausfläubung, 
purgatio a pulvere. 

Ausftäubern, Ausftöbern, 1) aufius 
chen, inveftigare, indagare. 2) daduerch 
finden, inveitigando invenire. 

Aueftäupen, ı) öffentlich Adupen, in 
publico virgis cacdere. 2) zur Stade 
binaus fidupen, per portam virgis cae- 
dere. Aueftäupung, i. e.Gtdupung, cae- 
fio virgis, zut Ötadt binaus, per portam. 

Ausftechen, 1) 3. €. Erde ıc., erfodere, 
excidere. 2) einen Teich, Graben ıc., exci- 
derc, effodere. 3) mit dem Grabitidel, 3. 
€. Metal ıc., oder Figuren ausfichen, 
caelare, fcalpere. 4) austeinfen, ebibere, 
exhaurirc. 5) Gpisen ausficchen, i. c. Die 
Löcher wieder ausſtechen, maculas denuo 
aperirc. 6) Jemanden beg einem, i. c. um 
die Gunſt bringen, dejicere aliquem ab 
aliqun. Das Ausftechen, bie Ansitechung, 
3. E. des Auges, Raſens ıe., effotlio, cx- 
ciio: mit dem Grabfifcyel, fcalprura, cac- 
latura: Jemandes bey Jemanden, dejedio. 

Ausſtecken, 3. E. eine Fahne ꝛc., pro- 
ponere, erigere. Ausſteckung, propoſi- 
iio, eredlio. 

Aus⸗ 









io, j 
a ſaeviendo. 
viendo; 





gem,. conlicere, tanı- 
re. 4) ausmachen, beteos 

, eficere, 1. &. fo und fo 
5) gu bebeuten baden, 3. E. das 


aus, elt res non cenremnen- 


iw fo ficht gern 
kndab nit viel auf, ob man ıc., 
Bi refert (intereit), parum differt, 
k Unstragen , Die Austragung, 

bung. elatio, exportatio. 2) 

enuntiatio. 
Be fruQuofus, quaefluo- 
ig, ubertas. 
. f. Austragen. 
% f. Yusteaucen. 

er, luGum finire. Das Aus⸗ 
nstrauer, finis luftus. 
‚ dehino fomniare: dad ıc., 
miorum). 
en, i. e. beraufteeiben, . E- 
expellere, exturbare, 
ibe, expellere, 
6, fudorem elicere, 
it, Eigenfinn, expel- 
ejicere. Das A 












usıreis 
ung, Des Bichs, expul- 
n, Dinge, expulfio, eje- 
iber , expulfor. 
Re, 

——— * 
ten, 1) Ad., i. e. durch Treten 
et 3. E. Kdener, excul- 
do exprimere. 2) Ausprefien, 
kauben, calcando exprimere. 3) 
ı, salcando laxare: die Binders 
Eprichmert) ‚ e pueris excedere, 
ustem nire. zerdruͤcken, 
wm, 3. E. Speichel, Funken, cal- 
idere. 5) ausböhlen, 3. E. Stu⸗ 
ikando deterere (excavare). 11) 
i. €. 1) bessortseten, procedere. 
dan testen, 3. E. Waſ⸗ 
ndare, Tr auf den Ucker, 
8 agsum. 3) fͤchtig werten, au- 
Ob Amsrreren, die Austretung, 
» 3. €. sine Menſchen, 


Le} 
proceffus. 2) des Waller, inundatio, 
3) Elucht, füge. 4) dus Gervorteeten, 
Borfall, 3. E. eines Glicdes des deibes 3, 
‚E. des Maßdorıns ıc., procidentia. 5) ver⸗ 
— buch Treten, cxpreflie cal- 
cando. 6) Erweiterung dur Zreten, 


laxatio calcando. 7) Zertretung, elifio 
calcando. 3) Auspöblung durch Treten, 
excavatio calcando. 
Austriefen, i.e. i) heraus triefen, exſtil- 
lare. 2) aufhören zu triefen, delino ex- 
ſtillare. 

Austrinten, etwas Fluͤſſiges oder 
Geſchirr, ebibere, —ã— ee 
seinen , die Austrinkung, des Getrants, 
eduttio: des Gefäßes, evacuatio bi- 
bendo. " ) Flucht, fü 

Austritt, ı) Flucht, 8 
wo man austritt, podium. er ort, 

Austrochuen, 1) trocken machen, fic- 
care, exficcare. 2) troden werden, fic- 
cari, exficcari, ficcefcere etc. Das Aus⸗ 
trodnen, die Austrodnung, ficcatio. 

Aus n, i. e. mit Zeommelfchlag 
1) befannt machen, tympani fono fignifi= . 
care. 2) verweilen, cum tympani ſono 
relegare. 

Austromperen, erwas, buccina figni- 
ficare: f. w, celebrare, praedi- 


care. ‘ 
ı) tropfenweiſe beraus 


2) a 
REN ufhören zu trds 


praeceptis 
arere. u €. der Pfiicht, 
undtio officii : oder dfter durch Verba. 
Auswachfen, 1) zur völligen @rdfe 
machfen, ad juitam magnitudinem perve- 
nire: ausgemwachfen, adultus, habens ju- 
ſtam magnitudinem. 2) aufhören zu wachs 
fen, defino crefcere. 3) heraus machfen, 
z. €. Fleiſch am Leibe, auch von Getrei⸗ 
de, enxcrefcere: von Menfchen, i. e. 
bucelig werden, gibberum fieri: ausge 
wachſen, i. e. budelig, gibber, a, um. 
Auswägen, ı) mägen, ponderare, pen- 
dere. 2) nach dem Gerichte vertheilen 
ad libram disrribuere, oder verfaufen, a 
libram vendere. Das Auswägen, bie 
Auswägung, 1) Wägung, ponderatio, 
2) Vertaufung nad dem Gewichte, ven- 
ditio ad libram, oder Vertbeilung darnach, 
diseribunio ad libram. 3 
ue⸗ 
































Bac—Bdäh 
ut Bedemedn. 


‚ beineum, lavatio: auch 
mn wehrere Babebrter da find : 
BR dem Bade ausgiehen, ſ. Aus⸗ 
8* a — lotio. 

x Auguſta. 

——*— —5* 

u, ebamme, obiterrix. ‘ 
R, hofpes balnei, utens balneo. 
b;-pretium balneare. 
he, vafa baluenria. 
Ki. ec. Girboftonf. 
zter, Sebamme, obftetrix. 
Verb.), lavare: * ‚ lavare 
€ fe, lavari: ſich im Blute 
genen, lavari fanguine caelo- 
BSaben, lavatio. Not. Ba⸗ 
Btadt, Badena, Bade, —8 
r Eqweiz, Aquse Helveriae, 
ada? in Deſterreich, Aquae 

Bada, Padena: in Gawa ⸗ 
se Suevicae, Bada, Badene: 
yaft Baden, Marchionarus Ba- 
lenenfis): --- Baden. Durlach, 
us Baden - Duriacenfis. 
ber). balnertor. 
ı, domus balneatoris. 
m, ie e. Me andre badet, bal- 


warm, fpongia lavando fer- 


be, Badflube, balneum, cu- 

ılneare. 

anue, labrum, folium. 

sem, habens calorem aquae 

wando. ie 

ig, tempus lavationis. 

ug, fupellex balnearis, 

t, 1. e. Sternanis. 

be, f. Badelude. 

ı Däfsen . gannire. 

B, 1) Gepack, farcinae, impe- 
2) Iiederliches Geſindel, faex 


ori. 
oder 
man 


aut, herba fovendo co! 
‚ fovere. Bäbung, ı 
w, forus. 2) das, wom 
mentum. 

i. e. betretner Wes, via trita. 
Weg, Jia: machen, brechen⸗ 
nd tropiſch, viam aperire (oder 
unire): anf die Bahn bringen, 
anen , proferre: daher Babn, 
Tugend ıc., via: eined- Ge⸗ 
‚orbira: Ratt Flaͤche, 3. E. 
c., campus. 


1, Bähnen, den Weg, ‚gel. 
&, viam facere (oder aperirc, 
»): gebahmter Weg, via trita. 
Ir ähnung, 4. 

patefactio. 


des Wegt, 
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. Bajonet, gladiolus gerens nomen Ba- 
joner: oder, wenn man will, Bajonnerum. 
Bafe, in der Seefahrt, ſignum in- 
troitus. ig 

Bakel, baculus. 

Bal, J. Ball. z 

Balance, i. e. Gleichgewicht, aequili- 
brium: halten, fervare aequil. etc. Bas 
Ianciren, ı) mit dem Körper, corpus li- 
biare. 2) ungemiß feon, dubitare. Das 
lancirer , Yequilibrift, librator corporis 
füi. Balancieung , libratio fui. 

Balbier, ſ. Barbier. 

- Balcon, podium, projectura. 

Bald, ı) in furger Zeit, mox: ißs 
eb ſten Tages, propedien: iſts ges 
ſchwind, cito etc.: ſſts zeitig. mature: 
bald drauf (bernach), paulo poft. 2) 
bevnabe . fere, prope, paene, propemo- 
dum: auch fann mon dafür fanen, es 
feblt wenig, daß nicht 2c., parum ab- 
eft, quin etc., 3. E. bald glaube ichs, pa- 
rum abeit, quin credam: bald glaubte 
ichs, parum aberat, quin crederem. 3) 
leichtlich , facile. 4) bald — bald, mo- 
do — modo, auch fann nunc # modo 
Reben, 3. €. bald rei, bald arm, ınoda 
dives, modo (nunc) pauper: bald bier, 
batd in Leipzig, bald im ıc., mode hic, 
modo (nunc) Lipfiae, modo (nunc) etc. 
s) fo bald als, fimulac, oder bloß fimul, 
ur primum, cum primum. Not. bälder, 
i. e. eber, prius. 

Baldachin, etma umbraculum, um- 
Bun: oder tegınen gerens nomen Balda- 

IN. 

DBaldgreis, Areuzwurz, fenecio. 

»Bälder, f. Bald. 

Baldig, celer, cirus: baldiaft, 1) Adj., 
celerrimus, citifimus. 2) Adv., celer- 
time, quam primum. ’ 

aldrien, Valeriana, Linn. 

Balg, 1) Haut, a) der Thiere, pellis, 
exuviae. b) oder Huͤlſe des —X 
der Hülfenfeüchte, folliculus, gluma. 
Siaſebaig, follis: fo auch bey der Orgel. 
3) Hederliche Weibäperfon, fcortum. 

Balge; ein Gefäß, cupa, labrun. 

Balgen, fih, luctari. Das Balgen, 
Iucta, Iuctatio. Balger, lucrator. ls 
gerey, luctatio. 

Balgentreter,, calcator follium. 

Balger, Balgerey, f. Balgen. 

Balten (der), tabs, tignum: aus 
Balken zufammen fügen, contignare: des 
Balten, ı) Im Auge, i. e. großer Beblen, 
iR thells eigentl. trabs in oculo, theild 
delictum gravius gu überfegen. 3 
der Wage, Wagebalten, jugum. 3 
der Wappentunf, trabs oder fafcie. 

Ball, ı) sunder Körper, fphaera, pila. 
. &. der Erde: befonders zum Gpielen, 

illarde ac., pila. a) Öffentlicher Tanı, 





na.elicere, enpel- 
- 3 Ey Beiller, 


4 


Gelewechler. 
== am Himmel, url, arlton: 
[a major: Eiting,, urfa 


nd, Ic ayansldne 
) B: 

—— — 

taten, 


. 1 
uch ) ober 
cer⸗ ober, tes 
barbarus , Linn, 
a. Ay pugnans feron. 
ugnaciser, ferociter. 
zaur, Barbaree, oder Eryf- 


sew.Limn. 
‚ tonfor: auch zureileachi- 
vMaun 





Bar— Bir 7) 


Barbierſtube, tonftrina. 

Barbiertudy, mappa tonforia. 

Barcelona, Barcino: daher Barcino- 
nenfis. 

Barden, ein Zeug, pannus xylinus 
nomen gerens Barchenr. 

Barde, i. e. 1) Sanger, cantor. 2) 
Dichter, poete. 

BArdill, peucedanum, Linn. 

Dare, Todtembare, fererrum. 

Bdrenfang, 1) das Fangen, captus 
capture) urförum. 2) Drt des Sangens, 

5 uDt capiuntur ur. F 

Sarenfett/ adeps urfinus. 

Därenführer, ductor urfi. 

DBärenfuß, ein Peaut, arftopus, Linn. 

Därenbaut, pellis urfina : auf der Bde 
senbaut Lienen, i. o. mäßig gehen, fegni- 
tine fe: dares 

»ärenbäurer, cin Schimpfwort, i. e. 
r) feiner Renfch, homo ignavus. 2 
De dlaee Meunſch; has nihili, Bi 
quam, nebulo. Bärenhduserey, i. c. 
nichts wurdige Sache, res nequam. Baͤ⸗ 
renbäneerifch, 2) Adj., nequam. 2) Adv., 
nequiter. 

Barenhuͤter (Geſtirn), arctophylax, 
bootes. 

Baͤrenkaſten, caven urfi. 

Härenklau, ein Kraut, acanthus. 

DBärentons, ftereus urfinum. 

DBärentraut, i. e. Königslerge, 

Bäremöhrlein , i. eı Aurikel. 

Baͤrentatze ») Tatze des Waren, un- 
gula urſi. 2) Barenklau. 

Baret, f. Barrett. 

»Bärtenchel, peucedanum, Lina, 

Bärführer, f. Baren ſabrer. 

Bariuß, nudis pedibus. 

(Mönch), discalcears.: 

Darfäßig, i. e. barfaß. 

Bars, Borg, majalis, 

Bärinn, urfa. 

Barfe, lembus gerens nomen Barke. 

DBArlapp, Iycopodum. 

Barme, f. Bar. 

— Därme, h Catht, fpums: 2) Hefen, 
nex. 

Barmbersig, 1) Adj., i. e. a) mitlei⸗ 
dig, milericon: barmberzige Brüder, cine 
Art Mönde, monachi curam gerentes 
aeyrotorun. b) mitieldenswert$, mifera- 
bilis, mier. 2) Adv., i.€. a) mitfeldig, 
mifericorditer. b) tlaglich, miferabiliter, 
mifere. 

Barmberzigkeit mifericordia: haben, 
mifericordiam adhibere: ermelfen, mife- 
rwordiam alicwi tribuere: aus Barmher⸗ 
nakeit, 3. E. that ers ıc., mifericordia 
ermorus etc. Not. auch ſaat man mi- 
ker me tui etc., ich babe Barmherzig⸗ 
fett mit die ıc. 

Baͤrmuff, manica e pelle urfina, 
8 ; Bars 





£, et pulchro corpore. 4) 
dere, vonfidere, niti. 5) 
bren, 4. E. Bott baut das 
Bere, confervate. 6)ults 

J + andern, prod- 
rn ‚das Elend bauen, 

em elle. Das Bauen, 
Medificatio, exitrudio. 8) 
culeus, cultura, cultio. 3 





8, confervatio, au- 
Ya Bertrauen , confiio, fidu- 


„ ı) Sandmann, agricola, rufti- 
ungekhiiffener Menſch, rufticus, 
3) im Schadjpiele, la- 


ie aan, caven. 


Kater, opus. rufticum, labor 


ge flegel), fipes ruſticus: 


malier ruftica, und bloß 


ager rafticus. j 
‚ agellus rufticus. ; 
* sedes rufticae (oder ruſtici, 


—— ruſticum. 


75 arob, ungefitset, 
Sgreili is, 2) Adv., ruftice. 
puer rufticus. 
ſuvenis ruſticus. 
rtuecht, fervus ruſtici. 
Biuel, toga nuttica levior lintea 


Ho viäus ruſticus. 
Hanse, agreites, ruitici. 

en, puella rultica. i 
magd⸗ ancilla ruſtica coer rufti- 


Zenſch, yirgo ruſtiea. 
enkrieg, bellum agreſtium. 
midinder, canifex agreitium. 
it, ‚thlafpi arvenfe, Linn, - 
fm: —— 
—— zuſam⸗ 
ee . 2) Dorf, vicus, 
82 caupons ruftica. 
chwalbe, ——e—— Klein. 
'sienze, f. Wanerieute: 


5 i. e. a) iandlich, 


Bau 


Bauersr:ann, vir ruſticus. 
Bauuıftand, ı) Zuiand der Kuuere, 
conditio a.reitium. 2) die Bauchn ce’ 
ein beionderce Stand, I. E. in Schweden, 
ordo rufticorum. 
Baueritols, 1) Subit., fuperbia rulti- 
ca. 2) Adj., rultice fuperbus. 
DBauervolf, plebs ruftica, agreftes: 
das junge, pubes ruftica. 
Bauerweib, mulier ruftica. 
Baufälig, 3. €. ‚Haus, ruinofus : iſts 
ſchwah, in! rinus. 
Baufaͤllagkeit, des Hauſes, conditio 
ruinofa: iſtĩ Schwache, inſirmitas. 
Daufeld, Bauland arvum. 
DBaugefangner, damnatus ad opus pu- 
licum. 
Baugeiſt i.e. 
Audium aeditican 
dio aedificandi: 
aedificandi. 
Baugerüft, machina ferviens aedifi- 
cando. 
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sei Spgine su hauen, 
ba ben, tencri - 
der ihn bat, Itudiofus 


Bauherr, 1) der bauen Idft, aedifi- 
an 2) ein obrigfeltliches Amt, aedi- 
18 * 


——— aedilitas. 
Baubolz, materia. 

Bauroften, ſumtus aedificandi. 

Baukunſt, architectura: buͤrgerliche, 
civilis: Krlegs⸗, wilitaris: zur Baus 
kunſt gehoͤrig, architeftonicus. 

Bauland, ſ. Baufeld. 

Baulrure, 1) die an einem Gebdude 
unter Aufſicht bauen, operae. 2) Bauern, 
agreſtes ete. 


Baulich, im baulichen Weſen (Stande) 


erhalten, tueri: auch fartum tedtum 
tueri. 
Bauluſt, ſtudium aedificandi. Bau⸗ 


luſtig, ſtudioſus aedificandi. 

Baum, ı) im Buster :c., arbor: klel⸗ 
ner, arbor parva, arbufcula: pflanien, 
feren, ferere arboren. 2) tropiſch, in der 
Preſſe oder Kelter, vedtis, arbor: beg den 
Achern, juzun: oft füs io vlel ald 
ein langes Städ Holy, pertica, longu- 
rius. 

Baumachat, dendrachatcs. 

b Buumanger , campus confitus arbori« 

us. . 

Baumann, i. e. Bauer, agricola etc, 

3aumante, Anas Clangula, Linn; 

Baumaterialien . materia. 

Baumbaft, 1) Batt vom Baume, li- 
ber. 2) cin Zeug, pannus nomen ge. 


rens Baumbatt. 


Baumbid::, picus arborarius. 
Baumbilz, bolerus arborarius. 
-Baumbl te, 1) Blute der Bäume, Aos 
arborum. 2) Zeit derielben, tempus Au= 
—E Wuſcol- 
Baͤumchen, atbuſcula. 
%. Bau⸗ 





Beb— Bed 
Er, THdubire ova. Be 


0, incubirus. 
Alix; zum Würfen, 


jam Zrinkn, pocu- 
F erh . Bir 







Belt „crater- 
cu 5) an der Kirch⸗ 







ei, Becrönen, Becreuzigen, 
e. Bedahtfams 


Subft., i. 
‚ eircuinfpe- 


io 
Bedacht. 3. E. reden, confulte, 
adiente: obue, inconũilerate. 


22 {RK wir Bedacht fo vicl als 
, Confülto, data opera, de in- 
3) Adj., bedacht fen. i. e. a) 
„curare. b) ſicd ixbe 


Kram dare, ſtudere. 5 
jeig.. ı)Adj., .a) i. e. vorfichtie 
cautus, circumſpectus, ceafi- 
b) son Dingen, confiderarus, 
us etc. 2) Adv., caute, con- 





















bebachtig 
 Bedachtfamtelt. 


acht. . 
Fir, i.e, Bedadt (Subft.). 
1) Aufiegung des Dachcs, 
2) , teftum, 
b re gratias : bey Yes 
fo, viel als mi 
€. für 
re- 
valear talis ami- 
Kiarum actio. 


ern, 1) Weitieföen haben. mife- 
ferir “ich bebaure dich, miferer 
mifereor tui erc.: cr If nicht 
en, non eft digaus mifericur- 
s) Ad betrüten, dolere: {fi 
„gad poenitere, 3. E. ich bes 
€ übel angewandte Zeit, pocni- 
mporis erc.: {88 vermiffen, auch 
s: er ſchwieg, obne mich zu ber 
ıon miſerans me. Das Bedau⸗ 
Bedanerung, 1) Miticiden, mi- 
ommiferatio. 2) Beträdnis , do- 
Keue, poenitentia. 4) Vermifs 
leũderium. Bebauernowerch 
@), ‚ıJAdj., i.e. a) mitleidens⸗ 
aferandus, miferatione (commi- 
ı dignus, miferabilis. b) was 
tacen werllert, dehiderandus. 2) 








iSerabiliter. 
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Bedecken, ı) 3.E. dad Haus, die Erde 
‚Mit Schneeic., regere, gontegere : iſts bes 
fleipen, auch veitire: iſig verbalen, auch 
operire, velare, 2),beffügen, tezcre, 
sucri, 3) verhehlen,. celare, iegere, abs- 
‚condere erc. 4) ſich begatten, coirg, 
jpire. 5) ſich hededen, i. c. den Hut aufs 
fegen ,. capur tezere pileo, pileum impo- 
nere.capit. 2% besfuug, ı) Dede, teyu- 
‚mentum. 2) Süße, velamen. 3) Luke 
dung, Kleid, veftitus. 4) Begattung, 
‚coitus, initus., 5) Vertbeidiguna, defen- 
fo. . 6) Anzahl Soldaten oder anderer 
Menſchen, die Jur Betcdung oder Trands 
portirung dienen, praefidium. 7) Verheh⸗ 
luug, oceulratio. . z 
- Brdel, famulus publicus, oder, mie 
Einige Sagen, Bidellus. 

Bedenken, ı) nachdenken, überlenen, 
eonfiderarc, repurare, cogitare: fi, i. e. 
a) bey ſich überlegen, reputare fecum, od. 
bloß repurare, confiderare. b) fi 
forgen, ſihi profpicere eder confulere. c) 
fih anders befinnen, mentcın fuam mu- 
tare: ſich cines Veſſern bedenten, i eben 
das. d) anächen, Bedenken baden, du- 
bitare, cundari etc. 2) forgen, curare, 
curam gerere, piofpicere, confulere: 

id, Gbi profpicere etc., f. vorber. ‘Das 

edenken, die Dedenkung, ı) Uebeıles 
aung, confideratio, cogitario. 2), Garde, 
cura. 3) Zweiſel, Bedentlichkelt, dubita- 
tio, dubium: fragen, dabiro, morauf 
gern Infin. folat: kteines, nen dubito: 
einiges, Subelubito:_ machen , dubitatio- 
nem movere: If Deden’en fo viel, ald 
Scrupel, fo ſteht auch religio: machen, 
religionem alicui injicere: fih cin Bes 
Denken mwohey machen, rem religioni ha- 
bere. 4) Urtheil, 3. E. theologiſches, ju- 
dicium. 

Bedenklich, 2 Adj., i. e. a) aus 
woͤhniſch, ſuſpiciofus, fufpicax. b) miß⸗ 
Ti, anceps, dubius, periculoſus. c) ver⸗ 
dächtig, ſuſpectus, fulpiciofus. d) unger 
wiß, Iweiſelbaft, dubins, incertus. 2) 
Adr., i.e. a) mit Verdacht, .fufpiciofe. 
b) ungemiß, zweifelhaft, dabitanter. 
Bedenklichkeit, i. e. Scrupel, Zmelfel, 
religio, dubitatio: {f6 — — 
auch difficultas; Bedentlichkelt haben, 
von Menichen, dubito, worauf gern Infin. 
folgt: feine, non dubito: viele, valde 
dubito. ” von Sachen, 3. €. die Sache 

at Bedenktichtelt, habere dubitationem 
diffieultatem). 

Bedenkung, f. Bedenken. 

Bedenkzeit, {patium (tcınpus) delibe- 
randi: nehmen, fumere: deep Taae Bes 
dentzeit, 4. E. nehmen, triduum delibe- 
randi caufa etc. 

Bedeuren, 1) belehren, docere. 2) 
anzeigen, indicare, fignificare. 3) anzei⸗ 

gen 









en, rimere etc. 

—— Meer, vehi, 

n inire etc. 
a edio. 5 
das Hineingehen, 


fand bede 
l 2) am 


ir, itivndere,; inceffere, 

, Furwt ıc. m 2. 

; % e. Bermidelt feyn, 

seneri, 4, E delido, Im 

= mit befangen seun im Ders 

nel implicitum effe (ceneri) de- 

am;efle delidi. Not. ı) mit 

mimitr elmas, contineri. 2) 

„6. Vebrüten; befangenes Ey, 
num. 


——— 
—X — 


tractatio. 
= 2) Kries anfändigcn , bel- 
Fu RB) bekriegen, en 
Bir: . Befehdung, ı e 
een Ei 3) Ger 
belli. 
\ 8, imperium, juffum, 
+ geben 
uffu tao oder juffus 
'pabe Sefehl, juffus fum, 
"oder daß th fommen fol, 
bi fo viel als Auftrag, 
mandatum. 2) Macht, Yes 
len, imperium ; poteftas, 


Batce meinem Befehle, fub- 
kibe Frag etc. 3) Verlan⸗ 
5 m, voluntas? mas ſteht 
Fehl? quid vis? quid jubes? 
fehl, wur jubes: td) ſtehe zu 
[, paratus fum adomnia, quae 

: mein Haus Acht zu Dero 
ter tibi: es ſeht gu Befehl, 
tes haben; habebis. 4) Ems 
Yeuß, falus: machen, falutem 


2* —— — 
1 wenn ein Verbum 










., 
E. ich befehle die zu kommen, 

kommen folk, impero_ tibi, 
jabeo te venire: er befahl eis 
Nuu ſchicken, juli, nauntium 


„ tegere, 
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mitti, imperavit, ut ete.: zu befehlen 
baben, habere imperium, oder jus impe- 
rüü: Jemanden, in aliquem: eben fo 
viel, pari eſſe imperio: nichts, nikil iimpe- 
rii habere: wfel, magnum imperium ha- 
bere: fich befehlen, falten, i. e.. geborchen, 
@ etc. 3) auftragen, mandare. 3) 
werlangen, baben molen, jubere, velte, 
pofcere: befchlen Bie etwas? num quid 
vis? etc. Das Befehlen, i 


raefeltus: auch ſtatt 
"oberhe (ep der Since, 
fummus dux. 


Sefeblehaberiich, 1) Adj., imperio- 
fus. 9) Ady., pra imperio, 

Beſehlsweiſe, pro imperio. 

»efellen, limare, polıre, 

Defeftigen, 1) fch maden, 5. E. Get, 
Broͤcke, Haus, Freundſchaft ıc., firmare, 
confirmare, ftabilire. 2) verwahren, 3. E. 
Drt durch Mauern, BaRifaden ıc., mu- 
nire, communire. 8 ng. 1) 4. E. 
des Bretes, Hauſes, der Freuudſchaſt ıc., 
confirmatio. 2) Verwahrung, munitio, 
3) Kart, Befehlgungsmittel. Befeſti⸗ 
gungsmittel, 1) um etwas feh und uns 
veränderlich au wachen, ftabilimentum, 
firmamentrum. 2) Verwahrungemittel, 3. 
€. einer Stadt. Defeftigungstunß (im 
Kriegc), archit⸗tura miliraris. Befeſti⸗ 
ger, 1) Sehmacher, conßrmator. 2) Ders 
wahrer, munitor. 

Befeuchten, humectare, ınadefacere. 
Befeuchtung, irrigario. 

: Defeuern, 3. E. den Muth, accendere, 
incendere, inflammare. efeuerung, 
na ER ee 

Befiedern, inftruere pennis oder plu- 
mis (mit einer Feder, penna).  Defiedes 
rung, inftrudtiio 1ei pennis ober plumis. 
(oder mit einer Feder, penna). Befiedert, 
pennarus oder pinnatus. R 

Befinden, 1) Ad., i. e..1) finden, ers 
feben, invenia, intelligo, perfpicio etc. _ 
3) mennen, dafte halten, puto, crede etc. : 
ich befinde es für gut, i. e. a) halte es für 
gut, puto (credo) effe bonum;, viderur 
mihi efle bonum. b) ich Bin der Dianunl, 

lacet mihi, videtur mihi: {86 fo viel a 

beſchließe, verordne, fo ſtebt decerno, 
placer —88 mihi: da denn außer 
dem Infin. auch ur folgt, wenn etwas ges 
feehen foR. IL) Recipr., ſich befinden, 
1.0. 1) 0 feon, 8. E. in Berlin, in Ges 
fahe ıc., efle, verfari. a) ſeyn oder be⸗ 
(Safken on, efle, fe habere: die Gache 
findet Ah fo, res fic fe haber. 3) auf 
feyn, gefund oder nicht 2c., fe habere: 
wie befinden Sie ſich? quomodo te habes? 
quo- 





dee ⸗vet 










ef 7 timere etc. 
eg, Meer, vehi, 

I bineingehein, inire erc. 
a8 Fahren, vedtio. 2) 
3) das Hineingeben, 


ülienb bedegen, tegere, 

allen werben. 2) ans 

1, ifivadere,; inceffere, 

fe, Suscht ıc. beſtel Ihn zc. 

 . e. verwickelt ſeyn, 

die, teneri, 3. & delido, im 

m mt —— he 

m e (teneri) de- 

m: Pr — Not. 1) mit 

e umär contineri. 2) 
©, Vebrüten; 
















Ir, 3 befangenes Ey, 
» mit etwas, damit 
ee 


— verſari re. nn 
‚ fuseipere. ns 
RE 4 


miſcere fe rei. 
tractatio. 
ı) Kries anfändigen, bei- 
Fr. - 2) befeiegen, bellum 
ki. Befehdung, 1) Kriegs⸗ 


 denuntiatio li. 2) Ser 
imperium, jullum, 
- * periu⸗ —— 


oder daß Ich kommen ſoll, 
hi fo viel als Auftrag, 
wandatum. 2) Macht, Je⸗ 
rfeblen, imperium,, poteftas, 
Bipgter meinem Befehle, fub- 


ſtati etc. 3) Verlan⸗ 
m, voluntas: mas ficht 
7 quid vis? quid jubes? 


fehl, wur jubes; ich ſtehe au 
‚ paratus fum adomnia, quae 
k: ‚mein Haus Acht au Dero 
tee tibi: es Geht zu Befebl, 
es baben, habebis. 4) Ems 
aß, falus: machen, falutem 


. 2) Befehl erthellen, beißen, 
wecipere, jubere, letzteres mit 
Inßn., wenn ein Verbum 
„ich befehle Mir zu kommen, 
kommen foßk, impero_ tibi, 

re venire: er befahl eis 
su ficken, julie, nuntium 





- Een, 
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mitti, imperavit, ur etc.: zu befehlen 
baben, habere imperium, ober jus impe- 
rii: Semonben in aliquem: eben fo 
viel, pari efle imperio: nichts, nikil impa- 
rii habere: ufel, ınagnum imperium ha- 
bere: fich beſehlen faffen, i. e.- geborchen, 
parere etc. 3) aufteagen, mandare. 3) 
verlangen, haben molen, jubere, velte, 
poſcere: befchlen Sie etwas ? num quid 
vis? ete. Das Befchlen, i. e. ı) Bes 
fehl, ſ. Befehl. 2) Wufteag, mandaruın. 

Be en,  ı) befchlen, jubere ete., 
f. Befehlen: Ach Bin befe worden, 
jaffus um, 3. E. venire. =) esmınandis 
raeefle, 3. &. exercitui, - 
bishaber, praefetus: auch ſtatt 
Mnführer, duz: oberße (bey ber Armee), 
fümmus dux. 

Befeblshaberiih, 1) Adj., imperio- 
fus. 8 v. , pfa imperio. 

Befehlsweiſe, pro imperio. 

Befeilen, limare, polıre, 

reg „AU) fch madsen, 3. E. Bret, 
Bruͤcke, Haus, Sreundichaft ıc., firinare, 
confirmare, ftabilire. 2) ven, 3.€. 
Drt durch Mauern, Badifaden ıc., mu- 
nire, communire. san, 1) 43. E. 
des Bretes, Hauſes, ber Freuudſchaſt ıc., 
confirmatio. 2) Verwahrung, munitio, 
3) Kart Befehlgungsmittel. _ Befeſti⸗ 
gungsmittel, ı) un etwas feh und uns 
verduderlich au machen, ftabilimentum, 
firmamenrum. 2) Verwahrumgsmittel, . 
€. einer Stadt. Beſeſtigungskunſt (im 
Kriegc), -arcluredtura miliraris. Befeſti⸗ 
ger, 1) Sehmader, confirmaror. 2) Vers 
wahrer, munitor. 

Beſeuchten, hume&are, madefacere. 
Befeuchtung, irrigazio. 

‘ Befeuern, 3. €. den Muth, accendere, 
incendere, inflammare. efeuerung, 
infammatio. 

Befiedern, inftruere pennis oder phu- 
mis (mit einer Feder, penna), Befiede⸗ 
tung, inftrudtio ıei pennis oder plumis 
(oder mit einer Feder, penns). Befiedert, 
Pennatus oder pinnatus, E 

Befinden, 1) Ad., i. e..1) finden, ers 
feben, invenio, intelligo, perfpicio etc. 
2) megnen, dafür halten, puto, creda erc. : 
dd} befinde es für gut, i. e. a) halte es für 
gut, puto (credo) effe bonum, viderur 
mihi eſſe bonum. b) ich bin der Meonung, 

lacer mihi, videtur mihi: {f6 fo viel als 
beſchließe, verordne, fo ſteht decerno, 
placet (viderur) ınihi: da denn außer 
dem Infin. auch ut folat, wenn etwas Ace 
fdeben foR. II) Recipr., ſich befinden, 
1.0. ı) 0 feon, 8. E. in Berlin, in Ge⸗ 
fahr ıc., efle, verfari. a) ſeyn oder bes 
ſWaffen ſeyn, efle, fe habere: dir Buche 
befindet Ad fo, res fic fe haber. 3) auf 
gefand eder nicht zc., ie habere: 


fen { 
wie befinden Sie fh ? quomodo tz wo ? 













” ı) ib ‚verfügen, 
di; In a — 
fi, au einer Rellaton, zu 

. re: ab merke 


um ohne Mint zu le⸗ 
le in otium, dare fe otio: 

Fu Wette , ‚conferre fc in 
2 lner Religion, 
pleiti) facna : 









Bendere ,/eloendere: bins 
fer s “hinüber, wransire. 
je, mecidere, evenire, fieri: 
I Beniebtofich oſt, res -fae- 
aMitben von etwas, defiftere, 
Mecbies,_ decedere de 
Dei Hofnung, fpemabjicere, 
% rn. 
Pe 1. e..Bufaß, cafus: auch 
| ‚tes mira. 
* ‘entgegen kommen, mit 
ehe, occurrere, obviam (oder 
Wis obviam venire: ber bes 
wsocurrens. a) wiberächen, 
4. E. dem Zeinde, Ue⸗ 
pi, Krankheit ıc., occurrere. 
4 3) widerfohren, scciderc, 
a 4) behandeln 
Bere, traßtare. Pegeguung, 
'occarfus, 


mere. 4) begeben, i. e. 
vivere, 3. E. bene, gut xc.: fie 
heut, vivunt inter fc bene 
r), convenit inter illos bene. 
eben, die Begehung, 1) 
2, curfetio, peragratio. 
9, celebratie. 3) Yusebung, 
30: :4) Behandlung, tradtatio. 
‚he * — — 

w, 8 glerig fenn, cupere, 
Men effe. =) verlangen, pe- 
sare, pößcere cıc. 3) bebärfen, 
Kgere. " Das DBenchren, die 
Br: 7) Begierde, cupidiras, cu- 
aus. 2) Verlanaen, defide- 
so,. poftulstio , voluntas. 


Beg 8 
Begebrii betabtt wer 
fann, —ã * begierig — 


dus, — 
Begehrlichkeit, i. e. Begictbe, beſon⸗ 
ders zu große, immodica cupiditas. f 
Beuehrung, ſ. Begehren. 
Begebung, f. Begeben. 
‚Begeiiern, pollucre ſaliva. Begeife⸗ 
rung, contsminatio per ſalivam. 
Begeilen, i. e. bedüngen, ſtercorare. 
Begeijtern , edilare, infpirare. Begei⸗ 
fterung, adflatus, infpiratio. 
DBegier, i. e. Beslerde. 
Begierde, cupido, eupidites, avidi- 
tas, adperirus erc.: haben, ferri cupidi- 


tate rai, cupere: Die BB, cupi- 
dirares, R 

Begierig, ı) Adj., cupidus, avidus, 
adpetens : fen, eile cupid. etc.: obeg 
—— adpetere. 2) Adv., cupide, 
avide. 


Begießen, perfundere, rigare, irri- 
gare. Begießung, perluſio, rigatio, ir- 
rigatio. 

Begiften, i. e. austatten, dotare. 

Beginn, i. e. Anfang. 

Beginnen, i. e. i) anfangen, oder =) 
Anfang nehmen, incipere, initium (capere. 
b) oder Anfang maden , incipere, initium 
facere. 2) unserachmen, inciperc, conari, 
moliri. 3) feiner (ihrer) beginnen, i. e. 
fich betragen, fe gerere. Das Beginnen, 
die Begimnung, ı) Anfang, initium, ex- 
ordiam , coeprum. 3) das Unternehmen, 


couatas, coeptum. 


Beglafen , inducere vitro, 

Begslauben, Berlaubigen, i.'e. glaubs 
würdig machen , beimeilen, probare, fidem 
facere rei: beglaubr, i. e. glaubwürdig, 
fide dignus. Beglaubiguus, probatio: 
iſis Glaubwürdigkeit, fides., Begkaubis 
gungeldjreiben, Creditiv, literae fidem 
adferentes. 

Begleiten, 1) das Gelelte gehen, comi-. 
tari, profequi. 2) teopikb, i. e. n) mis 
etwas verbunden fen, comitari. b) bins 
aufügen, jungere, conjungere. c) hinzus 
gefügt werden, 3 E. die Floͤte deglelret 
ben Geſang, conjungi, comitari. d) beum 
Fortgange —— etwas thun, 3. E. 
einen mit Thränen, Wänfchen ıc. begleis 
ten, profequi. Das Degleiten, die Bes 
gleisung, ı) 3. E. beum Reifen tc., cumi- 
tarus: unter Begleitung des Bruders, 
comite fratre. 2) begleitende Perfonen, 
<omitatus. Begleitung der Goldaten, 
i. e. Bedecfang, praelidium militum. 
Begleiter, Begleiterinn,, comes. 

Deglerbeg,, etwa praefeitus nomen ge- 
rens Beglerbeg. 

Begliedern, inftruere membris. 


Beglücden, 1) eine Sache, ſortunare 


ei 


fecundare, beare. 
Begluͤckt, Ad)., fortunarus, felix, bea- 
tus. 


2) Wisafchen, bearc pin: 
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Beharnen, Depiffen, commingere, 


sen urina confpergere (perfun- 
re). 
Kassen, Bepanzern, ſ. Bepans 
Beharren, i. e. verbleiben, permanere: 
wii, 3. E. auf feiner Meynung ıc., 
4 - permanere, wmanere, perfeverare, per- 
ki #tere. Das Beharren, bie Beharrung, 
fen, pl ER 1a! un cuem Den, perfmanfio : ben’ etmal, 
sy n „ur. 2,@, ben der Meunung, permanfio, perle- 
Hallig {im Berraden, —5 perfeverantia S — 
keib Zseharrlich: 1) Adj., a) von Perfonen, 
nnebmiicbkeit, füa-. onıtans, perfeverans, obſirmatus, obiti- 
u narus, pertimax: bielben, permanere, 
‚rfeverare, fe obfirmare. b) von Gas 
n, 5. &. Wille, Liebe ıc., conitans, 
perpetuus, jertinax, continuus, adfiduus. 
3) Adv., obftinare, obfirmate, conftanter, 
» & pertinaciter , perfeveranter. 
s Bebarruch keit, einer Sache ober Pers 
€ ‚fon, conitantia, pertinacia, pervicacia : 
” er von Perfonen, feverantias mit 
- Beharzlichkeit, i. €. beharriich, conftanter 
ec. , |. Beharrlich, Adv. 
ag 5. Bebarrung, ſ. Beharren. 
* 9 yIbe Beharichen ; Sram induci. m 
[4 ebarzen, 1 t Harze übergiehen 
12 Zaun. tacer®. reũna These, s) ach ern 
m, 3, ex nicht verge privare refina. 
ofcere x nicht, 1 : Bebauchen, addare, adipirare. Bes 
„46 gEUNd, banchung, adflarus, adfpiratio. 
ng, DBehanen, 1) B. E. Bauholz, afciare, 

exafciare, dolare, dedolarc. 3) einen 
Baum, i. e. ber —ãA weige be⸗ 
rauben/ putare, collucare. Das Behauen⸗ 
‚die Bebauung, i) des Baubolzes, po- 
litio per afciam. 9) des Baumes, putz- 
tio, interlucatio. 

Behaupren, 1) ſich ben eimas erhalten, 
obtinere, retinere, tueri. 2) Recht worin 
behalten, 3. E. fin Disputisen, obtinere. 
3) beupebalten, obrinere, tenere, tueri. 
4) haben, obtinere, tenere, habere. 5) 

. zu behaupten fuchen, bartbun, obtinere, 
E Brb ee Penn 6) dafür batten, be⸗ 
J 4 ja „tenere, rmare, contendere, cre- 
1) Scarbeltung, I dereetc. 7) erlangen, mas man fuchte 
gen gegen Jeman⸗ obrinere, tenere, 8) ſich u nes 
‚bey etwad, obtinere rem. b) i. e. ſich ers 
halten, dauern, obtinere, tenere. 9) du 
behaupten juchen, i. e. Darthun, obtinere, 
en yo ei su Kalten ser 
langen fü ’ ev obtinere. es 
elite: oder ſe den, ornare: —* tung, ı) Sevbebaltung, conferva- 
leben, obducere, inducere eic.: an p a) — lo ‚ pro 
was oder Iemanden, 3. E- mit pugnatio. 3) Mepnung, fenteneia, opinio. 
Beibe, implicare fe, ver impli- Behaufung, domicilium, domus: in 
—— der Pund iR mel meiner, domi meae. ⸗ 
inſi eſt auribus et labiis. 
auer, Eis, nis eft auribus longis Deheisen ee Beheizung, 
laus...Bebängung, i..c. Webers Alckicto. ei . 
u Bebelf, i. e. Ausflucht, Vorwand, ex- 
ie cuſatio, praetextus, aaula. s 
: Behel⸗ 


























‚"obdüctio: epre Halt Schmuͤk⸗ 
mario. ' - u 












wbeil, alcia. 


> nad ohne Bels 


bie 

wieder geſund 

i in. brffere Um⸗ 
daerioikm . condirionem 
balten, . & 
fellen ober uns 


gehen, miti: 
„ ut properet, 
Schenkel, 







6, 
fi —— Beind,. 
2) ting Urt Sielne⸗ alleo- 


tabora prpra pedis. 
—— 
‚1. Binorbeiter,, 

* 


eres. 
m, oſſeue habens dijritiam 


— — — 
i. e. 1) voller Belt 
———— 


ei nett, caries. 
Ahthtricuin oſſiſtagum. 
mißd, ‚Deinräftung, Vein⸗ 


. 3. E, Rebbähner, venari. 


Bei 
Seinkleider, i. e. Holen, braccae. 
Beinlein, f. Beinen. 
einlos, exos. 


Beinmar?, medulla offium, 
inmebl, i, e. Beinafche, 


i * oleum oſſeum. 

Zet ſtung⸗ |. Velnharutfh- 

Deinichelle, catena tibialis 

Zeimiöpieng, f. Beinharniſch. 

Beinweil, ?) eine. Stciuort, ofteo- 
cola, 2) ı, e. Wallwurz, ſymphytum 
oßicinale, Linn. 

Beißen, ı) mit Zähnen, mordere: in 
den Ahnen mit Beiben, beifend, mit 
en 
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dbnen, mordicus: daher a) beis 
„J.e. fauen oder zerbeiben, morderc. 
) effen, mordere. 2) ohne ZAhne, 3. E 


. a) dee Meertettig, Zwiebel, Eiig, Rauch 


beißt, mordere. b, webe tbun, frünten, 
mordere, pungere, aegre facere. c) auf 
manden beißen, i. e. brummen, fs 

{n ıc., mordere: fi beißen, i. ©, 
sanken, vixari, oder eben fo niedrig, fe 
invicem mordere. d) beißen, i. e. bei⸗ 
en, einfrelen, _mordere, corrodere. 

6 Beißen, die Beifung, ı) mir den 
Zaynen, morfus. 2) des. Eifigs, Rauchs 
ıe., morfus. 3) Belsen, Anfreffen. mor- 
fus, 4) in, der Seele, 3. E. der Sorgen, 
des Gewiſſens, morfus: auch moleftia. 

Beißend, i. e. dee heißt, mordens: 
daber 1) Adj., a) ınit den Zähnen, i. e. 
beißig, mordax. b) mit Agerten, mpr- 
dax. c) fednfend, mordax. d) 3. E. 
Rauch, Eſſig ıc., mordax, ‚acer. e) bes 

b, mordax. 2) Adv., a) mit deu 

nen, mordicus.. b) angreifend für 
te Sinne oder Seele, acriter, morda- 
eiter. 

Beißig, i. e. gern, beißend, 1) .Adj., 
a) von Ebteren und Menicben, De 
b) von @ewächfen, Eijig, Rauch ıc., mor- 
dax, acer. 2) Adv., a) von Thleren und 
Besm, mordaciter. b) von antern 

ingcu, mordaciter, acriter. 

ze gtat gr ee . 

jeißter,, cin . mufela. varia,. 
Gesn., oder Cobitis fofflis, Linn.. 


Beißtohl, Beißroͤbe, i. e. Beste, 
bera. 


Beifitorb, fifcella, 

Beißräbe, f. Beitkohl. 

Dei ne, 5 dv ne, dentes 
ae ea iR Insges 
mein incifores. J 

Beizbruͤhe, ſ. Beizwaſſer. 

Beize, ı) das Beizen einer ſcharfen Sa⸗ 
che en 2) et ge⸗ 
beijt wird, liquor corrodens. 

Beizen, 1) hetzen, jagen auf ein Thier, 
z. en —— jagen, 
2) zernagen/ 

cori®- 





g,_ a) mit Pas 
ctzo PER. er 
Nr um, incre- 


i an & veſtire. 







F— zu 
Ann Ant Ali⸗ 
ein Amt, PT, 


ovincia fungi, 
a das Schleften., 3. 
+ veltirus 


* — 2) 

mit Sicher ib J 

Hinten — 
utinis. 

5 Bauens rei ER 
! sceultatlo. 

'®, premere, Be ⸗ 


? premi. 
— ſt ” ip ‚ Bi 


—— 
nimis fubtiliter exami- 


ng 2 1) etwas, a e von uns 
[\ Be) 


Ei 
mir zu 5 1 
e AN, Hoffnung: 
men, rimam agere, vi- 


aum Nugen oder 4 


re, evenire, 


oder Laß dirs Fe 
ubi bene vertar! 


Iofk: > oft jagen in pille fm 


ns —— Sopı Keen 
" (evenire), oder non falu- 







un alere, nutrire, victum 
tal: fh, fuo ſumtu ali (vi- 
wg, alitura: {8 YIahs 
oft, vicrys, alimenrum. 
— ennfirmare, adfirmare. 
ng, confirmatio, adfirmatio. 
9, coronare. 
8, adradere. Bekratzung, 
pen, fignare cruce. Bekren⸗ 
ietio cruce. if 
B itrepere alicui rei. 
rt, i. e. mit Krie 
re alicui : vie lerden ıc., 
Boekriegung, impugnatio, 






eg üderzichen,, 
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Brkroͤnen, 1) mit einer Krone verſe⸗ 
ben, coronare. 2) ſchmuͤcken, ornare, 
exornare. Befrdnung, i. e. Gchmüfs 
fung, exornatio: mit der Krone, exor- 
naxio corona. 

Detümmern, ſollicitare, ſollicitudine 
adſicere: befümmert, ſoilicitus: ſich 
betümmern ober betäümmere feyn, i. e. 
——— bhaben, ſollicitum eiſe. 2) 

wege tragen für etwas, surarc rein, 
laborare de ıe. 3) untheli nehmen, nach 
an fragen, curare: bekuͤmmere 

nicht darum, non curo rem. 

—*z. ſollicitudo, cura: has 
ben, effe follicirum, effe animo fellici- 
to: machen, follicitudinem creare. 

DBerömmert, 1) Adj., ſ. Bekum⸗ 
mern. 2) Adv., follicite, 

Bekoͤmmerung, ı) Erregung des Kums 
mers, follicitario. 2) Kummer, follici- 
tudo, 3) @orge, cura. 

ekuͤſſen, oſculari· ch, 3. €. fe 
nike, Änier fe ran, ’ 
a ridere. lachen, 
Belachenowerth, ridiculus, riſu 


dign 

Deladen, ı) Verb., onerare. a) Par- 
ticip., oneratus, onuflus. Beladung, 
etwa gravatio,, impofitio oneris. 

Belag Der), . ge y 

DBelagern, ı Er ung ıc., i. e. 
9 hehe obfidere, obfidione — 

beſchießen, — — 2) Jemandes 
Daran, us, durch Suppliten 1c., ob- 
fidere. Das Belagern, run 
i) Bfofade, obfefho, obfidio: 5 auch 
dee Ohren, des Hauſes, durch Suppli⸗ 
ken ic. 2) Beſchießuns, oppugnatio. Bes 
iagerungsma ſchine, machina fervieus op- 
pugnationi. Belagerungstruppen, exer- 
eirus urbi obfidendae (wenns Blokade 
iR), oder (ide DBefchiefung) oppugnan- 
dae. DBelagever, 1) der blofiet, obfef- 
for. 2) der et oppugnator. 

Belang, ı) Ruͤckſicht, refpecrus: in 
Belang deffen, quod ad id adtinet, 2) 
Wichtigkeit, pondus. Gade von gro⸗ 
em Belang, res magni ponderis (mo- 
menti). 

Belangen, ı) einholen, adfequi, adi- 
pifei. 2) betreffen, adunere: was bie 
Sache belangt, quod ad rem adtinet. 3) 
verklagen, agere lege adverfus etc., in 
jus vocare erc.: in Eintliachen, ben Ans 
forächen, auch petere ab aliquo: betriffts 
Verbrechen, auch accufare. Belangung, 
i. e. Verklagung, actio in aliquem: bes 
teiffts ein Verbrechen, auch acculario. 

Delaften, onerare: belafter, oneratus, 
— ) U ſch it etwas 

ei gen, 1 eſchweren mit € 
onerare. 2) ans fak fallen, —8 
ſeyn, oneri efle, moleſtum eſſe. 
—* 


riſio. 










cirus: es td mir 
mir, mihi liber 


Ef Belieben. 
t. t, f. Belebuen. 

udem: id Ber 
ortheilung, frau- 


weißer Bappelbaum. 
BIETE Das Bellen, larra- 
"9 oben, laudare: belobt, 
WA aliss er IM ben Icder⸗ 
waibus laudatur. 2) anführ 
m, laudare, commemorare 


Az 5 
FD füe eine gute Handlung, 
Bike, praemium dare. a) 
Digi (oder poena) adficere. 
die ınan empfängt, prac- 
©. belohnen. 2) Ders 
.  Delopner, i. e. 


Meer, Offee, ma- 
große ð etum 












elt, fr 
s ber tleine, fretum Bal- 


"mentiendo (oder mendacio) 


—* :  belogen werben, 


}, exhilarare,, deleftare, ob- 
‚ exbilarari, deletari, oble- 
gend, exhilarans, jucundus. 
ydeleftatio, obledtario : zur 
Wenen, eſſe obledtationi (de- 
sur Sclufligung, 3. €. che 
oble£tationis (deled.) cauta, 


‚eigen , i. e. pfecpfen. 

pen, ‚ potiri,d. E. ro, 

wndchtigung, occupatio. 
jabarus. 5 

‚Le. beiden. 

+ €. fly, pingere, obdu- 
‚emalung, obductio co- 


itſch. Sandiey. 


commemorare. 


lleb 
— (fallere), Lies 6 


ces 
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Bemanuen, complere. Bemannung, 
completio. “ 
Bemdnteln,, tegere, infucare, velare: 
au, iRs entiuldigen —— Bei 
mäntelung,, occultatio, color: is ats 

(&nldigung , au excufatio. \ 
Bemaften, inftruere malo. — 
Demeifern, Ad 1. cd Bent 

46% 

ſ. Bemd tigen. 
DBemelden, i..e. melden, memorare, 

Ibet, memoratus, 

commemoratus. 


Demengen, daS, immikcere fe. 
Demerken, 2 "mit der Secie, i. e. 
wahrnehmen, animadvertere, obfervare,. 


motare, a) mit Worten oder Zelchen 
notare. 3) auslegen, 3. E. beiend, in-. 
terpretari. LDemerfenswereh, ı) Adj., 


notaru dignus, notebilis, 2) Adv., no= 
tabili ınodo. Bemerfung , ı) mit dee 
eele, animadverfio, notatio, obferva- 
tio. 3) mit Worten oder Zeichen, rota-- 
tio, g was bemerkt wird, 3. E. mit 
dee Feber, nota. 
Bemiſten, ſtercorare. Bemiſtung, ſter⸗ 
coratio. 
Bemittelt, i. e. reich, dives. 
Bemobft, mufcofus, mufco obductus. 
Bemuben, laborem alicui imponere 
(oder conciliare): Alb, 1) i. e. Mühe 
übernehmen, laborem fuscipere, laborem 
fümere. 2) Fleit anmwend.n, kb Mihe 
geben, operam dare, ſtudere. Bemübr, 
iofus: ſchu, eſſe ſtudioſum, ftuderc, 
Erg dare. Bemuͤbung, i. e. Mühe, 
labor, opera: haben, laborem fustinere 
(confumere). 


Bemüifigem, engere. 

Denachbaren. ſich, vicinum fleri. Bes 
nachbart, vicinus: auch finitimus, wenn 
ed die Granzen betrifft. 

Benachrichtigen, certiorem facere ali- 
quem, fignificare, nuntiare, Benachrich⸗ 
tigung, nuntiatio, fignificatio, 

Benageln, i. e. mit Nägeln werfchen, 
dlavis inftruere, oder befchigen, clavis 
firmare. 

DBenagen, rodere, adrodere: vorn, 
praerodere. Benagung, rofio. 

Benäben, ı) etwas dräber nähen „ te- 
gere fuendo. 2) Jemanden, «licui res 
neceflarias fuere. 

‘Beinamen, Benamſen, vocare, adpel- 
lare: er IR Karl benamt, vocatur Caro- 
lus. Benamung, adpellatio. 

Denannt, |. Lenennen. 
Benarbt, cicamıcofus, habens cisatri- 


Denafchen, 1) foßen von etwas, de- 
guftare. 2) beleden, praelambere, li- 
gurrire. Benaſchung, deguſtatio, ligur- 


ritio. 
Rene: 











E die Wand , lorisare, 
loricario etc. . 
bellelden, 
werden, 


TR Beraspelung, 


(cere, confulere : ng, 
tbſchl nn, — 
— —— Bo⸗ 
2) Bes 


ge, curatio. 
Eratio ete. 


deliberare, confu- 
a, deliberatio, eon- 











, einer Sache, priväre ali- 
jeidiehle nit Gewalt, oder 
Art) auch polire ali- 
i dabey, weſſen man 
„3. €, Kirchen, Menſchen 
oliare, diripere; Ifis beſteb⸗ 
ompilare, kauber, Tpo- 
ng, 1)- Plünderung, 
septio. 2) Belchlung „‚com- 
Entsiebung, pfivario. 
i, e. mit Ranch crfüllen, 
fehtd mit Miuchwerk, 
{ wchert, ı) voll Rauchs, 
us. 2) woran der £ 
: Dinge nebt, Suffumigarus, 
« fuffamigatio: mit dem 
Dinge, auch fufitio, 


X, fomidus, fumofus, 

}, vellere. 

„ie. anberaumen. 

‚ inebrisre, ebrium redde- 

it, inebriarus, ebrius, ple- 

B; Berauschung, 1) beraus 
'.inebriandi. 2) Kauf, 


(sRaude), berberis, 














bg, computare, rationem inire: 
Banden, cum aliquo: mit bes 
e rationibus. Berechnung, 


io. . 

Deinen tribuere . (dare) alicui 
wit, rei: zu thun, agendi: 
ſeyn, jus habere, Berechti⸗ 

Istio juris, f 

dem; ) aberreden, etwas zu glaus 

'zu tdun, —— da Nur 

scan ein Verbum 
en) ‚seden von etwas, Io- 
ve. 3) übel meson seden, male 
rerc.; ober diffemare, inſamare: 
ben, i. e. a) glauben, fibi per- 
b) verabredeũ, convenire cum 
ber inter fe. -c) Aberfegen, de- 


‚bie Mefle, obire, 
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liberare; oder bloß ſich unterreden, col- 
loqui. Das Bereden, die Bersdung, 


») Ueberrchung,  perfuafic. 2) Ucheries 
gung, deliberatio erc. 3) Verabredung, 
conventio. 4) übled Reden, fermo ma- 


‚ligows de re erc. 


Beredr, ı) Adj., eloquens, diferrus, 
facundus. 2) Adv., facunde, diſerte. 


n Beredtfam‘, eloquens, difertus, facun- 
us. 


Beredtſamkeit, eloquentia, facundia: 
mis Beredeſamkeit, 3. €. reden, facın- 
de, diferte. 

Beredung, f. Bercden. 

DBeregnen, pluvia madefacere (rigare 
etc.) DBeregnung, rigatio pluvia. 

Bereichen, ditare, locuplerare: ſich⸗ 
fe: cder diteri, ditefcere, lectpletari 
etc. Xereichernng, 1) Ermerkonn des 
Reichthums, comparatio divitiarum: 
Wachsthum des Vermögens, incremen- 
tum ‚ivitiarum. 2) Erweiterung , am- 
plificatio. 

DBereifen, i. e. mit Reif äbersichen, 

ina obducere. 

Beremen, f. Berginen. 

Bereifen, 1) reifend abwarten, a. E. 
2) durchechfen, percur- 
rere, peragrare : und geidiiehts Amts wer 
gen, obire. Berafung, 3) Duccreife, 
peragratio. 3) 3. E. der Meffen xX., 
obitus. : 

Bereif, paratus, promtus. 

Breiten, 1) 3. €. ſich, Baflmal ıc., 
parare, praeparare. a) von reiten oder 
rsuren, a) Straße, Land, obire equo, 
b) cin Pferd, condocefäcere, fingere, do- 
mare. Not. Beritten, equo_inftrultuss 
gut, bono: fehlecht, male. Das Dereis 
ten, bie Bereitung, i. e. ) Zuberels 
tung, paratus, praeparatio. 2) vol reis 
ten oder reuten, a) eines Ortes, per- 
curfatio, peragratio. b) eines Pferdes, 
etwa domitus. 
® DBereiter, 1) Zubereiter, adparator, prae- 
parator: der Pierde, equorum domitor. 
2) Durdreiter, 3. €. eines Orts, obiens 
(equo), & &. locum. 

Bereits, jan. 

Bereitſchaft: in Bereitſchaft ſeyn, in 
ptomtu eſſe, paratum (promtum) eſſe: 

aben, habere paratum oder in promtu: 
etzen, i. e. bercſten, parare etc, 

Bereitung, f. Bereiten. 

Bereitwillig, 1) Adj., paratus, prom- 
tus. 2) Adv., animo parato (promto), 
libenter. s 

Berritwilligteitr, animus paratus 
(promeus): mit der größten, animo 
pproiatiſſimo (paratiflimo), libentiflime. 

DBerennen, eine Stadt, circun:fido, 
claudo (includo) militibus, Berennung, 
eircumleiiio, inclußes 2 

e 












€ metallieus. 
iufchgelb, arfenicum ru- 


75 me. 
pi. e: alheleatpe. 


metalliea, 


‚ “ira montana, Lian. 
Scolopax  rufticola, 


—— — 

Be, cacumen montis. 

] a. einem Berge, urbs 
| für Bergleute, urbs me- 


ze vis montane, 
ipneumonis montana, 

—— 

— wc.: haben, labora- 


Wer, petroleum tenax. 

Wi, 1) Adj., conveniens 
Icorum. 2) Adv., conve- 
metallicorum. 

bsie, ulmus montane. 

——— 

FR montans, Lion, 

uge, judex merallicus. 

Judenpech, bitumen. 

„aqua montana. 

‚ falix pentandre, Linn. 

, kodina, metallum. Berg⸗ 


‚ peritus rei mecalli- 
fe, 


ter, aer —— 
er, pimpinella ſaxiſraga, Linn, 
erw (Gtabt), Tabernae men- 


kfofe, colchicum montanum. 
wwober, cinnabaris nativa. ' 

» 3). Ersäblung, narratio: ges 
fe, docere..2) Nachricht, nun- 
tistio: geben, abfatten, nun- 
ere. 

en, 1) erzdblen, narrare, com- 
te ete.: aucd reſerre, 
befonders von Geſchichtſchrel⸗ 
Nachricht geben, nuntiare, cer- 
ere, etc, 3) Unterricht 
ehren, decere, edocere: übel 
fon, non recte feire. 4) eis 
«u bereiten, i. e. ihm das hei⸗ 
yımabl schen, facram ceenam 







ciehtia rei metal- 
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alieui exhibere. Berichtung, 1) Er⸗ 
Kablung nerratio, Commemorstio. 2) 

achrichtgebung, nuntiatio, f. Bericht. 
3) Unterridtung. etwa monftratio. 4) 
Abfpeffung mit dem heil. Abendmapl, cx- 
ibitio facrae coenae. 

Berichtigen, 3 verbeſſern, corrige- 
re, emendare. 2) In Dednung brins 
sen, expedire, explicare, 3) zu Gnbe 
bringen, abfolverc, finire etc. 4) kejahs 
ien » 3. €. Schulden, —— expedi- 

DR} erichrrrun 
1) Verbeſſerung, corre&io, — 
Lan in Ordnung, expiicatio. Fl 
Eenbigung, abfolutio. 4) Bezahlung, fo- 

Berichtung, f. Berichten. 

DBertechen, odorari. Das Beriechen, 
edorarus. 

DBeritten, ſ. Bcreiten. 

DBerkan, cin Zeug, pannus nomen ge- 
rens Berkan. 

‚Berlin (Stadt) Berolinum. Berli⸗ 
niſch, ı) Adj., Berolinenfis. =) Adr., 
more Berolinenfi. 

Derline (Art Wagen), ıheda nomen 
gerens Berline. % 

Berloken, etwa, penſilia. 

Berme, etwa funbria valli. 


— ER (Stadt), Berna: daher Ber- 
18. 

Dernbardiner (Mönch), monachus 
Bernhardinus. ö 


BDernſtein, ſuccinum, electzum. 

Bernſteinen, Adj., electrinus, fucci- 
neus. 

Pia, captura fuccrni (ele- 

i). 

Deroden, behacken, paltinare. Bes 
vodung, paftinatio. 

DBerobren, arundine obducere., Bes 
robrung , obduetio arundine. . 

Berry (Herzogthum), ducarus Biruri 
cen ſis. 

Derſchkobhl, i. e. Witſing. 

Berſten, rumpi, dirumpis berſien 
wollen, oder beonabe berllen/ 3. E. vor 
kachen, rumpi, dirumpi. 

Beritgras (sPrant, ⸗ſchilf), carex 
acuta, Lion. 

Bertram, Anthemis pyrethrum, Linn.: 
wildes, Achillea Prarınica, Linn. 

Beruͤchtigen, infamare, diffamare. Bes 
rüchtige, infamis, malae ne: ſehn. 
infamem effe, male audire, Nor. man 
fagt auch übel berüchtige 8. berüche 
tigt. 

Beruͤcken, 1) uberraſchen, _opprime- 
re. 2) betefegen, fallere, decipere: fs 
bevoreheilen, auch fraudare, defrau- 
dare. DBerädung, i. e. SHintersehung, 
deceptio: oder Bevortheilung, frauda- 
tio. defrauãatio: odee errang, faila- 
cia, dolus erc. j 

Beruͤck⸗ 


— 





A inje- 
ham, pudor, 3. €. 
cum pudore meo: 
ör, ignominia, 
‚obumbrare, in- 
„inumbratio. 
me.&tadt, impo- 
Beſchatzuns, im- 


infpicere, intueri, con- 


e ec, Das Beſchauen, 


i 7 inipeltio, contempla- 


eontermplaror, inſpector. 
äfpedabili p 


— 
wen: 


Be in eu nefcheben. 
„ 2) Antwort, refponfum : ges 
r- men, auferre. 


teed, ſententia, decre- 
t; Soefcheid geben. do- 
wei indchte gern Beſcheld 


ki velim. 4) Kenntnis, Wiſ⸗ 
5. Beicheld miffen in oder 
' feienriam (ober peritiam) 
nen Beſcheid an dieſem 
Fl kenne den Ost nicht, 
...b) ch Anne bie Men⸗ 
eareo feientia hominum, haud 
ws ex. 5) Erwlederung, te- 
Eis Trinken, bibendi: Be⸗ 
m Teinten, refpondere alicui 
eferre potionem. 
ws, ı) anweiſen, adfignare, 
Befcheibner (befehtebner) Theil 
men {deftinara): {fs fo viel 
er, gebälrender Theil, pars 
) Jemanden wodin beicheiden, 
men befeblen, evocare, jubeo 
locum: ich habe ihn zu mie 
jafli eum ad me venire. 3) 
ocere, 4. E. eines Beſſern, do- 
m meliora: ſich beicheiden, 
geben ; cedere, concedere, . b) 
contedere, cedere, 3. E. ih 
I befien, concedo (cedo) hot. 
* 





INMUNG, inatio, 


‘ 


») Unmelfung, adiignatio, 
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dietio, confiitutio. 3) Belebrung, f. Bes 
fehrung. 4) Entbletung am einen Det, 
evocativd. 
Beicheiden, ı) Adj., modeltus, pu- 
dens. 2) Adv., modeite. 
Beicheidenheit, modeftia,; pudor: mit 
Beſcheidenheit, modeite. ; 
Beſcheidentlich, Adv., modelte. 
Beſcheidung, f. Welcheiden. 
„Delheiden, ı) heil machen, colluftrare, 
älluftrare. Das Beſcheinen, die Beſchei⸗ 
sung, illuftratio. 2) i. e. beſcheinigen. 
Beſcheinigen, a) darthun durch einen 
@deln, teftimonio lirerarum firmare 
(probare). _ b) beichöntgen, 1. Beſvoͤnt⸗ 
gen. Die Beſcheinigung, 1) als Hands 
long, firmatio per Hiteras. 2) der Schein 
felok , teffimonium literarum. . 


Beicyeinung , f. Beſcheinen. 
Beſchenken, donare. . Befchenkung, 
donatio. 


Beſcheren, ı) ſchenken, verchren, do- 
nare, dare dono. 2) befimmen, zuden⸗ 
ten, deitinare: heſchert fcun (1. €. von 
Gott), deberi, deftinarum eſſe. 3) mit 
dem Scheermeſſer :c., f. Beſcheeren. Das 
Beſcheren, die Bei ng, 1) Schen⸗ 
tung, donatio. 2) Belimmung, defti- 
natio. 3) Geſchenk, donum. 

Beſchicken, 1) biforgen, curare, euram 
gerere. 2) wohin ſchicken, 3. E. Jeman⸗ 
den, den Reichstag, mirtere ad ete. Be⸗ 
(hidung, ı) Serge, cura, curıtio. 2) 
das wohin Schicken, miflus ad cc. i 

Beſchienen, initruere canıhis. Be⸗ 
ſchienung, inſtructio (rei) canthis. 

Beſchießen, 3. E. eine Stadt, oppu - 
guare a — — oder bloß oppu- 
gnare. DBefchiefung, oppugnatio. 

Beichiffen, en Beſchiffung, 
navigatio. : 

Beihilfe, arundinofus. 

Beſchimmeln, mucefcere, fitu obduci, 
Das Beſchimmeln, i. e. Schimmel, mu: 
cor, firus. > 

Befchimpfen, igneminia adficete ali- 
quein, ignominiam alicui injungere: be⸗ 
fibimpft werden, ignominia adfici etc. 
Belchimpfung, i. e. Schimpf, ignominia s 
zu meiner ıc., cum ignominia mea. 

Beſchinden, z. E. fib, cutem ftrin-, 
gere (fauciare): auch bloß fauciare, i. e. 
verwunden. 

Beſchirmen, tegere, tueri, defendere. 
Beſchirmung, dekenſio, tutela. 

Beſchlafen, 1) eine Sache, i. e. 516 
Morgen veriihichen , differre in craft:un. 
a) eine Welbsperfon, concuggbere cum 
etc., rem habere cum etc, DE B.ichlas 
fen, die Beichlafung, concubitus cum 
etc. . : 

Beſchlag, ı) Arreſt, rerentio: in Ber 
folag nehmen, ‚rerinere. 2) 5. E, einch 
Buchs, 








eichreiben. 
te, konfcendere, 
io „ conileenlio, 
I» 9) ausiöregen, blam!ren, 
re, Beſchrien i. e. be⸗ 
„ Infamis, fanıofus, 
‚ Intantare." Be⸗ 
feung ‚ divulgario fa- 


















ige, acenfare, incufare, infi- 
Defhaidıgung, 1) 08er 
* u 1) oder 
Bipen, —— —— — — 
to. 2) das, deſſen man 


⸗cimen. 
B 3 €. die Wurzeln mit Er⸗ 
ss, sccumulare: mit ctwas 
ei re: iſts 1 den, = 
äsplere , complere etc. ; 
alt &cgen, —— 
ung, 4. E. der Wur⸗ 
„. sceumularios mit etwas 
fi 189 Anfüllung,' 
letio, completio. 
wueri, tegere, protegere, 
etwas, are. Beſchuͤtzer, 
» Beichägung, tutela, 





— ns 2 Sowiackoch, 


Imgeen, i. e. ſchwangern. 
om, ı ſchwarz macyen, de- 
— luere, : maculare etc. 
1) Sowot zmachuns, de- 
Is polluno, tio. 
ge, i. e. bereden, 1) überres 
jere 
Wen, infwere cauda. 
lutiamachuna, cruen- 
mmen, perfundere. Die Be⸗ 


» 1. Beſchwemmen. 
* 3) befudeln, inqui- 
Bo (rei) eulore nigro. 3) 
. 2) übel reden, infama- 
—— Mon 
e 
WB: L 


Bef 


Beſchwerde, 1) Lak, onus. 2) Ber 
ſchweelichkeit, moleltia. 3) Klage, quere- 
la, querimonia etc.: führen, queri, con- 
queri, 

Beſchweren, 1) 3. €. mit etmas, gra- 
vare, onerare (i. e. beidälgch). ids bes 
fdawerl:ch fallen, moleftiam adferre. 2) 

ib, i. e. ſich beflagen, queri, conqueri, 

chwerung, ) oder das Beſchweren, 
gravatio. 2, Bifchmerlichkeit, moleitie, 
incommodum. ! 

Beſchwerlich, ı) Adj., moleftus, gra- 
vis, incommodus. 2) Adv., moleſte. 

DBefcywerlichykeit, moleitia, insemmo- 
dum: Rs Laft, auch onus; machen, 
verutſachen, moleſtiam adferre (exhibere); 
empfinden bev etmas, muleltiaın capere 
ex erc.: mit Beichmerlihkiit, 3. €. er⸗ 
dulden, moleite, graviter: ohne, fucile, 
fine moleſtis. . 

Deſchwerniß, i. e. Beſchwerlichkeit. 

DBeihwerung, f. Beichweren. 

Beihwigen, fudore madeficere (hu- 
mettare, rigere, irrigere, perfundere): 
beihwoint ſeyn, fudore ınadese (eſſe ma- 
defa Aum etc.). Beſchwitzung, perfün 
ſio (rigatio erc.) fudore. 
’ Beihwören, 1) durch einen Eid ber 
krdftigen, jurare, adjurare, jurejurando 
confirnare. 2) in@dndig bitten, obteitari. 
3) den Zeufel, Schiangen, Gripeniter, 
cogerg, imperare alicui: {6 beszubern, 
incantare, fafcinare. Beihwörung, ı) 
efdliche Behätigung. confirmatio per jus- 
jarandum. 2) infdndiges Bitten, ob- 
teftetio. 3) des Teufels, der Schlanacn ıc. 
(durch den. Namen Gatten), coactio per 
nomen dei,' odcr exorcifmus: iſts Be⸗ 
Kun, incanratie, falcinatio. Der 

eſchwoͤrer, 3. E. des Teuſels, der 
Schlangen ıc., cdactor: id Bezauberer, 
incantator. 

Befcelen, ı) mit £eben verſeben, ani- 
mare, vitam dare alicui: daher a) alciche 
fam belchen, 3. E. ein Bild, animare. 
b) ermuntern, excitare, vegerum reddere, 
vigorem dare alicui. 2) mit einer vers 
Kandigen Seele beaaben, inftruere (do- 
nare) mente. Beſeelt, 1) Leben habend, 
animerus, vita inſtructus. 2) Ichhaft, 
vegetus, vigens. 3) ermuntert, excita- 
tus. DBefeelung, animatio: INd Ermun⸗ 
serung, incitatio. 

Belegen, i.e. 1) beſchiffen: Beſe⸗ 

lung, ſ Beſchiffen. 2) mit Segeln ver⸗ 
ſehen, velis inftruere. 

Beſehen, 1) beſchauen, infpicere, in- 
tueri ete. a) fehen, videre. Das Beſe⸗ 

en, die Beſebung, contemplatio, inſpe- 

io etc. 

DBefeilen, inftruere funibus. 

Beſeligen, i. e. bealuͤcken. 
„Defen, Beſem (der), ſcopae. 
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Beſen⸗ 





ET; 








E. den Graten, lardo in- 
n ſich . € bereichern, 
e Na) it er fuͤllen, 
Beſpickung, 










ſai per ſpe⸗ 


m Botads behandeln, 

u Fei, / a) besaubern, 
J N anreben. ober 
ce. 4) lich before? 

ben „ collogwm. Bes 

eben milt Junanben, 

„ eollöcutic, a) Vor⸗ 
fo emtionis. 3) 


adfpergere, con- 


bie Seiprens 
Br eſp 
B, i. e. fh Begatten, Glire, 


— initus. 
1 Äpargere , adipergere, con- 
w iprü en, die Beiprürs 
P, adiperhio. 
Adj., melior (us): (Rs (chö 
Ichrior: ed if befler, 
ı es iſt beffer, Ich fchrwels 
Bean melius eft me tacere: 
Wh brfinnen, melius confi- 
: son beflerer Geburt, me- 
mu: beſſer werden, a) eigents 
w Seri. b) fich befize befins 
whsbere: fo auch, Der Trans 
«“melius fe habet. 2) Adv., 
sul als mehr, fo ſteht 
vn Gb beſſer anitrenaen ıc.: 
» fe melius habere: 
@, melius me habere inci- 
dus mihi fit (Cic.): mie 
mdiori fortuna uror: du hits 
‚ ‚wenn bu gefchwicaen 
eacuiſſes: iſt beſſer jo viel 
E. ruͤcke beſſer ber, fo ſteht 
pad befler, paulo melior 
% meliusculus, meliuscule, 
sule me habeo etc. 
i. e. verbeſſern, corrigere, 
sliorem reddere: iſts flicden, 
farcire, refarcire, reficere: 


!funtteit, melius fe — 


ient beſſert ſich, oder es wird 
e, iſt einerlen. 4) In beſſern 
nen, meliorem fieri , 4. E. 

5) 


de baben ſich gebeſſert. 


id intueri. 
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Nudten ſchaffen, prodeſſe, utilitatem ad- 
ferre, juvare, z. E. das beſſert nicht: ſo 
auch, dadurch Bin ich nicht gebeſſert 
worden, hac re non adjutus fum, res 
mihi nihil profait, ; 

Beſſerung, i. e. Nerkefferung , corre- 
ctio, emendatio: iſts Nnebefferung,, re- 
fedio: Ifts beſſeres Keben, melior vie 
ta: eines Kranken, melior conditio ae- 
groti: es lat ſich mit ihm zur Beſſe⸗ 
sung an, viderur melius fieri aegroto: 
sa feiner, non viderur erc. 

Befl.rungemittel, remedium. m. 
Beſtallung, ı) Dienft, Amt, minifte- 
rim, provincia, munus. 2) Beſoldung, 
f. Befoldang. : 

DBeft«nd, 1) Dauer, diuturnitas: has 
ben, diururnum effe: feinen, non diu- 
turnum efle, carere diurumitsre: mit 
Behand, 3. E. der Wahrheit, falva ve- 
ritare. 2) Widerſtand, 1. E. Befand 
tdun, refiftere. 3) von berechneten Gel⸗ 
derm, i.c. Summe, ſumma; oder Ne, 
refiduum, pecunia refidua. 4) Yacht, 
Miethe, condudio: In Behand neh⸗ 
men, conducere, redimere: in Behand 
geben, locare, elocare. 

Beſtaͤnder, Beftändner, i. e. Vachter. 

Beſtaͤndig, ı) Adj., i.e. a), Bandhaft, 
eonſtans, firmus, bilis. b) immer 
wüäbrend, perpetuus, cunftans. 2) Adv., 
i. e. a) Randhaft, conftanter, firmiter, 
b) immer, perperuo, femper, nunquam 
non. 

Beſtaͤndigkeit, 1) andbaftigkelt, 
eonttantia, ſirmitas, ſtabilitas. Mr 
dige Soetdeucr, perperuitas, 

Beitändner , f Beſtͤnder. 

Beſtandtheile, clementa, ſtamina. 

Beſtaͤrken, ı. E. Jemanden, Meinung 
ꝛc., firmare, confirinare. * rkung, 
conſirmatio. 

Beſtaͤtigen, 1) daucrhait machen, fir- 
mare, confirmare, ſtabilire. 2) beſtdr⸗ 
ken, 3. E. duch Beweiſe ic., firmare, 
confirmare, probare. 3) serfihern, ad- 
firmare, confirmare. 4) gültig maden, 
firmare, con’irmare, auch ratum face- 
re. Beſtaͤtigung, confirmatio. Beſtaͤ⸗ 
tiger , confirmator. 

Beſtatten, 1) i.e. ausfatten, f. Aus⸗ 
figtten. 2) zur Erbe, i. e. beerdigen, ſ. 

ecrdigen. 

Beſtauben, pulvere confpergi. 

Beſtaͤuben, pulvere confpergere. Bes 
ſtdubung, adfperlio pulvere.. 

Beitauden, fruticelcere, fruticari, fru- 
ticare. Das Beſtauden, fruticatio. 

Beſte (der, die, das), optimus: bey 
arvcn Dingen oder Perfonen, melior, 3. €. 
der, Beſte unter diefen (swenen): iſts der 
ſchoͤnſte, beiliamfte, lieblichſte :c., fo 
cht auch pulcherrimus etc. Nut. 1) das 

. Beſte, 








conſtantia. 










4 ini au 
quamı optime,fieri pot- 


T odo. 

* einen Stamm befoms 
Mm) accipere, in cau- 

ir, Beftockung, itio in 


„ poena afficere: ber 
Berfufe, auch mul- 
ll, aliquem punire 


1 Deftrafer, 
Gr 1) odıe das Ber 
3: 6 mit Verlaß, auch 


orum, pecumae, Vi- 






„.poena, 
Jirsadiare, illuftrıre. Be⸗ 
0. 


€. nach etwas, ſtu⸗ 
18.* nki, elaborare, auch 
Des Beſtreben, die Bes 
m, nilus, adpetitio, ad- 


I, 1) Breichen, 3. €. mit ber 
nr. ä beſchmieren, linere, 
isere. 3) befreifen, berühren, 
‚adtingere. Das Des 
schung, 1) Belchmie- 

5 2) Serährung mit Kanes 
eontactus etc.) tormentis. 






d, permulßio. 
h 21) —— wider ıc., mit 
‚Worten, Impugnare, Op- 
Voreaen — — 
dachſen ſeyn, z. E. der Ar⸗ 
ꝛe.parem eſſe: Die 
Wise. a) der Mirtbfchaft nes 
r parem cffe curac rei familia- 
} Soken derſelben gewachſen 
ns domeſticis (oder rei fami- 
eſſe. Beſtreitung, ı) das 
we ic., mit Waffen oder Wor⸗ 
mio, oppugnatio. 2) Aus⸗ 
duldung/ toleratio. 3) Voll⸗ 
fectio. Beſtreiter, mit Waf⸗ 
tten, oppugnator. 
t, conſpergere. fpargere. Bes 
diperko, Euro: ” 
1, D z. E. einen Ball, pilam 
acum, 2) fangen, illa- 
ire. Beſtrickung, 1. e. Balls 


us. 
®, adluere, tangere. Be⸗ 
metus, tactio, contactus. 


Beſ— Bet 


Deſtablgaͤugeln, concacare. 
Seftärmen, 3. €. Stadt, Seele, Deus 
fhen 2c., impugnare, oppugnere. Des 
nung, impugnatio, oppugnatio. Bes 


r en ober beffärse machen, per- 


rzen 
En rn —— DBeftbrze, pertur- 
DVeftörsung, pertur- 


datus, confufus. 
tu, 1) 806 Weinen, Gl 

u 2) dad Beiuchen, falutatie 
domeltisa, auch ohne domeitica, wo «6 
ib vercht, viſitatio (Tertull.): ablegen, 
1. @. befuchen, invifere erc.:, annehmen, 
fslutationem domefticam sdmittere. Net. 
Beſuch deb Jabrmarkto, der Schule xc., 
obitus, acceluss ja tebts oft, frequen- 
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tatio. 2) die befuchende Verſon oder Wers 
fonen , 3. E, wir baden Beiuch, habemus 
nobiscum falutantes (invifentes) nos: 
werden baben, faluraruros (invifuros) nos: 
von einer Perlen, falutantem (invifentcin) 
008, und falutarurum (invifurum) nose 
wie haben lange feinen schabt, diu nemo 
98 inviſit. 

Befuchen, 1) Jemanden, invifere, vi» 
fere, vifrare: fo auch den Garten. 2) 
ı. €. Kirche, Schule, DMeffe, venire ad 
dee in ec. : geſchlehts oft, frequentarea 
einen Ort beſuchen in Amtsjachen „ obire: 
fo auch Dee, Yabrmarft, Das Beſu⸗ 
gun Di DSefuhung, i. e. Beſuch, . 


Befudeln, inquinare, maculare, com- 
maculare, foedare, polluere. Beſudeler, 
contaminator. Befudelung, contamina⸗ 
tio, pollutio, maculatie, 

Beragen, Jemanden, diem alicui di- 
cere: ih mit Jemanden, de die conve- 
nire cum erc. { 

Deragt, i. e. alt, bejabrt, f. Beiabet. 

Betaſten, contrectare, adtrectare. Yes 
taftung , contrectatio. 

Berduben,, ı) taub maden, furdum 
reddere: auch boperboltih, 3. E. durd 
fein Geſchrey, 1. e. machen, daß man taub 
werten ınddte, obtundere. 2) der Gins 
pfindung berauben, ftupefacere, obitupe- 
facere: betdubt, adtonirus, obſtupeſa- 
en: ma F adtonitum reddere, obſtu- 

acere. Detdubung, ı) Empfindungs⸗ 
oflgfelt, ſtupor. 2) a naunadı 

Deren, precari: das'ıc., Precatio, 
preces. Beter, precans, precator. 

Betglocke, i. e. Zeichen der Glocke zum 
Biten, fignum campanae vocans ad pre- 
candum. - 

Bethauen, rore confpergere. 

Berbaus, i.e. Kirche, aedes: tn &chles 
fien, mo es von Kirche unterichleden wird, 
agdes nomen gerens Bethius. 


Betbeilen, i. e. Theil nehmen laffın, 
en — reddere. 
ethen etc., f. Beten. 


=: 


Berhens 





nole- 
id, de 
dici: es bes 
Fe, molefte 

& betrübent, 
triftis, ımoe- 


 dolor, ‘ mole- 
trüben; su mieio 
I, cum meo 


be Sandlung, do- 
. Hanf. 2) Ist 


error. 
Äger, Berrbgerey, 













Hr 


Adj., dolofus, fraudu- 
dv. , dolofe, fraudulenter. 
Felt, fraudulentia, 

en. 
femina male 


feczulus. 

‚ kodix. 

.. ———— lectus: tũ⸗ 
tehditc, ſponda: finds die 

gule-: fie Kühlen, Pfuͤhl, 


gms. 2) des Zluſſes/ a'veus. 

das Betteln, imendicatio. 
nugae. 

I, 3) Adj., mendicus, ege- 

I. mendice, in ſumma ege- 


ih , mendicitas, egeſtas. 
„ Hiterae mendicantes, 
a 1, erbetteltes Brod, pa- 
w 2) Prod für bie Bet⸗ 
mendicanribus deftinatus, 
R, Berteljange, 1) bettelns 
mendicans. 2) Schimpf⸗ 
der mendicus. 
be. ı) Gettelarmuth. 


B, mulier mendicans. 

ß, Bertelmäfig, ı) Adj., 

mendico dignus: {id elen®, 
s) Adv., mendice, more 


2) 


berge, hoſpitium mendico- 


ge, ſ. Bettelbube. 
ie, mendici. 
an, vir mendicans, mendi- 


fig, f. Bettelhaft. 


nd), monachus ex ordine, 


n. a 
1) bettein geben, mendicare : 
it bifteln, ars vana eit. 2) 
valde (euize) rogare: das 
odicatio. 


Bet — Ben 


Qettelorden,, ordo mendicantium. 
Bettelſtaat, ornatus mendicus. 
Bettelitab, mendicitas: ergreifen, 
mendicare: an den Bettelliab bringen, 
redigere ad mendicitarem: fommen, red- 
igi ad etc. 
BDetteltrotz, faſtus egeftaris. 
Derteltronig, ı) Adj., infolens ege- 
ftate. 2) Adv., inf: lenter in egeftate, 
‚Bertelvont, obfervaror mendicorum. 
Betrelweib, i. e. Bettelfrau. 
Betten, ı) das Berte machen, lectum 
fternere: ſich wohl betten (iprihw.), fibi 
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— A male etc. 2) de 
a recht ma 5 le- 
cum: fih von —— bel Kacı 


fuos feparare: 
ſuos conjungere. 

DBettfrau, mulier fternens lectos. 

Berrgentoß, lecti focius (focia). 

DBerraeftell, fpunda. 

DBertlane, ſponda. 

ZWertlägerig, lecto adfixus. 

Brrtler, mendicus, mendicans. Bett⸗ 
lerinn, mendica. 

Dertleriich, i. e. bettelhaft. 

Derrmeifter, magiiter rei ad lectos 
pertinentis, % 

Berrpfanne, i. e. Bettindrmer. 

DBertfact, theca ftragulorum. 

Bettiponde, Bettitatt, fponda. 
Bettſtroh, ftramentum fpondae fer- 
viens: Unfer Srauen Betiſtroh, ein 
Kraut, Galium verum, Linn. 

Betttiſch, menfa ferviens fpondae. 

Bertruch, linteum ferviens tegendis 
firagulis lecti inferioribus. 

Bettwaͤrmer, vas calefaciendo lecto. . 

Bottzuͤche, Betrzieche, indumenrum 
lodicis. 

Bege, ı) Huͤndinn, canis femina. 3) 
Hure, mieretrix, lupa. 

Beuchen, 3. E. Waſche, immergere in 
lixiviam. 

Beuge, Diese, i. e. Krümmung, cur- 
varura , flexio: etmas ans der Krümme 
in die Beuge bringen, oder die Kruͤm⸗ 
mung in die Beuge bringen, rem inepte 
corrigere. 

Beugen, Diegen, 3. E. A, flectere, 
inflectere: von der Gelte oder weg, de- 
flectere: die Knſee, genun flectere: P 
flecti: daher beugen, i. e. 1) verdndirn, 

. E. das Recht, Mectere, inflectere. 2) 
Kanten, aegre facere alicui, deprimere. 
3) demäthiasn, deprimere. 4)lenfen, er⸗ 
weichen, räbren, Hectere, inßectere. Beu⸗ 

ung, Biegnug, 1). E. des Mick, 

echts ıc., Aexio, inflexio. 2) Dimäs 
tbiaung,, Krankung, depreffio. 

Beugiam, Bieuſam, fexibilis. Beug⸗ 
famteit, Biesfamfeir, flexibilitas. 

Beunung, ı. Vrugen. 

DBeulchen, tubereulum. 


ſich aufammen, lectos 


DBeule, 


































pud ferelfe, mentis 
Heer und Pfennig, 
um: beum £cben, 
alicujus vi- 
on, i. e. 
tum re, 3. €. 
bey Bermönen 
N, provedtum effe 
Puena: beym 
‚Die Hand fern, 
ie nit! minime 
biete Worte 
his auditis, 
erc.: Deo meinen 
1£., mie vivo (mo- 
geben (Tode) werde 
As) erc.: bey Er⸗ 
Den euntpelo: bey dir 
fender: ben weitem 3. E. 
; I Nicht ze, mulcum 
co. Meiner Freue, i. e. 

©, profeito, feilicer ec. : 
er been ungeachtet, ni- 
ud #. Doch, camen: bey, 
, wofür auch bey allım, 
Fällen, ücht, wie: gern 
samvis, eıfi etc. Ahcriebt, 
Ka jelnem Welde war er 
wulram pecunise haberet: 
Gcdeid fonnte er ꝛc., licer 


sus. 
A) etwa regulus. 
&; fervare, confervare, re- 


Wakung, confervatio, re- 
Bi) berb:n bringen, =) 


ducere, adducere. b) 
»_ adferre. 2) unvers 
I dare, oder bloß Beben, 
Brieic. 3) zu verfichen 
aperire· 4) Kenneniß 
F notitiam rel injicere, 
achen, a) der Leit, 
fung, Begierde, iqji- 
‚.inferre, infligere, 
vwulnus: &toß, idtum. 
i) Srebepbringung, 3. €. 
uctio: dir Zeugniffe, 
Ms weben, datio: oder 
a, datio clandeftina! 3), 
1m , fiznificadio. 7 Ders 
#36ung, 3. E. ber Surtt, 
injettio: ber 
rricht, eradirio: cder Mas 
wetna6 begreift oder lernt, 
Aoctrinam. 
, uterque: fe bende, 
zque noſtrum; ihr beyde, 
rque veftrum, da denn nach 
iagul. Verbi folgt, z. E. 
na (veftrum; adeſt, mir bey⸗ 
w beode fegd ba: > auch 
m adef, beude rüber ıc, 


5; 









dee Wunde, il- ° 
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Not. wenn die Rede von zwey einzelnen 
Dingen oder Perfonen ik, fo Acht Indge, 
mein urerque {m Singul.: iſt die Rede 
aber ven ap Kaufen. Wölfen ıc., fo 
febt Plural., 3. E. bende (Grlechen und 
Römer) find ıc., urrique ſunt etc.: einer: 
von bioden, alter: welcher von benden ? 
wer? kelner von beuden, neurer: von 
benden Seiten, utrimque: auf beuden 
Seiten, urrobique: auf bende Gelten, 
utroque. Nor. beydes (auch beyde) ald 
eine Partikel, mit und, i. e. jo wohl — 
ale auch, et — et, tum — tum etc., 
3. E. beybes (beyde) Wann und Pferd, 
et vir et equus etc. 

Deyderley, ı) von beoden Arten, 
utriusque generis. 2) begde, uterque, 
a. E. bepderiey Geſchlecht, utrumque ge- 
nus. 

Beyderſeits, 1) von beoden Seiten, 
utrisaque, 2) beyde, ambo, urerque, 
4. E. fie find benderfiits geſund, ambo va- 
lear, üterque valer. 

Beydeng, judicium extraordinarium. 

Bey: lebig, et in aqua et in terra vi- 
vens, aınphibium. 

Beydruden 3. €. ein Buch einem ans 
dern, adjungere per typos, auch ohne per 
typus. DBeydrudung, adjundio per ty- 


Pos. F 

Beydruͤcken, i. e. dabed (dazu) drut⸗ 
fen, premendo adjicere: dns Siegel, 
ſigilluin adjicere oder adponere. Bey⸗ 
druͤckung des Siegels, adjetio Nigilli, 

Zäeyefieie etwa cibus fecundarius, 

Deyiell, adſenſid, adfentus: chen, 
adfentiri (=): erhalten, adfenfum ferre: 
iſts auter Bebiall (mit Kıstfchen ꝛc.), 
plauſus: erhatten, plaufum ferre. 
Bexyiauen, ı) beräimmen, adfentire 
Gi). 2) In Die Gedanken kommen, in men- 
tem venire, fuccurrere, vccurrere, P 
zufallen, Jemandes Part:d erareifen, fe- 
qui aliquem oder partes alicujus. 

Beyrillig, ı) Beyfall gebend, 3. €, 
beofdut, seyn, adfentire (i). 2) erinaere 
lich, 3. €. ce iſt mir nicht benfdlig, non 
meimini, non venit res mihi in ımentem 
ec. 

Beyfrau, mulier adjurrix. 

Derfreude, i. e. Zr:ude, laetitia etc. 

DBeyfuge, addicamentum. 

Beyiügen, addere, adjicere, adjun- 
gere. Beyfügung, adjedio, adjundio, 
additio. 

Beyfuß, artemifie. 

DBeygeben, i. e. dazu geben, addere 
etc. 

Beynehen, ı) dazu gefüge feon, addi- 
tum en conjundunm) efle: deo⸗ 
gehend, 3. E. Schreiben, addirus, adjun- 
Aus erc. 2) In dic Gedanken kommen, 
in mentem voire etc, : ſich bepgehen lafs 

8 2 kn, 


"Bey 
jufien, bey Seite, feor- 
d) B 
Men ek un, au 
a) — 
E 6 
2) Beerdigung, 
s in meinem (deis 


es, me (te) prae- 


ai be eitım, praefenti- 
FR parentibus: obne 







nemine praefente, 


he. 
ME zurtanem, mu- 
8 ie „ metus: aus Ben 


ı) bad man anführt, exem- 
„i. e. a) des Bey⸗ 

um ein Beoipiel ansuführen, 
(gratia): ein Beyſoiel nes 
, exemplum proponere 

b) als, wit, wenn man das 
wenut, ur, exempli caufa 
caufa (gratis). 2) das man 
inen Wandel gibt, exem- 
:@uerd& feinen Wandel), 
%b alis. 3) exemplariſche 
gham: fatuiscn, exom- 


i, jüvare, adjuvare, fub- 
ferre ec. Beyfpringung, 


Mm. 
B Hülfe, ausilium: lei⸗ 
n, 1. Beylleben. 2) 
tr adjuror: vor Gerichte, 
ns , adjuvans. 
rrere, opemferre, au- 
Hliari, juvare, adjuvare: 
bung, i. e. das. Hels 
Be: ober Külfe, auxilium. 
eollefta, collatio ftipis: 
Me£tam , dare ſtipem. 
1, Beyitimmung, i. e. Bey⸗ 
shicrung, 1. Bevpflichten. 
sollefta., collario : an Gelde, 
m, dare colletam, con- 
2) 3 E. Selb 18. con- 
lich fepn, conferre ad erc., 
are rem, proficere: viel, 
Beyrragen, die Beytra⸗ 
des Geldes, collatio. 
1) derbey treiben, 3. €. 
re. 2) zuſammen teciben, 
B, Thiere. cogere. 3) zus 
na, eincafficcn, 3. E. Geld, 
se. Beysreibung, 3. €. 
sadio. 


Bey — Bez 


Beytreten, ») 3. E. cinem Buͤndnlſſe 
16., accedere ad etc. 2) bebpſichten, ad- 
fentire (i). Das Beytreten, die Bey⸗ 
tretung, 1. e. Beytriti. 

Beytritt, 1) zu etwas, acceſſus. focie- 
tas. 2) Bevpflichtung, adſenſio, adſenſus. 
Beyweg, Vebenweg, deverticulum- 

Beywohnen, 1) 4. E. der Hogzeit 
Rede ac. , intereffe alicui rei, adeſſe. 2) 
darin feun, inefle. 3) 3. E. einem 
Fruenummer, concumbere oder rem ha · 

re cum etc. Beywohnung, ı) Ordens 
wart, praefentia. 2) leiſchliche Berinls 
ſchuna, concubitus, coitus. 

Bepywort, epitheton, adpofirum. 

Beyzerten, Beyzeit, ı) ju rechter Zeit, 
mature, tempeltive, in teınpore. 2) 
f&leunig, mature. 

Deysoll, portorium fecundarium, 

Bezahlen, ı) etwas, 3. E. Geld, fol- 
vere, disfolvere: Waaren, folvere pro 
mercibus. 2) Jcmand:n, farisfıcere ali- 
cui, folvere alicui debitum: bezahlen 
Bönnen, eſſe folvendo: beaahlt werden, 
auferre (accipere) debitum: ich will mid 
fon bezahle machen, fatisfaciaın inihi 
ipfe, curabo ipfe debitum mihi folven- 
dum: durch Anweiſurg begablen, folvere 
ab aliquo: mit dem feben bejablen, luere 
poenam capite: daher troplih, bezah⸗ 
len, i. e. vergelten. referre alicui gratiam : 
mit eg Münze, par pari referre: 
te vächen, rafen, aud ulcifci, punire: 
besarle werden, i. e. beffraft werden oder 
en übel wegfommen, poenas dare: daß 
eißt begablt, hoc eft poenas dediffe: iſt 
besablen fo viel als widerlegen, abfübs 
een 2c.> ſo ſteht veprimere, confutare eti. 
Not. fatt ich will Ihn bezablen, (i. e. ſtra⸗ 
fen, rachen, widerlegen ıc.) oder ich habe 
{ihn begaklt ꝛc., kann ich auch jagen, er 
wird bezahle werden, in bezablt "worden, 
fotglih acht allemal poenus dare 'an, 
3. E. poenas dabit etc. Das Bezahlen, 
die Bezahlung, 1) bed Geldes, ber 
Chu, folurio. 2) Jemandes, fhtis- 
fatio : Ratt der Bezahlung, 5. E. annchs 
men, in folutum: fordern, poſcere de- 
bitum: Bezablung erbalten, accipere 
debitum. 3) Vergeltung, farisfadio, re- 
latio gratiae. Vezahler, folvens, folu- 
tor (Terull.): ih kin der WBezabıer, 
ego folıo pecuniam: Paletten Berahier, 
ınalum nomen: guter, bonum nomen. 

Desähmen, 3) Tbicec, 'domare, fiena- 
re, coercere. 2) Menfchen. Beu.erdeu 2c., 
dumare, coercere, frenare, reprimere. 
Bezäbmer, domitor, frenator. Bezaͤh⸗ 
mung, domitas, ceercitin. . 

Mesaubern, 1) eigentl. fafcinare, in- 
cantare, excantare. 2) tropii), i. e. a) 
einnehmen, capere: oder auser ſich brins 
nen, erfiaunt niuden, ebitupsficere, de- 
fizere, hi milden, irre. Bezaube⸗ 

rue 
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m — apiarius. 
i e, Bienenmann. 
© Blenenbaus. 
, pülvis medicus fanan- 


k wnguentum illinendıs al- 


‚ ftachys, Linn. 
, examen apum. 









BJ. BSlenenfänger. 
7Blenenbrod. 
4 Bicnenhaus. 
2, Alveare. 


he 
De das Blenenweien, res 


enenmäkter. 


cervifia, cerevifia: 
cauponari, 





endam. Recht 
y.. jus coquendae cerevi- 
A wien Biere baben, ter, 


Blerſchenke. 
qus cogitur certa regio 
pe * ie 
coctio cerevifiac. 
nn cerevifize, 
otator cereviſiae. 
ĩum cerevifiarium. 
ſidicen cauponius. 
ber wo Bier fauft, emens 
quo. 2) der mo zu Biere 
ıpud aliquem cereviliaın 


Abgabe vom Biere, vedti- 
Yy Erintgeld, congiarium, 


e. Bierſchenke. 
o cereviſiarius. 





Bie— Bil 


Bierboler, i. e. Goldamſel. 
Bierkegel, fignum cauponae cerevifie- 
ae. , 
Bierkeller, cella cerevifiaria. 

DBıerihanf, 1) das Blerſchenken, cau- 
pona cerevifiaria. 2) Recht dazu, jus 
vendendae cerevifize. 

Bierſchenk (der), caupo cereviliarius. 
Bierſchenke (die), caupona cerevifia- 


ria. 

Dierſchroͤter, etwa phalangarius cere- 
viſiarius. 

Vier vectigal cereviſiae. 

Bier uppe, jusculum e cereviſia. 

Bierzinie, ĩ. e. Blerſteucr. 

Dierzwang, i. e. Bierbann. 

Bielam, ſ. Biſam. 

Vierer, ı) darbieten, offerre : die Hand, 

rrigere (oferre) manum: tropiſch, a) 

. beförtcelich ſeyn, juvare, adjuvare: zu 
etwas, aliquem in re: auch obne Per⸗ 
fon, rem, i. e. die Sache befördern. b) 
6. zu Willen icon, gratificari, morem ge⸗ 
rere: zu (ben) etwas, in re: ein Unglüd 
bietet dein andern die Sand, aliud ex alio 
malum fequitur. 2) beym Kaufen und 
Verkaufen, a) vom Verkdufer, indicare 
pretium, oder bloß indicare, aeftimare: 
bob, magni: mic body bieteſt du ıc., 
quanti etc. b) vom Adufer, liceri, lici- 
wi: auf etwas, rem, ſechs @rofchen, lex 

offis. 3) anmänf:hen, 3. &.citen nuten 

orgen, Abend, falurare, dicere alicui 
falve. 4) die Stirne bieten, refiltere: 
Zroß bieten, pervicacem efle adverfus ali- 
quem, reliftere alicui: Trotz fen die ge⸗ 
boten, wenn du es tbuß, cave facias, 
oder malum habebis, fi etc.: oder aude, 
ſi lihet cıc. Das Bieten, Die Bietuns, 
4) Darbietung, oblatio. 2) cincs guten 
Morgens, etwa faluratio., 3) beym Hans 
del, a) vom Verkdufer. indicatio, actti- 
matio. b) vom Sdufer, licitatio. Dies 
ser, z. E. in Aurtionen, licitator. 

Bigot, ı) Adj , male religiofus, ſu- 
perititiofus. 2) Adv., male religiofe, tu- 
perititiufe. Bigoterie, ſuperſtitio, reli- 


gio füperftitiofa. h 
Dil (dic), 4. E. in Ergland, lex. 
Bilanz, computatio, 

Bilchmaus, Safelmans, glis. 

3:1d, ı) Achniihkeit, Abdrud, imago, 
efigies. 2) in der Seele, i. e. Morfiels 
tung, imago. 3) ımlt Worten, Abbiltung, 
imago. 4) Blidniß, es ſer =) gemalt, 
imago oder imago Bias, tabula pidta, pi- 

&ura, efigies, fimulacrum. b, aut Wachs, 

in Erz, Holz ꝛc., imago, efigies, mula- 

rum, fignum. 
Bildchen, imaguncula, icuncula. 
Bilden, iſt Überall, 3. E. Körper, See⸗ 
fe ac., fingere, formare, eftingere: iſt von 
der Seele die Rede, auch excolere. Bu⸗ 
dung, 
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Eus. ; 
mufei (mofchi). 
mbyx mofchatus, 


Sharus. 
I fecum ferens my- 
Linn. 


BR di Bi ati. 2) 
wie 68 einem Sufhofe 

k’epikopum. 

„.epifeoparus, munus epi- 


infula epifcopalis, auch 
® (mitra) cpilcopalis. 
R; ie. Sifchofshut, 
„ pedum epifcopale, 
"eine Gtadt, Epifcopi 


‚epifcopatus. 5 
Re - Staqt, Epifcopi 
we, hucusque, ad hoc tem- 
ri. _e- bißber geſchehen 
BE. Better, tempeſtas, 
N ifon. 

* Bartitel, ſ. Bis. 

das Beißen, morfus: eis 
„mordere, morein, rem. 
4 Siffed, mora morfus: 
us. 


Klein, ı) feiner Bifien, 
u e. federbifichn, cupedia 
ns Wenlaes, 3. E. Gall, 
ica, paululum: von uns 
gen, paululum, z. E. Witz, 
ulum ingenii. 
‚, x) beym Eſen, bolus, 
j 3 ein Stücken über 
" 3) ein Wenta, 3. E. 
‚ paululum: er bat feinen 
unde vivar: er hat 
rod, ij. e. nichts zu leben, 
le vivar: einen Biffen cfien, 
„ paululum ederc: feinen, 
fann feinen Biſſen eſſen- 
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3. &. vor Geſchaften, non licer cibum ca- 
pers oder ſt. die Syelſe If} nicht eßbar, ci- 

us non eft efui: ein fetter Hiffen , foelıbr 
wörtlih, res opina: auf einen Aiffen 


. verfihlingen, uno ridtu (hauftu oris) de- 


vorare: das If nur ein Biſſen für Ihn 
ee hoc eft ei inftar ofne: vn 
edem Blffen, i. e. fo oft gegeſſen wird, 
quoties cibus capitur: finale Bilfen, 
vidus parcus: effen, parco victu uri: 
den Biffen vor dem Munde wigächmen, 
praeriperc alicui bolum. 

Bißlein, f. Bißchen. 

Biften, fibilare: cinem, fibilo vocare 
aliquem. 

Bisthum, epiſcopatus. 

Biswellen, interdum, nonnunquam. 
Bittbrief, epiſtola orans, literae oran- 
tes. ö 
Bitte, preces, precatio, rogatio: Dfe 
Bitte gewähren (eıfüßen), fatisracere pre- 
cibus: if Bitte fo vicl_als Bittſchrei⸗ 
bet, Supplik, libellus fupplex, literae 
fupplices. 

Bitten, 1) 3. €. Jcmanden um etmasıc,, 
peterc rem ab ana: rogare, orare ali- 
quem aliquid: folgt daß, fo ſteht ur: 
aub_heißt bitten precati etc.: bigten 
für Jemanden, i. e. Fuͤrbitte einlegen, 
deprecari (intercedere) pro aliquo: icy 
bitte, wenns allein flieht, quaelo, oro: 
fen gebeten, oro te, rogo te: dafaͤr iſt 
debeten, i. e. das Era nicht, hoc 
non fit, oder wird nit aefchehen, non 
fiec: ce nabms, ohne mich (lange) zu bits 
ten, funfit, me non Togato. 2) einlas 
den, vocare, invitare, 3. @, gu Gaite 
oder zur Zafel, ad coenam: Ab au Gas 
fe bitten, condicere alicui coenanı , auch 
bloß condicere: ce fam, ohne aebeten zu 
feun, venit non inviratus (vocatus). Das 
Bitten, 1) überhaupt, preces, precatio, 
rogatio, rogatus: auf dein Bitten komme 
ih, rogatũ tuo oder rogatus a te etc.: 
das Bitten erfüßen, gewähren, fatisfa- 
cere precibus: ” aufd Bitten legen, 
wi precibus. «) Einladung, invitatio, 


vocatio. 
Ditter, 1) Adj., a) dem Geſchmacke 
b) empfindlib, ſchmerz⸗ 


nad), amarus. 
baft, amarus, acerbus. 2) Adv., a) vom 
b) empfindlich, ama- 


Geſchmacke, aınare. 
re, acerbe. j — 

Bitterboͤſe, i. e. ſehr zornig, perira- 
tus. 

Bitterdiſtel, carduus Mariae, Linn. 

Bitterkeit, 1) 3. E. ber Galle ꝛc. 
amaritudo. 2) Schmerzlichkelt, Unan⸗ 
ncbinlihfet, amaritudo, acerbitas. 3) 
das Beibende, Krankende, amaritudı, 
acerbitas. 4), Harte, Unireundlichkeit, 
acerbitas. 5) Has, Feindſeligkeit, amari- 
tudo: mit Bitrerkelt, z. E. einem etwas 
ſagen, amare, acerhe etc. Ar 

ite 
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verrolis adfici. 
ernatbe. 


verſare (percur- 


i. E. Stein ıc., 


re (oder cicatrix) 
Be ſparſas notis 
5. 


© ernaschig. 
—Súù— etwa 
ta wuri. . 
uryfomels, Linn. 
», Linn. 


his folüis. 

<hermes, Linn. 

6 Buchd, pagina. 
argenti. 

Res, Hividus: werden, li- 

livere: blau angelaufen, 

Alaufen laſſen, etwa in- 

Retapfen, lividus: blauer 

kr: worimachen,, glaucoma 

mt er FA mit einem blauen 

uihen (iprichw.), ambuftus 

Wanne erbey caeruleum. 


2. Heldelbeere. 

dıcula. 

1. 8. E. den Stockfiſch, 
Boein, tundere, verberare. 


logyanopus, Linn. 
* Moreita phoeuicurus, 





zaflicn caerulea. 
jeneruleus. 
yarus caeruleus, Linn. 
ꝛ ſchlagen, Jaminam ducere, 
Iamina. u 
mella. 
aumus bradteatus. 
‚ faber Iaminarius. 
e. blicken laſſen, nudare, 
Nor. Btäken, ſ. Bloͤten. 
hung, f. Bläben ıc. 
B 


an einem Drte ıc., manc- 
ige. auch permanerc: ſo 
in viea manere (permane- 
beftaändig fon, 3. €. 
‚, permanere. 3) daueen, 
ıere. 4) vonieben, ſich 


ı haben, vario- 


. 21) ſterben, 


" 2) das Bleiben, 3. E 


. baue, etwa plureus. 
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wo aufhalten, manere, morari. 5) feſt 
bieiben « nicht geändert werden, manerer 
«6 bleibt Dabey , res maner: es bleibt beym 
Vorſatze, fententia maner (oder far). 6) 
bebarren , nicht abgchen, manere, perına- 
nere, z. E. inre: auch fare in re dder re. 
7) warte, manere, exfpeltare etc. 8) 
Abrig bleisen, manere, relinqui etc. 4) 
verſ wiegen bleiben, 3. E. das ſol ben 
mir biciben, manebit mecum: das bickht 
unter uns, i. e. mag (ioll) unter und 
bleiben, manear nobiseum. 10) unters 
bleiben, omitti: bleiben laſſen, omittere. 
umfommen, perire, interire: 

im Treffen, cadere. Das Bleiben, ı) 
3. €. am Orte, iu der Mconung, manfıo, 
permanfio. -2) Aufenthalt, manfio: fs 
Wobnung domicilium. y 

Die, pallidus, pallens: fen, eſſe 
pallidum, pallere: werden, pallefcere, 
expallefcere. 

Bleche (die), 1) bleiche Farbe, pallor. 
2 . der Selnmand ıc., 
infolatio : auch Plag dazu, locus ferviens 
infolationi rerum: insbeſondere Warhes 
bleibe, locus ferviens infolandae cerae : 
£einmandbleiche, locus (erviens infolandis 
linteis. 
. Bladhyen, 1) 2. E. Wachs, Leinwand, 
infolare. 2) weiß werden, albefcere; {its 
blaß werden, pallefcere. 

Bleicher, ınfolans, z. E. ceram, bed 


ach!es ıc. 
Bleihplag, Bleichftärre, i. e. Wlels 
n 


e, N. 2. 
zu: ein en a alburnus. 
eten, i. ce. ı) fhreven, f. Biken. 

2) blecken, f. Bleden. ’ 

ende, Niſche, receflus, zothecula. 

Blenden, ı) blind machen, caccare, 
obcaecarc, oculis privare. a) eine Zeit 
lang des @ebrauchs der Augen Beesuben, 
3. E. der Blitz bat mich acblendet, caeca- 
re, obcaecare, praeftringere oculos. 35) 
verbinden, den Bebraucb dcs Merfandes 
bindern, caciarc, obcaecare, praeltringe- 
re aciem mentis. Blendung, 1) oder das 
Blenden, obcaecatio. 2) Im Fehungss‘ 


Diendlarerne, laterna furtiva. 

Dlendimg. i. e. Bafard. 

Blendung, |. Bicnden. 

Blenswer?, praeitigiae: iſts blaner 
Donft, aub glaucoma: machen, praclti- 
gias facere (oftendere), glaucoma ob os 
objicere: dir deraleichen matt, praelti- 
giator. 

Dileffiren, vulnerare, ſauciare. Bleſ⸗ 
firung , vulnerativ, ſauciatio. 

Dieffor, vulnus: {ff fie geheilt, aber 
noch fihrbar, eicarrix. 

Bley. 1) ein Metall, plumbum, auch 
ben den Chomtkern, Saturnus: aus Bleb, 
e plumbo, plumbeus. 3) mus aus Bien 

genatt 





la — Ble 





* y ventriculus pli- 
Blattern haben, 


„ verfare (percur- 
"3. E. Stein ꝛc., 


; ‚üben (oder cicarrix) 
— ſparſus notis 


‚Seliofus. 
Mai, agaricus, Linn. 

78. e. Blutternarbig. 
etwa 





Buchs, pagina. 

Fa —— 
Ws lividas: werden, li- 
'äivere: blau angelaufen, 
‚anlaufen laſſen, etwa in- 
Ieelapfen, lividus: blauer 
A⸗ vorimachen, glaucoma 
mei er IA mit einem blauen 

(ipeihw.), ambuftus 
Blane (sache), caeruleum. 


ee Halb 
En. Heldelbeere. 
—— 
, 3. E. den Stockfiſch, 
is, rundere, verberare. 


vo cyanopus, Linn. 
[7% Moreilta phoenicurus, 


brafflica caerulea. 
beaeruleus. 
rus caeruleus, Linn. 
te fäslagen, laminam ducere. 
lamina. 
mmella. 
aumus bradtentus, 
Y, faber laminarius. 
‘e. blicken laſſen, nudıre, 
Nor. Btäken, f. Bloͤten. 
«hung, f. Blähen ıc. 


id. 

an einem Orte ıc., manc- 

ige, aud) permanerc: Io 
5 vira manere (permanc- 

18 beftaͤndig icon, 3. €. 

e, permanere. 3) daucen, 

inere. 4) vergeben, fich 


. baue, etwa pluteus. 
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wo aufhalten, manere, morari. 5) fe 
bleiben, nicht geändert werden, manerer 
es bleibt Dabey , res maner: es bleibt beym 
Vorſatze, fententia maner (oder flat). 6) 
bebarren , nicht abachen, manere, perma- 
nere, 3. E. in re: auch ftare in re oder re. 
7) warteh, manere, exſpedare etc. 8) 
übrig bleinen, manere, relinqui etc. 9) 
verftmiegen bleiben, 3. E. das ſol ben 
mie bleiben, manebit mecum: das bickht 
unter uns, i. e. mag (fo) unter und 
bleiben, maneat nobiseum. 10) unters 
bleiben, omitti: bleiben laſſen, omittere. 
21) gerben, umfommen, perire, interire: 
im Treffen, cadere. Das Bleiden, 1) 
z. €. am Orte, In der Meynung, manfıo, 
permanfio. 2) Aufenthalt, manfio: iſts 
Wohnung domicilium. 

led), pallidus, pallens: fern, effe 
pallidam, pallere: werden, pallefcere, 
expallefcere. 

Bleche (die), 1) bleiche Sache, pallor. 
2) das Bleiben, 3. E ter Leinwand ıc., 
infolatio: auch Pla& dazu, locus ferviens 
infolationi rerum: inẽbeſondere Wachs⸗ 
bleiche, locus ferviens infolandae cerae : 
£einmandbleiche, locus (erviens infolandis 
linteis. 

Bleichen, r) 4. E. Wachs, Leinwand, 
inſolare. 2) weiß werden, albelcere; il 
blaß werden, palleſcere. 

Bleicher, infolans, 3. E. ceram, bes 
Machies ıc. ß 

Bieichplatz, Bleichftärte, i. e. Blel⸗ 


e, N. 2. 

DE: ein er nn ar 

efen, i. c. ı) färenen, f. Biöten. 

2) bledfen, f. Bleden. 

Blende, Niſche, receflus, zothecula. 

Blenden, 1) blind machen, caccare, 
obcaecare, oculis privare. 3) eine Seit 
lang des Gedranchs der Augen Beesuben, 
3. E. der Blitz bat mich arblendet, caeca- 
re, obcaecare, praeitringere oculos. ;) 
virbienden, den Bebraudb des Verſtandes 
bindern, caecare, obcaecare, praeſtringe- 
te aciem mentis. Blendung, 1) oder das 
Blenden, obcaecutiv. 2) dm Fehungss‘ 


Biendlarerne, laterna furtiva. 

DBlendimg. i. e. Baltard, 

Dlendung, f. Bicnden. 

DBlenzwer?, praeltigiae: iſts blaner 
Dunft, auf glaucoma: machen, praefti- 
gias facere (oftendere), glaucoma ob os 
ebjicere: dir deralcichen matt, prielti- 
giaror. 

Bleſſiren, vulnerere, fauciare. Bleſ⸗ 
firung , vulneratio, ſauciatio. 

Dieffor, vulnus: ti fie geheilt, aber 
noch fihrbar, cicatrix. 

Dley. 1) cin Metall, plumbum, auch 
ben den Chomttern, Saturnus: aus Bleb, 
e plumbo, plumbeus. 2) mus aus Pier 

gematt 





BU 
fin) eine ürt Sollwert, 
gereus Blockhaus, 


Kampf, 3. €. Yus 
2) fuechtiam, 
: und Adv. 





*, ber Augen, heberudo 
8 Werlandes, heberudo 


Slösftunigkeit, fupidi- 
Lmentis. Didoflanig, ftu- 
„iebeti acie mentis prae- 


dt, Bleſae. 
ſeſſio, obfidio: aufhes 


bon Rindern, mugire: von 
girs, vociferari. 
Ne: doc fchreiten bier 
© Das BI ‚der Rins 
i der En: wmaugitus, 
‚ balarus. 
et. obfidione cingo 
-oftrt balten, i. e. 1) 
feflıen. 2) fortfahren im 
eb@dione habere (tenere). 
», die Blofirung, i. e. 


ns. Die Blondine. Aava. 
Blequiren, f. Bfotadeıc. 
W., 1. e. 1) nadt. feine 
Soß das Hemde anbabend, 
mebr onbabenb, nudus. 
ıd, nudus. 3) ohne Bes 
s. 4) entblößt oder cince 
‚ nudus. 5) etwas nicht 
s 6) mit meiter nichts 
weiter nichts fonß, 3. €. 
b macht nicht glücklich ıc., 
. efttg, arm, nudus, 
Bloß geben, i. e. entdecken, 
E. ch, feine Gefinnung 
perire: den Bloten ſchla⸗ 
beteiegen, falli, errare: 
fung leiden, dedecus pa- 
a, i. e. auslegen, [8 €. 
mponere, objicere, fubji- 
Ji. e. a) nadt, ohne Be⸗ 
udus, 3. €. er figt bloß, 
“ b) nur, allein, folum, 
br E. nicht bloß Ternen, 


-brum 


es) von 


BIE— Blu 


fonbern auch ıc.: auch Meht tantummo- 
do, duntaxat; auch nonnifi, doch bev 
Iceteen kann non oder haud nicht ſeben? 
auch geht oft folus oder unus, 4. E Bott 
bloß weiß es, folus (unus) deus feit: 
bloß mit der Mutter reden, cum fola 
matre etc. 

Bloͤße, 1) Nactpelt, oder das Unbe⸗ 
bedticon, mudirs: daher . Armurb, 
Durſaiſtecie nuditas, egeflas. =) Bid 
des Lelbes, nmuditas  corporis, nudum 
corpus: {ld Schamglied, natura, mem- 
genitale, verenda: Wldße geben, 
im Fechten, latus praebere, latus nu- 
dare: daher Bloͤße,/ i. e. Fehler, Schwa⸗ 
ge ‚vitium: feine WBlöße zeigen, vitie 
a nudare, turpiter fe dare: Jeman⸗ 
den in feiner WBlöße zeigen oder Ddarfiela 

‚ nudare aliquem, nudare vitia ali- 
eujus: eine Sache in ihrer Bloͤße zel⸗ 
gen, rei veram naturam nudare (oder 
oftendere). 

Blöfen, i. e. entblößen, nudare. 

Bluͤhen 3. E. der Baum ze., florere, 
florem oftendere: anfangen gu blühen, 
florefcere: hervor Plühen, efflorefcere :. 
aufhören am blühen, deflorere, deflo- 
refcere: baber blühen, i. e. 2) in blüs 
benden, glädlihen umganden fepn, 3. €. 
das Glück blüht ac., dorere: blühen, 
i. e. begfüdt, anſehnlich, fAorens: der 
biäbente Zußand, Aos. 3) lebbaft feon, 
Gb rühmtih oder auf angenehme Art 
aeigen, florere: biühend, 3. E. Alter, 
florens, floridus: auch iu Anfehung des 
—— ee 3 sähe blühende 

reibart: anfangen zu Rn, ie e. 
ib auf rühnıliche Art Zeigen, Horefcere, 
4) Schaum oder etwas dem Schaume 
ähnliches haben, 1. E. dos Maffer b.üht, 
Aorere: fo aus, das Kupfer blüht, Ao- 
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flos. 
um, 


Blumenbau, florum cultus (cultura). 
lumenbeet, areola florum. 
Blumenblart, folium Noris, 
Blumenfeld, 1) Feld voller Blumen, 
campus plenus florum. 2) Blumenbeet. 
Blumenflor, ı) das Blühen der Blu⸗ 
men, Aos herbarum floralium, 2) Zeit 
des Biähens, tempus florum. 
‚Dlumenfreund, (sdinn), ftudiofus flo- 
rum. 
Blumengarten, hortus floralis. 
, Slums 





Blä— Blu 








Sl 
dos aetatis. 2) eines 
: is. 3) monatliche 
—— F 
nguinale, Linn. 
ms (eculus) forem 


Den 
a * 5. "Barcholo- 
* 


ei. eo Torann, fanguina- 


C Mefier, Hand, Krieg, 
3, eruentus, fanguineus: 
By ersentate , cruentum red- 
ge ger — 
Antigen Koͤpfen abc: 
wiseraros (oder vulneribus 
Btere: £iinen biutinen Heller 
numorum habere. 
. Blutegel. 
peradolekentulus, perado- 










ty ie e. Her, cor. 

as), mifio (anguinis; 
exfanguis. 

je, malum Perficum fangui- 


's ukor caedis. 

onfilium fanguinarium. 

„ imber fanguineus. 

‚ \anguine abundans. 

wm>, purgans fanguinem. 
BD 1) Reinigung des 
bie fanguinis. 7) Miitel das 
weum ferviens purgationi 


ts.juder rei capitalis. 
; ineus: werben, fan- 
"laffundi: geſchiehts aus 


©. 

„ie. blutig, 
vmoleitiffinus, valde mo- 
d fbın biutfauer, moleftif- 
Nfichs werden laſſen, fun- 
m devorare, laborem mo- 
scipere, fummo ftudio la- 


E, 3. e. Blutegel. 

ve, inceſtus, incefkum: Be: 
irtere inceltum, 

ber, inceitus. 

Xiſch, 1) Adj., inceſtus. 


, i. ⸗. ſebr ſchlecht, Adj., 
v., peſſime. 

1) — — 
wtvergiehen, cu! cacdis, 
mobes Deebrehen facinus, 


£, f. Blutgeſchwar. 
ß fudor fanguineus. 


: des atbaums, ba- 
— 


Blu—Bock 


Blutsfreund, confanguineus. 

Bluts ireundſchaft, confanguinitas. 

Blurſpeyen (dat), exfcreatio cruenta, 
haemoptyſis: baben, dran laboriren, 
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haemoptyſi laborare. 


Blutſtallen (das), i. e. Blutharnen. 

Blutſtein, haematites. 

Blutſtillend, filtens fanguinem. 

Blurstropfen, gutta fanyuinis: fein 
vehtfhaffner iR in die, nihil konefi in 
te e ' 


Blutſturz, haemorrhagia, profluvium 
fanguinis. 

Dlutsverwandrer, conſanguineus. 
Blutsverwandsfchaft, confanguinitas. 

Bluttriefend, fanguine rorans. 

Bluturtheil, fententia de morte ali- 
cujus. 

Blutvergießen (dad), i. e. Morden, 
Toͤdten, caedes. 

Blutwaſſer, ſerum, Iympha. 

Blurwenig, i. e. ſehr wenig, pau- 
lulum. 

Blutwurſt, botulus nomen gerens de 
cruore. 

2lutzenge, Maͤrtyrer, martyr. 

DBscal, Pocal, poculum majus. 
Bock, ı) Ziegenbock, caper, hircus: 
junger , haedus: den Vo zum Gdrtuer 
fegen, oves lupo committere: mie ein 
Bod fiinten, olere hircum. z) das 
männliche Geſchlecht mehrerer Thlere, 
mas, masculus: Schofbed, aries. z)uns 
süchtlier Menſch, hircus. 4) viesfüßiges 
Geſtele, 3. E. Sagebock ıc., vara. 5) 
Kutſcherſitz, fedes aurigac. 6) Schler, vi- 
tum. 

schen, Bödlein, hacdus. 

Boden, Poden, Blartern, variolae, 
f. Blatter, Vocke. 

Boden, Bockenzen, i. e. ſtinken wie 
ein Bad, olere hircum. 

Dodengrube, f. Blatternarbe, Pok⸗ 
kengrube. 

Bockenzen, ſ. Bocken. 

Bockig, 1), Adj., i. e. nach dem Bode 
verlangend, adpetens hirci, oder riechend, 
olens hircum, oder ſchmeckend, fapiens 
hircum. 2) Adv., 3, E. bockig riechen, 
olere hircum : ſchmecken, fapere hircum. 

Bodlamm, agnus. 


Meoause, i. e. VPatelmuſchel, pa- 
t 


ella. 

Bocksbart, Habermilch, ein Kraut, 
tragopogon, Linn. 

ockobeutel, ınos receptus. 

BSockegeſtank, hircus, odor hircia 
baben ‚ oſere hircum. 

Bockshorn, VBockohornkraut, fuc- 
num graecum, Not. ins Bockshorn ja⸗ 
sen, i. e. in Furcht ſetzen, terrere erc. 

Bocefprung, faltus hircinus: machen, 
redders etc. 

Boden, 


iBer 
en 
— — — 













rere: bordirt, prae- 
entatus. 
ttenes Schwein, ma- 
Fegen, mutuatio: auf 
€. acden, 3. E. Geld, 


dare pecuniam: 


Re) Geld, muruo (oder 
i b) Waaren, 


manden, =) mas man 
VBeld, Getreide, ab ali- 

muruo (oder muruam) 
» .b) mas man nicht wieder 
Baaren, i. e. nicht glelch bes 
ze (emere) merces line pecu- 
„.e)feosiich, i. e. entlchnen, 


=, Wort aus einem Buches: 


. a)Jemanden, =) mas 
ehe; giebt ınan juf Die Sache 
wdare,;. E. Haus, Kleider 26. : 
dr jußdieSabe wieder, 3. E. 
BE x., muruo (oder muruam) 
wi, b)was man nicht wieder 
‚Warren,‘ i. e. nicht ſogleich 
ki, vendere pecunia non nu- 
kDer en, die Borgung, ı) 

4. E. des Scldey, mucrua- 
emtio ſine pecunia prae- 
janden, 8. E. des Geldes 
>: der. Waaren, venditio 
meeſenti. Borger, ı) von 

tor: der Woaren/ em- 
eſenti. 2) an Jeman⸗ 
6, creditor: der Waa⸗ 
pecunia praeſenti. 


des Baums ꝛc., cor- 

















Brunnen, puteus. 2) Quellt, 
eälmafler, aqua fontana. 
„ji. e. Waſſerkanne. 
trage, Borretſch, Bur⸗ 
g, Lion. 
BB Apfel, malum Borsdor- 


e. 2) Beldbeutel. 2) Ort, 
mannichaft zuſammen fommt, 
Bercatorum , 
hann, nomen vulgo gerens 


is), feras (oder pilos) en; 
#0, Yiarbengras, nardus, 
2) voler Borken, luolus. 


HG, feris Gmilis. 


itſch. Sandler. 


fine pecunia numeramı . 







mogu noch ge⸗ 


Bor— Bot 


Borftwilch, fcopae e ſetis. 

Borte, ı) Rand, margo. a)infafs 
fung, 3. E. der leiter, limbus: damit 
befegt, limbarus, fegmentarus, 

Bortenwirßer, limbolarius, 
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De — u ; 
sartig, 1 she 
Art, 3. E. Bicher Pr ‚ — a 


baft, aotilss, malignus, malus, impro- 
bus, pravus. 2) Adv., i. e. a) von boſer 
Yrt, maligne. hy) gottlos, boshaft, ma- 
ligne, improbe, prave. 

Bösartigfeit, 1) boͤſe Beſchaffenheit, 
3. €. des Flebers ıc., malignitas. >) 
Bosheit, Gottloflgfeit, maliznitas, impro- 
bitas, malitia. * 

Boͤſchung, i. e. Abbdachung. 

Boſe, 1) Klchder Feder, caulis (pen- 
u — — a 

' Adj., i. e. 1) ſchlecht, 3. €. 
Wetter, Nub, Waare ıc., ler ne- 
quam. 2) frant, verlegt, male fe habens, ae- 
grorus. 3) hmm, malus. 4) heftig, higia, 
a) von Terran; iracundus, vehemens, 
faevus. b)von Thieren, faevus, vehemens. 
s)sornig, iratus: böfe thun, iratum vide- 
zı. 6) übel, ſwadlich, malus, noxius. 7) 
übel oder ſhaͤndlich, turpis. 8) bösartig, 
malus, malignus. g)anttlos, malus, im- 
probus, pravus. Das Boͤſe, malum : das 
böfe Wefen, i. e. fallende Aucht, epilepfia, 
murbus caducus. J1)Adv., male, im- 
probe. Not. Comp. und Superl. yon 
malus iſt pejor, peſſimus; yon ale, 
pejus, peſſime. 
Boͤſ⸗wicht, homo nequam, ſceleſtus, 
improbus: ein rechter, fceleltilimus, im- 
probiflimus erc. 2 , 

DBoshaft, 1) Adj., i.e. i) jum Zome 
geneigt, hialg, iracundus. 2)genelgt ans 
dern zu Ichadın, malitiofus. 3) gottlog, 
pravus, improbus. 11) Adv., i.e. 1) 
jum Zorn genelat, iracunde. 2)geneigt 
du ſchaden, ınaliriofe. 3) gottlos, im- 
probe, prave. 3 

Boshaftigkeit, i. e. Woshelt, 

Bosbeir, 1) Geneigrheit zum Zorne, 


jracundia. 2) Gencathelt gu fibaden, 
malitia. 3) Gottloſigkeit, improbitas, 
malitie. 4) bife That, fcelus: begeben, 


fcelus conımitrere, 
DBosheitsfünde, 
lictum) voluntarium. 
DBöslic), Adv., ı) gottlos, improbe, 
ve. 2) in der Ablicht gu fihaden, ma- 
itiofe. I 
Boffels, i. e. Kegel fchleben, conis lu» 
dere, conos evertere globulis. 
Boſſiren, 3. &. in Wachs, fingere 
cera, exprimere cera. 
Botanik, botanice. Botaniker, bo- 


tanicus. 
Bothe, 


peccatum (oder de- 









ranbmar”en, nota 

notis) ſignate ope 
m, ‚notamm (notas) 
gebrandmarftes Ge⸗ 
fa notıs deliltorum m- 
nömarFen, bie Brands 
io (j. €, hominis) per 


fen, f. Sranbimalen, 
y 1.8, Mauer, 1) 
‚ murüs ferviens ar- 


0, .2) ymiichen anen Hau⸗ 
3— inus. 

yorer — , vitima 
—— lex (editum) de in- 
k 


WR, 1. e. Yfabt, woran einer 
uerden, palus incendiarius. 


8 — incendiaria: auch 


ken i. e. Wrandforn. 
unguenrum enticaufticum. 
den, 1) am Körper, anibu- 
chen bat, uitus. 2) i. e. 
pp Beuecsbrunf, clades in- 
Wen imperare (exigere 
do —— — 


1), das Brandſchatzen, 


ſerviens redemtioni in- 














erviens. 


je; etwa folen interior. 

8, 2) Det, wo ein Grand 
pas aedificii igne abfumti. 2) 
geerd, focus: daher Haus, 


nn, Ziegelſtein, later, larer- 


mer, collecta incendiaria. 

ter, incendiarius. 

ng, seftus maris, locus ae- 

mari. 

ache W uͤ 

8S. —— 
J 

ĩ Baner, vigilia nomen ge 

‚in, ſ. Brantweln. 

zen, triticum tobigine cor- 


üben, i. ©. randmal. 


GSeid felbh, pecunia red- 


Bra 


Zranubkbe, f. Brante. 
Deante, Brante, i. e. Klaue, un- 
gula. i 

Srantwein, petio incbrians nomen 
gerens Brantwein, odrr vinum aduftu n. 

Zrafilienbols, lignum Brafilianum. 

Braſſen (der), i. e. Bracſe. 

zum v re affando. « 

Boten, 1 2 E, Sleifch braten 
affare. 2)Neutr., 3. €. die Hühner bras 
ten fcbon, aflari. Gebraten, aflanıs, al- 
ſus. Gebrasenes, aflum, und von meh⸗ 
BEER» «fa. Dos Draien, die Bratuns, 
allare. 

Braten (der), 1) gebratened Reich, 
affum, caro afla: ee riecht den Braten 
(fbeichwörtl.), fentit (odoratur) rem, res 
ei fuboler. 2) Jeiſch, das gebraten wers 
den io, caro aflanda. 

Bratengeruch, nidor aſſi. 

Bratenwender; 1) Merfd, homo fer- 
viens verfationi carntum affandarum (voR 
Einem raten, carnis aflandae). 2) Mas 
ſchine, automaton ferviens verlationi car- 
nium alfanderum 

Dratfiih, piſcis ferviens frigendo. 

Bratkoch, coquus pracieltus cibis af- 
fandis. B 

Brutofen, fornax ferviens affando. 

Brarptance. fartago ferviens aflando. 

Brasiche. i. e. Armgelge. 

Bratipieß, veru. 

DBrasug. f. braten. 

a Bratwurft, farcimen ferviens frigen- 

0. 

Brauch, i. e. Gebrauch, f. Gebrauch. 

Brauchbar, ı) Adj., utilis. 2) Adv, 
utiliter. j 

Brauchbarkeit, utilitas. 

Brauchen, ı) gebrauchen, Gebrauch 
maden, uti re. 2) nöthia haben, ege- 
re, indigere: auch faat man opus eft 
mihi, 3. €. liber oder libro, beaus 
che ein Buch: mas brauchte dee Worte? 
quid opus eſt verbis? 

Brduclid,, i. e. gebräuchlich. . 

Brauen, coquere. Das Brauen, die 
Brauung, codio. 

._ Brauer, co&or: iſts Blerbrauer, co- 
&or cerevifiae. 

DBrauerey, 

4. €. cereviliae. 
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ı) das Brauen, coctio. 
2) Braurecht, jus co⸗ 


quendi, z. €. cerevifiam. 


Braugerechtigkeit, Vraurecht, jus 
coquendi (cereviliam). a 
Brauhaus, wedificium coquendae ce- 
revifiae. 4 
Branfeffel, ahenum ferviegs coctioni 
cerevifine. ; 
Braun, vielleicht Aberhaupt fuſcus⸗ 
färben, .fufcare: insbeſondere, 1) bume 
kelbraun, fußeus. . 2) Heübraun, cakantens 
Dres badius, fpadix. I) von der Gen ei 
a ve 





Bre 
* * 
radiorum. ® ber 


3) Berfenung, vio- 
u, vomitio, vomi- 










medicus vomito-, 
S be: ſ. auch Brecheiſen. 
X —x Rulandi. 


arterus emeticus. 
Bweinwarsel, i. e. 
uauha ; ober wörtlich, ra- 


Kin ferviens ef- 


Wi. e. Bodenfee. 
$ Beine. 

’$_Beoipan- j 
1, Drisgan, Brisgovia: Yars 
ich/ Brisgovienfis. 
DAdj., i. e. 2) nicht ſchmal, 
a, latum reddere, dilatare : 
B, i. e. 2) durch Schlagen 
‚„tandendo dilarare. b) eis 
niß machen, perfuadere ali- 
m verbis: ein Singerbreit, 

breig, digitus trans- 
uftig, larus. 3) gcoß, 
ts machen, gloriari, fe jadta- 
Wre. II) Adv., late: breit 
dilerare: meit und breit, 
Dura 3. €. 
berübmt ſey 
ws tifolius. 
: in die Breite, 8. & 


Aatitudinem etc.: in der 
Bpirudine: er hat zwanzig 
€, patet viginti cu- 

em, eſt latus viginti 
machen, dilatare, latum 

ten, 3. &. Tiſchtuch, ex- 

: au fternere, z. € 

Aber den Tiſch, fternere map- 
„88. fternere menfaın mappa. 


yel,i. e. Gienmuſchel, chama. 
terig , latis huineris. 


Birame. 
ztadt), Brema: daher, Bre- 


remſen, ſ. Braͤmſe .c. 
‚ aptus igni concipiendo. 
%, Bräufeleifen , calamifter. 
1) A&., die Sonne, Neſſel 
nid) gebeannt ꝛc., urere. 2) 
ven verschren, 3. E. Del, 
urere. 3) etwas ver⸗ 
. Del ꝛc., urere: ſengen 
urere, 3. E. locum: fo 
u Kalt ıc. brennen ıc., ure- 
Brenacn zubereiten oder 






)- 


ne, 
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berver bringen, 8. E. Koll, Töpfe, Zice 
gel, coquere: Zunder, lintea in fo- 
mirem comburere. 5) durch Brennen 
reinigen, 3. €. Silber, urendo purgare., 
6) durch Brennen jeichnen, 3. E. Scweis 
urendo norare, notam inurere ali« 
eui. 7) bisen, erbigen, 3. E. die Son⸗ 
ne brennt die Saat, urere, 8) brens 
nenden Gchmers verurſachen, peinigen, 
beunrubigen, 3. €. ber Schub brennt. 
den Zuß, der Verwels brennt ihn x., 
urere, pungere, II) Recipr., fi brens 
nen, uri, aduri: daher uftus, der ſich 
gebrannt Bat: ein nebranntes Kind ſaͤrch⸗ 
tet dad Bener, infans uftus ignem timet: 
ich habe mi am Singer gebrannt,  di- 
girus meus uftus eft. 111) Neutr., i. c. 
ı) bit feon, gluͤhend feun, fervere, ar- 
dere, urere. 2) von Flammen versebrt 
werden, 3. E. das Holy brennt, uri, ar- 
dere. 3) Flammen von ſich achen, 1. E. 
Beuer, Holz, ardere: daher es brennt, 
i.c. eb ik eine Reucräbrunf enttanden, 
incendium eft ortum: es bat lange ner 
brannt, incendium diu duravit: &6 brennt 
nicht mehr, incendium defiit. 4) glänzen, 
funteln, glüben, 3. E. brennente Augen 
ı6., ‚ardere. 5) Geuer fanacn, ignem 
concipere, 3. E. das Holz will nicht brens , 
nen. 6) brennbar fenn, uri, ignem con- 
cipere pofle, 3. E. naſſes Hola brennt 
nicht. 7) beennende Empfindung vernrs 
fachen, dnafen, peinigen, ‚beunrubtacn, 
urere, pungere, z. E. dee Pfeffer brenat 
auf ber Zunge, der Durſt, Schuh brennt 
ıc. 8) entbrannt ſeyn, 3. E. vor Begicr⸗ 
de, uri, incenfum efle: fär Semanden, 
ardere amore 


Brennend, 1) Adj., 1) Gonne,Beuer, 
Kine ıc., urens: flatt heiß, ardens, 
fervens. 2) z. E. Haus, Gtadt ıc., 
flagrans, ardens. 3)beunrubigend, urens, 
pungens. 4)beftig, ardens, fAagrans. IN) 
Adv., i. e. heftig, ardenter. 

Brenner, i. e. Brand, robige, uredo. 

Brennglas, vitrum ferviens urendo. 

Brenrbelm, opercwlum (zalea) am- 
pullae nomen gerens Brennhelm. 

Brennbolz, lignum ferviens urendo. 

Brennkolben, ampulla nomen gerens 
Brennkolhen. 

Brennlinie. parabola. 

Brennmiztel, caufticum. 

Brennneſſel, urtica. 

Brennofen, fornax ferviens urendo- - 

.Brennöl, 1) Det zum Ührennen, 
oleum ferviens urendo. 3) im &egens 
fas des Baumdls, etwa oleum vernacu- 


lum. 
Brenn⸗ 





Bri—Bre 


Sefobr, folgt auch ur): um etwos bringen, pri- 
vare ‚aliqucın res unter (in) die Gewalt 


„38; in dee Gx 
progtedi eo dodtri- 


hinterbeingen, nun- 
einen 


inare. 
om dat es verſchiedene Bedeu⸗ 
mit ſich bringen, » e. em 


Aka: on 
wogairere, parare etc.: es aꝛ 
My is e. seien. haceflere, irri- 
Boter an den. Mann, collo- 
Ne Woaren, vendere ıner- 
ber Welt, ederc, oder edere 

; „rt. e. bev Excite fühs 
.»@der ſchaffen, amovere, 
tôdten, auch tollere de 
Aloſ rollere 
. mentionem rei injicere 
Seine bringen, 3. €. 
erc.: einen Kranken, 


’ 

we: Qu: n 
ui.rem, facere, ur rem obli- 
? ominat: in Rechnung brins 
r seionibus: in Bewegung, 
u, Menſchen, moverc, com- 
ſenbeit, adducere rem 

m: in Erinnerung, in_me- 
Incere (redigere): in Bor, 
Erſahrun comperire: IB 
E. das Verſprechen, fatisfa- 
is, fervare promiſſa: etwas 
„@ begbeingen, foiensianı res 
u: es i nichts in ihn zu brins 
ıpit, nibil difcie: etwas aus 
RE, 3. E. Antwort ıc., elicere: 
winsen, in enimum induco; 
wi dem Infin.: abets Hera 
1.72 eo, in animum In- 


3 (nad) in animum indueare 


: auf die Bahn. 





bringen, in poteftstem redigere: 
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unter 


bie Eeute, i. bekannt madien, vulgare, 
divulgare, edere in vulgus: unter Die 


de bei ‚be 
— en, i. e. a) becedig: 


ſam eſſe mortis 


en, humare, 


) eines Tod veranlaſſen, cau- 
mortem alicui adferre: 


vom Leben zum Tode bringen, necare: wor . 


ib dringen, i. e. a) 


auarichten, prufi- 
Aa 


cere. b) erwerben, Comparare erc.: IRB 
fo viel ald Vermögen erwerben, compar 
rare opes etc., 9. E. viel, magnas etc.: 
zuwege bringen, eflicere: «6 gu richte 


beingen, nähil acquirere: 


su Pabpiere, 


erfcribere, lireris confignare: zu Stans 


e, efficere, perficere: zu En 
erducere, abfolvere: 
1. e. erlangen, 3. E. Sies, 


de, ad finem 


davon bringen, 


Scimpf ıc., 


confequi: zurecht bringen, i. e. a) vers 


beſſern, corrigere etc. b) ge 


und machen, 


fanare: zu Balle, 3. E. ein Srauenziinnır, 
vitiare, vitium oflerre feminae: zu Ehren, 


infchen, evehere aliquem 
Berbaft, ducere in vincula 
genheit, ad incitas redigere 


ad erc.: iq 
: in Verle⸗ 


: die Hand 


Aum Munde, manum admovere ori: nad 
Saufe bringen, ducere domum: Ehrens 


balber, 


6 
ſchaffen ſeyn, ferre, 4. E. 
brinats fo mit ih, ſert. 3 
Sersusefn nr 

ersubringu 
-portatia : Anh” den 


. einer 


n (das), die Bringu 


deducere domum: es fo und Io 


joe bringen, i; e. verdienen, merere: es 
mit fi bringen, 'i. e. erlauben, fo bes 


eit, Alter ıc. 


PR 


Drink, i. e. ı) Kain. 2) Unger. 


Brusges 


{ » |. Sxreisgau. 
Sritſch⸗en) ein breites Holz, um Schla⸗ 
nen, baculus latus. 2) darauf au Hegen, 


ledus reboreus. 
Brirfchmeifter , sarlefin, 


fannie. 


Driren (Stadt), Brixmum, Brixine. 
Brocat, pannus fericus gerens nomen 


Brocat. 


DBrödcen, ınicula, fruftulum. 
Bröckeln, Brodem, z. E. Brod, terere, 


friare: In etwas, interere, 


infriere: ee 


t nichts zu beißen noch zu beoden, nihil 


a 
para ‚ quod cornedat. 


Dad Broden, 


Broͤckeln, der Brödling, die Brodung, 


tritus. 


Brocken (ber), 1) ein kleines Stuͤck⸗ 


cben, mica, frulbulum: teo 


Herkend ıc., mica: iſts Srüd, 


teopifh,_3._ € 


Daffen, 


fruftum. 2) cin Berg, auch Blocksbers 


genannt, mons Brudterus. 
Brockenweiſe, fruſtillatim 
Bröcklein, micula, fruitill 
Broͤcklig, friabilis. 
Brod (das, ein), penis: 


duo panes: ‚auch Katt Unterhalt , 


‚ per micas. 
um. “ 


zwey Weobe, 


viduss 


er hat fein Brod, viaum haber, ‚haber, 
unde vivar: einen um fein Brod bringen, 


pri- 










Eau: 
Frais EEE — 
Klin Ernte. TBramunbägntr, (turebre pürearin. 
Era Jöeunnenche ie 2. Gchrauih dei Bruns 





ze aan ufus fontis faluraris: Achre 
Bran — — f. 
’ Beide dran Drunmeneymer, modiolus, fitula, urna. 
„ Ppurcarius, 
— ——— 
— crater Bi 5 
—— Röb , ‚Aqui- 
5 pracfectus — 
Sru * 
—— Bringen ütealis. 
b) friſch, —— pi 
3, ei; Zrannennucle, — 
De von PR = 


idus, ‚ve| “a 'c) ben Ges 

R ns colrunt. 

ardenter, - ‚‚vehemen- 
eh 

dor, 

— oder — 86 der he, se 

— Zenulczei/ . Veran⸗ 
x Brunzen, i. e. darnen. 

ur _Dröfch, 1) Mäufedorn, ruſeus. 2) 

Bee, ) ber; Helde, Heldefraut, erice. 


Bruͤſſel, cine Gradt,- Bruxellac: dar⸗ 
ber fäue Pnwile, Pre ber, Bräffelih Bruͤffeler, Bruxel- x 


Bruſt, 





J aller Blatter 
umen : {fi Prein, 
ih, codex accepti 
(ie, Nechnungss 
rationibus oder 


balten, habere 


. 2) Theil oder 

E. das zmepte, 

liber, volumen. 
‚ber zroant 

is. 4) Der beitte 

ben Ehiere, ſ.Blat⸗ 


g, Osslis Acetofella, Linn. 
}). bibliopegus. Buchbins 
atp bi pegi: preſſe, 
‚6 nn 
us. 
Rn: 1) SBerlädtte, oficina 
u) Buchdeuderfunk. 

»„ Ars typographica. 
— 
gwarʒe , atramentum 7, 

e (keite, Disnette), 
ein Baum, fagus: 
Vea 


di Linn.: 
lus, Linn. “ 
icheichel, Buchnuß, 
aus Buͤchenbolze, fagi- 
%: foruli librarii, pluteus 



















ur, intelligens librorum. 
wuiß, intelligentia libro- 


I, Bibliothek, bibliocheca, 
minng. Bibliothek, bi- 
peratus:librorum. 

aut᷑, fcrinium librarium. . 


rad, ie. VSäderfamms 


rm, tinea. 

fringilla, Lion. 

ni. Buchbandler. 

R computatio acee- 


Kalpsum. 

2) Menfch, ber die eds 
E te in Ordnung erhält, 
; rationarius. 2) Werkzeug, 
a zu erhalten, retinaculum 


Gewoͤlhe oder Faden 


- tergun, 
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Buchhandel, negotiatio (mercatura) 
libraria, 
Buchhaͤndler, bihliopola, mercator li- 
brarius. 
Buchhandlung, 1) Buchhandel. 2) 
taberna libraria. - 
BudBler, i. e. $uchampfer. 
Buchladen, tberna libraria, 
Buchmaſt, fagina faginen. 
Suchnuß, f. Bucheder. 
Sudhebaum, Burbaum, buxus. 
„Dehebäumen, i. e. aus Buchstaume, 
xeus. 


Buchſchuld, debitum e libro expenfo- 
ruin adparens. 
s: als Schießgewebr, et⸗ 


Buͤchſe, pri 
ma bombarda. 
Bücjfenfchmied, es 


Buͤchſenma 
wa de one 
Büchfenmeifter,, etwa tormentarius. 
Büchienpulver, i. e. Schichvulver. 
»Südienihaft, etwa fcapus ligneus 
bombardae. 5 
»Büchfenfchäfter, etwa conficiens fca- 
pos ligneos .bombardarunı. 
BSüchlenfchmicd, ſ. Büchfenmacher. 
Buͤchſenſchuß/ ictus bombardae. 
Boͤchſenſpanner, etwa intendens bom- 
bardam/ . 
Duchftäbchen , lirerula. - 
DBuchftabe, litera: nach ben Buchfta⸗ 
ben, i. €. mörtlid, ad verbum, ad lite- 
ram. e 
QBuchftabiren, verba ſyllabatim efferre. 
Buchſtaͤblich, i. e. mörtlkh, 3) Adj., 
literalis: Ueberſetzung, interpretatio ad 
verbum, interpretatio fingula verba ex- 
primens: erfand, fenfus literalis oder 
roprius. 2) Adv., ad literam, ad ver- 


um. 

Buche, Bey, WMeerbufen, finus. 
„‚Zudween, Polygonum fagopyrum, 

Inn. 

Buckel, i. e. Erhöhung, umbo: bes 
fonders ı) auf dem Rüden, i. x. Höder, 
gibbus, gibba: iſts der Mäden felbit, 
dorfum. 2) auf dem Gilde 
der Alten, umbo, 3) als Beſdlas, j. E. 
on Buͤchern, Thuͤren ıe., bulla, 4) an 
metallenen Sachen, i. e. Beule, tumor, 
tuber. 

Budelig, gibbus, gibber. 

Buckelkaͤſer, bruchus, Linn.. 

Buͤcken, inclinare deorfum, incurvare 
deorfum: fi, fe erc., oder inclinari 
deorfum: vor Jemanden, alicujus cauß. 
Das Süden, einer Sache ıc., inclinatio 
deorfum : feiner, fui. 

Bucklis, ſ. Buckelig. 

Buͤckling, 1) Neigung des Körpers als 
Compliment, inclinatio corporis deor- 
ſum: machen, inclinare corpus deorſum: 
viele, multum, crebro. 3) gepokelter 
Häring, halcc fumo ficoarum, 


Bade, 





r—Bur 
‚du. 3) cha unadlicher 
hebfiis : ach unferer etwa 


2% 







den Kömern, corona 


. i. e. a) bie Buͤr⸗ 
d, dabin gehöria, 
m civile: Recht, 
1, ben den Kimern, 


„ etwa haud nobilis, 
8) Adv., i. e. a) wie 
. , eiviliter, ut civem 
Fumabeliche Art, ur decer 
ker; IB überall conful zu 
Ticeres Zelten waren nur 


tn den übrigen Städten 
—X nicht fo, ſondern 


web etc. 

era (swürde), confu- 
kselich; 1) Adj., confula- 
confula; — 


riter. 

Re, officium civis. 

hjus civiraris; auch civitas. 
„cives, civiras. 

D, i. e. die Buͤrger, ordo 

„om den Römern, ordo 





be, excubiae civium. 
“Burggravius. Burggräfs 
wegrevialis. Burıgrafs 
efichait, Burggraviarus. 
rfponfio: fichen, fponfo- 
» fponfore (—ibus) fatis- 
mgundia: ein Burauns 
© urgundifc, ı) Adj., 
4) Adv., Burgundice. 
Borrago. 
junger Menſch, adoleſcens. 
difcipulus. 3) Bedienter, 
menſch, 3. E. liederlicher, 
gus: junger, adolefcens: 
je oder Zorne,, 3. E. warte 
I hamo oder bone. 
fc Vtrichen. 
Borken), fcopula fetofe. 
copula verrere. 
der, opifex fcupularum fe- 


mse, Buͤrſtenkraut, car- 


Kus, ortus. 

opygium. 2 

m, circumactis fui circa fe: 
„eircumagere fe circa fc. 

ĩ, eribulus. 


w, Porrulat, poxtulaca. 


Bur— But 


Bupeln, provolvor praeceps. 
‚Zub, ı) Straub, Gebüſch, Erutex, 
virgultum. 2) Menge folder Stedycher, 
fruticetum: {86 jo viel als Wald, fo 
fiebt (ylva. 3) auidem Kopfe, 3. E. Bes 
dern der Dont ꝛc., crilta. 4) da Büns 
del, fciculus. 

DBufchaffe, i. e. Ourangoutang. 

Bufchameife, formica fylveftris, 

r Buſch dohne Pphaſeolus vulgaris, Linn. 

Büchel, Buͤſchlein, 1. S von Blus 
men ıc., fafciculus: Wolle, Aoccus-: auf 
dem Kopfe, 3. E. Zedern, critta. 

Bufdig, 1) vol Gebäfche, frurectofus, 
fruticofus. 2) ſtaudig, frutectofus, fru- 
ticufus. 3) vermorren, 3. E. Haare, fparfus. 

Vufchfläpper, larro. 

Suſchweide, 1) Korbs ober Erdweide, 
falix eriandra, Linn. 2) &ahlmelde, 
Palmwelde, falix caprea, Linn. 

Suſchwerk, fruticerum,, virgulta. 

Buſen, 1) Deffnung des Kleides vor 
dee Bruft, finus. 2) die Brufß felbit, 
Tinus: daher ft. Gerz, pectus, animus: 
„ feinen Bufen greifen — ‚fe no- 
cere. 

Dufenfreund, fodalis, aınicus intimus. 

Bußaar, Falco Buteo, Linn. 

Buße, 1) Genugthuung, fatisfactio. 
2) Strafe, poena. 3) Bereuung, poeni- 
tensia: Buße thun, poeniter me rei. 
4) Hergensdnderung, mutatio (einenda- 
tio) animi. 5) Lebensbeſſerung, vitae mu- 
tatio (oder emendatio). 

Bößen, ı) ausbefleen, reficere a) 
befriediaen, explere, Tatisfacere, J. E. 
feine Luſt ıc. 3) wieder gut machen Yurd 
etwaß, 3. E. fein Verbrechen zc., luere. 
4) Strafe leiden "wegen etmas, poenas 
luere rei, poenas perfolvere. Das Buͤßen, 
bie Buͤßung, ı) Kefricdigung, expletio, 
farisfactio. =) Etrafe, poena. 

DBußfertig, ı) Adj., dolens peccara. 
3) Adv., cum poenitentia peccarorum. 

Bußfertigkeit, poenitentia peccatorum. 

Bußgehet, preces fignificantes pueni- 
tentiaın peccatorum. " P 

Bußhard, f. Bußaar. 

Bußkampf, lucratio poenitentiac. 
Bußlied, carınen fignificans poeniten- 
tiam peccatorum. 

. Dufiprediar, oratio ſacra poenitentiam 
peccatorum ſpeetans. 

Bußpſalm, pfalınus ſpectans pocni- 
tentiam peccatorum. 

Bußtag, dies fupplicationis, fupplica- 
tio publica, 

Bußtert, etwa textus (ur dichnt) poc- 
nitentiarıus. 

DBufieh:inen, lacrymae fiynificantes 
Poenitenciam peccatorum. 

Buͤſte, i. ©. Brufbild. 

Buite, Buͤtre, ı) ein Sch, auch Butt⸗ 
Ad genannt, pleusonecresinaximus, nie 

2) cin 
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BD, 1) Wefelihafter,.. fecius. 
nmen großen Lmaang dat, fo- 
mlcamcesd , condifcipulus. 

wfheit. © Berbinduug unter 
B 2 maden, conci- 
‚ie Gamperaden-fetbh,, fodales. 
abs Wied beobehalten, Came- 


[ J iſol, f. ꝛc. 
ee Een 


nent, kcaftra. I) 

deholz, lignum Campechis- 
‚Haemstoxylon Campechianum, 
ex. eamphora. Campherbaum, 
plane, ob. Laurus — 


nie, 1) fm Soper.fenn, jn caftris 
a habere. 2) unter fregem Am⸗ 
a, fab dio manere (effe). 

, 1) Ausmurf des Vdbels, faer 
2) Schimpfwort, fceleftus (a), 


3) Böbre, Gang, canalis. 2) 
' m, i. &. ben Frankreich; 
wus, 3. E Thracius, ben Con» 
. 3) Mittel gu etwas, via. 
æ, fella amplior nomen gerens 
Senapee). 

gramen Canarienfe. 
de, feturg avium Cana- 


eufect, etwa vinum Camarienfe. 
ienrogel, avis Canarienfis, od. 
Canaria, Linn. 

sazuder, faccharum Canarienfe. 
fe Inieln , infulae Canarige, 
Ir becbe Nicotiana nomen ge- 


bieder, i. e. Zuckercand. 
Det, candidarus. 

wa, faccharo ebducere. 
w, Conditor, etwa dulcie- 
ri. e. Zimmet, cinnamum. 

16, linteum nomen gerens Ca- 


ven, f. Kaninchen. 

1) Regei, canon, regula. 2) 
h, index, canon. 3) Abgabe, 
? vectigal. 
cat, canonicatus, munus Ca- 


cus, Canonicus. 

fh, 1) Adj., canonicus. 
venienter canonıbus, 
firem, confecrare, inter fanctos 
„ıwonifation, confecratio, re- 
fanctos: - 
fin, Canonice. 

Rt, doctor juris Canoniei. 


. nige fummam mutuam: 


2). 


.praefectus navis. 
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Eantate, ı) Gedicht, etwa carmen no- 
men gerens Cantate. 2) Sonntag, dies 
folis nomen gerens Cantate. 

Canton, i. e. Dikrlet, pagus. 

Cantoniren, ftetiva habere, in fiativis 
effe. Eantonirung, ı) das Cantonieen, 
commoratio in fiativis. 2) Eantonirungs- 
quartiere. 


Cantonirungsquartiere, ſtativa ca- 
2 


Tantor, Cantor. Cantorat, munus 
Cantoris. 

Canzel xc., f. Kansel ıc. 

€:p,, promontorium. z 

Eapaun, f. Kapaun. . 

Capellan, 1) bey Kathollſchen Capel- 
lanus. 2) ben @vangelifchen, Diaconus. 
Eapellaney, ı) Wobnung, domicilium 
‚„publicum Capellani. 2) Amt, munus 
Capellani, 

Tapelle, 1) Eleine Kirche, nedicula, 
facellum. 2) Art Schmelytiegel, etwa ca- 
tinum fuforium. 3) be Mufifer be el⸗ 
nem Fuͤrſten, collegium fymphoniscumt 
oder fymphoniaci, 3. E. apud regemetc. 

Capellfnabe, puer fymphoniacus. 

Caprlimeifter, 3. €. fürfiicher, miagi- 
fter concentus aulici. ; 

Caper, ı) Eaperfbif, navis praeda- 
toria. 2) des es anführt, dux navis pras- 
datoriae. 


Caperey, praedatio maritime. 


Capern, 3. E. ein Schuff sin- 
en "Das Capern, bie Capseey, 


! Capistraut, braffrca capitata. 

Cnpitam ,f. Eapitän. 

Capital (dab), fors: RS fo viel ats 
eine Summe Geldes, ſumma pecuniae: 
ein Eapttal aufnchmen, fummam pecu⸗ 
niae fumere fenore: ausleihen, 2) üvers 
haupt, ſummam pecunise occupare:fe- 
nore: an Yemanden, dare alicui pecu- 
n von ten 
leben, vivere de fenore, : 

Capital in Zuſammenfetzungen, 1, E. 
Capitalſache * 1) das Beben, beirefens: 
— 3. €. Ca re ". 2) 

orzuͤg raecipuus. 3) Tapitaibuch 
ſtabe, i. * ee litera we ä 

Capital, Capitaͤl, Capitaͤlchen, an 
der Säule, capitulum. . 

Capitaliſt, 1) der Capitallen ausleſht, 
fenerator. ®) gel, bene aummacus. 

Capitäu, i. e. der eine Com; am 
führt, centurio: #6 rer 


Capitaͤnlicutenaut. fubcenrurio. 
Capitel, 3) Stüd eines Buchs, cu- 
put. =) Materie, Yunet. capur, locus, 
3. €. Capitel vom der 2 Den 
weiß, 


- 


ð 


. 








pondus centenerium, 
Fe longe yariimum, 
| ‚gravilimus. 

= Frog gra 
Wie. Gehraug, rirus: {m 
reatsimenia, rıtus. Ccre⸗ 
 WBehtkäufzigföiten, ambages. 
[| mm 

; , magifter rituum. 
ey) ee = 
‚Chagrin er), etwa 
* Chagrain (Chagrin). 


ide, Chalcedonius (lapis). 

-2) Gtadt in Bourgoane, 
‚a Ehanıpagae, Caralaunum. 
us nomen gerens Cha- 


—8 ober i 
sluppe, navi- 
— Chalouppe- 

ehamaeleon. . 







# Campania Francica: 
‚ vinum e Campania 


agaricuscampefiris, Linn. 
Mena Princeps, regulus. 
os. 
's- 1) Kennzeichen, nota, cha- 
kon. 2) elgne urt zu reden 
Den, charader. 3) Ebren⸗ 
so: #96 Amt, munus, lo- 
sätheert, indoles, ingenium. 
Ge ia a 
ibere. 2) Ehrentitel sehen, 


i notatio morum. 
Wil, 2) Adj., definitus. 


inite, 

ng, dies mortis Jefu, dies 
ale, dies parafceves. 

» e. Amt, munus etc. 

is 3) Duadfalber, medicus 
3) vrabler, vaniloquus, ja- 


fh, Sandler, 


. mus. 2)Adv., pulch 


Eha-Ehr 


Sperietanerie, vauiloquentia, 

Charmant, ı) Adj., pulcher, priecla- 

\ re, praeclare, 

. Charmiren, ı) ernögen; delediare, ar- 

— 2) verliebt thun/ amaſium agere 
Charsier, 3. E. an Dofen, ligamentum 

operculi. e 
ge hebdomas antepafchalis, 

ef, caput, u 

au ee — IRs Anführer, 
.Therob, Cherub, Cherubus: Plur., 

ee Flur 


Chicane, calumnie. Chicaniren, ca- 
lumniari. Ebicanirung, calumnia, Chis 
caneur „ calumniator. : 
er —— commentum. 

ii Pa | .i. e. 8) erdichtet, 
fü.  b) in der Einstidung” vehebenhe. 
— vanus. Krane » — — 
® wv., i. 0 am rdichtu de. 
b) feltfam, monitruofe. 1 nen 

Chinarinde, Sieberrinde, cortex Pe- 
Der el Cinchona, Linn. 

irurgie, chirurgie. Chirargi 
1) ————— a) ae ae 
ceptis chirurgiae. Chirurgus, chirurgus, 

— etwa Chocolara. 

Choleriſch/ i) gollenſuchtig, cholericus. 
2) bisig, zum Zorne geneigt, iracundus, 
fervidus. 

Thor, 1) ein Haufen Werfonen, bie zus 
fammen fingen oder Ipleten, chorus,. ” 
jeder Haufen Perſonen, chorus. „228 
im der Kirche beym Altar, pars aediıs ad 
altare nomen gerens Chor. 4)erhabner 
Dre in der Kirche, ſuggeſtus nomen ge- 
rens Chor. 

Choral, carmen ecclefiafticum, 

Choralift, etwa choraliita. 

Choraltar, altare primarium. 

Choramt, horae canonicae, 

Chorbifchof, chorepifcopus, 

| orhemd, amiculum album ſacerdo- 
tale. 

Chorherr, canonicus. 

Chorrod, ftola facerdoralis. 

Chorfchäler,, difcipulus fymphoniscus, _ 
difcipulus e choro fymphoniaco, 

Chrifam, oleum facrum. 

Cbriſt, ı) Ehridus, Chriftus. =) ein 
(der) Chrig, i. e. 0) der ſich gur dhriflie 
en Religlon bekennt, Chriftianus. b) 
wahrer Chriſt, Frommer, vere Chriftianus, 
pius. 3) der heil. Cbriſt, i. e. Weib⸗ 
nachtegeidene, donum tempore narali 
Chriſti. 

Chriſtabend, dies ame feſtum Chriſti 
ri Manze), oculus Chrifi 

riſtauge anze), oculus Chriſti. 

—3 — e. —— —— Chrißi 
Fi ſcherun lonum in Chri 
au fefto. 8 


Chriſt⸗ 
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‚BiCom. Br 
TAX - com- 


7— —— en 


publigng mi-. 


—— »Kommiffion, 2) Auftras, marddetum 1 
Inn, + eelen,. 
— * rim: 4 mmalanım dam, dare, Jam. 
wor, = 


de gem. ©. * 
Kae. in>rebp una Eee Be 
"eines F 
—* —— * Earl (ober ai. i 
un. 5 Commobitdr;, i. en —R is 

m (—as). Comu,- 1) Adfyconmyais. 2) Suhl; 
! — —— die Eommun, “ommune, * 
—XXR pieaa Sacea epepa. 


. stabilen. 
a — —— — 2) 








—— 2m ) — 
ne 

Ten. “a 

Sul, = le Abendmabi —— wi Pr ; 
ö —— en cobaam 


— dies, = coenaq. 

Aa 9 I ben ; 
F une, etwa convivium pur 

na Colophonia, +» blicum. 

cumis ‚eolocyntbis, 5 2c.4. eae 


—— ——— E —— — — in 


Co ’ { — 
loco. ne — m 72 i 
a —— nl nautica. 


) etwas mit — eomperier. a) * 7 
ae tern? eonvenieng,.' 
-$. E. Richter, judex legitingis. .. 
„‚Kempiegng (Stadt), Compendium), 
mplet, integer, pledus: 
— eomplete. explere. un: 
Come 1. * he natttra. ° 
Eau 6, 2) Deu, Mlünr naden 





Ina. Ver R ** 
EL Bee El SE TI green GEL ER 


— 9 — chen. „elle I: 


tr 





hen — 
Briefen, tabellarius 
— mit mandlicher 

—X me equitans. 


Wie «. gelten, va- dicunur. 


ie: Corfer; 
⸗ — ha — 





br ua 
2 mit Bertaufgen, 


— Carnia. 


erenta, natura, erearura ehem 


ed: — 60 Babe Erehitben ıc, 
Ynfehen, 





Euı—Tıs 7”) 


ee Bept Gottes daben, auchopus, 


H Gem, praegaftere. Eradenzer,, 
ebbusichueiben, i. e. Beolaublaunst⸗ 


—*2 — ) Slaube, Glauboardi⸗keit, 
eg und Wandel, fides: 
vendere fine 


eft apud ec. 4) 
IR, gratia , erg 
R: tiv, ie. Eredenſchvelben 
— etwa nes alienum. 
Cremona, Cremona. 
"Crepiven, I) serplagen, rumpi. 2) ums 
lommin, perire. 
x Brepp, pannus crifpus nomen 


gerens 
— T. dr x 


Eimin nal Grmisl Inalis: sfa 
., ei ⸗ 
‘de, caufa publies: — 


cauſis publikier "Rab, conſiliarius ia 
eaufis .pu , 


ES Crieifch ıc. Sa Tr Kl ıe. 


ram jefu in eruce 
— f. ee 
5* —* 


i. ⸗. Ne 
eg curare, fanare ; mederi. PAR 


p ‚fa 
ae eat. Fe Geronenfi, vu \ 
men eb Bernina Ferien lg 
seien rcum- 
rc — diſeipulorum 
er Be eircumeundum. — 


Current, i.e. sänge uũtatus. 
Curſivſchrift, ame literae carũvae ‚ut 











— 


en, i. 28 
, ptetie, Sy dice, 
re — eta. c) —X 
Ha Inc partem) acci 
ke anfeben, —* a) —X8 
alquem pro erc., puto eum 
V Ärafın, punire pro ca re. 
erattere aliquem tanquam 


— ſuum: — 
, pro re expendere 
ehr. fo nit al (o bed 


jeon, valere. 


ge, ur etc.: 
5 eurare eam rem: 


nt. k. 


R, dieſelben ıc. forgen, curare 
id, eos, eas, ea, nachdem bas 
w mafc., feın., neutr, sine 


dafür Rchen, out bafdr 
me, 14 wur ae, dab 
raeft: 0, eum venturum 
&.befür, i. e. für die Bu, 

id etc. Not, Einige fege 
h ſer f. Wofär, Di dafir 
+. id bite mi dafür‘ (riche 
” i. e. vor der 







Gage, caveo 
‘®. demiehben, derſeiben ꝛc.⸗ 
„ eam etc, 


's  Dersegen 


domi: aberal dabeim, 


pes. 
ı) * demſeten Date, inde, 
.e. a) aus chen. dem 

un. 1% hof aus dim Hete, der 
ipfo loco, ex ipfa urbe, 2) 
mans, aus Diefer So GR €. 
x., ex eo, hinc, in: auch 
Unfange eins Tonctes, 3) 
‚Agitur, itaque, hinc, inde: 
» Qamobrei, su au ſanet ei⸗ 
«) einber, wird durch Ver- 
re 3. E. Fe geben, ince- 
:n, provolare: brau fen) ,in- 
ten. ndequitıre. Nor. Eis 


€. folgt daß 
Ah IE ve 
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oe [/ daber f. woher 'o 
: eher al, en * 
— ine, itäquie, inde,. igiter: 
us are, Quamobrem , in ohne des 


ducere, 3) me) va 
fugere: fepn, RN 4) mit — 

—X 3. & 20 n 
petere, ut etc.: —X arbeiten, im a 
alaborare : » id eogimre exc. ı deus 
ten, ita oder in eam pariem interpreterie 
fahren, a e. erben, ex.: — 
ruere: fliegen, i. @, ienen, avolere : 
sehen, dare: fein —8 kids vie 
tam etc. ı vn, L e. a) wegachen, abire. 
A eu „ E. in ſeinen Ber 
Eden » ee auferri: nehmen, i. © 
page — re Er —* fe 
ferres fehen, i.e. 8) an e.nen Det, [pe 
sis 


&are eo, oculos vertent eo - b — 

At nebmen, reſpicere id: feun, per 
iſſe: flelen oder arficät ſedn — Ka 
non decernere: da ‚.ı& ewiß 


feon, incertum (dubium) ee: erden, 


mori: traten, «o tendere: Iren - 
einen HDrt), velle ire eo: 
u ——— eo. —8* * ee Gain 
um in fh we ; —* 
dapin (richtiger kp ache, urbs, 
quam peto. 
Dahinten, pone, « : laffea, re- 
linquere, er — —5 
Dahinter, i. e. hinter demfelben, der⸗ 
felben, denſeiben dieſcibe ac. , poft illum, 
illam illud, illos etc. ,_odee poR eum, 


eam, id, eos ew.: oder ſi. hinter Diefem, 
diefer, diefen ic., polt hunc, hanc, hos, 
hos etc., dachdem «6 quf = le maß, 
femin., neutr. Singul. 

8. E. er hak dahinter, i. — binter demfe 
den (oder pleem Pabe, katebat pott Hs» 

lam. (hanc) fc. fylvaın: Acht wabim 

B: wobinter, fo CM qui, quae, quod, 
ılle, is, hic: dahinter ſtecken, tropiſch, 
larere: es ſtectt cin Betrug dabinter, hie 
fraus later: dahiater ber kon, infere 
rei, urgere rem: dabintes fomımen, i. e. 
eriahren, refcifcere. 

Tabinwärte, ı) hlerhie, huc. 2) dort⸗ 
bin, eo, iljuc. 

Babe, el: monedula. 

ahlen, Verb., nugari, nygas agere. 

—3 1) Adj. ihn ttoladus. 
2) Adv., fupi e, itolide. 

Dalmatien, Dalmaria:: dadin —8 
Dalmatiih, Dalmaticus: ein Dalm 
tier, Dalmara. 

Damalig, illius temporis. 

Damals, tum, tunc, illo temporg, 

Damas, Damasıs, Damaicus. 

Damascıner, Damascenh Dama- 
ſcenus. Damas⸗ 





. 


Be 
T:-E, 
— 
Fr 
HR 


p 
! 
H 
; 
BE 
ee P} 


Furt 
hans 
uuel 
— — 


J 








illa ſc. verba: bie 

res nititur (ei erc.:- Id) 
«. an liceor eum rum, hort 
eos (fe. Ubros, "hans 
(fe, menfas eıc.): bazau 
were in eo etc,: Darauf 


n m n 
erkannte Ich bei ee En - tum, Al 
: an he. , 
i auf bemfelben fe. ip 
de fc. — ibt nicht vare 
er an mon adtendit Uum N 

Ü ba She uhr 
ie &. etc, 


: barau nn 

e — une, e u. 
: fallen 

a etc. ? ei Bel [n] 


4. era) traut nit, den, capi: eb geht nicht 

— Baur, Selte), pagina non capıt: wie wiel’ptb 
wem, tam, id): geben drau 

x ‚ gwadere co cias continer? darauf gießen, dfandere: 










ü inteflinalis , ente- 
‚dca ı Heis, 

dis) er Intefli- 
deine, port! 
lange dar 
age poll: 






= ‚ach, A 2 rer 
"fe, egem.- Dit verlangen 
= feine Präpofition, 4. €. 
ba (na dem Ge⸗ 
eum, le. legem: trachte 
eum; fc. librum; eam, 
= Hin darnad, 
m, fc. librorum: nichte 
non curare euım,, eat, 
b greifen, adperere ma- 
dere; ben, petere: 
tere; Tchmerken, fapere 
ge: Sich fehnen, defiderare 
im , collineare eo : befondere 

. 1.E. er mahtsauc dar⸗ 
ze fich auch auf diefe Urt 

= ober fıhet fich ſclecht 

J dignum eſt moribus 
Achter ee auf dieſe Art ein, 
ober er Fichteh es ſchlecht 
male (bene) inltiruir: er 






x 









en, ſ. Dane⸗ 


Darnieder, 


„ie daran. 
2; f. Deeben. / 
PN Date ‚ furnus ferviens 


k dtehaus, Darrhaus, ae- 
Viens torrendo. 2) Krankheit, 


Wögeln, ein Geſchwuͤr, ulcus 


mung 
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Darreichen, ı) hinreichen, porrigere. 


2) acben, binneben, pracbere, oflerre, 
füppedirare. D ung, preebitio, 
fuppeditatio. 


. ‚Daten, i. e. dörren, rorrere,. 
Darrbaus, Darrofen, |. Darre. 
. Darrfucht , tabes. : 
Darfetzen, 1) binfeten, adponere. 2) 
uufopfern, wagen, 3. E. fein Blut, fan- 
am effundere erc. Darfegung, ı 
infesung, adpofitio. 2) Aufepferung, f. 
Aufopferuna. 
Darftellen, 1) hinſtellen, exhibere, pro- 
nere. 2) ausdräden, exprimere. Dar⸗ 
Rellung, ı) Sindelung, exhibitio. 2) 
durch Worte, Barben, defcriptio, expreflio. 
Darftteen, ı) binfreden , porrigere. 
2) darbieten, oflerre. Darſtreckung, 1) 
mfedung, porrettio. 3) Darbietung, 
obiatıo. 
Darthun, probare, demonftrare, docere. 
Daruͤber (Dräber), ı) mebr, amplius, 


f6 3. E. zehn Jabre und drüber: auch fu- 


pra, i. e. vortrefflicer, groͤber, 3. E. 
nichts if draͤber, nihil eft fupra. 2) uns 
terdeſſen, interea, interim. 3) deswegen, 
«) wenns auf kein einzelnes Work geht, 
roprerea, hac (es) de re, 3. E. darüber 
tage ip: aud mir bloßem Abl., 4. €. 
du bi gelchrt, ſch fecue mich darüber, 
laetor ea re. b) wenn es fich auf cin 
einzelnes Wort besicht, propter eum, eam, 
id, eos etc., de eo, ea, iis. 4) über 
denfelben, demſelben, dieſelbe, beeielbcu, 
daffeibe 2c., wenn über fu viel iR als 
auf, fupra (oder fuper) eum, eam etc., 
3. E. es war eine Brüche druͤder, fuper 
eo (Auvio): doch ficht nicht Immer fu- 
per erc., 3. @. deüber legen, imponere, 
3. ©. ei (fc. vulneri erc.): drüber ſitzen 
über den Böhern), adfidere sis: drüber 

jeten, Hiceri amplius (fupre): bleiben (bey 
der Arbeit), inhaerereei : drüber lich freuen, 
laetari eo (fc. libro): fegen, trajicere eum 
fc. Nuvium): geben, a) 3. &. äber den 
{uß, transire (fuperare) eum, fc. Au- 
vium. b) überteeffen, fuperare, vincere: 


b) ans 
es geht 
* druͤber 
fc. foſſam: ſo 
fegen, 
b) ald 


mori 


etc.: 










dei, ‚quod nen 
nn, quod, quo, tan- 
tibr, daß (i. e. 
„ non dieo, quod 


ine Conjuncr. vorher geht, 
b besleht , dang folat der 
Write mio, ya we 
lt a .. 
—— quod facram et, 
6) nad bem Verbis 

kten, Die a) eine Wahrneb⸗ 
@, fetalich nach hören, ſehen, 
sten, glauben, hoffen, wiſſen, 
4 t, wodr, gewiß ıc. 


we 

%., feht Accuf. n 
98 inerten, a) dico, fcribo, 
Basar wenn fie ein Ders 


Ka —* anzeigen, haben 








y A) adde 35 
ſernep: na ’ 
ben Inf. %. des Ac- 


88 der Nomin., befonders 

videor, 3. €. man fagt, 
wir, Ihr, fieıe.) gekommen 
diceris venille,, dici- 


kb (da. ex) nicht kommen 
videor (videris, viderur) efle 
W kbelnt, daß diefe Menſchen 
w’werden, hi non videntur 
« 7) nad den Affectömörtern 


6 Accuf. cum In- 


echte, dab es regnen möchte, 
19 etc.), ne pluar; daßes nicht 


Fin i vuklen Sa he 
ı hierzu kommt neh), t 
* RR en —X 


eitut (pater) veniſſe etc.: 
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@pnfiden, 3. E. non dubium eft, quis 
dubitar? ete. heißt dan quin, 3. €, 


{ch äweifie nicht, bab er kommen werde sc. : 
folgt Daß wicht , und das folgende wird 
folglich verneint, fo iR quin non, 3. @, 
G aweihe nicht, daß cr nicht kommen wer⸗ 
de, i. e. ich glaube aewih, daß er nicht 
fommen werde : 8. des quin kann auch Ac- 
eufat. cum Infin. Reben. b) nach dubito, 
dubium eft, ſteht an (i. e. 05) oder Ac- 
euf. cum Infin., 5. &, ich zweiße, daß 
(ob) dee Water fommen werde, dubico, 
m venturum; dubito, an pater ven- 
tmrus fit. 10) auf daß, damit, ur, quo: 
daß nicht, i. e. damit nicht, ur non, ne, 
ut ne. 1) daß aljo, wenn es eine Folge 
anzeigt, ut, 4. E. ber Reſchthum machte 
ibe ungiädti, dab (alieo) dfeicnigen tes 
ven, die ıc. 12) wenn ſichs auf die vorbers 
gebenden Wersleibungs » und Befim⸗ 
mungsmdrter ita, fic, tam, talis (auch is 
ſt. talis), tantus, tantum, fo viel, tor, to- 
ties, ideo, tantopere, hacrenus (in ſo 
fern) ꝛc. bezledt, heilt ut mit dem Con- 
junct. 13) nad) den Verbis und Redens⸗ 
arten, die anzeigen, daß etwas peichehen 
fol, folglich nad machen, es dahin brins 
en, torgen, fich bemüben, zur Abficht 
aben, rathen, antreiben, ermahnen, 
bisten, zwingen, befeblen,, verlangen, 
fordern, ferner es ift noch aͤbrig (re- 
liquum ef, reftar), e6 gefchiebt, trage 
ſich zr oder begiebe ſich, es fehle (viel, 
fo viel ıc.), ſtebt ur mit dem Conjunct. 
Nor. a) nach facio, i. e. den Zaß fegen, 
annehmen , fo tbun, folgt Accuf. cum In- 
fin., 3. E. mie mollen:einmal annchmen 
fo tbun), da6 fein Gott ſey, Taciamus, 
eum non efle. b) nady jubeo folgt arrn 
Accuf. cum Infin. 14) nach wollen, waͤn⸗ 
chen, erlauben, ſich gefallen laſſen, es 
i@ billig, nösbig, Acht ur, doch Mchr auch 
der Accuf. cum Infin. : jedoch nach aeguum 
eit ſteht lieber Accuf. cum Infin. Nor, 
nach oporter und necefle eft Acht nicht 
seen ur, 3. E. oporter (necefle eit) pater 
veniat oder patrem venire, es If nöthie. 
dag zc., oder der Water muß kommen. 
15) oder o daß, beym Wänfchen, ur, oder 
haduſiger urinanı, o fi! 3. €. das 
fime! utinam veniar etc.: © daß doch 
nicht, utinam ne: wollte Bott daß, ff 
eben das, utinams Afls fo wich als gebe 
Bott, Yafi ıc., auch faxit deus, ur etc. 
16) wird au durch qui, quae, quod (feq. 
Conjunct.) ausgedrädt, 2) wenn es fo wie: 
iR als weil, oder da (menn es eine urſa⸗ 
be anzeint;, 1. E. du biſt weiſe, daß du 
fortaebeh, fapiens es, quiabeas. b) wenn 
«6 ſich mit der (welcher) vertauſchen läßt, 
z. E. Niemand IR fo elcud, daß er nicht 
mäßte ıc., nemo eft ram sdflictus, qui 
neſciat: hoch iR ur auch recht. c) nah 
dignus, indignus, mo «8 f. ut exo an. 
ne). 





Das— Daj 
um, 3. ©. der gelehrtehle bar 


" ), eorum, in- 
x, im) iin. 6) beiondere Kor 
davon baben (i. e. Nugen), 

inde capere: wes 
ven halten, i. e. gering 
9, yarvi (magni) facere etc. 
weon f. wovon, fo Acht 
ae, quod, A. is, ea. id, 
Pr daven Ich ſchrieb, mors, 


N wom Orte, i. e. vor denfels 
Aaſfclbe ıc., oder vor dem⸗ 
2e. , ante eum , caın, eos 
a Hund llegt daror (i. e. 
„ ante eas (fc. fores) oder 
anuam. 2) Lermegen, 

i. wegen deſſelben, ders 
eum, eam ctc., oder 

ns 3. ©. ich erſcrak davor, 
Renichen. Hunde, vorder cr 
Kebt Ecine Brapsfition, 3. 2. 
dauer, i. e. a)vor der Sa⸗ 
aßer eam rem. b) 


= davor befchänen, rueri 
Not. ieh davor fl. wos 
Jai, quae, quod, fi, is, ea, id, 
ͤbe wen ich Rebe, pericu- 


0. 
* ohne Bezlebung auf ein 
M (Subft.), contra: 3. €. 
— . 3) wider denſelben, 
ic., contra eum, eas, 
2. du bandeik damfder (fc. 
‚ wider die Regeln), 
am (fc. legem) oder contra 

): auch merke man: das 
Eregligere (euın, eam etc.), 
Sc. legem): fid legen od. 
=, adverfari:, reden, oblo- 
cere: fepn, 'adverfari, ob- 
FR, repugnare, reniti, da 
iis erc. daben ficht und wes 
em es die Deutlichkeit er⸗ 
abe nichts damider, i. e. a) 
ib nicht, non repugno etc. 
e ed nit, non impedio 
der? i. e. mas bindert cd? 
rem (i. e. die Sache) oder 
n ec.) ober id (fc. foedus 
Recht dawider fatt wider 
eg fo Aeht qui, quae, 


ea, id. 
dabin oder zu dicfem (dems 
er (deefelben‘ ıc., huc, eo, 
© (eum), hanc (esm), hos 
üc (ei), his (is), nachdem es 
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auf ein Subft. mafc., femin., neuer. Sin- 
gul. oder Plur. gebt, 5. E. er kommt das 
zu (fu dieicr, derſelben Anzahl), accedie 
ad hunc (eum) numerum: ſchickt ſich 
dazu (i. e. gu demfelben, fc. Nınte), apzus 
eft ei, fc. muneri: dazu fi. e. bierzu 
kommt nod, baf.c.. huc accedit, quo 
etc.: oft ſteht weder huc fen), noch ad 
ee, 3. E. ich babe kLuſt dusu, i. e. bin 
begicrig, cupio eam (hanc) rem, pder 
tum (fc. librum), eos, fc. libros, oder 
eupidus ſum ejus, eorum etc. 2) aufßers 
dem, pineterea, inſuper. 3) deswegen, in 
dee Abjlcht, ad id, propteren etc., 5, ©, 
dazu komme ich. 4) babe. in ea re,ad 
id, a. E. erlachte dazu. 5) fo melt, eo, 
4. €. Jemonden (oder es) bringen, eo 
perducpre hominem oder rem. 6) oft ſtect 
dazu mit im Verba, 3. E. geben, adtri- 
buere: tommen, intervenire, 5. E. da fie 
fo vedeten, kam ich Dam: aber dazu 
kommt, daß ⁊c., accedit, quod etc.s 
dazu murmeln, adınurnurare: nehmen, 
adfuınere: fchreiden, adferibere: fchreyen, 
acclamare: feßen oder thun, adponerc, ad- 
dere etc.: ‚gdblen, adnuinerare: das Zies 
ber iſt dazu gefchlagen, febris acceflir: bes 
fondere Rebendarten, 3. E. nicht Dasu aude 
ſehen, i. e. #) nicht fo befchaffen ſedu, non 
talem eſſe. b) nit dazu palfen, non 
aptum effe: mie fomıne ich Das? 3. @, 
zu dee Ehre, Lak ac., cur mihi tribui- 
tur ifte honor? cet. Not. fcht dazu 
R. wosu, fo ſtedt qui, quae, quod, fl. is 
ic), ea (haec), id (hoc), 5. @. Bücher, 
dazu ih Luß babe, libri, quorum fum 
eupidus etc. 
Dasumal, i. e. damals, tum, tunc etc, 
Dazwiihen, i. e. zwiſchen benfelben 
(ihne::) , inter cos, eas, en, j. E. id ſahe 
weg Baume, und dazwiſchen einen Diens 
ſchen, vidi arbores et inter eas erc.: oft 
wirds auch durch ein Werbum ausgedrüdt, 
3. E. daynifchen reden, interloqui: (rel 
ben, interfcribere: foınmen , intervenire: 
fallen, intercidere: rauſchen, interflrepe- 
re: fliegen, intervolare: flfeßen, inter- 
fluere: gehen, intercedere: vergeben, 
intercedere: vorfaßen, intercedere: feyn, 
interefle, intercedere : laufen, intercurre» 
re. Not. ficht dazwiſchen A. zwiſchen 
welchen, fo fiebt qui, quae, quod, @. is, 
ea, id. 3. E. zwey Bdume, dazwiſchen 
ein Hügel iſt, inter quas ete. 
Dazwiſchen! unft, interventus. 
Debatten (die), contentiones. 
Debartiren, gomponere, dirimere. 
Debauche, 3. @. im Eſſen ꝛc., exce® 
fus: machen, ınodum excedere in victu. 
Debit, i. e. Verkauf. Debitiren, i. e. 
Verkaufen. 
Decanat, decanatus. 
Decanus oder Dechant, decanus. 
December, December. 
Dechant, 
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: d, Matt, vehemen: 
ie ‚einem derb die Mabrs 
le rd vehe- 


gi ——— denken, (iin 


ale a * 
I Be 


in 











eine Stadt, Daventria. 
We Worte, ſententia, di- 
‚„ imago fymbolica. 


"Tetio viäus: "gute, re- 
i : halten, heobachten, 


ica , diaetetice, 
) Adj., diaeteticus, con- 
* 8) Adv,, convenienter 


Blamas. Ziemanten (Adj.), 
, adamantinus. Diamant⸗ 
adamantum. 


Kies , 1) @öttinm, Diane. 
je, tyınpaui pulfus maruti- 
myel, aede: (Sing,) Dianze. 
Ad)., 1. e. z)ntcht bobl, nicht 
Fe! dicht nen ic 
} ⸗ 6 2 us: 
* —*88 —— 
21 0 Der, 
 falide, S diest aufammen, 
sd es regnet bit. 3) 
—— Hr 
Wien, jaxın fequi. 
N, Wichrbeit, 1) menn es 
Dofter, Miberig ik, folidis. 


"verb. 
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a)wenn ed dicht mer iR... E. 
Sdume, des Walde ee ee 


ta 

Dichten, 1) bik machen, denfare, 
auf etmas ben meditari, — 
Berſe mahen verfus facere. ;; mgs 
chen, vor Eh tet, facere, com- 
pohlere, 3. €, ten... Das Dich⸗ 
Su 1) auf, etwad. meditatio. 8) der 

erfe, fatid, compöhtio. 

—* rer, Poer, Er * 

ichterey, 1. €. nf. 
Di nich AR ia J— 
Dichteriſch, voeucua. 2) Ad- 
poẽtice. 

Bicdhrerling, pottaſter poẽtilla. 

Brut a ars poẽtica. 

chtmachen (daf),. die Dichtma⸗ 
hung, denfatio, Aitafo, f — 

Dicheung,' ı) dad Dichtmachen, den- 
fatio. +2) Sachflanung —— 3) 
Berfertigung (von Derjen), fadi 
pofitio. . ER 7 
Dick, I) Adj., 1) i.e. von großem 
Umfange, 3. E. Baum, Sud. eraf- 
fus. 2) dicht, 9. E. Blut ze, denfus. 
3) di und fett, obefus. 11) Adv., ı) 
dem Umfange nach, crafle. a)dicht, den- 
fe. 3) oſt, crebro. . 

Diebein, dicke Bein, Schenkel, fe- 
mur, femen. 

Dicke (die), 1) dem Umfange nad), craf- 
firudo. 3) ‚ denfites, 3. E. des 
Blutes, Waldes x. 

Dickhaͤurig, 1) eigentlich, =) von Mens 
ſchen und Thieren, callofus, crafla cute, 
craffla pelle, craflo corio. b) von Yes 
mäwien, 3. E. Erbfen, callofus, crıflo 
corio (cortice). 2) unempfindifch. durus: 
werden, durum fieri, concallefcere, 90- 
eallefcere. MANS 

Dickicht im Walde, denfi frutices. 

Dickkopf (Menfch), capito. 

Diclidy, paulum eraſſus. 

Dickmuͤnze, numus ſolidus. 
aD callofüs, eraſſo corio (cor- 
tice). 


Dickſchnabel, Dickſchnaͤbler, Cocco- 


dio, cam- 


thrauftes, Klein. 
Dickthaler, Phifipperbaler, thalerus 
Philippicus; oder thalerus nomen gerens 
Dickthaler. . * 
Diluug, 1. e. Dickicht. 
Dictam, |. Diptam. 
Dietatur, ı) Amt eines Dictators, di- 
&arura. 3) Mieder Kanrkdung , perfcri- 
ptio: zur Dictatıre Befngen, perfcribere. 
Dictiren, ı) in die Jeder, dire. 2) 
uugtenr en 3. &, Strafe, conftiruere, 
1. Der. — 
Dieb, fürt zum Diebe machen, 1. & 
ja Diebpapis befchuldigen,, arguare 3 
"ga 








r8 E. theologiae, ji 
"Art, 


item, re: fs aeel- 


6 Difbipguırung, Sinai. 
Difriet, 1) Sehe, ager. 2) er 
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tendere, }. nn nad, ! 


‚ Diverticen, bat bei 


BREEn. MATTE» 

gragen, #, in { 1 NE, 
wer fommt et v| { tandem 
etc, 5) beom Bitten fer fe 
gut, quaelo. 6) beyimpera dum, bai 
angehängt win: hoch, died 
mache doch, 


or 
‚In mann, il a EN ae 


fesen , 
a > sa os 
ro! beom W 
aedrüdt, 4. ® h' Ei 
me! utinam pater 

Docht, eilychnium, —* — 


Dockłe, 1) an 


* de Pi a ins hal 
ncu 
ein IR; canis. ri * lichen, g0- 
vnell 
Doctor, I) € tel, Dodor, 
—* — 3 


medicus. 


Document; lizerae. — 








en Uns 
Br fordes. 4) et 
—— — 









mutarur : bie x a. 
fare: ben — nach dem —J xer⸗ 
fare fe ad Tortunam. ’ 


Se — ——— Mn 3 


den Den 







.) —;X8 ar v Yet, ‚uk 
she ‚ ippayicdug , in-- 
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perficere. 
R verfurus, " 


BE Das u — 
— 





— 77 vide transite. 
, audeo trangire. 
ino librare (pendere). 


* 
e. Doröengen, per- 


* — Durch⸗ 


„perägratio. 

„ percalefacere. 

rigare, irrigare er- 
———ã—— en 


«f. Durdwaden. 
it Act. „omnino mol⸗ 


omnino molliri. 









He, — tſchia⸗ 
ı was em 
. 3) etalißen, ca x labi. " 


a ruere, in- 


— ER gi —A 


Ber‘ ber Eıbe, ei der 


ı) ganz wärgen, omni- _ dv. 


w wärsen, ** 
enfere, recenfere, 
u Meet dinumere- 
*3 N. 2 einen Baden = 
rchwan era, 
#3) Durdbebein,, mit. 


ringere. 4) —E en 
flere eıc, 


or 


Br 3. E. durch einen. Ort, trans- 1 


säugen, vi transmittere, 


von aquam: 
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bere: auch font man 3. €. non eft 
quod fleas, du darſſt (i. e. haft nicht nds 
thig) zu weinen. 2) Mad —* Erlaub⸗ 


,eufe 


ten en dann deht der —— * 
»._ €, ed dürfte Jemand ſagen, dicat 
(dixerit, X etc. 
, 1) Adj., egens, egenus, in- 
ops. 2) Adv., tenuiter. 
* t inopia, egeſtas, indi 
tia: aus Dürftigfeir that ers, egeili 
* etc.) Darecun, etc. 
rlach urlacuin. 
a trocken, 
i den, arefcere. 2) 
m machend, re Ind, eridus, we 
3) mager, aridüs, miacer. ”'4) 
—— Ampiex, I. E. mit Viren 


= " ——— 
‚ mades, arir 


trockne — 


oh Linn, 
zur 


nach Bab 


‚DB ftire: 
ZA ee == *5 ale 
te, 


— 


r dun — 1. 
Se Tri : 


gend, numerus duodenariun; "ober 


Pi Sad ‚ duodecim. 
Dusbruber, frauer. Duzſchweſter⸗ 


Dusn, ‚etwa, ia adioquendo” di- 
* in a oquendo wi fecunds ge 


uzſchweſter, f. Du 
terie,.i. e. 2) 


uhr. "yDange 


2) Hafen, udthig haben, de- Ki uf 








uß, Egre. 
urais, [. Ehe (Partic.). 
land, conjugium, copnu- 
sonium: zus Ehe nehmen, 
, in matrimo- 
‚6 ducere, b) einen Dann, 
Be geben, 3. €. die Toch⸗ 


un alicui, dare in matri- 


— bie Ehe betreffend, 
Ed (Pareic.), 1) ches als, 


"ante quam, ante quam: 
eu ats daben , fo wird dieſes 
no mit überfeht, 3. E. komm, 
9) ih flerbe, prius quam 
bes, prius, ante, antea: 
6), prius quam , ante quam, 
3) vielmehr, licher, prius, 
u ft. eber— ale, potius 
e ich Bird gebe, che mil 
potias moriar, quam dabo 
en bier Micle eher. 4) dfs 
non feel, 3. E. Ich babe 
er) gefehen. 
mp i. e. Ebrpacten. 
us conjugialis. 
„adulterare, 
a h 
| ter, moechus. 
Kan „adultera, moecha. 
sify, ı) Adj,, adulter. 2) 
ach Urt der Ebebredyer, more 
» (deu Ehebredgeriunen) , 


sun. 
„vdulterium: treiben, beges 


kere. 
Ehebũundniß, foedus con- 
ESedeſſen „ antea, antehac, 


uxor. conjux. 
conjux. 
BB, uxor,. conjux. 
FR €. —— ee m 
i sEpegene, 1. e. Ehegatte. 
, jur tcium de ara, 
r lex de conjugio. e 
ma, j. e. vorgeilern, nudius 
yegeftrig, 3. E. Tag, dies qui 
ius fuit. 

n impedimenta legitima. 

i. e. Ehemann. 

ch, legitimus, germanus, le- 
[3 

', conjuges. 

N) Ad conjugialis, connu- 
Adv., i. e. a) nad Wet ber 
more conjugum. b) durch die 


14 
jio. 


rasfih- Bandler. 


adulterium 
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Ehelichen, i. heurathen. Eheli⸗ 
hung, i. e. Heuratb. ind hen 

Eheliebſte, i. e. Ebegattinn. 
Ehelos, ı) Adj., caelebs. 2) Adv., 
in caelibatu, caelebs, 5. E. «e lebt ches 


los ıe. 
Eheloſigkeit, caelibarus. 
i£bemalig, priftinus, verus. 
Ehemals, i. e. ebedem. 
aun, maritus, conjux: auch oft vir. 
x * i. a. en N 
tordnung, i. e. Berordnung wegen 
der „, edietun (lex) de conjugio, s 
aut, conjuges, par conjugum. 
Ehepacten, pactum conjuziale, 
her, 1) Adj., i), der Zelt und Ord⸗ 
nung nad), prior. 2) woräglicher, prior. 
1) Adv., 1. e. 1) vorher, prius, ancen, 
ante: folgt als (oder dafür Denn) drauf, 
fo ſteht quam: folat ala bis, auch nur 
quam; das bio wird nicht mit Übırfcht, 
a) gefchwinder, prius, citius, ante: bas 
als oder als bis drauf heißt quam. 3) 
Üeber, potius, prius: ich wel cher 
(i. e. licher), malo. 4) Bfier, mekimalh, 
non femel, faepius. Nor. eher — vyer, 
ober ebe—ebe, i.e. licher als, 3. E. eher 
ichs gebe, cher wid ich ſterben, moriar 
potius. quam dabo, ſ. Ehe. 
Ebern, aereus, aeneus, aheneus. 
Eveſache, res conjugialis. 
Edeſchatz, i. e. 1) Ehesatte. 3) Mahls 


a8. 
Edeſcheidung, divortium: treffen, fa- 
cere. - 


Ehelegen, proles legitima, 

Eheſtand, Ebe. 

Ebheſte (der, die ꝛc.), i. e. erſte: mit 
eheſter — prima quaque oc- 
enfione: aufs ehehe, mit dem ehehen, 
ebeßens, quam primum, primo quoque 
teınpore: ebefter Tage, propediem. 

aan f. Eheke. 

Eheſteuer, i. e. Heurathsgut, dos. 

iEheſtifter, conciliator nuptiarum (con- 
jugii). Ebeſtifterinn, conciliarix nu- 
ptiarum (conjugii). 

Ebeſtiftung, ı) Gtiftung der Ehe, con- 
u nuptiarum (conjugii), 3) Eher 

cten. 
pag erenfel, turbator pacis conjugialis. 

Eheverlobniß, ſponſalia. 
urator. 


Ehrbarkeit, honeſtas, honeſtum: mit 
Ehrbarkeit, honeſte. 

Ehrbarlich, i. e. chrbar. 

Ehrbegierde, 1) nach außetlicher Eh 
grerg us ‚ an cupiditas hen 
ris. 2) na %., supidiras 
famse (laudis). RR 

Ehr⸗ 





s—Eid 


Bo Biete 1) sus dußerlis 
Audium honoris. 2) 
ieh digniratis, pu- 


ömeftus , amans dignir- 


«5 inhoneftus, infamis: 
| En: infmre. 3 


2) ehrbar, honeſtus. 
des Masiſtrats, am- 


4). 

—* erfide, inhoneſte. 
JAd.. venerandus, ve- 
ta, modo venerabili. 
„ graviras, majeſtas. 


a, Taxus, taxus. 
——— 2) al- 


Linn.: fonf tibifch« 
urzel genannt. 
forbus aucuparia, Linn. 
swurzel, f. Eibiſch. 
apfel, galla. 


Fifamanın . 


um, quercus. 


Baume und Menfchen, 


gina glandaria. 

‚ 2) das gemdflet ik, 
glandibus. 2) das nes 
cus utens fagina glanda- 


fiva glandaria. 
won Eichen oder Eichen» 
Kerneus. 

Eichholl. 
quercerum. 
m, f. Elchſchwamm. 
ſtirps quercus (quernea). 
uercerum. 

his querna. 
Bol; von Eichen, lignum 
&enmwald, quercerum. 
Schhörnchen, ſciurus, 


e. Eichelmaß. 
alus quernets. 
I,  agaricus quercinus, 


Eichenſtamm. 

nercetum. 

ndum: Soldateneid, fa- 

egen, dare jusjurandum : 
confervare: abnehmen, 
adigere aliquem ad jus- 
von Boldaten, adigere 

wo: abiegen (von Solda⸗ 
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ten), dicere ſacramentum: den Eid bre⸗ 
chen, violare jusjurandum. 
Eidam, gener. 
Dibruch, perjurium, violatio jurisju- 
ii 


randi. 
sEıdbrädig, ı) Adj., perjurus. 2) 
Adv., contra Jusjurandum. 

Eidechſe, lacerta und lacertus, 

!ider, i. e. Eidergons. 

iEiderdunen, plumae anatis molliffimae. 
PR gans, KWıderente, anas molliffima, 

inn. 

Eides formel, lex jurisjurandi. 

Eidgenoß, particeps ſocietatis, foede- 
ratus: Eidgenoſſen, i. e. Schweizer, Hel- 
vetii. sEidgenoflemfcaft,-i. e. Echweli, 
Helvetia ‚oder Helvetia foederata. Eidge⸗ 
noſſiſch, Adj., Helveticus: Adv., Helve- 
tice, 

Eidlich, Adj., juratorius: Adv., ju- 
rato. 

E dſchwur, i. e. Eid, 

Eifer, 1) beftige Bemoͤhung oder Be: 
glerde, Studium. 2) Unwille, indignatio, 


ira. 

ıferer, z. E. für Etwas, pro tor. 

ıiferig, iEiteig, 1) A en) ih 
ſehr bemubend, ‚begierig, itudiofus. 2) 
heftig, vehemens. 3) zornig- iratus. 11) 
Adv., i. e. ı) begierig, mit Bemuͤhung, 
itudiofe. 2) heftig, vehenienter. 3) zor⸗ 
nig, iracunde. 

“Eiern, ı) zornig feyn, unmilig fepn, 
irafci, indignari. 2). heftig feun, vehe- 
mentem effe. Das Lifern, dic Kıferung, 
1) Zorn, Unwille, ira, indignatio. 2) Hef⸗ 
tigfeit, vehementia. 

Eiſerſucht, 1), Jalouſie, Neid, aemu- 
latio. 2) 3u großer Verdacht, ſuſpicio 
dimia. 

Eiferſchtig, i) Adj., i. e. a) jalour, 
neidiſch, acmulus‘, invidus: ſchn, aeınu- 
lari alicui und cum aliquo. b)zu args 
woͤhniſch, nimis fufpiciofus. 2) Adv., 
i. e. a) jaloux, neldifch, cum aemularione, 
invide. b) zu argwöhniic, cum nimia 
fufpicione. 

eifrig, f. Eiferla. 

eigen, i) eigenthämlich , nicht gemeln⸗ 
ſchaftilch, proprius: das iſt mein eigen, 
hoc eft meum preprium: wenn in mein 
(dein, fein ıc.) eigen das eigen fi von 


ſelbſt verftebt, ferner wenn eigen Ach nicht 


gut mit eigenthuͤmlich vwertaufeben lAht. 
fo ftcht bloß meus, tuus, füus etc., 3. €. 
mit meiner eignen Hand, mea manu: 
aus meinem eignen Triebe, men fponte: 
fo au mir eigner Sand fdyrieb ich, 
mea manu etc.: aus eignem Triebe kam 
ih, er ıc, men (fun) fponte erc.: zu 
einen machen, facere aliquid fibi pro- 
rium: ferner eigen , i. e. elgenthimlich, 

eißt auch a) peculiaris, wenn 5. E. vom 

eaenehkmligen Beſitze die Rebe: iR, er 
2 : ; N) 








” ser 
Kar info: tun, irruere, ir- 
der g * ſaut in die 
Serzulemmen, 3. €. 
4) indie Bean 
vente, — 





t, 
in-bie Bee faßen,. inter- 


Br ngetündele, Gong F 


robitas, 
jj., i. e. 1) o 


ultitia. 
—* a 
lex, probus, 





11) Adv., 
6, ohne Funk und 
2) xechtſchaffen, 
m. 53) ohne leberlegung, 
ka, ‚homo ftulrus, ſtipes. 
byraxcipere, capere. 
, anioolor, unius coleris, 
„iscamdare , cingere: einen 
» gemmam includere 
* mit etwas, ambitus: 
: 6 Rand, margo. 
IJ. €. Buchladen in ıc, 
u, ope limae incidere. 
B, i. e. befeuchten 
“es, adparere, advenire: 
kun, folvere. 
: 2) sufammenficchten, ne- 
‚sonneftere. «) hinein» 
. innedtere, intexere: 


E einen In etwas, implica- 


iZinfledyrung, 2) Zufams " 


ee connexio,. 2) Sins 
Kae Teufel, dia- 


„% €. Worte, infercire, in- 
wpikung, interpofitio, ad- 


"involare, 

‚inAuere: einfließen laſſen, 
ft, mentionem rei in- 
s oder A. dazu fegen, ad- 

« — — 
4. Milch, inſtillare: 
i — Med⸗ 
llare, imbuere aliquem re. 
verurfachen, u €. Hoffnung, 
sere.- Einflößung, 1) der 
ns 16., inftillario. 2) 3.@. 
bofzune N rg inje&io. 
E. des ins Meer, 
ndbung, okium. 2) ei⸗ 
es Menſchen, vis, momen- 
ad etc.: großen, 
we ad etc.,, multum va- 
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Eifornen? infufurrare, 
Eintorderer, exadtor. 
Eınfordern, exigere, !inforderung, 


exadio. 
Br A 1) Adj., fimplex, expers 
varietatis: v., fine varierate, 
Eınförmigkeit, inopia varieraris. 
J—— — ea me- 
eitiam evorare 
waſſer, rodendo EA riss 
Einfrieren, —S gelu eonfiftere: 
das Zinfrieren , congelario. 


en, inferere. 
Einfuhre, dee ger imperkaäg; 
Einführen, Ns. E. Getreide ıc., im 


vehere, inferre: Waaren, importare mer- 
ces. 2) ins Beflugnik, ducere in carce- 
rem. 3) in eine Geſellſchaft, introduce- 
re in convenrtum hominuın : einen tes 
dend, inducere erc. 4) aufpringen, 3. €, 
©emohnbeit ıc., inducere, introducexe. 
” ind Amt, inaugurare. Einführung, 

E. der Waaren, importatio: des Ge⸗ 
treiben, invectio, illatio: Ind Amt, in- 


uguratio : eince Perſon als redend, in- 
audio: In Geſellſchaft, introductio ho- 
minis in conventum hominum: einer, 
—— ic., indußie, 
Einfuͤilen, infundere, ingerere. Ein⸗ 
füllung, infuſio, ingeſtio. 
—— —— 

Eingabe, libellus. 

Eingang, das Hlneinschen, in- 
troitus, ingreflio, ingreflus. 2) Ort, mo 
man bineingeht, introitus, adirus. 3) 


Anfang , 3. E. der Rede, introitus, in- 
greflio, exordium etc. 4) @infuhre, im- 
portatio. 

Eingeben, ı) in ben Mund, 3. E. dem 
Kranten, indere, praebere, dare. 2) in 
den Sinn, fubjicere, fuggerere, mone- 
re: auch auf geikige oder adttliche Wet, 


.infpirare. 3) Nbeeaeben, tradere: eine 
Schrift, libellum dare judici. Einge⸗ 
bung (in den Sinn), monitus. Einge⸗ 


ber (in den Stun), monitor, 
Eingebinde, i. e. Pathengeld. 
Eingeboren, 1) von einem einzigen 
Kinde, unicus. =) Im Lande En 
indigena : ein Eingeborner, in 
seingebung, ſ. Eingehen. 
Eıngeden®, menor: ſeyn, effe me- 
morem, recordari erc. 
ing. eifche, f. Einlleiſchen. 
ingeben, 1) bineingeben, in; edi, 
inire, intrare. 3) ankommen, 3.&, Brie⸗ 
fe, adferri, advenire. 3) zu Grunde ges 
ben, labi, ruere, perire, interire. 4) 
bewilligen, z. E. Bosichldge, accipere 
condirionem, probare etc. 5) mawen, 
inire, facere etc.: ein Bündniß, ar 
7) das 


etc. 6) Eleiner werden, 
gebt mir ſchwer ein, 1. cd lerne 
es ſchwer, hoc non acie a h) en 


laſſe 






































‚dium ge me 
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eurer 


— purtilenium feri, pus qolli· 
irerneifel, i. e. Brennneſſel. 


on mattix puris. . 
2 —— — — — urls. 
* ae: vor — —— —— 


um, 3. €. win 
— 1 Dat cc ER An 
— l * ic.taeder 
= * min, tie» 
A fum ta 
mit — ea a 
4) Adj., ie a) fih efcinb, ! 
Aidiofus, b) * e⸗ au genau nche 
mend; faftidiofus ; am el 
oder ſeyn, faltidire, ee —— 3 
Eket ermedend; faftidiofus, . zaediym 
erenms.. d Bedenlüch, anceps , dubius; 
©) era Di — Au —— dr [2 


zur —94 

Adi 

a 
1 i & 

un ieh Aattidiofum,  alidire, Fer 


(rei): 


diofe. 


* — taodere: .inie 
ekeit vor ic., taeder me rei, taedium (rei) 
me cepit: Kiel vor allem baben, uebel⸗ 
Ye seiname edpaleno i ini, 
ame, o 
Erlipui, ecliptica:; v 
—3 — ober ade dafs 
iſch elafticus, recallens; 


‚it 


4 vis RE: hen — 
Elxctriſiten, inplete 


Ädj. . —E 


ucus. 
s Yanitatis, vanis, inanis: 
den nach Ruͤhme 
mbitiofus. a) Adv., 


> — Mae 

maritas. 2) tichtigkiit, 
— — —— * 
5) ie ea 


kudiom venitait: 
2, Des am Elter werden; fü 


St ei 


’ 


x 





vi eleärice 
‚iBlegie, legis. Eleoift ; Adj. . ele 
gizcus: eleglſche Verfe s.ele 
(Element, 1) woraus. chdas befleht, ele- 
mentum : Plur. , elementa : bie ufer lee - 
mente, ' quatuor element. & Anfang In 
keder Suche Er ke lemente, F— 
ele⸗ 


n ei 73 
Leſen, reiben; Vh — N —* 


mente, initia, 
optatus. 4) Eistmadade,, deliciae: oder 
1 net, Y & 
is extellit, ot. 
Tem a) als & 
Verwundern / hemnl 
Eiwotarduch/ über ad —8 pefr · 
tinens. 
igrũs being: 


acht, —— —— Arch 
ir lu je 
oder atac! 
Elemehratikh, Gemein: —* 


Js 


fe 

3 
RE 
r « ” 





—— 









— ‚foblime: Being 


—— tropiſch 
bringen 


‚ ©, eminere: 
ferri: bleiben, fubli- 
„adlcendere, eſcen· 


itare, commovere, ad 
e At. deficere ab nli- 
« ‚ober fedıtionem mo- 
n,. rehltere: 
verweigern, obe- 


mi weollen· ſurſum —chorium 


End—Eng 


sentwlich, Endlich, i. e. Beteiebfam. 
Enden: I. E. cn Sud; ‚Be 
de ıc., ſinire, —— finem fatere: 
144 voliruden , quch abfolvere, perficete; 
u finire viram: ober R. Kerr 
Gel, Terminen 16 fe via ei 
„ termimri: e 
5 ua rer er — neh⸗ 
‚ finem ca en 
Bm; Ska m. or be €. ‚sul sie eben 
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exien, terminari. 
gung, "Eahues, 1) das Enden ee = 
minatdio: oder; v , terminus. 


2) eined Wortd, exitus, erminatio. . 
Endivie, — iprabuin, ober Gi- 
Endivia , Linn, 


„enefic 2) Adj., i. e. =) eingeichränft, 
Si ee RX; * 
ee Adv., iandem,. denique, po- 


— fine, conditio finita. 


fe fuperior confellus —*8 — es fine. ' — 
— ger '7) Abeshaupt, (yilaba ul 
re- " N aup tie 
Nee ak mu. 2) eines yoraölgen Wert, lı- 
Amifia, fterior. . —— 
— —— 
viter. KEnsur ‚Anis, —X praecipusn. 
ea ‚me —— 
20 4J ı . f} - 
— ben, confilium fequi: zu 
propofiram «dfequi. a 







ſe äulo, aviter. 
— 7 ——— 


GStüdihen, particula. 
E. bes Lebens, 
exitus, elaufula, extre- 
in 'extremo, in fine 
Buchs, Jahres ıc,, 
„ oder auch extremo li- 
it ſehr — 


———— 

e ein 

ng, obitus, finis ditae: Ju 

„DE exitum (finem).perdu- 
Eacere rei: iſts voll⸗ 

Wen, aud abfolvere,. perfi- 

e ‚ie. a) zu Ende 
‚ dafinere: zu 


w. Hieſdseweibe/ Ang 


gen. « ——— va dem 


ie, vis. 

R verbi machen, 
ee Pi * ober vr bp u 
einem Amte, dicare —— —— —— 
alicui: um Ei fen, n —8* 

Bra ed ı) Au Met I’ 


er — ſpiritus. 
———— — 
afthma. — 
En ı) Adj., an; ar mas 
— anzulun, an; J 
Be troplich, en se . 


anguflie „Spin, 


rödtus “ 
—e— 2) Ads * * 
Enge (die), ——— bie Ense 
ın anı ul — 
u — 7 * 4. E. 


Jemanden, in anguftias adducere. 

-@ngel, angelus: mein Engel! (ichs 
tofend) mi anime! men vital ". 

ee —— (ia — 


er 


"use; angelus: wein ic., ſ. 
EEE sauaue⸗. Lan 


— RE ZERPNR IE A Suche 
* I I \ 


u - 


4 





o: ut 


an tanfar oder "Rott mit 
(ae, vi infcendere. am 
Bi, uncus nayi adtrahendae. 


pürlidete, dabi: der Muth 
knimus wweidir,, excidit ei. 


explisare: ſich, explicari. 
o. 


8, colorem vultus mu- 
+ pallekere, expal- 
ben, erubefcere. Lu] 
s eoloris: iſts Blaͤſſe, 
je, rubor. 

amövere, removere, amo- 
* abire: entferut, 
Wem: Orte, von der Sache 
fr remerus, diftans: feon, a) 
imotum efle, dittare. b) von 
son der Tugend ıe., ab- 
enum, remorum eſſe, di- 
dvas' i. e. In einer Entfers 
„: Söntfernung,, ı) dae Ente 
is, reınvtio. =) das Bortars 
A us. 3) Abmerciheit, 
YBwlfcyenranm,, incervallum, 
P eintacr (eificr) Entfernung, 
rocul: in einer Pleinen, non 

per großen, valde procul. 
„' 2) son den Seffeln befregen, 
'sre) vinculis. 2) beicescn, 
fe. Eatfeſſelung, libera- 
ke. 8. Befreyung, folurio, 


ia, indammsre, Entflam 


10. = 
I„‚avolare. 
fa ‚aufugere, efflugere: ber 
periculum. Das Ent⸗ 


} "effuere, elabi. Entflie⸗ 


A, " 1) entfernen, alienare, 
=) entmenden, auferrc. Ent⸗ 
ie. Entfernung, alienario, 


ty vinbducere, zapere. Ent⸗ 
or. Entführung, raptus. 
„ U) Adj., 'a). von Perfonen, 
b) von Dingen, oppofitus, 
sy Adv., i. e. a) gerade auf 
E. entgegen neben ıc., ob- 
damider,, contra. ce) gegen 
3, e regione: entgegen bels 
re: ngen, obviam ferre: 
iem ire: foınmen, obviam 
von ungefähr, offerri: hal⸗ 
opponere, objicere: haben, 
Ind, „habere contrarium (ad- 
men, objsceo: reden, ob- 
m, fenden, obviam mittere: 
warten, exſpectare: ſetzen, 
ere, objicere: 


Ent 
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den, obſtare: arbeiten, contra labo- 


rare: 
— stehen (ge 

Entgehen, 
te an 2 


r, decedere. 


2) 


laufen, occurrere, obviam curre- 
fahren, reiten, vehi (curra, equo) 
‚ obviam ire. 
wegachen, 3. E. bie Kraͤf⸗ 


ente 


fhtäpfen, 3. €. die Gelegenpelt entgeht. 


decedere, clabi. 


3) entwkſchen, vermeis 


den, elabi, evadere, evitere, devitare, 
Das tEnrgeben, die Entgebung⸗ ı) dab - 


Weggehen, deceflio. 2) 
vimatio , evitatio. 


Entgeiftern, i. e. entzüden. 
Knegeld (Entgelt). pretium: ohne Ents 


geld, 
gelb geſchlebt, 
Entgelten, 
peecatũm, oder luere 
rei. Entgeltung, 


tuitus. 


2) Rachuns, Beãrafung, ultio. 
Enrtqleiten, labi. Entgleitung, lapſus. 


Entglimmen 3. E. Feuer, 


un 


glifcere, incendi: Menfch, incendi. 


Entgoͤttern, privare divinitate. 
gätterung, privatio divinitatis. - 


„Entgürten, discingere, 
2utgärtuug, etwa folutio. 

Enthaaren, pilis privare. 

Entbalt, i. e. Jubalt. 


rıneldung, de- 


atis, gratuito: mas obne Ents 


uere, perfolvere, 3. @. 
m) poenas 
1) Büßung, Iuitio. 


LT] 


Ent⸗ 


recingere. 


Entdalten, ı) ſa fi balten, contine- 
re, cumple&i, comprehendere. 9) zuruͤck 
: fih, fe 

continere 


halten, abstinere, continere 
abstinere und bloß abstinere, 
fe, temperare fibi: 
auch bie! 


mich nicht enthalten zu fagen, non 


fum mihi tenıperare, quin 


dicam: 


des Ausgehens, abstinere publico: 


fih 


i: von etwas, are: 
re ben abstineo:. ich kann 


pof- 


13 


enthalten fo vlel ald nicht gebrau⸗ 


hen, nicht umgeben, fo lcht auch non 


ut. 


@sthaltfem, 1) Adj., abstinens, con- 


tinens, temperans. 
ter , continenter, temperanter. 


Ent haltſamfeit, abstinentia, 


nentia, temperantia. 


2) Adv., abstinen- 


contie 


Enthaltung, abstinentia, continen« 
tie, temperantia: von etwas, rei. 


Enthärten, privare duritie. 


Enthaupten, capite privare a 


liquem, 


caput abſcindere (aımputare) alicui: „mit 
dem Belle (mie in Kom), auch fecuri. 
percuteie. Enthauptung, privatio ca- 


itis. 
Entheben, liberare, levare, folvere: 


einee Bade, re. 

to , levatio, ſolutio. 
Entbeiligen, profinae®, 

Entheiligung, 


latio. 


Enthebung, libera-: 


z. an violare. 
ptoſanatio, auch vior. 


Enthutlen, revelare, detegere, retege- 


re, aperire: ſich, 1) ven Perſonen 


n, revelari, detegi, 


etc. 2) von 


aperiri. EÆ ung, revelati 


0, 


1,1 


thu⸗ 





vn ig 2) ih lo⸗⸗ 
reed pie A. 
ke Meldung, virario. 


bus, confläns: Adv., for- 
y, 1. Entichine. 
* Dean. Fr 
itudo animi, con- 
rmatus. 

erw, 3. e. entſcklafen. 

vᷣ unvermerkt entgehen, 

„elabi. b) Dinge, 

einge 
AI. e. 


Euiſchließung, conſilium. 
ceapere conſilium, de- 
conſtimere. 

bein, blanditiis 

Rs, excufare, purgare: 

icui, apud aliquem: 

fo viel ald depreci⸗ 
ten) deprecari. Entſchui⸗ 
, Purgstio: cine vors 

u söferte: etwas zur Ente 

webeingen, aliquid excufa- 


ſationis cauſa. 

5 2) befcegen, nahe 
en, 3. E. Ich kann 

— non poflum fa- 
mMperare), quin erc. 
en, evanefcere. 
m; fid, 3 E. dem Orte, 
3 etc, E 


ezanimare, anima privare: 
matus, exanimis. Entſee⸗ 


natio. 
ſich, vereor, dubito, feq. 


2) Berauben, privare: des 
movere, munere privare, 
3. ©. eine Stadt, «) von 

obfidione liberare (folve- 
bez Beichiefung, oppugna- 
: (folvere). 3) in @ntiegen 
r erſchreden, obftupefacere, 
‚„_ horrorem alicui incute- 
eſcere, cohorrefcere, obitu- 


apefieri. 

das), grofes Schreden, 
mt mi an, inceflit (oc⸗ 
it, fabit) me: mit Entiets 
ı %., horrefcens, horrens 
atiegung, f. Entfegung. 
„ii. e. fchauderoel, 1) Adj., 
orrendus, horrificus: febts 


ſubtra · 
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k. groß ig, magnus etc. Adv., 
Brot befe, mır hehe al ang 


febr, beftig, valde, vehementer. 

‚Entiegung, 1) des Amts, privatio 
(edemtie) muneris. 2) der (Stadt, libe- 
ratio obfidionis (iſts Befchießung, op- 

ugnationis): auch liberatio urbis, wenn 
Io die Belagerung verficht. 

Entfiegeln, ı) 3. &. Briefe, refigna- 
re, folvere, aperire, 2) öffnen, aperire, 
folvere. Kntjiegelung, refignatio. 

; Euniſinken, 3. E. den Händen, exci- 


ere. 
Entſinnen, ſich, i. e. fich erinnern. 
Entſpiunen, 3. E. Krieg ıc., moliri, 
movere, commovere, eoncitare, excitare: 
fid, woveri, oriri, nafci. Entſpinnung, 
i. €. Ertcuung, concitatio, excitatio. 


lEntipredden, ı) übereinkimmen, re- 
fpondere, convenire. 2) Idugnen, ne- 
garc. 


Entſprießen, oriri, nafci: entfproflen, 
ortus, natus. tEntfprichung, ortus, origo, 

Entforingen, ı) davon fpringen, eva- 
dere, effügere, elabi. 2) entäeben, oriri, 
nafci, exliftere. sEntfpringung, Ur⸗ 
fprung, ortus, origo, initium. 

Entſtehen, ı) entfpringen, oriri, nafci, 

exfitiere. 2) fehlen, deefle. 3) nicht 
beyſtehen, deeffe alicui. 
Entſtehung, Urſprung, ortus, origo, 
inidum : Gntäehungsart, modus origi- 
ni im Entftehungsfal, fi (ut) res non 
ut, 

Entſteigen, fcandere (exire) ex etc. 

Entftelen, deformare: eneftelle, de- 
formatus, deformis. 4Entftellung, de- 
forınatio. 

!Eneflürsen, erumpere, 
ex ei. 

!Entfündigen, expiarc. Entfändigung, 
explatio. . 

Entthronen, privare regno. utthro⸗ 
sung, privatio regni. 

Enräbrige feyn, fuperfedere re. 

&ntoölfern, vaftare, defolare, incolis 
nudare: encuältere, defolatus, incolis. 
nudatus, infrequens. Ent ng, 
vaſtatio, privario incolarum. 

Euntwachſen feyn, 3. E. dem Kichde, 
excedere modum veftis propter corporis 
incrementum: den anerungen (der 
Ruthe), ob aetatem non amplius ob- 
noxium effe praeceptis (ferulae). 

Entwaffnen, 1) ‚ exarmare, 
dearınare, armıs privare. 2) iropiſch, den 
Bornigen, Zorn ıc., exarmare, dearmare, 
vincere, mollire. ientwaffnung, priva- 
uo armorum. 

Entweder, aut, vel, five (feu), da denn 
das folgende oder eben fo zu überfegen. 
Nor. five und feu ff einerley Wert: 
ficht man, mögen ıe., id) fev, du feyft 
x. vorher, fo che Ave (feu) = en 


prorumpere 
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(en), 9. €. ich mag Taken eher weinen, 
five (feu) rideam, tive (few) ham: 4 
komme nun heute oder morgen, five (feu) 
veniar hodie, five (ſeu) cras. 

Entwehren, i. c. eriwebren. f 

Entweichen, 1) ausweichen, declinare. 
2) ausgictten, elabi: 3) fortlaufen, au- 
fugere, fe fubducere. Entweichung, i. 
e. Sucht, fuge, abitus. — 

ntweiben, proſanare: iſts verlegen, 
auch violare. Entweibung mario : 
iR Verlegung, cud violaun 
iEntwenden, 1) ſtehlen, abripere, für- 
ripere, inteivertere, avertere, füreris 2) 
wegnehmen, eripere, adimere,-abripere 
etc. iEnrwenbung , interceptio, ademtio, 
ereptio, oder furtum, i. e. Diebfläht. 

Euntwerden, i. e. aufbören au fenn. 

Euntwerfen, 1) 3. E. Gemalde, Gebadu⸗ 
de, delineare, defcribere, defignare, adum- 
brare. 7) nılt Worten delcribere, de- 
fignare, adumhrare, 
umbratio, deferiptio, deſignatio. 

‚Enewideln, explicare, expedire, fol- 
vere: ſich explicari, folvi, expediri. is 
widelnng, ı) das Entwickein, explica- 
tio. 3) der Ausgana, exitus. 
Entwiſchen, 1) entfichen, elabi, efu- 
gere, evadere, fubducere. 2) eusfahe 
sen Ar €. — lien, Ent⸗ 
wiſchung, i. c. Flucht, füge. 

—“ eſueſcere alicui rei, de- 
fuelieri a re: entwobnt/ deſuetus. 

Entwohnen, defucfacere a ve: fi, fe 
defuefacere, defucheri, defuekere: "ein 
Kind, Miäte depellere, a mamma defu:- 
facere, __ : 

Enrwöhnrma, 1) wenn man etwas 
entwohnr, defuctudo. 2) eines Kindes, 
depulfio a mamma. ? 

ienewölten, nubibus liberare:: iſts aufs 
beitern, ferenare. ———— 

Entwurf, deſcriptio, defignssio , ad- 
umbratio , foıma. = x 

iEutwurgela, 'eradicare, evellere sadi- 
eitus. 8, cum⸗ ra· 
dicibus. — —— 

Entzaubern, liberare ffolvere) ingan- 
tatione. — liberatie:in- 
canmtionis: Jemandes, liberatio alicujyg 
ab incantatione. 

“Entzieben, fubducere, fubtrahere, de- 
trahere, deducere, Entziedung, detra- 
&io, ereptio, deduio: : 

Entziffern, folvere, exnlicare. Entzif⸗ 
ferung , felutiö,, .explicxio. — 

Entzuͤcken 1) wegzehen, deducere, 
amovere. 2) auber fi feten, alicnare, 
refolvere: a nur fo vlel als ergögen, 
fo Mebs cnpere, obledtare, beare vo- 
Iuprate. Entzockend, ji. e. ehe ans 
genchm,  funviflimus. tntzädt, 1) 
aufce ſich, alianatus, pefclums. 2) 


Entwerjuug, ad- 


Eunr⸗Ep 
— nt 
Ert zuͤck wenn 
kandes alt — AH 


„rrknster, Entʒůudlich 


Eatzunden, auzũ 
incendere , na 
accendere, ‚incandere, füca 
flamınaze, irritare, excitare. 


aunbung,, 


incenfio, irriterio. ): 


diskecı 


s fringen," disf 
Ba dar 
ſchteßen (mir einer "Kugel. 
gewebte), globuls plumbeo 
jo distutere (rumpefe). : . -- 
"Entzweyen, : 3. S 1 
des re dere: X ie Erle 
aliquo, rixari'cuwmi @c.i, # 
entäwsat, discordeg inter '' 
discordia inter —X eſt. 
ung, i. e. unelnigkelt, discan 
Go: ober Zank, ri. 
Enzien, gentiana.... _—. 
Ephen, hedera, Heders h 
Erbeugummi, Bob 
hederuen Incryme yapbeadn 
Evicurer, Epicuveer, 1) 
Iofopbin , Epicureüs, 2) no 
eureus , luxurioſus, delicarus, 
Epieueifch, x) Adi., ie.) 
der ae hen" ) 
mollüllig, Epicurens, — 
a) Adv...i. €. a) nad Art Dr 
mote Epieuregrum.  b) mal 
riofe , delicate, — 
Epidemie, laes. Epidemi 
ub que ſerpens. &) v. 
ubique, vulgo.- — 
« Epigramm. 7 
Epıgrammarifch , Y je 
gus. 2) Adv. een 
dum epigrsmmati. .. m 


jicerez 


—* 


Eri—€r6 
. morbus csdugus. 
rn. egilepticus: Adv., 
epieus. 
, le&io epifto- 
w;, episaphium, inferipeig 
Made ala rpm. ame, 


Carmen epigum, 
1ER, Werth ıe., fercinae, 
Herden, carpentum cum 


K Iefraere . ofnare. 


i. e. derfeibe, Diefelbe ıc., 
la. a. ud: fäßt (im Nominat.) 


s wenn der Nominat. bes 

es (ich besicht, glekch vor⸗ 
ſonft teicht verfeht. 
—P in folgenden galen 
@t8 ein Mann da, vir qui- 
eu. ‚ menn man lernt,‘ 
Idafeere. b) i. e. Cache, res, 


6, Gicres eft: doc feblt es 
be itm, eh fen fo: efto, es 
befonders ben den Imperfona- 
CE Jammert mich, miferer me. 
aber, und er, als die 
—X * (fe auch fie ipfa), 
) (bite den General; er 
8), ipfe, wo und und aber 
b’srthen darf: fo auch ibn 
Be andern ließen fie schen, 
fie, ipfum occidebant. 
Fi. e. glauben, urtheilen, 
ware, credere, judicare erc.: 
RB e6 für dientich, credebant 
etc.) effe utile, viſum iis eſt 
mb ſtatt einfeben, intelligere 
HR leicht zu ergchten, facile 
Reic. 
(bad), epinio, fententia, ju- 
mg6_ Erachtens, de mea fen- 
08 fert opinio etc. _ 


3, i. c. Dusch Arbeit erlangen, 


rere. 

8, f. Eriignen. 

„ager hereditarius. 

munus heredirarium. 

u, ich, wifereri: ich erbarme 
4, mifereor mi, miferer me 
Erbarmen, die Grdarmung, 
: haben, i. e. fh erbarmen. 
aswerth (smücdig), dignus 


177 inn, mifericors. 
ch--i) Adj., miferabilis, mi- 
per. 2) Adv., miſere, mi- 
Erbaͤrmlichkeit, Erbarmens⸗ 
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wurdigkeit, conditio miferabilis: oder 
I. Elend, miferia, 


Krbarmung, ſ. Erbarmen. 

Erbarmungswerth (würdig), ſ. Ers 
barımenswerth. 

KErbauen, 1) 3, E. Haus 16., aedifi- 
eare, exftruere. 2) nühen, beionders In 
Anfebung der Tugend, prodefle, virtu- 
tem alicujus adjuvare, 3, E,. die Predigt 
bat mic erbaut, 

$Erbauer, aedificator. 

Krbaulih, ı) Adj., utilis, falutaris, 
2) Adv., utiliter, falutariter. 

‚gerhauung, 1) E. des Hauſes ıc., ae 
dificatio, exitrudtio. 2) Nusen, frudtus, 
urilitas. 

&rbauungsftunde, hora virtuti adju- 
vandae, hora afcctica. } 

Erbbannerherr, etwa Banneretus he- 
reditarius. 

Erbbeamter, fungens munere heredi- 


tario. r 
Erbbegraͤbniß, fepulcrum herediea- 
rıum. * 


Erbdroſt, etwa praefectus hereditarius. 

Erbe (der), heres: zum Erben Each 
heredem ihftiruere (facere): fchrlitlich, 
feribere. 

Erbe (dab), 1) Erbaut, heredium. 1) 
im ‚Gcgenfage_ des Erhens, insgemcin al- 
lodium. 3) @rbichaft, hereditas, 

Erbeben , tremere, contremifcere. Das 
Erbeben, die Erbebung, tremor. : 

Erbeigen, proprius, — Gut, 
praedium proprium, allodium. 

£rbeinigung, Erbverein, conventum 
hereditarium. 

Erbeißen, ı) beißen, durchbeißen. mor- 
dere. 2) todt. beifen, mordicus necare. 
Erbeißung, ı) Durchbeißung, morſus. 
2) Tödtung durch den WIR, occitio per 
morſum. 

Erben, ı) Erbe ſceyn, heredem eſſe, 
hereditatem  accipere: von. Jemanden, 
heredem effe alicujus, accipere heredita- 
tem ab aliquo. 2) durch Erbſchaft erlan⸗ 
gen, heredirarg accipere: alles, i. o. Jinfs 
werfalerbe fen , eſſe ex afle heredem: der 
aded crht, heres ex afle: die Hdlfte, 
ex femifle: das Deittel, ex triente: das 
Viertel, ex quadrante, etc.: geerbt, he- 
reditare acceptus, hereditarius: ig fort⸗ 
gepflanzt, 3. E. Krankheit, hereditarius, 
propagatus. 5) durch Erbidaft zu Theil 
werden, hereditate yenire ad etc.: von 
Kranfpeiten, Fehlern, propagari. 3. €. 
das Uebel erbt fort. Das_sErben, i. e. 
Erbſchaft, herediras. ; 

Eeberen, precibus impetrare. Not. 
erberener Zeuge gehört zu Erbitten. 

Erbetteln, 1) durch Betteln erlangen, 
emendicare, mendięando accipere. 2) 
durch uuahidſuiges Bitten erlangen, pre- 


cıbus 

















- —2 Robinia Ca- 


rbe, color —* color orobi- 
‚habens colorem — 


analuı 
Bebetenex. # * Erbſen⸗ 
Comes rei hiftrionicae 


zes — 
vitiofitas innata, pravitas 


RL: der Erbſchaft, pars 


ebiaft,. herediras. 3) 

a 
Aiviſio hereditaus. 

* hereditaria. 

ifer hereditarius. 

Pr) unkeuſchen Um⸗ 

9 Fi: impudico acquirere. 
‚ paotum de füccel- 
boerbrüderte Fuͤrſten, 


i pacto fucceflionis mu- 


ji. & —— 


e. S 
er, Magifter rei tormen- 
us. 
vectigalagri peculiaris. 

y Wis terrae. k 


—A oh die Al 

sit, - 
"Linn, Mae Same. 
"äpt, fi he- 
ah: Me Plahe, helanıha 


* in en de 
itarius. 


Erd 20 
Erdbeben, motus terrae. 
menge inne: ie unedo, * 
utus Unedo 
arbutum, unedo. - Br ig 
rbbeere, fragum: das Kraut, — 
sin: Linn. 
ErbbeerPiee, trifolium Fragiferum, Linn. 
EZrdbeerfraur, ı) woran die Erdbeeren 
fen, fragaria. 2) i. e. edles 
us. Er: 
‚ nie, dee 


ſeriptio ter- 


Erpdbirne, an 
!Erbboden, terra, tellus, folum terre: 
DB Ken Ben „tem Erdboden aleich 


Drehen — metallica. - 
rpbürger, mundanus, incole mundi. 
Erddohue, padica terrefkris. 


ces 
de (beftes 


tauın ie. {m @ra 
, humatum eg 
an fold aequara. 


J. Erdnuß. 
—e lacerta terreſtris. 
enge, iſthmus. 
enter, 1) autdenken, *9 itare 
invenire, reperire.. 2) erfianen, mit Ans 
mabrbeft, fingere, comminilci. Erden⸗ 
tung, excogitatio, inventio. 


Mrdenttich, cogitabilis (Seriec.): ui 


(quae, quod) cogitafi (excogitari) poteft: 
ale erdentliche , omdis hönor, yi 
itari poteft. 


a Erdflos, gleba. 
“Erdenkung, |. Erdenken. 
Eıvenfohm: terrigena: #8 Da, 


homo. 
eu, i. © Bundermmnn, N: 
„.®% FOR: 
—— endeverofus. ' 
@rdiall, labes terrac. 
— — Zarbe der Erde, oolor'ser- 
Kröfarbig, habens — verrag 3 
— — erdfabl, f. 


— Su, 
Erd euer. ignis — ſùYcœ * 
Eröfladhe, J. e. Amlant, amiantue. 
Erdfliege/ ſ. 

5 Erdfloh, palecacas ober mordell, 
* 

alle, Sei terree,. antaurium ai- 


mu [ Contauriuin, Linn. : 





1% . am, 1) Adj., f- 

— * ee : 
auch filtio. 5 

—— 188 Erdiche 


gmentm. . . 

ars parare (confequi): zu 
I, aucupari. & 

sorere, precibus impetrare, 
swrare; jrflehung, impe- 


— , conſecutio, donfe- 
—* 12) Ausaand, 
‚ nequid- 
‚ *8 effe , fruftra elle: 
. Augen , uulitas. 
qui, confequi. 
bh; neceffarius: feon, eſſe 
equiri, defiderari, opus eſſe. 
-2) herfordern, evocare. 2) 
fcere, poftulare, deüderare, 
Horbert —— poſci, po- 
0 


@ opus elle. 
; 1) Notbmwendigkelt, ne- 
GSache, neceflitas, res 


var 8 Nothwendigkeit, 
Erforderung dee Sache, 
rei, prout res poftulat. 
„ı) duch Borfhen erfahren 
. a ’ er au Zlabren 
ı: machen) ſuchen/ ſerutari. 
ieri. 2): ausforfhen, von 
faßbren oder zu erfahren fur 
sri, fcifeitari, expifcari, ex- 
interfuchen, prüfen, ſcrutari, 
rer ſpedare. 
Erutator, explorator. 
b, Inveftigabilis. 
, s)nterfahung, Auftreis 
wio, inveſtigatio. 2) Auss 
agung, exploratio, per- 
‚ünterfuchung, Prüfung, ex- 
tatio, probatio, ſerutatio. 
percontando invenire: iſs 
@rforihen. . 
‚ auderc, fustinere, non 
Su , i. e. Frechheit, pro- 
ühnbeit, audacia. 
ilarare, laetitia adficere : 
exhilarare re, 3. E. mit el⸗ 
fe, dono etc.: ſich, laetari, 
etitia adfici: iſts gemiehen, 
ich zu erfreuen baben, einer 
ere, laetari, frui re: erfreut, 
, "ee. fih freuen, laetum 
zaudere etc. 
‚ laetus, jucundus. 
1; exhilaratio, 
ĩ. e. trheuratben · 
1) durch den Broß umkom⸗ 
pcciro eu Bat Ah die Naſe 
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erfroren,, nafum perdidit gelu, naſus ejus 
periit gelu. 3) ſehr fsieren, erſtarren, 
frigore rigere. Erfrierung. i. e. liniees 
song durch bie Kälte, interirus per fri- 
gus. 

Erfriſchen, 1) abfühlen, refrigerare: 
fib, refrigerari. 2) eequiden, recreare, 
fehcere: ſich, [e etc., oder recreari erg. 
Krfrifhung, ı) Abfüblung , refrigerario. 
2) Erquichung, recreatio , refcltio. 3) 
etwas Kühlendes, aliquid refrigerans, 
oder Erquickendes, aliquid recrcans: folgs 
lich Erfeifhungen , refrigerantia oder re- 
creantid. 

Erfuͤllen, 1) onfülen, volfüllen, 3. €. 
mit Waſſer 2c., complere, cxplere , im- 
plere: tropifh, mit Hoffnung, Freude, 
complere, explere, implere. 2) volmas 
ben, vollenden, 3. E. die Zelt (dad Maaß) 
war noch nicht erfüllt, coınplere, implere, 
explere. 3) enge thun, 3. E. fein Ber: 
fprechen, Befehl, Verlangen, Hoffnung ıc., 
fatisfacere rei. 4) tbun, 3. &. Vefebl, 
Geſetz⸗ fatisfacere. 5) mabr machen, 3. €. 
eine Weiſſagung, fatisfacere, exitum rei 
dare: erfüllt werden, i. e. in Erfuͤllung 
geben, exitum habere, evenire. Serfüls 
lung, ı) Boßfölung, expletio. 2) Bes 
feledigung , expletio. 3) Ausgang, _ex- 
itus, 3. E. der Welfagung. 4) dei Ders 
Prechens, etwa folutio promilli: des 
Geſetzes, Vefchld, etwa fatisfactio legi 
erc., oder durch fatisfacere, 

@rfurt, Erfordia: daher Erfordienfis. 

Ergänzen, explere, fupplere. n⸗ 
zung/ expletio, ſupplementum. 

Ergattern, i) erwiſdden, deprehendere. 
2) austundfchaften, invenire, reperire. 

Ergeben, 1) übergeben, tradere, dede- 
re: ſich, fe: daher ſich ergeben, a) z. €. 
in Jemandes Willen, morem gerere, fe 
permittere. b) ſich widmen, 3. €. dem 
Studiren, den Wolläften, le dare, fe rradere, 
fe dedere. 2)folgen, erbesen, 3. €. biers 
aus ergiebt ſich, hinc fequitui, hinc fir, 
hine adparer (patet etc.): fo mie die Ga 


chen ſich ergeben werben, prout res fe, 
dabunt. 
@rgeben, Adj., deditus, addiäus, 


+. E. Jemanden, dem Studtsen ze. : im 
Kriege, dediticius. E . 

Ergebenheit, obfervantia. . 

Ergebenſt, als Hoͤflichkeltswort, 1) Adj., 
4. €. ic bin br ergebenlier Diener, cui 
ftudiofiffimus, tibi addidus, deditus, de- 
ditiſſimus. 2) Adv., obfervanter: doch 
ind meiſens viclcibt fo viel als febr, 
valde, 3. €. ich bitte ergebenft 2c. ; wo es 
ht Bar, als ein blobes Kompliment, wege 
aulaflen. 

Ergebung, deditio. 

t£raeben, 'ı) 3. E. cinen Weg, perme- 
tiri, abſolvere: ſich, i. e. durch Geben fich 

aine 











Er! 
2; 3. ©. feihtn Wunſch, 
»„ potiri. 4) bekommen, a) 
„ sccipio , adipifcor, 
inlı Mäbe, confequor, ad- 
, nancikor, sdipifcor. £&) 
precibus imperrare, auch 
« Melaugung, 1) Errels 
„ «Acptio. 2) Empfans 
. dcceptio , ad- 


ohne Mi 7 
täbe, adepuo: durch Bits 


. Erlafung. 

ergeben laffen, 3. E. Ber 
algare: oder einen Bifebl 
t edicere: ein Schreiben, 
literas. 2) fchenten, 3. €, 
Btrafe ıc., reimittere, con- 
bie Sünden N — 
re peccatis. 3) nicht alle 
etwas von der Summe, re- 
fregen, 3. E. der Pick ze.» 
Umts, dimittere, mittere. 
Sendung, 1. E. des Schreis 
3) Nahlaffung, 3. E. eines 
r Gumine, remiflio. 3) 
€. der Gtrafe, Abgaben, 
natio: der Sünden, venia 
® Befrcnung, liberatio s 
—2 


permittere, concedere ali- 
we (daß) ic., auch poteſta- 
are; . E. aundi erc.: ers 
es if erlaubt, licet: vor 
gen), per me: crlauben 
en, concedas mihl, ut ecc., 
we, pace tua dixerim. 
venia, poteftas: geben, 
Be., Dder permittere, con- 
‚ habere poreftareın: auch 
babe die Erlaubniß: nchs 
geben laſſen, darum anjus 
etere: bekommen, accipc- 
ce Etlaubniß, pace tua: 
au fagen, fit veria verb» 
meiner Erfaubniß, 4. €. 
a me accepta erc.: ohne ꝛc., 
pra a me, me non conce- 


Erlauben. 

in Titel der Grafen, illu- 
9. Erlaucht belichen, velis, 
ame erc. . 

aucupando deprehendere, 
prehendere. ıErlauerung, 


surtendo adipifci (confequi, 


illuftrare, illuminare, ex- 
Inzerung, illultratio, illu- 
atio. 

s: aus Erlen (Erlenbolz), 


E. Städ, Unglüd, videre: 
n Kindern, grudium e etc.: 


Erl 


ſechzig Jahte, videre ſexageſimum annum, 
pervenire ad annum ſexageſimum. Erle⸗ 
bung, i. e. Anblick, adipefus, confpe- 
&us, oder Erlangung, adeptio. 

Erledigen, 1) ledig machen, vacueface- 
re: erledigt, vacuus: feyn, vacuum efle, 
vacare. 2) befeegen, exonerare, liberare, 
folvere. Bee Bande entledigen, vinculis 
folvere (liberare); Erledigung, 2) 3. E. 
des Throns ic., vacuiiıs. 2) Gefresung, 
liberatip. 

“Erliegen, ı) töbten, fternere, occidere, 
dejicere. 2) ®eld, folvere, numerare. 
Erlegung, ı) Zödtung, occilio. 2) Zah⸗ 
lung, folutio: gegen Erfegung acht Gro⸗ 
fpen, pro octo groflis erc. 

rleichtern, ı) durch Auspaden, ſtatt 
erledigen. 3. e Schiff, Leib :e., exone- 
rare, levare: fich, 1. €. den Leib, alvum 
exonerare. 2) erirdglicher machen, lava- 
re,. reddere levioreın. 3) thunlicber mas 
en, reddere faciliorem. Erleichterung, 
ı) des Schiffes, Leibes ıc., .exonerario, 
levatio: von andern Dingen, levatio: 
machen, efle levationi. 2) das, mas Era 
leichteerung mat, levamentum, levamen, 
laxamentum. 

@rleichterungemittel, levamen, leva- 
mentum, laxamentuun. 

Erleiden, tulerare, perferre, pati, per- 
peti: mas Au crleiden iR, tolerabilis: 
nicht „ intolerabilis. 

Erileidlich, 1) Adj., talerabilis : nicht, 
intolerabilis. 2)Adv., tolerabiliter. 

Zrieidung, tolerantie, toleratie, per- 
pelüio. R 

welen, Adj. ‚i. e. aus Erlenholg,alneus. 

Erlernen, difcere, addifcere. Erler⸗ 
nung, coznitio. . ; 

“riefen, ı) Verb., legere, deligere, 
eligere. 2) Particips oder Adj., lectus 
deleQus, electus. Erleſung, ele&io, de- 
teitüs; 

Erlenchten, 3. E. Ort, Verdand, illu- _ 
ftrare, colluftrare, illuminare, Erleuch⸗ 
sung, illuftratio, illuminatio. 

serliegen, 1) liegen, jaceo : Aatt frank 
erben, ın morbum incidere. 3) unters 
Ian, fuccumbere, 3, E. oneri, unterder 


a. 

Erlogen, f. Eilägen. Neu 

serläfisyen, ı) vom geuer,.exflingui. 2) 
vergehen, unſcheinbar werden, 3. €. ug 
Raben, evanefcere. 3) untergehen, > E. 
Familien ıc., perire, Interive. Erloſchen, 
3. E. euer, exitindus: Buchladen, de- 
lerus: Samilen, exftindus. Erloſchung, 
») des Feuers, exſtinctio. =) 3. E, der 
Buchſtaben, deletio, exftinftio. 3) der 
Samilten, exſtinctio, inceritus. 

Erloͤſen, liberare: von etwas, tiberare 
re und a re, vindicare a rc, eripere e re 
etc. : gefchiehts durch AosFaufung, ouch 

Pi red- 
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were. 3) gefeht, viter. 
Ket ferie, vere. SE 
feeit, gravitas, feveritas. 

1) Adj., i. e. 1) nicht ſcherz⸗ 
', gravıs, ferius. =) nach⸗ 
vis, feverus, acer. 3) nid 
Adv., i.e. 
ıbaft,. ſevere, graviter, ſerio. 
D, greviter, levere, acriter. 
btet, ferio, vere. 

2) nnebmen,, ı. E. Stadt, 
me, potiri, auch . —— 
expugnare. 2) gewinnen, 
rere. Eroberung, 1) 3.E. 
oecupatio: auch, Durch Ber 
pagnatio. 2) eiwas Erobers 
mgtes, acceflio. Eroberer, 


2) Dffnen, aperire: Briefe, 
— dfe Ader, weg in- 
eröffnen, aperiri: auch von 
lammel ıc., discedere, dehi- 
mgbas machen, 3. €. fand, 
perire: einem das Verſtand⸗ 
docere. 3) entdecken, apc- 
rare, fignificare: auch, von 
:g, enuntiare. 4) ericdigen, 
s)anfangen, den Anfang mas 
2 af ıc., aufpicari, initium 
ze. 6) entblößen, nudare. 
1) das Definen, apertia: iſts 
auch refignatio. 2) Gang⸗ 
-apertio. 3) Bekanntma⸗ 
estio, demonfirario: auch 
feiten, enuntiatio: Eroͤff⸗ 
i. e. eröffnen. 4) Anſana, 
Ies ac., exordium, initium. 
zZ) unterſuchen, ſerutari, in- 
ofcere. 2) erfldren, expli- 
% 3) entſcheiden. dijudicare, 
wernere. Erörterung, 1) 
oosgnitio, inquifitio. 2) 
plicerio, illuftratio. 3) Ents 
idicatio, disceptatio. 
Enterich, anas mas. 

af etwas, ftudiofus rei, cu- 
ntus adrem: fen, efle erc., 
rem. 


exprimere, cxtorquere. Er⸗ 
weflio. Erpreſſer, extortor. 
fpeftarc, probare: erprobt, 
ıbatus. : 
. reficere, recreare: ‚fe 
reari, refiei. Erquickung, 
atio. 

conjectura adfequi, conjice- 
: 8 auflöfen, fulvere, ex- 
atbung, conjeltura, con- 
tio: ſſts Auflöfung, fulu- 


"itigando obtinere, 
at, incitabilitas, 
E. Krleg, Unrube, Staub, 


‚were, commovere, concira- 
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re, excitare. Brregung, motus, motio, 
commotio, concitatio. 

Erreichbar, quod adipifci queas. 

‘Erreichen, 1)3.E. einen AR ze. „contin- 
gere, adtingere. 2) elnholen, adfequi, con- 
fequi, adipiſci. 3)glelch kuinmen, adfequi, 
cenfcqui, —— mit Worten, i. e. ge⸗ 
börig ausdrüden, adfequi, confequi. 5) 
dahin gelangen, adtingere: auch perve- 
nire, mit ad, in, 3. E, ein Witer, ad erc.: 
den Hafen, in portum. 6) einfehen, ad- 
fequi, confequi, adipiſci. 7) erlangen, 
betommen , adtingere, adfequi, confequi, 
adipiſci: auch potiri, 3. E. optato, dem 
Wunfch, oder compotem fieri voti. Not. 
su erreichen fucden, ftudeo confequi, oder 
fequor, confequor. Erxteichung, adeptio. 

ierreiten, _ 1) durch Relten einbolen, 
equitando adfequi (adıpifci erc.). 2) 38 
Tode reiten, equitando intcrficere. 

£rrenwen, currendo adfequi etc. 

Erretten, fervare, confervare: iſts bes 
freyen,, auch liberare: iſts entreißen, 
aub cripere, fBrrettung, confervatio: 
id Befreyung, auch liberatio. &rrers 
ter, fervator, confervator: iſts Befreyer, 
auch liberator. iErretterinn, lervarrix, 
conler vatrix. 

Errichten, inſtituere, conſtituere, con- 
dere. Errichtung, conſtitutio. 

Erriagen, 1) durch Ringen erlangen, 
luctando confequi. 2) durch Mühe ers 
langen, labore confequi. srringung, 
adeptio laboriofa. 

Erröthen, ı) roth werden, rubelcere, 
rubere. 2) ſchamroth werden, erubefce- 
re, rubere, Erroͤtrhung, i. e. Köthe, 
rubor, ſuftuſio ruboris. 

Errufen, adipiſci alicujus aures vocan- 
du , ita aliquem vocaro ut audiat. 

Erſagen, i. e. erwähnen. 

Erſaitigen, fatisre, ſaturare, explere, 
implere. erfärtigung, expletio: ds 
das Sattſeyn, fatietas. ‘ 

erlag, i. e. Erſetzung. 

Erſaufen, hauriri aqua. Das Erſau⸗ 
fen, ingeritus per aquaın, 

Erſaͤufen, ı) wenn das Waſſer es thut, 
haurire. 2) wenn es 5. E. Menfchen thun⸗ 
necare aqua, mergere, fubmergere. Er⸗ 
fänfung,, etwa fubmerfio , interfeltiio per 
aquam. 

Erſchachern, negotiando acquirere. 

Erſchaffen, creare, procrearc, facere, 
eficerc. sErichaffer , Creator, precreator, 
efiedtor, autor. i£rfchaffung, creatio, 
procreatio, eflettio: {#8 Lirfprung, Bui⸗ 
ftebung, origo, initium, principium, 

Erſchallen, fonare, refonare, perfo- 
nare: auch, von eisem mufllalifchen Ins 
firumente, canere. @rfchalung, i- © 
Schall, fonus, fonirus, ü 

erſcharren, i. e. ergeizen, rturogn. 

5 
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Erſcheinen, 1) ſichtbar merden, con- 
fpici, videri, adparere, comparere. 2) 
ich zeigen, da feon, adparere, cumpa- 
rere, confpici, sdefle. 1richeinung, 
1) dad Sichtoqrwerden, adyentus, prae- 
fentia. 2) mas erfcheint oder: ſich ſeben 
läßt, 3. €. im Traume ıc., vilum, fpes 
cies: fn dee Natur, fpecies, viſum: {f 
fie wunderbar, portentun, oſtentum. 

Ericdyießen, trajicere, transverberare, 
transfigere: mit einer Kugel (VPfeile), 
glande ylumbea exanimare_ (trajicere). 
Krfchiefung, etwa perculfio, occifio 
per ictum, }. E. fagitme, bombardac. 

Erſch:ffen, navigare, navigando acqui- 
sere. i 

Erſchlaffen, 1) ſchlaff machen, laxa- 
re, relaxare, remittere. 2) ſchlaff wer⸗ 
den, laxari, relaxari, remitti, relangue- 
fcere. Erſchlaffung, folutio, laxatio, 
relaxatio, remiſſſo. 

i£richlagen, occjdere, exanimare. Er⸗ 
fblagung, oceilie. s 

Erſchleichen, 1) uͤberſchleichen, eppri- 
mere, obrepere. 2) durch PIR celangen, 
obrepere ad rem, dolo adipıfci. Er⸗ 
fdiluben, 4. €. cin Gag, obrepeicius. 
tErfchleichung , 3) Ucherrafibung, op- 
preſſio, obreptio. 2) Erlangung duch 
£it , obreptiv, adeptio doloſa. 

Erſchlerpen, sraherg. ‚ 

Erfchmeicheln, eblandiri, blanditiis 
aequirere. Erſchmeichelung, acquilitio 
per bland'tiae. 

Erfdynappen, excipere, arripere, ad- 
prehenderc: zu erſchnoppen fuchen, capta- 
re, aucuperi. Erſchnappung, etwa com · 
prehenſio. ao. 

Erſchöpſan, exhaurire: daher a) 3. €. 
Kräfte, Geduid ıc., exhaurire, confice- 
re. b) auslic:en, 3. E. ie Caſſe, ex- 
haurire. 1Erichöpiung, 1) des Wruns 
neud, der (Kaffe, exinanitio: 2) der 
Kräfte, G:duld, confumtio, confectio. 

Erſchrecken, 1) fa Schrecken ſetzen, 
terrere, peiterrere, perterrefacere, exter- 
rere. 2) in Schrecken gerathen, kerreri, 
perterreri , exterreri, terrore percuti. 

Erſchrecken (dad), 1) Schteckung, ter- 
ritio. 2) Schreck, terror: einjagen, vers 
urſachen, incutere, injicere. 

Erſchrecklich, i) Adj., i. e. a) Schrek⸗ 
fen verurſachend, terribilis, borribilis, 
bı groß, ingens, magnus. 2) Adv.,i.c. 
a) auf fihrediihe Urt, terribilem in 
modum. bj heftig, fiber, vehcinenter, 
valde. — 

Erſchreckniß, i. e. Erſchrecken/ terror, 

Erſchreckung, terriuo. 

erfchrerben, ſeribendo acquirese. 

AErfchreiten , 3. e. mit einem Schritte 
erreichen, paffu contingere. - 

Erichreyen; i. e. ereufen, 


Br 

Erſchrocken, territus, i 

Erſchrockenbeit, i. e. 
vor, oder Mengftlichkeit, pam 
" Erfchderen, ie. nablen, (ob 

r en, ı. e. jablen, fol 
folvere. Erfhärtung, folutio, 

@rfchättern, ı) Act, , quater 
tere, quaflere, conquaflare: 
3. €. den Staat, Eredit, & 
quatere, concutere, 'quaflare, ı 
re, labefactare. 2) Neurr,,i. ı 
tert werden, quati, concuti, 
conquafiari. Mrfchürterumg, 
conquaflario, cuncullio. . 

Erſchwarzen, nigrefcere. 

‚Erichweren, 3. €. Arbeit 
diffciliorem (graviorem), p 
Erſchwerung, gravatio. 

Krichwinden, i. e. erſchwin 

‚Krfchwingen, i. e. auftreli 
nire, comparare, nancifci. 

Erſehen, 1) feben,. anfebe 
fpectarc, adfpicere: ſich gem 
fatiari videnda. 2) (chen, wi 
cinfeben, videre, animadvertere 
re, perfpicere, cognofcere: fils 
auc colligere. 3) ausliien, « 
gere , deligere. — 

Erſetzen, i) 3. E. eine Ste 

lere, fuppiere. 2) vergäten, 
ken, Schaden, penfare, comper 
fäat man damnum refarcire, 
den erſetzen. 

Krieglih, qui (quae, quoı 
fari gotelt: der Schaden If 
damnun porelt refarciri ( 
eic.). Be 
Erfenung, 1) 3. €. einer € 
yletio, fupplementum. 2) dei 
Fer Koſten, compenſatio. 

Krjeufzen, 1), ſeuſzſen, 8 
duch Scuſzen erlangen, ge 
ipi ci. 


Erſichtlich, i. e. ſichtbar, 


ers. 
Erſiegßgen, adipifci vincenc 
gung, adeptiv per victoriam. 
Kıfingen, acquirere cantand 
gung, adeptio per cantum. 
Erfimten, Erfinnung, &x| 
tan Ip ya — 
Erſitzen, 1) fügen, ſedeo: 
fiten laffen, pati, perferre, 
Sitzen erlangen, fedendo adipi 
‚Eriparen, ı) iparcn, parcer 
dium facere rei. 2) unterlqf 
dos Meden, Meinen ıc., 
onmitto, parco. 3) durb Spa 
werben, 'parcendo acquirere, 
ben fern, ſich überbeben, 
re, compendium facio re 
rung, etwa compendium : iſ 
feit, parfimoni 
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„ Yudendo’acquirere, 
B, nendd acquirere. 

ib, ») Adj., utilis, falutaris: 
Modlergehen, falus. 2) 


we, faluzariter. 
eher, utilitas, comıno- 


w), 1) pack, alih, pri- 
re) anfänglich, —X 
y) vorher, ante, anten, 

+ vor Eurem, mofär 

F, nun erft fcht, modo, z. 
war) erſt geommmen. & nut, 
i, tantum, modo. 6) aller⸗ 
demum, denigue, 3. E. dann 
x%., tum demum (denique): 
‚anerte ich es erſt ıc. 7) gdnss 
w. €. mir wollen nit 
u. Nor. erſter, erſte ꝛc., ſ. 


„-ı) Bars werden, rigeſce- 
ze. a7 empfindungslos wer⸗ 
ſtupeſcere, torpeſcere. 

3») Mar, rigidus: feon, 
‚ER Eigere, torpere, 2) ems 
„torpidus: fcon, efle erc., 
', Alupere. Erſtarrung, 1) 
'älte ıc., igor, torpor. "=) 
Loſi kit, torpor , frupor. 

») eriigen, ergänzen, ‚ex- 
fere. 2) erlegen, vergüten, 
penfare: {fd wiedergeben, 
ve. 3) abfatten, z. E. Bes 
. “Erftatrung, 1) Erfigung, 
expletio, füpplementum. 2) 
 compenfario: iſts Wieder⸗ 
xeſtitutio. 3) Mbhattung, 
richts, velatio. 
is ftupeo, obftupefco, flu- 
wnt, ftupens, obftupefa- 
inend, 1, Adj., i. e. a) der 
zpens, obitupefadtus. b) 
‚ eelannt, ftüpendus. c) fehr 
ss. 0) Adv. i. e. a) zum 
flupendum in modum. b) 
wehementer. Das Erſtau⸗ 
Raunung, ı) das außer fi 
r. 2) Verwunderung, adıni- 
zRaunen ſetzen, obftupefa- 
ven, obflupefieri, obſtupe- 
en. 
swerth, ftupendus. 
h,i.«. erſtauneud. 
P die 2c.), unter weyen, 
nebeern, primus, princeps: 
ber erfte auch, jener fagen, 
imeyen auch ille, und ber 
hicz fo auch bey briven, 
— hie: ber erſte ber. bei, 
que: dab cafe das befte 
cimmum quidque: das erfie 
® {bringen), primam qusm- 
cs deu crßer (befier) Ge⸗ 
ma quaqus occaſione: fürd 
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erſte, zum erſten, primum, primo: ich 
bin dee erſte, dee kam, primus veni: 
meine Mutter mar die erſte, Die es ſah, 
mater prima vidie: bie Eltern waren 
die erſten, die ich fahe, pasentes pri- 
mos vidi. . 

Erſtechen, transfigere, configere, truns- 
verberare: er wollte mich mit den Aus 
gen erficchen, tam infeftis oculis me in- 
tuebatur, ur iis me transfigere videretur 
velle. Erſtechung, etwa percufio. 

Erſteben, i. e. 1) aufırfchen. 2) in 
ber Auction kaufen, emere in audtione, 
und, mo ſich die Auction ſchon verficht, 
bioß emere. Erſtehung (In der Auction), 
emtio. a 

Erſteigen, adfcendere, efcendeic, eon- 
fcendere, fuperare: auch evadere in 
etc. (j. E. in montem): die Stadt, ca- 

ere urbem efcendendo, efcendere, con- 
cendere muros urbis. Erſteigung, des 
Berges ıc., adfienfus, adfcenfis, con- 
fcenho: der Stadt, adfcenfus muro- 
run upbis. h 

Erftene, primum, primo. 

t£riterben, 3) erben," n:ori, emori, 
exfpirare etc.: nicht funen, aegre ıno- 
si: ich erſterbe Cald) Ihe geborſamſter 
Diener (In Briefen), permaneo, usque 
ad finem virae maneo. 2) troptih, 3. €. 
der Ruhm, eine Blume tc., mori, eıno- 
ri. Erſterbung, i. e. Tod, mors. 

s£rftere (dee, die ac.),. ober erfterer, 
erfiere, erteres, von weden, prior, 
prius. 

Erſtgeboren, Er ctbern x, pri- 
mo natus, primus natu: von zweyven, 
prior natu. * 

Erſtgeburt, 1) das Erſtaeborne, primo 
natum. a) das Recht der Erügeburt, 
jus primo nati, jus primogeniturae. 

Erſticken, 1) Acc., z. E. Jemanden, 
ſudocare, ſtrangulare: tropiſch, a) von 
Gewachſen, ſuſtocare, ſtrangulare. b) dam⸗ 
pfen, 3. E. Feuer, Aufruhr, reftinguere, 
exitinguere: in der Geburt, nalcen- 
tem etc. 2) Neuti., 3. E. ich wire er⸗ 
fitde, futtocari , Aranguları: von Gewach⸗ 
fen, futtocari, ſtrangulari. Dad Mrs 
ſticken, die Erſtickung, 1) eines Men⸗ 
fchen, der Gewachſe, fuffoeatio, firanzu: 
latio. 2) Dämpfung, 3. Er des Feuers 
ꝛc., exſtinctio, reftinetio. 

Etſt!ich, primum, primo. i 

Erſtling, Erftlinge, primum quidque, 
primitige, 2 : 

wErfiofien, i. e. durch Stoßen tödlen, 
tundendo necare: geſchlehts mit Dem Hor⸗ 
ne, cornu necare, De 

Erftreben, nirendo acquirere. r 

Erſtrecken. i. e. ausfr&ten, porrigere, 
extendere: ſich, ») dem umſange nad, 
extendi, pofrigi, pertinere: auch pate- 
te, wenn late dee daten Aebt, 3. u 
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E that ichs, exſpectans. 

n) einen Schlafenden, ex- 
excitare e ſomno. 2) einen 
ıortuis &xcitare. 3) eemuns 
efacere. excitare. verur⸗ 
ehen laſſen, 3 E. Zank ıc., 
were, commovere: Icman⸗ 
Inen Prediger ıc., excitare. 

3,1) Adj., 3. E. Redner ıc., 
wis. 5) Adv., graviter, 


g, ı) vom Gchlafe, exper- 
enstio: vom Tode, excita- 
s, reſtitutio virae. 2) Er⸗ 
Rp» i._e. etwas abbolt 
„ſfich, i._e. etwas abhalten 
cere, 3. E. der Diche, Flie⸗ 
mgerd ıc., oder defendere fe 
der Bienen, des Hunaers ıc.: 
8, bezäbmen, auch domare, 
‚erwebrung, ı) Abbals 
bitio. 2) Besdhmung, coör- 


—*5 weich machen, mollire, 
9 teopiih, 3. E. das Herz, 


airi: Idbt ſichs mit bewer 


aotus. 
i. e Bewels, ſ. Beweis. 
i. e. Beweiſen, ſ. Bewel⸗ 


), MAdqj.. probabilis: mas 
* fen. 2) Adv., proba- 


hteit, conditio probabilis, 
8, i. e. Beweiſung, ſ. Be 


8, 1) 3. €. ein Haus, einen 
atare, amplificare: ein Reich, 
‚_proferre, dilatare, ampli- 

ſeid, laxare, emplificare: 
animum diffundere, laxare. 
ıg, eines Hauſes, Begriffes, 
mplificatio, dilatatio:der 
x Reichs, prolatio, dilara- 
icatio: bed Aleides, laxatio, 


» quaeftus. 

m, pario, paro, comparo, quae- 
. Erwwerbung, cumparatio. 
siß, quaeftus. x 
n, 1.0. zu Tode werfen, ja- 
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i£rwiedern, ı) antworten, refpandere, 
referre. 3) vergelten, referre aliquid, re. 
munerari. sErwiederang, 1) Antwort, 
refponfio, refponfum. 2) Vergeltung, 
—8 1a 

rwinden laffen, i. e. fhlen Laffen, 
$.E. an nichts, nihil deeffe —— 
hil praetermitto, nulli rei parco: an 
feiner Mübe mit, nulli operae parco, 
operam meam deefle non pitior. 

@rwifden, deprehendere, arripere, 
comprehendere. Erwiſchung, deprehen- 
fo, comprehenfio. 

(Erwergen (erwärgen), Neutr., i. e. 
etden, fuffocari, ftrangulari, 

Erwuchern, fenoris acerbitate acqui- 
rere (adipifci erc.). Erwucherung, ad- 
eptio per acerbitatem fenoris. 

wrwänfhen, 1) dur b Wunſchen ers 
langen, optando confequi. 2) mwünfchen, 
optare, exoptare: erwürfcdr, ı) Adj., 
exoptarus. 2) Adv., ex fententia. 

Erwörgen, 1) Jemanden, fuftucare, 
firangulare. 2) Neutr., i. e. ermorgen, 
fußocari, Arangulari. Erwürgung, fuf- 
focatio, (trangulatio. 

Erz (da6), aes. 

Erz, old Vorſesſolbe, ı) ken Wärhen, 
archi, 3. E. Sratmaieh, Archidapifer etc. 
3) bey andern, fummus, oder durch Superl., 
4. €. Erzbeirieger, ſummus impoftor: 


- Ersfdelm, nequiffimus erc. 


Erzader, vena zeris. B 
‘Erzählen, 1) etwas Geichebenes, nar- 


5 
(&ySfüch, archiepifeopalis. +Ersbierhum 
&rabifchofehum, Archiepifcopatus, g 
er3böie, peiſimus, longe peſſimus. 
@r3böfewicht ‚ fcelerariflimus. 
Erzbrud), Erzgrube, fodina aeris. 
@rz3dieb, fur maximus. 
Krzeigen, i. e. beweiten, 5. €. kiebe ıc., 
raeftare: Ehre, honorem habere (tribue- 
re), adticere honore: Wohltbaten, prae- 
ftate, tribuere, dare: auch aflcere bene- 
ficiis: fi, 3. ©. rechtſchaffen, praeftare 
(praebere) fc probum. tErzeigung, 3. €, . 
der Ehre ıe., praeftatio. . 
Erzen, i. e. Er nennen, etwa aliquem 
tertia perfona fingularis numeri adpellare. 
Erzengel, archangelus. 
rzengelwurz, archangelica. ß 
Erzeugen, create, prucreare, gignere, 
generare: ſich, nafei, creari ete. Erzeu⸗ 
ung, procreatio, creatio, generatio. 
⸗ —E fructus. 
Erz⸗ 
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Erzgang, via (vena, dudus) aeris. 

Erzgebirge, montes metalliſeri. Erʒ⸗ 
gebirgiich, 1) Adj., i.e. a) da wohnenb, 
incolens montes metalliferos. b) dahin 
geboͤrig, pertinens ad montes metalliferos. 
2) Ady., more incolentium montes me- 
talliferon. ! 

Erzgrube, f. Ersbruch. 

Erzhaltig, continens acs, acrofus. 

Ersbaus, f. Eriberzog. y 

Erzherzog, Archidux. Erzherzoginn, 
Archidux. Ergherzoglich, Archiducalis. 
ei 3baus (Defiereeih), domus Archidu- 
calis. 

Erzheuchler, fimulator maximus. 

Erʒhexe, venefica primaria, ırivenchca. 

Erzhirt, fummus paſtor. 

Erzbure, ı) überhaupt, impudiciſſima. 
a) für Geld, meremix magna? 

Mrzieben, ı) aufersichen, edueare, edu- 
cere. 2) 3. €. die Glocken, trahendo mo- 
vere, oder bloß moverc. Erziehung, 3. 
€. der Kinder, educatio. 

Erzielen, 1) zeugen, gencerare, gigne- 
re, procrears, creare. 2) befommen, nan- 
eilci, accipere. 3) erreichen, adfequi, 
nancifei , confequi. 4) jur Abſicht haben, 
ſequi, ſpectare. Erzielung, 'ı) Zeugung, 
procreatio, generatio. 2) Erlangung, 
adeptio. 3) Erreld una, adeptio. 4) das 
zur Abficht Haben, intentio. 

Erzittern, tremere, contremifcere. Er⸗ 
zitterung,, tremor. 

Erzkämmerer, Archicamerarius. 

Erzkanzler, Archicancellarius. 

Erzmarſchall, Arcchimarefchallus. 

Erznarr, ftuleiffimes erc. 

raprieiter, Archipresbyter, Archifa- 
cerdos. 

tErsfchanmeifter, Archithefaurarius, 

Er;ichen®, Arzhipincerna. 

serzitsie „-Archiepitcopaus. 

Erztruchſeß, Archidapifer. 

Erzürsen, irritare, iratum reddere: 
Ad, irarum fieri, commoreri: 'ersürnt, 
iratus: ſehn, iratum efle, iraſti. Erzuͤr⸗ 
nung, 1) Zorn, ira. 2) Reizung zum 
Zorn, irritatio. 

Erz vater, patriarcha. 

Erzwingen, exprimere, extorquere, 
expugnare. Erzwingung, expugnatio. 

Erzwuͤrde, ſ. Erzamt. 

Es, i. e. daſſelbe, ſ. Er. 

ser (das), f. Au. 

Escadre, claſſis. 

sErcadron, turma. 

seine, i) Baum, ſraxinus. 2) Fiſch, 
tlymllus, Linn. 

Eſchen, ĩ. e. aus Eſchenbolz, fraxineus. 

weicherbaum, Eſche, fraxinus. 

ocorte, prachdium. ecortiren, 

rari, deducere. Escortirung, co- 

aꝛ: itat deductio. 

wit, 1) bekanntes Thier, aſiuus, afcl- 






Eſe — Esn 


lus: junger, pullus afıninus, aſell 

der, onagcı : der Efel fehregt, rud 

Pferde ſich auf den Eſei fogen, equ 

aſino commutarc. 2) das bäla 

des Efels, etwa wlinus, afellus. 

SONRIPINER, aſinus. 4) fd, 
Inn. 

Eſelchen, Eſelein, afellus, 
Eſeley, itoliditas aſinina. 
Eſeihaft, 1) Adj., aſiniaus. 

more afınino. 

Eſelinn, afına. : 

s£feisarbeir, labor aſiniaus. 

Eſelebrucke, i. e. Huͤlfemittel 
len, fubfidium pigrorum, pons s 

Eſels ſurz, cin Kraut, onopon 

Eſelsgarfe, Momordica E 
“ eleishaue, euis Gellich aha 

Eſelshaut, cutis (pellis) « 
Schreiben, —— — 

Eſelekopf, i. e. dummer Men 
Eſelskuͤrbiß, i. e. Eielsaurke, 
Eſelsmilch, lac afininum: cine 

i. e. Wolfsmiich, Euphorbia eſul 
Eſelsobr, In Bädern, ſinus. 
Eſenſwicken, hedyfarum, Lin 
iEielsrreiber, sfinarius, ' 
Eſparſette, Hedyfarum om 

Linn. 2 : 
Eſpe, Eſpenbaum, i. e. Yap 

pulus: befonders Zitterbappei, 

tremula: von @ipen, populeus 
land, frons populea. - 

Eß, ſ. Ab 

Eßbar, eſcalentus. 

Eſſe (die), caminus. 

Eſſen, ı) etwas, 3. E. Bred 
re, vefci, capere, ſumere. 2) € 
fib nehmen, 3. €. Ich babe nı 
gegeſſen, edere, cibum capere: 
nichts zu effin, non habeo, que 
3) von der Srpentlidien able, 
Das Eſſen, ı) Spelle, cibus. 3). 
Mahlzeit, coena: keym Effen, i 

‚seien (Stadt), Eifendia. 

eifenszeir, tempus edendi (coı 

“ilenz , effentia. 

Kiffer (ein), 1) der ißt, ede 
fehtechter, homo non multi cibi: 
edax, humo multi cibi. 2) Freſſe 
homo multi cibi. . 3 

Eſſig, acerum. . 

Eſſigbanm, rhus cariaria, Lit 

Eijiabrauem (das), Eſſigbi 
esAurs aceti. 

seiflgflafcdye, ampulla acetaria. 

Eſũggurke, i. e. Pfeffergurke. 
4* figfaner, acidus. Eſſigſaͤn 

itas. 

Eßloffel, cochlear efcarium (ail 

Eßuſt, sdpetinus edendi. 

Efiiaal, cocnatio. - 

Eßwaare, merx efculente, 
tam: Piur., eſculenta, cdulia, 
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imentum : ſchlagen, facere. 
amalli, eliquot, quidam: 
der nehrfach, fo Acht auch 
be find tobt, ettiche Ichen, 
we ‚ eifiche (und) zwanzig, 
Ge Supra erc.: erliches, 
aonnihil, nonnullg: ſtebts 
fter, quch alia — alia, 3. €. 
tr Ka (oder das andre) 
rant bona, alia etc.: Etll⸗ 
ties: Erlicher Maben, quo- 


Yuß, Achefis, 

mau, 1) nnscläbr, bey 
ten, circiter, 3. ©. etwa 
angefähe, forte, calu: wenn 
ı: damit nicht etwa, ne 
eicht, furtaffe, forfan: iſts 
:ungefähr, auch forte. 4) 
mdo. 5) zuwellen, non- 
auf einige Art und Weiſe, 
oder bloß aliqua: wenn 
forte. ' 


) einiges oder wenns dem 
ı Rebe, liquid: auch quid, 
ne, quo etc.: auch nonni- 
ber Srage, 3. €. if etwas 
id etc.,” oder ecquid etc.: 
quidquam. 2) irgend ets 
am, 3. (E. ſchoͤnes, pul- 
a wenig, einiger Daten, 
Adverb. und Verbo, pau- 
‚etwas furchtſam ıc.: doc 
ub mit dem Worte verbun⸗ 
was Tuschtfaun, fubtimidus 
» feuen, fubvereri. Not. 
was bafür, 3. E. cr iſt in 
m: febt aber etwas beum 
ı Bebt nern paulo, 3. E. ets 
?,"paulo modeftior. Not. 
I fagen, eft aliquid: bat 
unten, iR nicht von unge 
Rk temere: es wird etwas 
A) aus der Sache, res cfü- 
6 dem Menſchen, fiet homo 


ve. etliche. 
us oder vos etc., nachdem 
ver den Cafum verlangt. 
dj, euer, eure, eures, ve- 
den an einzelne Perionen, 
-Majehdt haben befoblen, 
ereniſſime, oder, wie andre 
as Maujeftss juſſit. 2) cuer 
ienit. von ibr, veftri: 3. €. 
ich eurer (euer), wiſereba · 
4 fo viel als unter euch, 
" eurer waren wielc, die es 
um erant erc.: mird kie 
'gemeont, vos, 3. E. eurcr 
(sufammen), vos eftis vi- 
nd eurer? a) zuſam⸗ 
Ris? b) unter cuch, quot 
ec. 
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Euertwegen, swillen, sba'ben oder 
eurerbalben, swegen, swillen, veſtra 
cauſa, propter vos. 

"&ule, ulula, noctua. 

Euphorbie, eine Planze, euphorbium, 
euphorbie, - i 

&upbrär, Luphrates. 

Zurer, f Euer. 

Eurethalben, swegen, swillen, f. 
Euertwegen. 

ikurig/ veſter: die Eurigen, veſtri: 
das Eurige, 1) von einer Sache, ve- 
ftrum. 2) von inehrern, veſtra. 

&urer, das, uber. 

@vangeliih, 1) Adj., ' evangelicus: 
Kirche (Gemeinde), ecclefia evangelica: 
evangeltſchreformirte Kirche, ecclefia evan- 
gelico'- reformara: enangelifchlutbirli, 
ecclefia evangelico - lutherana. 2) Adv., 
evangelice. 

!Evangelift, evangeliſta. 

Evangelium, 1) 3. E. Johannis ıc., 
evangelium oder narratio de Jetu vita er 
rebus geſtis in hac terra. 3) cin Sonn⸗ 
tagstext daraus, textus evangelicus, ie- 
&io evangelica. ' 2 . 


ikviction, evictio: präfiren 2e- 
ftare periculum. £ — 
Evident/ ı) Adj., evidens, perſpi- 


cuus. 2) Adv., evideuter, perfpicue. 
‘ Evidenz, evidentia , peripicuitas. 

Evolution, der Goldoten, decurfüs: 
machen (von Soldaten), dicuırere, 

wig, ı) Adj., aeternus, fempiter- 
nus, perperuus. 2) Adv., i.e. a) beſtan⸗ 
big ıc., perpetuo, ſemper. in perpetuum, 
in aeternum : auch nunquam non, wenn 
ein Verbum folgt: das alaubt er ewig 
nit, hoc nunquam credit. b) füemwahr, 
fanc, profelto erc., 3. E. c6 iR doch emig 
Stade ꝛc. _c) end, in aller Welr, 
tandem, 5. E. wie erfuhe ers denn eig ? 

Ewigkeir, 1) unaufhoͤrliche Dauer, 
eterniras: in Ewigkeit, in perperuum, 
in aeternum. 2) unendliche Dauer, ueter- 
nitas: Gott ih von Emfakeit ber, ab 
omni aeternitare. 3) undenflihe Seit, 
aeternitas, 3. E. das if von Ewigkeſt fo 
gewelen, ex omni aeternitate: in Ewig⸗ 
feit nit, i. e. niemals, nunquam oder 
nullo ınodo, 3. @. ich glaub in Ewiakelt 
nicht. 4: der Zufand nah diefem Beben, 
altera vita, 3. E. In die Ewigkeit uͤberge⸗ 
ben ; doch gebt auch aeternitas an. 

Ewiglich, i. e. cioia, Adv. 

Eramen, i. e. Unterſuchung, examen: 
iſts Probe, Verſuch, awb periculum: 
tits Prüfung, aud ſpectatio, tenrativ: 
an'chen, examen inftiruere , oder eramis 
nieen, examinare: iſts verfuchen, pros 
bıren, ipeäare, tentare, oder Verſuch 
(Probe) machen, periculum facere. 

Eyaminıren, exsininare, f. Examen. 

Eexcellent, i. c. vortreſſlich. L 

ö ikxcei⸗ 
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5. 


abula, ball: u 
war: riptor rum. 
ıfe, ») Adj., fabulofüus. e) 
ulofe: lingen,, fabulam fapere. 
mmns, fabulator. 
yee, mythologia. 
‚ fabulıren, fabulari. 4 
me. 1) fabelbafte Gache, res 
a) Sabeln, fabulae. 
we fabricator, opifex. 
fabrica. 
m. f. Babeln, 
} 7 €. eines Schrankes ıc., lo- 
ulus: $dcer habend, locula- 
: und Fach, domicilium: ein 
Ya und Fach erhalten, domum 
Meier oder Kunſt Jemandes, 
s: das gebört in mein Fach, 
d artem meam (ftudia men): 
In Fach, i. e. a) meln Metier, 
s mea. b) fih'dgt in mein Bach 
et ad arteın meam. . 
mm, palus molinarius, 

Faͤcher, Aabellum. 
Faͤchern, i. c. Wind matten, 
un ventilare: das, conci- 
i. 

4. €. das Feuer, ventilare, 
abello. 8 

gachern, f. Fachel, Facheln. 
'ägerinn, flabellifera (ferva). 
‚ viviradix, malleolus. 
a6), ſumma. 

fax, facula. 

‚ venatio cum facibus. 

‚ 1) zaudern, idumen, cunctari 
m fichte, 3. E. das Licht fak⸗ 
‚ lux candelae nimis movetur. 
ein ınit dem Lichte, discur- 
mine. 
ın3, faltatio cum facibus. 
dger , geftator facis, geſtans 
ır., geftantes faces. 

i. e. 1) Art. 3) Compliment, 
Mann obne fagon. 
(der), procurator. 

m, omnia: cr ik das Facto⸗ 
R omnia. . 

r (auf Unfverfitäten) 

t (auf unlve , corpus, 
b ſetzen Manche Facultas. 

t, ordini adferiprus. 

‚ fi, folvi filacın. 

1) 5. E. von Zmim, des Ber 
n: om felbnen Baden bangen 
pendere e filo tenui. 2) Zeug 
„ lacinia, 3. E. feinen Baden 
ben. 3) Klafter, orgyia. 
olz, lignum venale ad menfu- 
rum. . ; 
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„‚geöentenus, Mauſekraut, filago. 
ion. 

Fadeunacket, plane nudus. 

Sabdenreche, Adv., ad perpendioulum, 
recia. 

Fadenweiſe, filatim, per ſila. 

Fadenwurm, gordius, Linn. 

aenza, eine Stadt, Faventia: hiess 
son bat das undchte Porcelan den Nas 
men Sayenze erhalten, das man baber 
opus pfeudo -porcellanicum oder opus Fa- 
ventinum nennen fönnte, und die @es 
ſcirre, vaſa pfeudo- potcellanica, vafa 
Faventina, 

Sagort, etwa Fagotus oder inftrumen- 
tum muficug nomen gerens Fagot. 

Faben, i. e. fangen. 

Fabi, 1) etwas oder viel in fich faſ⸗ 
fen lönnend, 3. E. Kopf, capıx: auch 
docilis. 2) zu etwas tauglich oder ſchick⸗ 
lich, aptus, idoncus, 

Faͤbigkeit, ı) der &cele, a) i. e. Ders 
mögen viel au fallen, capaciras, docilitas. 
b) überbaupt, i. e. Vesmögen, Kraft, fa- 
cultas animi. 2) Geſchicklivᷣkeit etwas au 
thun, facultas. 3) Tauglichkeit au etwas, 
oder a) Vermdgen zu etwas, faculras. b) 
Wuͤrdigkeit, dignitas. 

Sahıl. helvus, helvolus, gilvus. 

Fldndrich „Faͤbnrich, fignifer, vexil- 
larıus, oder, da ee die Fabne nicht mehr 
taget dux militum nomen gerens Fihn- 
drich. 

ahne, ı) im Kriege, vexillum, ſignum 
miſitare, auch bloß fignum: zur dahne 
ſchwoͤren, facramentum dicere: fchmäre 
laffen, obligare facramento: . tropiſch, au 
Jemendes eines Gelehrten) Fahne ſchwoͤ⸗ 
ven, dicere facramentum alicui, jurare in 
verba alicujus. 2) auf dem Dache, ve- 
xillum in tecto. 3) Schwanz, cauda, 

Sahuenlehen, feudum vexilli. 

Fahnenmarſch, fignum itineris vexil- 
lorum: ſchlagen, tympanorum fono in- 
dicare iter vexillorum. 

Sabnenträger, vexillarius, fignifer. 

Sabnenjunfer, etwa vexillarius, oder 
dux militum nomen gerens Fahnenjunker, 

Fahnſchmied, faber militaris. 

Fahrden, in periculum vocare: ges 
fäbedet feon, in periculo eſſe. 

fahre, i. e. Buche. 

Fahre, ratis erajiciendo flumini , no- 
men gerens Fähre, 5 

Jahren, 1) Act., 3. E. Jemanben, 
vehere. . 2) Neutr., vehi, zu Schi 
nave: gu Wagen, curru: auch bloß vehi, 
mo fid Shift und Wagen verfichen Idkt: 
binauf fahren, fubvehi: herunter, de- 
vehis Pinein, invehi, intrare: Danep, 

aven: 
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avehi: ſpazieren fahren, 'vehi aniıni 
caufa: fahren lafın, 3. E. Morte, ja- 


ecre, mittere: Gelegenbeit, auten Kath, 
&orgen, Amtıc., omittere, «bjicere: 
ap deponere, von Gorgen: in. bie 
Haare, Wugen fahren ıc., involare in 
capilos ete.: mit der Hand in Me Schäfs 
fel, manum inferere patinae: in den 
Simmel fahren, in coelum efcendere:. in 
die Höhe, defiendere in loca infera: 
Abers Maul fahren, i.e. anfahren, raub 
antworten, nfpere refpondere: nach dem 
Degen fohren (sreifen), afripere gladium : 
an etwos onfahren (anfloßen), impingi: 
niit etwas, impingere (adlidere) rem: in 
den Kopf, Zahne ıc,, invadere caput etc. : 
1n3 ce}, commovere animum: das fuhr 
nie {nd Herz, percuflit (commovit) ani- 
min meum, commötus fum: überall 
Berem fahren mit etwas,» Circumferre, 
3. E. ocules, mit den Augen: Jeman⸗ 
den durch den Sinn fahren, frangere ali- 
cujus conrmumaciam, 3) flegen, volart, 
3. E. der Stein fuhr hlerber. 4) ankom⸗ 
men, 3. E. ich bin gut daben gefübren, res 
mihi bene ceſſit: übel, male. 5) bes 
handeln, tractare, 3. E. fduberlich mit 
einem fahren. Nor. fahrende Habe, res 
nıvventes, tes quae moveri po unt. 

Sahren (das), die Fahrung, vectio, 
vectura. 

Fahrer, vector. 

Fahrgeid, 1) Geld fürs Fahren, pecu- 
wia pro vectura. 2) Zoll, Brüdenzol, 
portorium. Y 

Faͤhrgeld, Schifferlohn, pecunia pro 
vectura. 

Sapriäffig,, ı) Adj., negligens, fe- 
curus. 2) Adv., negligenter, fecure. 
Faͤhrlaͤſſigkeit, negligentia, fecuritas. 

Fahrleiſe, Fabracleiſe, orbita: 

Sabrmann, portitor. 

Sehen, i. e. fahrende Habe, ſ. Fah⸗ 
zen. Ä 

Fabrſtraße, i. e. Fahrweg. 

alırt , vectura, vectio, curſus. 
äbrte, i e. Spur, veitigium. 
adrw..ffer, aqua navigabilis. 
abrwcg, via ferviens plauftris. 

Fahrzeug (aum Schiffen), navigium. 

Sald, heivas, helvolus, gilvus. Fal⸗ 
be, i. e. fabes Werd, equus gilvus. 

Saltel, etwa limbus. i 

Jalbig, falbicht, helvolus, helvus. 

Salerner (Wein), vinum Falernum, ° 

Saft, Falco: Augen haben mie en 
Salt, habera oculos falconis, effe lyn- 
ceum. 

Falkenauge, oculus Iynceus. 

altenbeize, Falkenjagd, venatio per 
falconem. 

Saltenier, etwa falconarius, oder ve- 
natur perirus utendi falconibus. 


Falkenierkunſt, etwa er 
ober ars tractandi falcones, 
Falkenwaͤrter, curaror falı 
Falkver, i. e. Falkenier. 
is e, ı) Saltenierfunf. 3) b 
Bulfenjagd, homines fervieni 
per falcones. 
alfoner, 
Falconet. ) 
Sau, ı) das Fallen € 
Senecs, Menfen x. I 
tbun, cadere, labi:. daber 
adfinten, 3. E. des Que 
b) des Wa 


cafus. 
eine Junafer zu Falle brin 
ftuprate) virginem: komm 
prari. ch eines Mintiters 
Elnfturz, ‚ruina, cafus, ] 
att lintergang, ruina , labe: 
Zufall, cafus, 3. €. chen de 
Gi. e. erfahren), experiti, cl 
videre eundem cafum: auch 
ſichs mit Sache, Ding; vert 
beſonders ſteht gern res, men 
gen, begeanen, widerfabı 
etc.) daben ſteht, 3. E. eben de 
(erfahren), eandem rem (id 
dee Ball koͤmmt oft, res fae 
auch ohne res, wenn ur (da) 
der Fall koͤmmt (gefchieht) ı 
faepe accidit, ur erc.: den 
a) menn nichts folgt, fingere 
nere rem ita efle. b) wenn 
Infin. folat, fingere, face 
3. €. wir wollen den Fall fene 
fen wahr, fingamus (faciamu 
efle veram: auf ale Falle, a 
in omnem eventum, utcung 
derit: im Sale, daß (menn) 
iſt gerade (cben) der Kal, : 
res: das fi eben der (cbemd 
hacc eadem eilt res: das fd n: 
alia res eit, aliud eft: fich 
Befinden, eſſe in ca re (cauf 
dem Falle, in cadem re (caufi 
loco: In afen Fallen, 3. E. 
omnibus febus. 4) @elencı 
occaliv. 5) Abnahme, demin 
Fallbrucke, pons verfatili 
Salle, 3. E. der Mauſe ae 
laqueus: tropiſch, laqueus: 
dere laqueos: in Die gade gı 
Thiere, Menſchen, laqueos in 
Fallen, ı) berab falen, 3. 
Erde ıc., cadere, decidere, } 
Brunnen, i. e. vereitelt mer 
Koffnung, ad irritum cadere 
Thür ins Saus, incaute loqui 
au Zufc, ad pedes procumbe 
Kuiec, in genue procumber 
Sucht, morbus caducus, e 
hinein fliehen, 5. €. ins Meı 
illabi. 3) cinſtuͤrzen, cadere, 


tormentum nı 
f 


sehen, cadere, abi, per- 
Ir labi, peccare. 6) mebn 
en, femmen, 3 E. meine 
gen) Helen auf dich, labi, 
die Hände, Augen, In Ver⸗ 
‚ iacidere in erc.: in eine 
ı morbum caderc (incidere, 
ı betreffen, treffen, 3. E. der 
"anf Ih, cadere in etc, 
% 8) fallia feor, 3. E. das 
m achten, cadere in etc.: 
n &onotüg, incidere in etc. 
'eden, cadere, 3. E. les 
den, 3. €, I en ‚ Hauf, 
pere: um den Hals, inva- 
ı: ia bie Nede, Ins Wort, 
quem: ins nt, fe immi- 
alicujus: in bie Haare, 
los: in den Zügel, habe⸗ 
11) fierben, cadere, mori, 

ken, 3 ©. Ducdfilder, 
o, cado. 13) fich vermins 
te Muth 2c., cadere, minui. 
d feun, cadere. se) ie 
en, cadere : {88 fo vi 
teren, 3. E. eines Koͤnlges, 
regis. 16) von der Stim⸗ 
17) fepn, efle, 4. €. bi 
Ik 18) gchoren oder geseugt 
von Dferden, nafci, gene- 
„den laffen, a) aus ber 
emittere: ißs verlieren, 
ınu. b) zulaſſen, daß et⸗ 
ı fälr, patior cadere rem 
9, daß etwas fällt, facio, ur 
ben Mutb, die Hoffnung ıc., 
'ere. €) vermindern, mi- 
, de Stiume ıe. f) zu 
toflen, patior aliquem ca- 
g) die Stimme, reinittere. 
verlleren, 3. E. ich will et⸗ 
N, amittere. i) herablaſſen, 


), cafus, lapſus. 

.E. Wild, Feinde, Bdume, 
'ere, caedere. 2) herablaſ⸗ 
m Perdendikel, Anker, de- 
n Urthel, ferre fententiam. 
Me Faͤlung, 1) des Bau⸗ 
Fcindes, dejectio, cacdes. 


'g. demifio. 3) des Urs 
Itentiae. i 
cataracta. 

Falllehen, bonum cadu- 


wa munimentum frontie. 
E. dad Geld id auf Dfiern 
ı Pafcha. 

i. e. Bankerutt. 

ſ. Falaut. 

f. Fallhut. 

ſalls aber nicht ꝛc., fin vero 
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Fal ſtrick, laqueus: 
laqueos. 

Fallſucht, morbus cadueus, epilepfia. 

alıbar, cararacın. 

Faͤlung, f. Fallen. 

Self, ı) Adj., falfus: fs ert · ich⸗ 
ter, auch fictus: fs berrüglicy oder 
niche aufrichrig, auch fallax, dulofus., 
a) Advi,..i. e. a) nicht wahr, falfe, per- 
peram. b) beträglich, fallaciter, dolafe. 
9 nicht aufrichtig, fimulate, fallacieer, 
lolofe. 2 
Falſch (der oder das), ı) Fehler, vi- 
tum. 2) Unwahrheit, fallıras, falfum : 
ohne Faiſch, 1) Adj., fimplex,; fraudis 
expers. 2) Adv., fümpliciter, fine fraude, 


Falſchen, adulterare. Das Faͤlſchen, 
$ 


legen, iendere 


die Salfung ‚ adulteratio. 

ſcher, adulterator. 

Falfchheit, 1) Unmahrhetf, Falfiras, fal- 
fum. 2) Mangel der Aufrichtigkiit, fraus, 
fallacia: aus (mit) Salichheit, dolofe, 
fallaciter: obne, ı) Adj., ſimplex. 2) 
Adv., limpliciter, fine fraude. . 

Re » f. Sdlfchen. 

Falſet, Falſetſtimme (durch die FiAch, 
vocula falfa, canrus acutus praeter natu- 
ram. 

Salte, ruga, finus: in galten legen, 

licare, complicare: das Geficht, Ana 
— vukum: die Stirne, con- 
trahere vultum. 

Falten, 3. E. ein Kleid, plicare, com- 

licare: fh, plicari, complicari: bie 

tiene, contrahere frontem: Die Hänte, 
manum utramque conjungere oder com- 
plicare. $altung des Kleides, plicarura : 
der Stirne, contiactio frontis: der Hände, 
conjunctio ateta manuum. 

Faltenmagen, i. e. Blättermagen. 

Salter, i. e. Schmetterling, papilio. 

Ya plicatus, complicarus. 

alsung, f. alten. 
als, Salze, i. e. ı) Balte. 2) Kerbe, 
Hoblkeble, Kria. 

Salz oder Balz, f. Balz. i 

Sälschen, i) kleine alte, plicarura 
parva. 2) Efeine Kerbe, parva ſtris. 

Salzen, ı) falten, 3. E. die Bogen des 
Nopiers, complicare. 2) m!t Kerben vers 
fehen, itriare. 3) fich begatten, f. Balzen. 
Satzung, ı) Faltung, plicarura. 2) 
Serfchung mit Kerben, firiatura. 

Familie 1) Eheleute mit ihren Klu⸗ 
dern, familia, domus, 2) K'nder, liberi. 
5) Geſchlecht ˖ mit allen Ainver:vandten, fo- 
milia, gens. Zur Familie geboͤrig, ı) ver⸗ 
mwandt, cognatus. 2) von Sachen, genti- 
Ticius: von guter Familie, i. e. ı) von 
edler, adliger, generofa ftirpe ortus. 9) 
von ebrbarer, honelto loco narus. . 
I: Samilienangelegenheis, caufa gent- 

va. 


Samilien: 
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fen Emſthluß ober 
nlhum. c) Sat, Zorn 
feier, concipere ignem, 
eben, capere, intelli- 
üi, pertpi  #) efnen bepm 
Hiet alicujus verbis, 
Gdmdde, uri alicu- 
eh, aniımum capere. 
. Piche, Hochachtun 

in bie Hunen, i. e. aufs 


fh 
(adtenre intieri: einen 
‚ ilen, collineare erc. k) gu 
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Ware 
eine: 







‚€ 
ıgidın — 4) begrsifen, der 
3 2% E. das Zimmer faßt ala 


afanimen faffen, compledi, 
ar dem Verſtande Ber 
*eupere mente, memoria: der 
kant, <apax. 59) fi faflen, fe 
"fecipere, animum colligere : 
Wäras: ſchn, effe ecc.: fich 
‚ parare, 9. E. zur Reife, 


My Adj., planus, perfpicuus, 
Kdv., plane, peifpicue, 


lie, perfpicuiras, 
x ıarıs, 
—* us doliaris. 
eines Steins, 3. €. in 
hie. 2) des Wenrärhe, tarus 
a, de ftaru mentis dejici : 
3) eines 
luffes, durch capere, Er 
a8: des ac. capiendo con! hlio : 
apto etc. 4) Saflungspermögen. 
vermögen, caprus. 

12, ‚ferne, prope, propemo- 
je: au, vor einem Verbo oder 
vum non, z. E. faſt alle, tan- 
dinnes: auch fant man 3. E. 
ft, quin credam, faß glaube 
Led febit mente, dab ps nicht 


‚ 2) nicht effen , jejunare, cibo 

ca) Ah des Bieifhes enthalten, 

üllere. 

i. ⁊. Entbaltung r)der Speife, 
abstinentia cibi. 2) des le 

stinentia earnis. Die Seften, 


nut. 
bend, i. e. Saftnacht. 
blume, primula veris, Linn. 

et, Precatio tempore antepa- 
u dierum — 

iger, concionator tempote⸗ 
—— dierun de Puf- 
fa dieens: fo auch »predigr, 
beurich. Sandler. 


> dejicere etc. 
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euncio, quae haberur tempore antepafchali 
quadıagınra dierum. 
Saftınfountag, dies folis poft diem ci- 
nerum: der cafe, Ameute ıc., primus erc. 
Saftenipeife, vidtus fine carne; cibus, 
qualis in roımana .ecclefia teımpore jejunii 
capi foler. 
Saftenzeit, tempus antepafchale qua- 
draginta dierum. . 
Faſtnacht, dies Martis ante diem ci- 
nerum. . 
geſtee dies jejunii. 
atal, ı) Adj., i. e. a) durchs Ders 
bangniß. befimmt, faralis. b) Unghid 
bringend, fatalis, perniciofus. c) zumis 
der, unängenehm, moleitus , incommo- 
dus. 2) Adv., i. e, unangenehm, mo- 
lefte, incommode. R 
Sarslirär, ı) onvermeldliche Nothwen⸗ 
digkeit,  necelliras. 2) unglüclicher Zus 
fal, cafus adverfus, res adverfa, res in- 
commeda, malum. gleiſd 
Seel, 1) 3 €. Blei, Menfel, Holy, 
Fleber, Gefhmär, .x) Adj., putridus, pu- 
tidus: smerden, putrefcere, purefcere: 
iſts morſch, auch cariofus; oder verdors 
ben, auch corruptus. 2) Adv., putride. 
11) i. e. tedg, unfleißlg, x) Adj., piger, 
fegnis, ignavus. 2) Adv., fegniter, pi- 
gre, ignave. 
Faulbett, grabatus, le&tulus. 
Säule, i. e. Faͤulniß. 
Fauien, putrefcere, putefcere, putze- 
fieri. Das Sanlen, i. e. Fauinis. 
‚Saulenzen, ceflare, fegnitiae (pigritise, 
dehdiae) fe dare. Das Saulenzen, fe- 
gnitia, defidia, ceflatio , nigritia, 
Yaulenzer, defes, ceflaror. 
Saulenzerey, defidia, ceflatio. 
Jaulfieber, febris purrida. 
Sauldeit, defidia, ignavia, pigritia, 
fair 6 ä 
Faͤulniß, putror, purredo, putor: if 
Moricbeit, au caries: m Zduinik 
übergehen oder geratben, i. e. faulen: i66 
fo viel als morſch werden, auch cario- 
fum fieri, 
an bradypus, Linn. : 
aufweide, falix pentandra; Linn, 
Faͤumen, 1) fbdumen, fpumare. a) 
abjchdumen. defpumare. . 
Saumtöffel, Faumkelle, ligula. 
Fauſt, ı) geballte and, pugnus: mit 
Fduften drein ſchlagen, g is rem ge- 
rere: wie eine Zauf aufs Auge paßt cs, 
velut pugnus oculo convenit, oder ınale 
convenit: in die Fauſt, Ins Bdukhen. las 
den. in finu ridere (gaudere). 2) Sand, 
manus, 3. E. tapfer mit der Jauf „ fortis 
manu: mit dem Degen in der Fanſt, gla- 
dio: Die Arbeit gebt Ihm gut von ber 
auft, labor inter manus bene procedit. 
i Sauftbirne, Pfundbirne, pirum li- 
rale. 


y Su 





gs 
„ed irritem .oadere : Die Hofe 


'lr febl, me fallit. 3 
‚en te „ 
‚sepulfe, i tb 
— ſa, preces inanes: thun 
te, fruftra rogere: thun.dag 
Fellcujas non fatisfacere. 
Zeit teeffin , peccare, ab- 
2) einen Zebler mas 
irren, auf dem Wege 
de, errare. 4) mangeln, 
ser mir fehlen Tücher, oder 
an-Bädcen, libri defunc mi- 
o libris: es an nichts feblen 
nihil deeffe. 5) abmelend 
r2-. 8 febit noch viel, mul- 
es feblt menin, daß ich nicht 
„ quin etc.: weit ges 
8 michten, minime gentium, 
ꝛ weit acfchlt, daß er dos 
tantum abeft, ut facinr; 
einmal ur folnen kann, z. & 
Ba6& cr mich lichen follte, er 
ımebr , tentum abeft, ur ıne 
ıe' (porius) oderit. 6) fehl 
ftum cadere: das fol mie 
non fallar: es fann (wirt 
i. ©. 2) es iſt auverfäifin, e 
ES wird gcmiß gifchehen, certo 
„ efle, 5. E, was fehlt die? 
? 486 fo viel als was willſt 
quid tibi vis? mir fehlt: ei⸗ 
befinde mid nicht reiht, minus 
Jen: es bat Ihm nichts. ge⸗ 
KR nicht franf Beet - 
pm wegrotavir: mas hat tum 
Samen) gefehlt? i. e. was für 
W bat cr gehabt? quo morbo 


Estes, mas nicht recht if 
‚4. E. von Ratur, am 
ı., 6 feo ein Fiecken, 
e. im Schreiben, Druden ıc., 
m, menda: als einen 
‚ vitio vertere (dare). =) 
for, vitium: einen Hehler 
Sen, errorem (vitium) com- 
re. 3) Verſehen, peccatum, 
kim, menda: machen, beges 
‚ labi, peccatum (vitium etc.) 
4)in ter Rotterie, etwa fors 
Ber Achler, 1) ohne unfere 
Natur, vitiofus, mendofus. 
eben, vitiofus, mendofus, 
vorum. 3) voller Frrtbämer, 
m, vitiofus, 
‚, 1) Adj., vacuus vitiis: 
viriis, eſſe vacuum vitiis, 
s. »)Adv., fine vitie. 
, ı) Adj., vitiofus, mendo- 
‚ vitiofe, mendoſe. 
error in prehendendo, ad- 
oſa: thun, aberrare in pre- 


Feh — Fei 337 


. $Seblihlag, ifus vanus, emor in 
“Sebiägiägen, fe fragen, 
ei ngen, fe fagen, f, Febl. 
eblſchluß, conclußo i 
PN BE; Fr ußo prava, ertor in 
geblihmirt , ſectio prava, error in fe- 


eando. 

Feblſchuß, Fehlſtrei ehlfch!a 
iäus vanus: fbun, a ae io — 

Febteritt· 1) eigentl, greiſus pravus, 
error in gradiendo: tpun, aberrare in 
gradiendo. 2) Jeblet, lapfus, peccarum: 
tbun, labi, peccare, : 

Feblzug, ductus pravus, error in du- 
cendo. 


Fehmgericht, judicium capitis. 
„ig Pmmftare, SFebmſtatte, locus fuppli- 


gebräden. Sehwarmen, f. Febe. 
eier, Seien 2c., f. Bener ıc. . 
eig, i. e. furtian, 1) Adj., igna- 
vus, timidus, 2) Adv., iznave, timide;' 
xigblatter, i. e. Fcig warge. 
eisbohne, He lupinum. 
eige, i. ©. ‚furchtiam, [. Zeig, 
geise (du). Ban ker 
egenbaum,.. ficus: 
Schen nicht reif werden , caprifcus, 107 
Yetenelust, folium ficulneum (fici). 
augegendrogf l, Feigenichnepfe fice- 


Senken iguavia, timiditas. 


wilder, 


eigberzig, i. e. feig. 
Seagbersigfeit, i. e. Betsbeit. 
Feigwarze, ficus (male.), 


Sail, venalis: haben, venalem habere, 
ee P 
eilbietun venditatio: 
enden ac ka Aheifile, 


erle, lima: unter die Zeile Bringen, 
PR el rem limae, here En beicaen % 
Selen, t)efgentl., limare, lima polire, 
a) tropifh, 3. ©. den Versand, Ämare, 
kalle- Das Srilen, Me Salung, poli- 
i0. ; 
eilenheuer, fabricator limarum. ; 
eilen hauermaſchine, machine liwig 
De feite Di } 
eufchaft, i.e. feile Dinge, res venales. 
Sellaen" Mer dia am aet. 
elfchen, die Feilſchuag, licitario. Fei- 
cher, licitator. 5 i 
Keilfpane, Feilſtaub, Feilſel, ſcobi 
per limam facta, ramenta (Plur.) per li 
mam facta. * 
eilung, ſ. Bellen. 
imſtaͤtte f. Sehurkatt. 
Sein, 1) Adj.,i. e. 1) fübltl, zart, 
dünn, fubtilis. 2) rein, j. @. Zuder ıc 
purus. 3) vortrefflich, praeclerus, 
fdön, pulcher, 
aut, 4. E. Dermögen ze., bonus, beilus, 
praeclarus., 6) artig, liebenswärdig, ma⸗ 
rg venuftus, bellus, eleganı. +) 
2 


larus, elegans. 5 









85* ‚am m 
} —— — 

2* 

BE: ; campeftre 
— taikrenfis. ö 

vb urnpefftris. 
zehllicke.coqui cafirenfis. - 
* gl, carum. 


* campeftris. 

— 

‚ menfara rum. 

we, meles 77 

Geanze, conſinium. 2) 
i. e. Feldhert, fammus 

7 N ein Zitel, etiva Mare- 


— ea {ruralis). 
18, i. e. Beldarit. 
Pie . Wbdedker,, detractor 
fs: mogticini. 
‚ decempedator, menfor. 
nf, ars metandi campos. 
paver rhoeas, Linn. 
fymphonia militaris. 
we, conhnis, finitimus. 
anchus agreftis. 
‚oma ruralis. 
, lex de agris. 


— praefidium. 
ifer, magifter curfus pu- 
sreirum. 
we, facerdos militaris. 
praepoſitus facerdorum 
smmus facerdos militaris. 
lines agrorunı. 
2) Hecht der Ackerfelder, 
a) Verordnungen wegen 
s (leges) de agris. 
met, etwa regimentum fer- 
kiendo. . 
t, vallum (munimentum) 


„Feldſcher, chirurgus mi- 


t, proelium, pugna. 
je, etwa tormentum nomen 


nge. 
= Teihoppen), 


i. e. Flurſchutz. 
im, agaricus campeſtris, 


nubila- 


miles bello deftinarus. 
3, pafler campelter. 
eranea campeftris. 
ilex, oder Bis campefter, 
ella caftrenfis. 


Sel— en 


‚seldraube, columba ruralis. 
Yes ‚Pifcina (lacus) campeftris. 
eldeeufel, daemon ruralis. 
— ‚ ferpylium. 
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eldtrompete, buccina miliraris. 
eldtrompeter, buccinstor militaris, 
jeloulme, ulmus camıpeftris. 
— avis campeſtris. 
—* ſtatio campeſtris, excubiae 
campeffre: 
wen ‚eimex-ruralis. 
', aqua ruralis. 
webel, — excubiarum apud 
* dux milirum nomen gerens Feld- 
webe 


abwen ) Weg über die Aecker, 1i- 
es. 2) als Fingenmaaß, ftadium. 
a wicke, vicıa ruralis. 
$eldwurm, vermis eampaiit, 
Feldzebent, decima fru 
Feldzeichen, ſignum anili re 
Seldzeugmeifter, magiiter rei tarmen- 
tarıae. 
Feldzug, expeditio. 
selgen, des Wade, abfis, eurvarıra 
rotae. 


Fell, 1) abgezogene Haut, pellis: au 
eutis. 2) Haut am Leibe, cutis: au 
il. 3) auf dem Auge , cataraca: IR6 

elf, un; en —— 2 Schimpf⸗ 
Ber A uf die Huren, ſchrtum. 
Ein si, mantica. 
fen, faxum, rupes, petra. 
eiſenfeſt, folidior faxo. ® 
felſenbart, durior faxo, faxeus. 

Senders, faxeum pectus. 

— t, hiatus rupis. . 
Veileurige, rima rupis. - 
Selfenttein. ſ. Felshein. 
Jelfenwand , feries faxorum. 
jelft7, ı) Felfen habend, faxofus. 

Zellen döntich, faxeus. 
SelePlippe, fcopulus faxeus. 
gelsEan, faxuın. & 
„Fuchsſchwanz, panicum, Linn. 

= el, foeniculum. 

enfter, feneitra. 

jenfterbefelag, munimentum fene- 


2) 


getan, 
enſterchen, 
— ( (Plur.), 


Ye enftergeto pecunia feneftris. 
yenftergitter, clathri —* ſtrae. 
Fentergiae, vitruia ferviens fene- 


guobum feneftre. 


valvae fene⸗ 


„Senfesiaden, valvae lignene fene- 


—— 


feneſtrae: 
ſtrae. 


margo ligneus feneſtrae. 
runde, orbis vitreus 
viereckige teſſera vitrea fene- 


Im 





nichten , 
id — fein, — 


fo fern, ha 
wenn uͤr (an fotat: 


—* als in wie — 
ol, 
Setne, 1) der Dett,, ei 


a) von 
ce bin 


ulteriot. a) Adv. 
hen) Th ‚ ülterius. diurits, 


am 
iu, amp ei. ius, porro, polthac, c) aus 
Gerda, — porro. k 


, porno. split, — 


mBlas, ia um. 


—— 


—E —Se 


gern, Ferraria. 

Maom Fuße, calx: auf der Ferſe 

Ya . se slicujus haerere. 
ub, 4. Fdefe. 


aneusm. 
i. 0 fi 


Bat: 
2 dj, i. e. ser, ‚In Be 


ra sur 
meus. vet, hur⸗ 
Reden, — prom- 


Hand 
BET, €. 
ms; 9 -U) Adv., ve be⸗ 


beud, * rg u C, reden, parate, 


preimen acaltas 1. €. im 
Reden, ee; iR6 Vesmögen, 


el 


ne, % - Itabilire 
KR .e — fe * 


bebarclich, ilab 
obfirmatus. 6) 


— Armitas, Pierre 
— 4) rbeit, iras 


—— — 
fymphonia fell, 


Yelon, fertum, ferta. A 
aß uclonarap: 
eftprebiger e 


predagt /⸗ 
sei feitus , 
getan oPleıd, i. ©, Feflkle 
Feſtung arx, caltru 
Sertuncsbau, Anunitio 21 
verbammen nd 
ad a publicum. °. 
—— wunimentu 
Bi) Adj., 1) z3. €. = 
pinguis, opimus, 4 
auch fayinstus: von-der 


. vom Lfer. Dänser, Melde, pi 


müs: 





ſen wachen, Pingues 


a gen‘! 2 
hu „ torrisutheie, win ad, 
urna incendiaria? "= 
Ft urn foirnenkim dami eimimus: 
„Fenereffenkahrer N — — 







—* un igmi en 
r dig, — rn 
ft, tutus — 


* ve 1eriorge. 
Feuerzott Aeus ignis: aber. 
Vulcanus, 


— incendiariu, 
focus ‘ 
'caelum igneum (empy- 
reum). 

senerig, 1. Beurig, 0 


euerkugel, —* — "fon fiel - 


* rad, iu ai —* de —— 
nde midus, hu- incen nificare tympani 
udus: etmas feucht, füb- Suhl am u 


enerleiten „ +fcala rücala inenacheri 

'enerülie lim bulböferum, Linn» 
—— ri igen, — 
— u Seuerefle: Bögen, 


fe. en ; J 
eye Re 
incendiu n a 
nr, ’ eh iu n oh sit. e 

De * Kugeln eınitrere. DY 

mir J— u ine ie 3) 


unterhalten, fustentare. jenem 4) breme 
& men, a)a, WE. Hold, urere. B) Dineh, une, 


ter ©) See baben , ardere, ; 
Feuerordnung, i. e. 2) 8 32 — 
2) Berorduung, megen der Ei 
„ lex'de incendiis. — 
mad anne Koblendfenne 
38 J— gi im * 
jeuerp lacus igneus. F 
— experimentum par ignaci 
erpyramide, pyramis ia = 
ignem, . —— 





— i I 
*55* ———8 hoflili- a — 
euerr 

Kae würde fenergenf, n — X —— 
erubui. 
euerfänfe, columna'ignea; 
Senrrebranß, incendium., 3 
enerſ an damnum per ingendium. 
— rdier, Lucanus cervus, Linn. 
Seum 


HR: 












BR L en 
(ch ranı.). 
„ alceus e —— 


Adiea principis: Sinanys 
i m reditus principis 
WB, confilierius in collezio 
Kug'pfineipis: / weſen, Tes 
"tes eameralis: » wiflenichaft, 
B, redirus principis:_ - fache, 
Fed reaitus principis. 
us, boſpitium infantum ex- 


%, infans expofitus.- 
x) antreffen, man man gefucht 
wit, invenire, reperire. 2) 
„ nvenire, repe- 
Beute, die fagen, inve- 
Mkiuurar), qui dicant etc.: ge⸗ 
ien, i. e. feyn, inveniri, repe- 
2 fehen, reperire, invenire, 
igere. 4) entdecken, inve- 
ixe, deprehendere. 5) erfaßs 
pe, Teperire, comperire. 6) 
erkennen, 3. E. ‚einen gelchtt 
invenire, reperite, cognofcere. 
‚befommen, 3. €. fein Blüd ıc., 
ire, nanciki etc. 8) 
verfcbaffen, invenire, reperire. 
y. invenire, reperire, excogi- 
Beafen, 4. €. Gott wird Ibn 
X., ulciſci, punire. ı1) das 
R ire, reperire, 3. E. Ids 
en; auch habere: auch durch 
sen, 3. E. ich finde die Bade 
Aesır mihi effe bona: ich finde 
v E. zu ſchreiben, placet mihi 
letur mihi effe fcribendum: 
Ih · beleldigt, videbar mihi of- 
oder offenfus fum. 12) dh 
& a) gefunden werden‘, inveni- 
iz oder den, inveni- 
eihten, fe 
we: oder ſich eiten können, 
ıdare pofle, 5. €. in bie Gemuͤ⸗ 
simos. c) vı a, 3. E. ih 
nden, intelligere, perfpicere 
ip zuſammen Anden, i. e. zus 
man, convenire. 
(dad), die Findung, in- 
der), inventor, repertox. 
1 — 
Bo f. das Baden. 
1) an der Hand, digitus: der 
gitus miniwus: auf den Sins 
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gern vorrechnen, computare digitis, ober 


accurate: auf den Zingern bererzdplen, 
enumerare accurste: das fann man an 
den Eu n_abzäblen, i. e. verKcht fich 
von felb i 


‚„ fponte a * man fann 
ihn.um einen Singer wickeln (forkk:w.), 
animo eſt demiſſo, ef valde tra&abilis: 
auf die Zinger Hopfen, i. e. befigafen, ca- 
ftigare: man muß ibm auf Die Sinner 
Achtuns geben, obfervandae "funt. ejus 
manus: lange er machen, die Finger 
Eieben laflen, i. e. fehlen, furari: aus den 
Fingern faugen, i. e. von felbä finden, 
fponte invenire: das habe kb nicht aus 
3a Fingern gefogen, i. e. erbichtet, non 

nxi (excogitavi): mein Elciner Finger 
bat mirs aefagt, e digito minimo cogno- 
vi, oder furtim cognovi, ſponte cognovi: 
durch die Finger Ieben, i. ec. nawichen, 
connivere: jemanden, indulgere alicui: 
den Zinger auf den Mund legen, tacere: 
fi die Finger verbrennen, i. e. übel ons 
laufen, offendere, rem male gerere: 
Binger lecken nach ıc., i. e. fi fehnen, 
appetere, deiderare. 2) Mat, 5. €. 
©ottes Finger, manus, potentia. 3) an 
Handſchuben, digirus. 
Ynse hen, igienlus. 
er jingerbandfchub, digitale, chirotheca 
igitata. 

Fingerhut, etwa munimentum digiti. 

Singerburbiume, digitalis. 

‚Singerfurpe, Singerfpige, extremum 
digiti, extremus digitus. 

ingerlein, digirulus. 
ngerreif, Singerting , annulus. 

Siugerbreit, sdid, hoch, ⸗lang, 
oder Singers breit, latus digitum: Dick, 
eraflus digirum: body, altus digitum: 
lang, —— Aigftam- ; 

sngerfpige,, ſ. Singerfuppe. 

Singerzeig, Aignihicatio: geben, figni- 

care. 


int, Finke, fringille, Linz. 
intenfang, captura fringillarum. 
infenbeerd, area capiendis fringillis. 
m ntengarn, ⸗net, rete capiendis frin- 
ıllıs. B 
° Finkler, i. e. Vogelſteller, auceps. 
infmeife, parus major, Linn. 

Sinne, 1) im Geſichte, varus. 2) bey 

Schweinen, etwa granum nomen gerens 

Finne. 3) Sloßfeder, pinne. 4) Zinns 

ee NE zleiſch, et i 
innig, 3. €. etwa granofus. 

Sinne, i.e. Finnlaudiſch. 

Sinnland, Finnia. Sinnländer, Sins 
ne, Finnus. Finnlaͤndiſch, ı) Adj., Fin- 
nicus. 2) Adv., Finnice. 

Finſter, 1) dunkel, 3. E. Drt, Bers 
and, obfcurus: das Zinfere, obfcurum : 
m Zinftern, tenebris, in obſcuro: finſter 

machen, obfeurare: merden, obfcurari: 
es wird ſinſter, tenebrae ingruunt: es if 
finſter, 





Sir-gia 


fltele, 2) 


m, cantan- 







Übel, alas baber fropffe 
ae) Alle deh 
3) em, 1. 2. einen 

, brachium. 


u he,a)fet. befdndia, 
b) Durtig, alacer, celer: 
tus, 2) Adv, © 

„ alacriter, cele- 


Belle fixa. . 
‚eben, sequus, planus: 
H „Palma, 2) breit, larus: 
Nutudo laminae gladii. 
Tnon profundus: 
us, 
nit 
lanities. 2) Man 
4 Seile — —* 
Breite, latitudo. 4) Oberflds 
es. h 
una,  menfura fuperficie- 


‚(ia der Arithmetlk), nu- 
ms: Doppelte, numerus plano- 
dieitur). I 


Boom. 
rbeit, labor ferviens line. 


PR Ir —X ſtuparius. 


sche, inſtrumentum frangendo 
[2 e 
mer, myagros. 


tendo. 

vi e. aus Flachs, lineus. 

id. ager linarius. 

were, capilli fimiles lino, 
ahdel, negotiatio linarie: 
negotiator Jinarius. 

raut, Siachefelde, cufcura, 


. 
aufe, Flachsriffel, pecten ftu- 
te linarius). 
sme, Leiufame, femen lini. 
el, calamus lini. 
tee, i. e. Flachziegeln. 
la plana. 


el, te; 
DEE das eicht Hadert, chva 


(um Een), ibum 
‚ etwa vexillum navale. Flag⸗ 
„Rod, pertica vexilli nava- 


d, i. e. Tlandriſch. 
hen, Aammula. 


}, flemma: tropiſch, des — 
Samms, ardor: In Flammen ber 
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Endlich, i. e. brennend, ardens, flagrans: 
in Flammen fegen, inſſammare, incende- 
re: gerathen, inflammari, incendi. 
Flamman, Aammam edere. 
/ $lammig, fAammeus, flammatus. 
jlandern, Flandria. Flaudriſch, 1) 
Adj., Flandricus. 2) Adv., Flandrice, 
Flanell, pannus nomen gerens Flanell, 
tlanPe, t. e. Selte, larus, 
ianfiren, vagari, discurrere, vulie 


tare. 
laͤſchchen, laguncula. 

Saite, Ka, ampulla, 

Slafchenbirue, pirum aınpullaceum, 

N ha — — — theca lagenae. 

'Slaschenfürbiß, cucurbita lagenaria, 

Safbenzug, etwa trochlea. 

glatterer, Flattergerſt, homo levis. 

lasterhaft, Siatterig, ı) Adj., levis, 
a) Adv., leviter. Siatterhaftigk:ie, le- 
vitas. R 

- Siatteen, 2) bie Zlügel bewegen, mo- - 
vere alası aber fen Heel En en, 
» €. Fenet . cito moveri. 2) fliegen, 
volare, volitare. 

Flattiren, i. e. ſchmeicheln 

FJlau, i. e. ſchwach, kraftlos, inßr- 
m eder ce, ſ. Ma leder 

aum 2c., ſ. Paumfeder ıc. 

Slaufıb, z. E. Wolle, floccus. 

Flechte, ı) etwas Gelochteued, crates. 
2) an ber Saut, lichen, impetigo. 3) 
eine Art Milben, firo faciei. 4) eine Ark 
ftermoo$, lichen. 

Flechten, pleitere, texere: ch Im ets 
mad, i. e. mengen, immifcere fe. Das 
Flechten, plexus, textus. 

Flechtweide, falix viminalis. 

Sleck, ) 3. €. Landes, ſpatium, laci- 
nia. =) Raum, Zwiſchenraum, fpatium, 
intervallum. 3) Stelle Ort, locus. 4) 
Stuͤck, 3. E. Peder, Tuch ze , lacinia, 
fegmentum. 5) oder Flecken, f. Flecken. 

Flecken (der), 1) oder Fleck i.e. Yunı 
Mal, «, der nicht hablich macht, zus 
nora. b) der bäßlich macht, macula, la- 
bes. Not. ein angeborner, naevus. 2) 
tropliſch, Gihandfeden, labes, macula, 
3) Marttleden, forum. ‚ 

Flecken, x) Acdig oder bunt machen, 
maculare: g«fledt, i. e. bunt, maculo- 
fus. 2) beedien, befubeln, maculare, 
commaculare. 3) Sieden befommen, ma- 
eulari. 4) vom Flecke fommen, 3. E. «6 
fickt nicht bey mir, nom longe progredior 
in re etc. ” 

Fleckfieber, febris petechialis. 

$ledig. 1) bunt, maculofus, varius. 
8) voller Flecke, befudelt, maculofus. 
q;olecetogel, glohulus maculis tollen- 

15. 

Fledermaus, vefpertilie. 


Sies 





gir- 


— — 


— mufcarium, ar- 


), etwa fla- 
y —X muſcis. 
3 iauſcarum. 


iculum mufcarium. 
ſeedula, muſcicapa. 


je agaricus mufcarius, 


i —— Msbellum mufcarium. 
ſanel Laufen, fugere: 


: yoreimaß, rem: 
* — 5 — ad ete.: jurack 


pere: "davon, cutugere. 
E. die Zelt, fugere, 
— vitare. Das 
u⸗ an fuga, 










Bad, rivus. 2) Fell, vellus. 

ı) vom Waller, Metall ıc., 

te: Winchn, inßuere : becaus, 

Mänmre: verben., praefluere, 

äuere : dur etwat, per- 

* ber etwas, transire: 

ade, decurrere, deferri. %) 

' — Dinschen, * E. Ver⸗ 

ſciſe cedere. erflieken, 

* u E. 8 ehe von 
— manare. 4) 

neben, z. E. bas Bolt 

r 337 *— $) entfichen, 

nis fliehen viele Lafer, Auere, 

* fieri, fequi: hieraus ſleßt, 

fequitur, fit, eficitur erc. 

„i. e. ver’chen, fluere, 


Au 
a, — ns flͤſ⸗ 
⁊c., liquidus: fi end 


ere: machen, liquareetc.: 
, Morten, fluens. 2) Adv., 
‚ Auenter. b) von Wors 
ic., facile, molliter. 
PR)) Miehendes Waſſer, aqua 
fer Im Körper, ſerum, 


&alpellum, phlebotomus. 
* micare. 


e. Flitter 
ben burtig, munter, 1) Adj., 
ilis, firenuus. 2) Adv., ala. 
liter, firenue. 


#, micare , fplendere, lucere. 
© Senerıo e, oder, filtula 
Amen gerens Flinte: Flinten⸗ 
wa mantubrium (caput) fiftulae 
eengel, glans plumbea fiftu- 
ne: hu, ictus fiftulae igni- 
eım, pyrites fcrviens fiftulae 


nt. Füßen. 
bracten. 
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Flirtergold, bractea aurickalei: tro⸗ 


mid, i. e. etwas nur Scheinbares, fpe- 
ciofum, nugae. 


SÜRErKwachE, etwa hebdomas prinıa 
oder mollis. 
Er arcus. 
Nlode, %. E. der Wolle ıc., floccus: 
de Schuees, etwa. Aloccus. 
ockig, Aocoofus, Aloceidus. 
ob, pulex: einen Tlob Ins Defegen, 


alicui — — injicere. 
Shalaut, ‚Hp ; 
Izder⸗ 1. E. | liberare pulieibus. 


SiöhEraur, i. e. 1) Yolcd. 2) Sihhiar 
me. 3) Öleywurz, plumbago. 4) Stöhr 
a — Inula puſicaria, Tinn. 

t, Polygonum perficaria, 
—* 6) Hüheke, Waflerpfeffer, Poly- 
gonum hydropiper, Lion. 7) Ziöbs 


"oikbotee, f. Floͤbkraut. 
$16 boflanze,. Somyaa (quarrofa, Lion. 


Siöhfame, x ir 

Slot, 1) — en, flos. 2) Wobl⸗ 
fand, os. 3) Bi eug, textum nomen 
gerens Rlor. 


Floren, i. e. Gulden, florenus: ges 
nauer, florenus imperialis, i. e. Reiches 
gulden. 

Florenz, Fiorentin: 
Florentinũs. 

loriren, dorere. _ 
166, iu. e. Floͤbe. i 
1öfe, —X worauf man fährt, ratis. 2) 
das Slößen des Holyes, decurfus ligno- 
rum per aquam. 
. Stößen, ı 3. E. Milh in den Mund, 
immittere, 2) Holz, demittere per aquam, 
— pinna. 
——— canalis lignis demitten- 


aus, In Florenz. 


„Stassets ‚ lignum per aquauı demif- 


— Floßverwalter, curator 
lignorum per aquam. devehendorum. 
* Floͤte, tibia: datauf blaſen, canere di- 


sten, i. e. gidte fptelen, tibia ca- 
Ferenwwicler übicen: ⸗ fpielerinn, 


ab icina. 

Flott, i, e. i) ſchaimmend: machen, 
movere navem, facere ut navis currat. 
a) berrlich, 3. E. leben, ſplendide. 

Slorte, claſſis 

Floͤtz, ı) in Betgwerken, tabulatum, 
ſtratum. 2) Flur im Haufe, atrium. 

luch, 1) verwuͤnſchender Austeud, 
maledictum. 2) Bermänfdung, deteitatio, 
exferratio. 3) Drohung cims Ungiücs, 
comminatio mali. 4) Ungluck, nalum; 

oder Strafe, poena. 
Flu⸗ 





abmen, fequi, imitari, 
Mi, Oriri, naki, fe- 
-fequi, confequi, 7) 
©. eräbfolgen Lallen, ex- 

8) an Icmandes Stelle 

m Umte te. , fuccedere, 
5.0) beauf kommend, fequens, 
salat z. 2) fünftig, fü- 
fterus. „3) biefer, bier 
ist Bed angeführt 
4 E, fprach fols 
sInende ar, folgen» 

* ita, fie. 
1) bernacb, deinde, poſt. 


—— 3) ferner, por· 


ergo, igitur, Bach eich 
Ir colligere, e 








cere, argumen⸗ 
—— argumentatio: its Fol⸗ 
fequentia: Folgerung ima⸗ 


— kempus pofterum (infe- 


V 30 Unfange eines ee 
ont hinc. 3) der 
und Sn . 
we ita, une 3 E. aldc 
Eu (and) felgiih nicht dabep 


= Adj. ‚ad obediendum pa- 
3 Ss Adv., Oben. 
, proelivims ad obediendum, 


ie. Buch in Solo, liber 


Eee. (doll. 
Selte, f. ollant. 

2). eined Miſſethaters, tormen- 
weht inssemein Plur. tormente 
x anf bie Solter bringen, da- 
Dante : auch heißt Kolter, quac- 
mente, i. e. pcinfiche untetſu⸗ 
% e. Marter, 5. E. des Gewiſo 
ektam , crucistüs. 

me, kramnunm ferviens tor- 


— conclave ferviens tor- 


„) einen Miſſethater, torque- 

haupt, i. e. — gudien, 

eruciare etc. go lterung — 
ar⸗ 


darera, tortio. 2) ſatt 


erbaupt, cruciatũs, excrucia- 


e i ee Stamm, 
















Sdn— For 


Sönnfrant, foenum graecum, 
ontäne, aqua faliens, filanus. 
ontainebleau, Fons Bliaudi, Foris 

Bellaqueus. 

Fonernell, etwa ductus humoris cor- 

zul insgemein, fonticulus : fegen, ape- 


Soppen, Iudificari, illudere: da#, lu- 
diñcatio. 

Foͤrder, 1) weiter, vom Orte, lon- 

3) fernerbin, von der Zeit, am- 
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ius. 
N Serdergebößren ‚ mwerses citandi (vo- 
candi 

Serverlidh, utilis: ſeyn, eſſe utilem, 

juvare: auf das förderlichken 

i. e. gefchwindehe, quam celerrime. 

Fordern, godern, ı) AnBEn. po⸗ 
fcere, puftulare, petere, 


ab 
geſchiehts mit te ode 


aliquo: 

Unseftuͤm/ Aagito, guys: Not. man, 
fast auch pofco, poltule, Aa io aliquem 
aliquid: auch troplih, 3. bie Zeit 


fordert es, polcere, flagitare etc, 2) a 
fen oder kommen laffen, vocare, evocare, 
Sördern, s) welter fchaffen oder beine 
gen, promovere: iſts weiter fchiden, 
porro mine, .2) beichleunigen, matura- 
re: es fii edert nicht, non procedik. 
befördern, juvare, adjuvare. 8 nicht iöt 
balten, non morari, 3. E. di 
mann fördert nicht, rag gen ns 
marurar: fich fördern, maturare, 
Sörderfam, i * — ſchnell, 1) Adj., ces 
ler, citus. 2) Adv., celeriter: ſorder⸗ 
fumß , aufs förderfamfe, quam celerrime, 


quam prinum. 

$orderung, ı) das Fordern, poftula- 
3 Me * e. ei 2) a man 
6 atum: von feiner 
Rbfieben - poftularis abfiftere- an 

$örderung, adjumenrum. 

orderunusfag, poftulatum. 
orelle, Salmo Fario, Linn. 

Sorte, i. e. Gabel, furca, 

Form, ı) ®eßalt, forma, figura, 
cies. 2) Giftalt, Gefdaferbeit, X A 
ma, formula, figura, modus: 
mwöhnfiher Zorm, modo —— 
Form Rechtens, ex legibus, en a 
Bertirift, Sormular, formula. MR 
de, form. ir, Aus 

ormalıen, juſta, ritus: 
verba formalia anne ER 

—— En ati — 

Formel, ı) gew rt zu ei 
formula. dd eine Phraſis, ae * 
formula dicendi. 

ormen, formare, figurare, 

Formidab el, i. e. furchtbar: Armee, 
exercitus magnus. 

Sormiren, i. e. bilden, formare, figu- 
rare, fingere: iſis machen, a 













do — ————— 


—— 










ilho,, 2 
bieben , U gſch! 
„ur —* * hiche 


re: vor 


speögeln, : derbe» 
En —* ort 


10, 
Pe dicese (logui, tepere, porto Fa: 
—2* —— — dem 





3) eine 
frast ib, es iſt die 
 magna quaeitio eſt. 

jo, quaeltio. 
— ‚,  uaeltio, 
fe, pars quaeitionis. 
„ Perconta- 


Ste 
2* 


; Agsom interrogationis. 
m, 

imtsrrogendo. 

Wi. e. Epitenfle. 

w' ), Francifeanus, 

s ex ordine St. 


ne‘ , Comitarus Burgun- 
** 

E. ſchicken, ſoluta jam mer- 

Zen; fren und frank iR ein 


), Francus, Franco. 

— Franconia. 
» Franconicus: Adv., 

Seantenwein, vinum Fran- 


‚ Erencofurtum: am Mapn, 
-@m der Dder, nd Oderam 
babin. gehörlg , Francofurta- 


enwa liberare epiftolam, 
ware pecuniaın pro epiſtola. 


%. Sranten. 
Francogallie , Francia. 
„ fimbria, cirrus. 


’ , Francifcus. 


y ligerura Francogallica. 


‚ Weonfe. | 
fgpecunia Francogallica, 
ie ‚ Florenus Francogalli- 
, poma Francogallica. 
Yemen; Francogallus. 

! ——* —— 
goßs, guajecum officinale. 

7 — er adfetus. 

9, i. e. Lehemeiſterinn der 
"Sprache, wagiftra linguge 
men 


4, s) Adj., Francogallicus, 
») Adv. , Francogallice, Fran- 


B,. vinum Francogallicum: 
es gemeine blanke, vinum 
um vulgure. 

«. Gpeile, cibus. 

2) Adj., edax, vorax. 2) 


ker. 

g, edaciis, voracitas. 
«mund. · 

N; latertrige, 


w, arbor Francogalliea, ar⸗ 
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Fratze, ineptia, res inepta. Fratzen, 


ineptiae, nugae , res ineptae. _ 


Fratzengeſiche, os deforıne, os terri 


bile. 
rau, 1) Srauensperfon. emina · 

mulier. 2) verbeiratbere Brauensperfon, 

a) überhaupt, mulier, nupta: von ander 

fehenen Frauen, marrona. b) Battian 

Jemandes, uxor, conjux, maria. 3) 

‚vom Haufe, Haufrau, mater familien, 

bera. 4) Gebleterinn, Herrinn, d. E. in 

WMückficht des @efindes, domina, hera. 

5) unfee liebe Stan, i. e.die Jungfrau 

Märio, beata virgo, fandta Maria. 
$rauenaber, venu faphaena. 
Srauspbad, Wlarienbad, balneum 

Mariae. ; 

Frauenbild, i. e. Bild der bel. Mar 
ela, imago Sr. Mariac. 
i Sraneneis, glacies Mariae, lapis fpecu- 
arıs. — 
Frauenflachs, i. e. Flachskraut. 
Srauenglas, argyrolichus. 
Srauenbaar, cin Kraut, capillus, Ve- 
neris. 
auentirche, aedes St. Mariae. 
Frauentioſer, coenobium femina- 
run. .. 

Seauenliebe, amor feminarum. 
eauenlift, calliditas muliebris. 
rauenmantel, pallium muliebre. 

N lac muliebre. 
a rauennabel, Yiebelfraus, cotyle- 
on. 
rauenſchneider, fartor muliebris. 
rauenſchub, calceus muliebris. 
auenfchufter, futor muliebris. 
Srauensleur>, mulieres, inae. 
Sraucnsperfon, mulier, femina. 
Seauenkand, Eheſtand, matrimo- 
nium. 
rauenſtuhl, fella muliebris, 
auentag, dies St. Mariae. 
rauenvolß, i. e. Frauensleute. 
rauensimmer, ı) WBehaulung der 

Srauensperfonen, gynaeceum, gynaecu- 

niris. a) Srauensperfonen, mulieres , fe- 

minae. 3) eine weibliche Verſon, mulier, 

femina : junges, puella. A 

Frauenzimmerhaud ESchrelben 

ſer ptura —— s I 
rauenzimmerkleidu habitus (ve- 

—* muliebeis. — 
rauenzimmerlich, 1) Aqj. muliebris 

Pe se 3 Ei — ö 


Sränlein, 1) Sraurnspt — femina. 
a2) adelche unverbeuratheie Brayenepres 
fon, virgo (preũe) nobilis: au. oft 
bloß vi » pudla: 106 Tochter, Alia: 
{Rs fo Er upverbeurathet, virgo, 
s ©. Säulen Tochter x. 

Da Fraͤu⸗ 





Sxre 
und ſchreib, de mihi 
ws eic. 5) Umgang, ufus, 
vagri conluerudinem: 


‚ashaliquo: vertrauliche, fa- 


Ki, AA. „ amicus, bes’ 


amanter, benevole. 






nm. amsciriae. . 


I gend impetus amoris, 
um) amicitine. 
imlaıria , protervitas. 
„ı) Adj., protervus, petu- 
es peoterve, pernlanter. 
)amimus protervus, petu- 
risas, 
terve (petulanter) agere 
petulanteın (prorervum). 
‚ fcelus, protervitas, petu- 
BR, sommittere fcelus. 
i. e. ſrevelhaft. 
emo petulans, homo pro- 


ij. äberhaupt, liber, ſolutus 
re, von etwas: insbeſondere 
Eitern geboren, liber. 3) 
iber. 3) fein Hinderni6 has 
t6 gebunden , liber, folurus. 
ıben (an Ketten ıc.), liber, 
icht eingeichränt, liber, fo- 
wie frcp, liberum eft mihi. 
fen, Dienfen, Bezahlung 

immunis : freye Wohnung, 

rum, 7) nicht vericbuldit, 
». 8) ohne Belchäftigung, 
yege, vacuus. 9) leer vom 
©. ut zc., vacuus. 10) 
‚ liber, 3. €. kuft: daher in 
ıb divo: im Freyen (mo ale 
h), in propatulo. II) Adv., 
$unden, libere, folute. 2) 


ne Kummer ıc., libere, ſo- 


& Mebelt, vacive: doch ficht 
j. vacuus, vacivus. 4) ohne 
» folure. 5) auf freye_ Art, 
neingefhränkt, nad Belie⸗ 
inberniß, libere, folute. 7) 
bne Furcht, libere. 8) ofs 
v beraus, libere, aperte. 9) 
w,i. e. a) nicht gefraft 
Wenſchen, impune abire, 
ferre: von Handlungen, 
‚b) nichts bezahlen dürfen, 
e: Jemanden frey halten, 
Koſten befreven, liberare ali- 
us, oder für ipn bezahlen, 
liquo. 
lon, etwa Batalio volonum, 
praedetor, praedo. 
modusch man ı) kein Sclay 
ae libertarem dantes. a) von 
nfen ıc. frco id, literae im- 
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munifetenr dantes. 3) flchee burch einen 
Ort reifen fann, literae ſecuritatem dan- 
tes, diploma. 

Freyburg, Freyburgum, Triburgum, 

Irtxcompagnie, centuria volonum. 

friveorps, manus volonum. 

Freydenker, libere cogitans. 
Freyen, 1, frey machen, liberare. 2) 
ſich bewerben, 3. €. um ein Madchen, 
petere, ambire. 3) beurathen, =) thuts 
eine Mannsperfon, ducere uxorem, duce- 
re in matrimonium: auch bloß ducere, 
b) thuts ein Srauensimmer, nubere ali- 
cui: nah @celde (vom Manne), in uxo- 
re petenda fpeätare pecuniam. 

Freyer, i. e. der heurathen will, procus : 
auf Freyers Fähen gchen, procum agere. 

Freverey, ftudium ducendi uxorem. 

Sreyersgebanfen, cogitariones con- 
jugiales. . 

Geryeremann, concilietor nuptiarum. 

Sreyirau, i.e. Baroneſſe. 

Freygeben oder _frey geben, 1) los 
geben, 3. E. den Gclaben, manumittere, 
liberare. 2) erlauben, permittere, potefta- 
tem dare. 3) mäßige Zcit geben, dare 
tempus vacivum: bie Lection, concedere 
vacationem fcholae. 

Freygeben (das), ı) das Loßgeben, ma- 
numiflig, liberatin. 3) Erfaubniß, per- 
miffio. 3) der Lection, miflio oder vaca- 
tio fcholae. 

Sreygebig, ı) Adj., liberalis, bench- 
cus: auf fehr frengebige Art, liberaliili- 
me. 2) Adv., liberaliter, benefice. 

‚ Steygebigfeit, liberalitas, beneficen- 
tin. 


en ingenuus. 
veygeift, ı) im guten Verſtande, i. e. 
der fren denkt, libere cogirans. 2) In ber 
Reliaion, Tugend ıe., Im böfen oder vers 
Achtlichen Verflande, nimis libere fentiens, 
infolens in re, impius. . ; 
Sreygeifterev, tın böfen Verdande, cor 
giratio nimis libera, nimia libertas im 
fentiendo: oder ſt. Gottloſigkeit, impierag 
Freygeifterifch, im böfen Berka 
1) Adj., nimis liber, oder imprus. 2 
Adv., nımis libere, impie. ‘ 


Sreygelaffener, Sreygelaffene, in 
KRüdfiht ı) des Gern, Hberus: liberta. 
3) des Standes, fibertinus, libertina. " 
Freygut, pracdium liberum (im- 
mune). 5 
Srey haben, etmas, i. e. thun koͤn⸗ 
nen, peteftatem rei habere: das babe 
ich fecn, hujus rei poteltateın habeo, mihi 
licer, 5. €. facere erc. ° _ : 
Freyhaſen, portus liber. 
Sreyhalten, Jemanden, i. e. von den 
«often defrenen, liberare fumtibus, oder 
für ihn bezahlen, folvere pro aliquo. 
Srerhaus, domus immunis. 
Frey⸗ 





Er Ps BE 1757 Tr 7 5e 
pe, pacificator, ; ‚ wbalinasrdr capfllonnie.” 
Anm, iliarri il ' ’ “ 
ee SE TTTRR Fan 
LO pacıs: # 
FR, 2) Sefimmte Zeit, tempus foi- 












dienen 
‚Sciten, 1) wufshiebeh, diffirre,, pro- 
pacis,; pax: zu _ferre 6) 8, 


' ‚farre. verlängern, sch 

Pace, tempore'pa- Derbi, an ee. 
„Bam; — * criſpitudo Gm 

u * * 

—* Adj., pacatus, amans 5* pocuus ——— ordo a 
‚pacate , quiete, 5 

, amon (Itadium) pacis. Seob, 1) Adj., & m, Gemll⸗ 

—8R pacarus. 2) Adv., * — * wg he 


Be a; 6) fe9n, Iris habere, 
dead coltentui 8: fi ;. 
k a ie. friebfertig, Dip abe —— — a 


Froß ben, frigere, tina adficere al wer, 1. e. 

Br ei, ei: freute ——— Beat 
"an ben Fußen, — percipe b) genichem, ae 

* 2) geftleren, zu Eiſe gudaen 4 Kent, gaudere, frui. I Air 
K,3.€. Ni Wild bach Se, En aa, Skin 
— b) obne a machen, Inerum reddet exhilarere. 3 

txelavit: » Adv, — laete 

w . & lichFeir, hilaritas, laetieia. _ 
— » orare, trlumphare, Imei-, 

ud, Hu —— tia e i, das Froblocu 
Dale  Bäule, zopheiun exfultato. ae 


—* ee er 
i = a Frohn, i. e. * —— 
* Slim 58— 


n 

And rohnacker ag 
Be inter, Fri». — Tabor fervus; labor fer 
» Frifiecus, Fri- vitutis gaufa praeftandus, DENE 

tohnarbeiter, — ie u 

7 i.e. 1) kühl, frigi- robnbauer, ru r 

"reddere frigidum, tefrige- —— — angarin — 

eri frigidum, refriye- (Singul,) fe 
ia Grau), eft coelum ae fervire, 5 —2R 
gebraucht, inte- pe Ib , den Laſten ıc., Tervire, _ 
3) noch neu, no nicht „Sobniefte, cultodia publica —— 


—2 
5 r ’ —— 
nen ae! 





k re ipfe —RX 
4. — dae. ne 

re: von felidem, i.e. Aqj., i. —— 

— x 4 a tu ER, en * yes F 
F Pa jam, mo a ® 

——— bi, Seh, Auen, ie 9 


ms : 
Aav., i. e. iJ tahl/ frigi· —— placidus. 2) Ae. T. 
‚R : y 
Me fe be ne | ———— 


340 dee ⸗ gea 
SFranmi i 


Froͤſchlin 
ft: an. 
Rn; in —* Eis, 
——— —— a. En Ian 
ı ven) bu, 

de sn, a ri Yaer 
beib, en — 4 a 

igidug , 4 u 

g F 4 & wigig , Ha: 


nig, keine. 
ua dus, 1) Adr., ie ce. 1) 
Vv, 1.6 8 
* a a Sue, frigide, geli- 


de, ’2 — [0 
efaung — Ei 
—— 3* 


ns. 
nis 


frigidus, 9 ohne Feuer 


en 


pomum:; 
e beiag: gen, — — 
x. 3 ru Fa fetus: Plur., fruges, fru-_ 
&us,. us. „e) Menfben-und- Tbiere, 
Eribedfeucht, u bervor bringen, edere. 
9) Nusen,. fruftus, utiliras: bringen, 
edere fruftum : Jemanden, utilitatem ad. 
feste alisyi: genichen, — fruckum 
ee ») Bolge, frutus, exitus, 
ruchrauge, 8 8, Sruchtfnepe, 
bar, ı) Adj., i. e. a) Früchte 
end, 4 E. Yder, Baum, frustuofus, 
—8 fertilis, frugifer: 
= nd. fertiliss 


Tbleren, fecundus, 


teopifh. i..e. reichlich oder Rascı Saar. 


fend ,. Worrath babend ır., fru&uofus, fe- 
cundus. b) #ruchtbartelt madend, . E. 
beat Ara feeundus, fertilis. a) Adv., 


Seuchtparbei, Kerner, fecunditass 
Mid Keichlidkeir, ubertas. 
—— e. fruchtbar, ö 
euchebeum , arbor ftuftifera (felix). 
’ 


PR. edriagend fru&ifer, 
rt) 
ein ſchoͤnes (ironiſch), egre- 
gius homo, 
— i. 4. nägen, prodeflk etc, 


ıgehänfe, Samengebäufe, pe 


Ä re = 


gem. frudifere „.acu- 
det — * 


ricarpium., Linn. 
„ Sülbors, corma co- 
piae. 


ir 


—* 
* 


tus aufs Hera babend, 


von Verſo⸗ 


iſer, 





ruchtkorb, — N 
ae fertum, ſerta. 
„Jruchtlog,, 1) re fraßftucan 

nis, vanus, inuriliss 2) Adv... 

Au, inaniter, fruftra, 
Fruchtloſigkeit, inutilitas. | 
— ung emugung), 


"Srnsigium r * ertas, 


mas ft 
gens) — — . E· Stunde 
tutinus.. b) früp 
De Sn . ‚ maturus, | 
2 in prima serate,. | 
—2 1) Moraent, am. früben: 
mane : «jebr multo mane 
ne: von früb an, mane, a priu 
b) seitla,,- frübgeltig, marure. 
Fruͤhapfel, m praecox. 
Sehbarbeit, labor ınarurinus, 
Fl) beer, area plantis marure 


— 4 ut 
biene, pirum prascozs ı 
(bie) man, Bm 
num: in der Mehl 
tempore: in oller rühes: —* 
rüberbfe,, pifum praecox.. 
RÜ gebet , preces — 
ordeum pfaece; 
J gottesdiemft, facra marı 
Srübjabr, i. e- Brähling- 
Fruͤhklug, praecox. | 
Srübling, vers bes Alter, 
aetatıs, 
Fruͤhlings Pr 3. €. Luft Ir 
3. E· Frahllngscut, curario u 
ber, febris verna:  ulu 


‚ger vernus: sin, 


⸗ * punct 


Bros ara a 
stag, dies vernus: » J 


weiter, ——— vardaı Pi 
tus vernust # 2 vorn 


um vermag san 





— tot — 


teu ⸗ Zůg 


rtenapus matutinum. 
8, )Adj., i. e. a) ſchleunis. 

maturus, tempeftivus. b) 
2 Behite tragend, as 
pehbeisz. - 3 v.,.es 
nutze. b) zu bald, praema- 


mo. i 
ralpes: daher teophih, 2) von 
u Wtenfchen, vulpes. 2) röths 
babcad, rufus. 3) Sucdöpels, 
r, fimia rufe. 
‚ vulpinus. 
18». s vulpina. 
Br i..e. Zuibsböhle, 
w, walpecula. 
u, pedica vulpina. 
Adj., vulpinus. 
bie, sgeube, sloch, caverna 
jd, venatio valpium. 
2,' vulpecula. 
B, . duchsboͤhle. 
sge, pulmo vulpinus. 
3, 1. e. Fudobdala. 2) mit 


wfütterter Rod, pallium mu- 
FE toga munira) vulpinis pel- 


ellen (das), elatio violenta vul- 
Io wulpis. 

Sans. 1) Ghnan des Such 
1) wanz des Fuch⸗ 
valpina. 2) Sdcmeicheley, ad- 
Ipus: fireihen, palpo percu- 
wi, adulari etc. 3) cine Plans 


bus. 
ywänzen, palpari, adulari, ad- 
6 Fuchsichwänzen, dic Fuchs⸗ 
my, adulatio , adfentatio. 
3er, adulater, adferitator : 
tatrix, adularrix. 


meänzerey, ſ. Zuchsſchwan⸗ 


jwänzerifch, 1) Adj., adula- 
rg alfcutae 


hweif, i. e. Zubsihwans. 
he, alopecia. 
‚enfis, gladius: die Fuchtel 


were. a) veranflalten, ordnen, 
„ Grdinare,regere. 3) zu Wile 
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Ien ſeyn, morem gerere. 4) fi, i. e. a) 
ſich ſchicken, gesiemen, convenire, dece» 
re. b) fih bequemen nach ꝛc., fe ac- 
commoadare (oder fingere) ad etc. c) fi 
utragen, accidere, evenire: mie es fich 
ügen wird, prout res fe dabunt, prout 
cafus fe dabit. 

Fuͤglich, 1) paſſend, ſchicklich, «) Adj., 
commodus, aptus, idoneus, conveniens, 
b) Adv, commode, apte, congruenter, 
convenienter. 2) mit Mecht, jure. 

‚ Süglidykeir, convenientia, congruen- 


R. 
Fugslos, ı) Adj., injuftus. 2) Adv. 
injuſte. 


Fouͤhlbar, 1) fabig zu fühlen, habens 
vim fentiendi, praeditus fenfu: auch 
6. €. Her) mollis. 2) mas gefühlt wird, 
entibilis. 

Fuͤblbarkeit, 1) Kraft zu fühlen, vis 
fentiendi, fenfus. 2) Wermdgen, gefühlt 
zu werden, ratio fenfibilis. : 

Süblen, ı) betaßen, contre&are, ad- 
treätare: einen auf den Zahn, i. e. auf 
die Probe flelen, experiri, facere pericu- 
lum alicujus. 2) empfinden, fentire; fi, 
i. e. a) feine Größe, confcium efle fuae 
magnitudinss, fentire fuam mageitudi- 
nem.  b) feine Schwäche, fentire fun 
infirmitatem. c) feine Krankheit, fentire 
morbum fuum. d) gefühlt werben, fen- ' 
tiri: das labt ficb fühlen, hoc fentigi 
poteft, hoc fentire licer. ; 

Sühlen (dar), 1) Betakung,_ contre: 
&tario, adıre£tario, 2) Gefühl, fenfus. 

Fuͤblfaden, Fühlipige, an Würmern, 
tentaculum, palpus. ; 

Sühlborn, an Infeeten, antenna. 

Fuͤhllos, expers fenfus, fine fenfu: 
feyn, fenfu carere, efle experten ſenſus 
etc., torpere: werden, fenfum amittere, 
torpefcere etc. s 

Fuͤhlloſigkeit, inopia fenfus, torpor. 

gühlipige, 1. Zühlfaden, 

Sübtung, f. Fuͤhlen (das). 

Subre, ı) das Fahren, vefura. >) 
Fubrwerk, vehes, vehiculum.. 3) Buder, 


vehes. 4) Fubrlohn, pretium pro ve- 
Aura: die Zubre bezahlen, folvere pro 
vectura. 


Fuͤhren, 1) voran gehen, praeire, du- 
cere. 2) anführen, ducere, praeeſſe, 
3. E. Arınec._3) begleiten, comirari, de- 
ducere. 4) führend wohin bringen, 3. €. 
‚Ins Gefängnis, Haus, JIrrthum, ducere: 
ber Weg führt dahin, via ducit (fert) eo: 
tüs hinbewegen, 3. E. die Hand an den 

Mund, 


. . — 


ee { 
FRE — — 


Eu 





Sia-8ir 
————— 
A⸗ quingenteſimus: alle⸗ 

teimus quisque. 
En 
wis. 3) fünf Zahre dauernd, 
#, guinquis. Sänfmalig, 
‚Aus (tepeiras).“ — 
maglıdh, quinquemeftris, quin- 


beis, quinquelibralis, quin- 





nam. 
ig, quinque-dierum. 
* ans: allemal der ic., quin- 
fünfte BuhMofit, quin- 

Mofis, Deuteronomium; zum 
tele, quinum. 
ib, quatuor er dimidius. 
quinta pars, quincunx. 
16, quinto. 
jew, quindecim : ben Subft., die 
5 et quini 7 je oder 
= a, quini denig 

— jr e. einer aus einem 
us funfsebn Perfonen, quinde- 


amal, quindecies. 
quintusdecimus: sum 
a Brake, quinrumdecimum : 
8, quintodecimo. 
hr quinquaginta : ben Subft., die 
ir Gem) fung, Auinque 
jedem) Tunts quinque- 
E. er u uns h em fünfzig 
dedir nobis quinquagenos li- 
mfslg Vrocent, quinquagenae 


* 
per (ein), 1) einer aus ben funfs 
b, (im Eoflegio), quinquaginta- 
Yanfjin Jabe alt, quinquaginta 
„ guinquagenarius. 
rig,_ quinquaginte anno- 
von Menſchen, quinquage- 


{, quinquagies. 
Ihe, quinquagefimus: allemal 
quinquagefimus quisque: zum 
aMafe, quinquagefimum: funf⸗ 
quinquagefimo. 
ben, fcintillula. 


ſ. Zunten. 
", re, micare, radiare: 
willario n radiatio. 
lneu, plane novus. 
[1 de), des Zenced, ber Liebe, 


a), 1) an Statt, pre, 1. E. für 
12 für etwas bezablen, gut 
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fanen ; Kerben, zehn Thalce für ein Buch 
eben: einen für erwas halten. a. & 
fir gelebrt, Ich halte dich für gelehrt, ha- 
o te pro dodo und dodum, puto (exi- 
ftimo etc.) te effe doctum. videris mihi 
effe doftus: für men bAltk du mich? 
uis tibi videor? quem me eſſe puras? 
ie nichts haften, rechnen, pro nihilo pu- 
tare, parvi aeſtimare etc. 2) gegen, erg, 
in, adverfus, 4. ®. Piebe (Neigung) haben 
für ıc.: doc Mebt auch amor, ffudium, 
ben den Genit. mei, tui, noftri, veftri, 
i. e. eiede Gelanr für mich 1c.: auch 
hevm Genit. der Subftantivorum, mo e8 
keine Zmeodentigkelt, verurſacht, 3. E. 
amor librorum, kiebe für die ıc.: amor 
patris, Liebe für den ıc., 3. E. ardeo 
amore patris: font kanns auch ien 
Liebe des Vaters; daher der Gontert 
behtinmen muß: Liebe für Jemanden bar 
ben, i. e. ihn fleben, amare aliquem: 
Nelaung, Eifer haben für zc., ftudiofum 
eile rei. 3) nach Vermögen, nad Bes 
febaffenbeit, pro, 3. E. für meinen Thelt, 
pro mea parte: für die furge Zeit bat 
ga geleent, pro tam brevi teinporeerc, 3 
a6 Werk mar zu geo6 für feine Kräfte, 
L ejus viribus. 4) 3u Gunſien, zum 
orthelle, fecundum, 9. €. die Richter 
votirten für ibn: aud pro, 3. €. das if 
nicht für mich, das Buch If nicht für ins 
fänger: auch fiebt_bdufig der Dativ, 
3. E. er lebt für Die Welt, nicht für Ad 
fibi etc.: je füe mid, edo mıh 
ich bin beforgt für did, 1. e. a) bin tn 
Funk deinetwenen , timeo (ineruo) tibi, 
) ich trage Sorge für dich, profpicio 
tibi, curo teerc. 5) zum Ges 
rauche, pro, 5. E. das Buch if nicht für 
Anidnger 2c.: doch ficht bier häufiger der 
Dativ., oder in ufum, wenn ein anderes 
Verbum als efle daben Acht, 8. €, liber 
feriptus eft in ufum tironum oder tironi- 
bus. 6) wegen, pro, 3. E. Selb fürBäs 
her, für die Fuhre bezablen, fürs Daters 
land fechten 2c. 7) fo gut als ober mie, 
pro, 3. €. Id halte es für gewiß, habeo 
pro certo: ich lebe Ihn für mein Leben, 
amo eum pro etc., ober amo eum inſtar 
vitae mene. 8) wiber, contra, J.E Hr; 
nen für das Sieber, das iM gut für ke 
Kolit ꝛe.: doch ficht bey remedium gern 
dee Genit., 3. E. remedium morbi, 
tel wider dic Krankheit. 9) m 


Died 





Sir— Ent 
5 ordo (locus) principalis. 
fi Shtfkencollegium, col- 
ivas) Principiron. 
s principum. 
—* f&hola principalis, fcho- 
Ab, locus (ordo) principalis. 
tg, dies comventui principum. 
mm, principatus: iſts ers 


‚ 'princeps. 
„ ı) Adj., principalis. 2) 
venienter principi, principa- 


e. feichter Ort, vadum. 

„ =; —— — vero. 
. Bostr . 

* e. ı) Zürbitte. 2) Pro⸗ 

women. 

epitus ventris. 

pedes nomen gerens Fufilier. 


).an Menſchen und Thieren, 
iße, 3. €. geben, fechten ıc., 
wß icht pedes (Genit. itis), 
u gu Soße, venit pedes (No- 
„oder pedibus: den Fuß wos 
pedem ponere: zuruͤck sieben, 
te: ſich auf die Fuͤße begeben, 
Is fe in pedes conjicere: zu 
amd), 3. E. Wellen, Zeche 
efter: fchendes Kufcs, 1. e. 
tim, illico, e veltigio: trock⸗ 
‚, pede ficco: Zuß für Zub, 
3 dus faſſen, i. e. a) aufires 
ı ponere, infiftere, inniti, con- 
wo Zuß fallen, 3. E. in einem 
fiftere: auf frevem Zuße, 5. €. 
‚ folurus: auf freuen Zuß ſtel⸗ 
re, dimittere: zu Fuͤßen (Fuße) 
'werfen), ad pedes (alicujus) 
® abjicere, projicere): übel 
$uße (con, pedibus minus va- 
‚ pedibus valere: unter den 
i. e. eingeben, einhelfen,, fub- 
pedirare, fuggerere: mit Züßen 
Anden, conculcare, proculcare: 
verachten, conculcare, pro- 
ernere : unter die Füße treten, 
bten, vernichten, conculcare, 
pervertere: Soldat zu guße, 
(dos Zuße folgen, veltigiis 
ere: unter den Zuß bringen, 
ıserwerfen, fuae poteſtati (oder 
es a die Süße beifen, “ 
‚„ erigere, levare. 2 

Cheil der Dinge, morauf fie 
EB. bee Zifche, Bänke ıc., pes: 
„ radices: einer Gdule, bafıs. 
Meß, Versglied, pes, numerus. 
aß, i. oe. a) einen Buß groß, 
n fSemitiches PAngensmaag, pes. 
pt Moaß, Kegel, wornach man 
‘„ modus, madulus, pes, Iex, 


Fuß 253 


regula: etwas auf einen gewiſſen Buß 
fesen , rei modum certum finire (coniti- 
tuere), aliquid conitituere. 5) Zuſtand, 
Beitaffenheit, conditio, locus, flarus: 
auf ſchiechtem Ruße ſtehen, mala eſſe con- 
ditione: feine UmAdnde fichen auf ſchlech⸗ 
tem Fuße, res eius funt mala (mifere) 
conditione, conditio rerum ejus eft mi- 
fera: auf den alten Buß fegen, in prifti- 
aum reitituere: fommen, in priftinum 
ftatum (locum) redire. 6) Net und MWeiie, 
modus, ratio: fid auf ſolchen Fub fegen, 
fe ita parare: auf gleichem Fuße, pari 
modo: fie Aehen mit einander auf gutem 
Buße, recte inter eos"convenir: nicht, 
non convenit inter eos: ich fiche mit 
ibm auf gutem Buße, mihi convenir cum 
eo: nicht, non mihi convenit cum eo, 
$ußangel, ftylus, oder tribulus. 
Sußbad, ı) das Zußbaden, lavatie 
(lavacrum) pedum. 2) Fußwaſſer. 
Sugbanf, Fußſchaͤmel, fcabellum. 
Fußbecken, pelvis lavandis pedibus. 
Fußblatt, Rüden des Fußes, dorfum. 


pedis. 
Fußboden, ſolum: iſts Eſtrich, pavi- 
mentum. 
Sußbeeit (ein), pes larus: einen Foß 
breit, pedalis in latirudinem, Die Sußs 
breire, latitudo pedis. 
ußhret, 3. E. des Bettes, tabula pe- 

dibus fulciendis. . 
üfchen, pediculus, pes varvus. 
ußdienft, opera pedeſtris. 

Juan, ı) Bußichele, compes. a) 

uBangel. 

Sußen, ı) mit dem Buße auftreten, pe- 
dem ponere, pedibus niti, infiftere: feR, 
firmiter. 2) ich verlaffen auf ıc., nitl, 
an — 

Fußfall, prolapſio ad genua alicujus: 
thũn/ i. e. zu Buße ſallen, ſ. Fuß. 

Fußfaͤllig, i) Adj., ſupplex, oder ges 
nauer (von Menſchen), ad genua (pedes) 
alicujus proftratus etc.: merden, i. e. 38 
Fuße fallen, f. Fuß. 2) Adv., fupplici- 
ter, oder genauer, flexis genibus. 

fußgaͤuger, pedes (itis). 
ußgefims, cymatium ftylobatae. - 

Sußgeftell, 3. €. eines Tiſches ic., be 
fis, pes oder Plur. pedes, pedamentum : 
einer Säule, ftylobates, bafis. 

Sußgicht, i. e. Podagra. 

Jußbader, lacinia tergendis pedibus. 

Fußknecht, Jufanteriſt, pedes. 

Fußkuß, ofculum pedis. 

Fuͤßling, i. e. Socke des Strumpfes, 
etwa foccus oder pes. 

Sußmaaß, 1) Maas nach Füßen (Zußen), 
Beinen, 2) Maas des Fubes, menfura 
pedis. 

Sußpfad, fcmira, 

ußpuner, Nadir, punctum pedum, 


nadir. 
N Kup 











Te re 
7 ewi⸗ giogricust 
* RA)] —22XX 2) Sud 


Ehe c veeigel, eibu- 
9 
8 —— —2 — 


—e 
olcitari. Des Gaͤh⸗ 


Ger. r 
2) das > fermentstie. 
base, & Gare. 
By Be Ba ı., effervefcerex 
be. Empleung xc., affervelcere, 


8 ui gie; * €. bes 


i.e. Bes 


— » a — 
Rn, a ee 


PER Sog D 
jp amator, amafus. 3 

R i Adi. ‚ie. ı) artig, ma 

„ venuftus. 2) prächtig, 

TEN —— a) a? 

— 
— venufte, 
ae 3) verficht, 


n) Wetiofett, Manterfiche 
» ftas. racht, 
Eu “) verüchte, Bas 


Mitiee amatoriae. 4) Fichesbans 
Ds 5) Pus, ornatus, cultus 
7 


3 ens ad cultam 


* nel ei (ottam), DIR 
‚ venditio mercium cultmi ale- 
vientium. 39) Salantericwaa⸗ 


—* Biber Ce jun Ar . — * 
nm, venditrix merc. ete. 


2) 


— — 


vi «. 1) ar ‘bi 
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Balgant, gu 

—— daran kommen, 

AR iin patibulo: daran beinden (hee 

fördern) , rem. eo perducere, ut {aliguis) 

ñ tur in pᷣatihulo: seh an den 

@algen (ſprichw.), abi in malam cru- 


“Eaigenbeg, collis nomen habens « 


GBalgenbieb, » ſchelm acchweugel, 
vogel, ſtri der den Galgen ver⸗ 
dient, homo dignus patibulo. , 8) “u 
Shimpfinort, nequam. 

Balgenfrijt, breve fpatium temporis, 

J Salsenbei f Ai patibuli. ö 
jenichelm, ⸗ſchwengel, » 
„vonel, f. Galgendleb 4— —* 
Balımatias, eima nugae obfcurse, sa 

vi nugae, inepriae, 
alhgenjtein, virriolum miſtum zinen, 

Gala, 1) Feyerlichkeit, ſolenne. 
feye Fteidung, veflimentum — 
N ee ek. folen 

alafleid, —* meacun ne, 

Galapfel, ® 


— — 
—*X ern, Unwille 
3) Bltterkelt Ki 4 fer... 
Gäßen, 1) ertönen, Fonare, refonste, 
perfonare: die Ohren gällen mie, üures 
un tinniunt (perlonanı). Das Bälle 
des Oben, —* auri am. A 
‚ vena cyftica. 3, 
Oaüenbitter, amarus inftar fellie. ” 
Ballenblafe, velicula (velica) .fellen, 
Batienblafengang, GBallengang, = 


—F — sa 
ale —— —— jene, — . ER 
X bio pu u 2 AL, 

uß/ i. e. Gaben 


Gatlenfl rad. 
—— ſ. 1 @eltnbioensang. ; 


; Er, ’ bi 
— — * — 
Galleuſtem i. c. Benblafen 
Balınischt, Gelfue, ı. « — 


X 
Pe Ada, = > 


* potus ſalleus. 
sone, —— u 
BGal⸗ 
























































Sem 
vo ja Brabant, Gembla- 
2) Adj., i. e. ı) woran meh⸗ 


gemeinſchaftlich, coın- 
"mit die gemein, hoc 
gie cammuse: ill; allen ger 
„. im eince Stadt, Im Lande, 
u, re gemein machen, 
“2 
dgaris, communis, publigüs, 
, Ehlene, Menſchen, Ge⸗ 
Bank ıc.: gemein machen, 
| Recht, nicht fonberlif, vul- 
möhnlich oder Überaß gemöhns 
a, Acofel ıc., vulgaris, 
a machen, vulgare. $)pds 
ET betreffend , dabin Achds 
e 2c., plebejus, vulga- 
' Woldat, miles grega- 
milites etc. oder vulgus mi- 
en Menib, humo de 
+.blebejns : der geinchne Mann, 
j gen ‚vulgus. 6) vertraut, 
iliaris: er macht füb mit 
ſfacit le familiarem mihi: 
I gemein maxbf. familiaritas. 
Nd Kenn Geringere, commu- 
xga aliquem. 8) den. Staat 
gmun betreffend, publicus, 
kB. dad gexıcine Weſen, res 
e, bonum yublicam: Caſſe, 
blasen; auch bloß publicum: 
ı Kpuen, publice, de publico. 
impurus. 11) Adv., i. e. auf 
wu E. reden ıc., vulgariter, 


P_ — 
r, campus publicus. 
BE erh publica. 
, tabellarius (mit Briefen, 
puhlicus. - 
Demeinde (dic),. ı) ciner 
5 [4 ı£., commune, pu- 
de Gemeinen in England, 
lige, populus Anylicus. 





ft, communio, focietas: 
wre (facere, coire) focierareın ı 
mas. fosium ee : in emeln⸗ 
msfih. Sandler. 


berall befindlich oder. 


Gem 


2* 
2 


2 
‘> 


ſchaft, 3. E. etwas thun, communicer: 


iſt Gemeinſchaft fo viel als Ting 
uſus, confuerudo ; oder Ber 
gang, familiaritas : ifs Verbindung, 
3. E smener Dinge, focietas, nexus. 
Gemeinichaftlih, 1) Adj., ic. a) 
mebrern gemein, commuais. -b) der Ber 
meinde, Commun, dem &taate nemein, 
communis, publieus. c) zufammen ders 
bunden, 3. &. Flotte 2c., communis, fo- 
cius, 2) Adv. communiter.”” £ 
Gemeinfhaftsderf, vicus (Bagus) com- ' 
munis, x 5 
GSemeinſchreiber, fcriba publicus, 
Bemeinteifr, faltus puhlicus. 
Gemenge, 1) Gemengfel, Wiſchmaſſh, 
aller work turba.. . 2) Haut, 
aſt! t, promiſeuum: a meno 
(dienen), in promiſcuum. a * F 
Bemengjel, mixtura, colluvies, turha. 
Gemierk, i. e. Kenbzeichen. 5 
Gemeffen, ı) nad denn Dtaofe, f. Miefe. 
fen. 2)beitimmt, Adj., 3. E. Befchi ıc. 
finitus, definitus: Adv., delfinxe; 168 
fo viel ald genau, fo Acht and Adj. , dili- 
gens, Et Ban’ Arigeuer Al 
curare: aufs gemeffe: „Ei 
diligentiflime. — deſeblca. 
Gemiſch von etwas, 1) chrhar, mix- 
tura. 2) verdhtlih, mixtura, collavieg, 
turba. E — 
Gemſe, ibex (Hard. ad Plin.), rupica- 
pra, Klein.: alfo Gemaboct Ken 
ober rupicapra mas. ſamſeniagd, vena- 
tio ibicum oder rupigaprarum rjägeg, 
venator etc. 
Bemerbier, Bansziege, i. e. Gemſe. 
— 
Semũnd (Stadt), Femunda: Schwd⸗ 
ifigemänd ein Metal, aes Gemun- 
enie. 
Gemurmel, murmur, 
Gemüs, Bemüte, obfonium, 
Gemößigt, i. e. genoͤthigt, coadus 


Bemürh, animus: gutes, probuse 
boͤſes, — er u vll Pro- 
nere alicui rem: i, Oder repus 
Br: ſich zu Gemüthe sehen, Aimis —* 
erı re. N 
Gemürhsart, Gemuthobeſcha⸗ beit, 


ratio animi, animus, indoles, ingenium, 
Bemüthöbefferung, corretio animi. 
Gemätbobewegung, motus animi. 
Gemüthsftennd, amicus‘, amore con- 

junftus: ⸗ſreundſchafr, amicitia. 
Gemürbegabe, dos animi, facultas 

animi, virtus animi- i 
Bemärhstraft, facultas auimi. 
Gemüthefranktheis, morbus animi. 
Bembrbsneißung, propenfio animi. 


Gemdtl motus animi. 
. Besairber } rip animi, sänquil- 
litas animi. - wer 
S Ge⸗ 





Gen 
lux nomen gerens Generalfeld- 
Heldmachtmeifter, i. e. Gene⸗ 


Ifeidseugmeifter, magifter rei 
ze genernlis. 

Necal, Fiscalis generalis. 
Igewaltiger, vindex criminum 
generalis, 


Yen, i. e. allgemeine Dinge, 
den, ie. Gemalinn des Ge⸗ 
linipeetion, inſpectio genera- 
Kinlesczoe 5 infpe&or generalis. 


N 6, qui ſummae exercitus 
ber deutlicher, ſummus dux no- 
18 Generalifhimi. ‚ 
ilieäe, fammi duces: Generas 
»e, terrae generales, terrae ad 
ıg. pertinentes. 

Warte, tabula geographica ge- 


itleutenane, ben ben Römern, 

agt vielleicht Promarefchallus 
18. 

umajor, magifter excubiarum 


umarich (mit bee Trommel), 
merale ıtineris exercitus: ſchla⸗ 
ipanis. dare fignum generale iti- 


Ymußerung, luftratio generalis, 
ĩlpachter, conduttor generalis:: 
ern, publicanus. 
slpardon. venia generalis. 
elpaufs, pauſa generalis. 
eipofemt, praeſectura curfus 
is. Beneraipojtmeifter, 
eralis curfus publici. 
marsiermeifter, magilter ge- 
rum militariunı. h 
falve, 1) mit Kanonen, foni- 
entorum generalis. 2) mit Muss 
ıaitus filtulerum igniferarum ge- 
Shen, edere. 
niperfon, dux generalis exer- 


alſtaaten, ſtatus generales. 
alſtab, duces generales. 
alſtatihalter, praefectus gene- 
ſchaſt, munus praefecũ genera- 


alſturm, impetus generalis. 

alſuverintendent/ Superinten- 
veralis: /tur, 2) dad Amt, mu- 
rin nts etc. 2) Wohnung, 
um Superint. etc. i 
alussfammlung, concilium ge- 


——* Vicarius —— 
—— iſter, magilter gene⸗ 
vehicularis. * ® 
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Genefen, i. e. gefund werden, conva- 
lefcere, ſanum fieri: eines Klades, i. e. 
gebdren, partum edere, parere. Gene⸗ 
ſung, i.e. Erlangung der Gefundkeit, re- 
cuperatio faniratis, ſalus. Geaeſungs⸗ 
mittel, medicamentum, remedium. 

Geuf, Geneva: cin Genfer, Gene- 
venfis. Benferfee, lacus Lemanus, lacus 
Genevenlis. 

Gexick (das), cervix. 

Genie (Schenke), 1) Topf, guter ober 
ſchlechter, ingenium: xin (fc. aute#) Ge⸗ 
nte_baben, bono ingenio praedirum eſſe. 
2) ah au lernen , facultas difcendi, 

. &. Genie zur Mufil. 3) Menſch von 
enie, homo ingenii boni. 

G:nieß, i. e. 1, NuGen. 2) umgang. 

Genießbar, 1) 3. E. MWergnägen, fru- 
endus. a) efbar, efcufentus , aptus ad 
vefcendum. i 

——— — — j ö 

eniehen, ı) 3. E. Vergnügen, Rube, °- . 
unterticht zc., frui. S)effen, vefci,.ede- 
re. 3) für genofen geben oder bingeben, 
effe impune: für genoffen hingehen laffen, 
finere impune efle, non ulcifci. 

Genieplidy, i. e. ı) genießbar. 2) eis 
gennäßig. N j 

Benießung, i. e. Genuß, fructus: iſts 
das Affen, ufus, efus. 

Gexiſte, genifta, Linn. ' 

@enoß, focius, confors. Benoffinn, 
focia, confors. Genoſſenſchaft, ſocietas, 
confortium. : 

Bent, in Flandern, Gandavum. 

Genua, Genus. 

Benug, fatis, fat, adfatim: feyn , ſatis 
effe, fuficere: gut genug, facis bonus: 
Geld genug oder genug Geld, fatis pecu- 
niae: Worte, verborum: genug haben, 
habere fatis: genug haben oder zufrieden 
jehn, fatis habere, contentum efle: ich 
babe genug daran, facis id habeo, conrea- 
tus fum re, id mihi fufficit: ſch habe ges 
nug es gehört gu haben, fatis habeo (con- 
tantus fum) audiffe: genug davon, haec 
fuficisnt, hacc hadtenus: 1 genug fo 
viel als eine. binlängliche Wlenge. fatis 
multa, 3. €. eſſen, Iefen ıc.: fo auch ger 
nug Menfchen, Dinge ıc., fatis multi 


homines etc. 

Benüge, farietas: sur Genäge, ad 
farietateın usque, adfarim, fatis: fh babe 
zur Gendge, habeo fatis (adfarim), fuffhi- 
cit mihj: Genäge lelſten oder thun, ſa- 
tisfacere, : 

Genügen, i. e. genng fenn, fatis effe, 
fufficere: mie genüget daran, hoc fuffi- 
cit mihi, fatis eft: i#6 fo vieſ al» :dıy bin 
damit zufrieden, auch contentus fum 
(re): fi) genügen laffen, fatis habere, 
 enäglih, 1) Adj., # e. =) binfängs 
Genäglidy, j., rc. 9) 

Na — b). angenehin, —— 
2 a 
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ſoll, odorus, plenus odoris. 
ı is & dad Rufen. 
R, i. e. mollen ıc., velle, non 
r gerahte zu jagen, placuic ei, 
er He 
h WAdj., i. e. ohne untube, 
rn Nacht ıc., quietus, eran- 
ſo wiel als ohne Geichdfte, 
oriofus, oder fanft, placidus, 
is, 2) Adv., quiete, tranquil- 
ie Geſchafte und Etreit, otio- 
viel als fanft, placide, leniter, 
z. E. ſchlafen. 
wm, 1) obne Uunrude, Joienis, 
„ otiolus. 2) fänft, p 


i. e. 2) Gerümpel. 2) Abs 
entum, 
iel (das), ſtrepitus. 


d. ferura, 
i. e. Maſchine, 3. €. an 
ıchina, pegma: {fd Bühne, 
vas Öffentlich geichicht , 5 e. 
ge Pam = nn 
s) das Sagen eben, 
ı Serdcht, rumor etc ’ 
i. e. das Sägen. 
‚ femine. | 
it- 4) Adj., univerfus, totus, 
baber insgeſammt, eben fo; 
Ri, univerfi: der Senat Ins 
fenatus cundus etc. : die Leute 
t, homines cundi, univerfi. 2) 
iverfe, in univerfum:; iſis fo 
gleich, fimul. 5 
"gut, praedium commune. 
wtegierung, commune colle- 
Ainis fupremum. 
irſchaft/ univerfirns. Befammt: 
3. e. gemceinfZaftiich. 
skimme, fuflragium commune 
curiatum)· 
(der), legatus, orator: es 
gari: bazu machen, legare. (Bes 
A. e. Gattinn deſſelben, uxor 


ſchaft, 1), Würde, Amt eines 
legatio: abwarten, verrich⸗ 
adminiſtrare: übernehmen, 
2) der Ocfandte, legatus, oder 
ten, legati, auch leyatios Ger 
fbidten, miitere legationem. 
fafrlich, legatorius. 
aftsmedicus, sarze, me- 
i oder legarorius. 
ichaftspoften, legatio, munus 


fdyaftsprediger, concionator 
legatorius. 5 

ichaftsrarh, confiliarius le- 
sSecrerär, fecretarius lega- 


M das Eingen, von Menfihen, 
Voͤgeln, cantus. 2) mas ges 


lacidus, . 
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fungen wird, canticum, eantilena, can- 
tus: iſis cin Gedicht, auch carmen. 

Geſangbuch, tiber canzicorum, liber 
continens cantıca. 

Geſangdroſſel, turdus mußeus, Linn. 

Gefangvogel, i. e. jeder Vogel, der 

met, avis canırix, 

Geſangweiſe, 3. e. Dielodie. 

Gefangweife, .Adv., canendo, in mo- 
dum Era ie 

Befäß, 1) Sitz, fedes, fedile. 2) der 
Hintere, fedes, nares, anus, ) 

Gefäßbein, os ifchium. 

@efäffiftel, fiftula ani. 

. Belaufe (dat), potatio. 

Gefäniel (dad), fufurrus. 

Geſchaͤft, 1) alles, was man verrichtet 
ober zu verrichten bat, nezotium: {fs 
Arbeit, Werk, auch opus: fäs Ding, 
Sache, aub res: iſts Belhäftigung, 
auch oceupatio: ein Gefcbdft auftragen, 
negetium committere: (&sjchdfte haben, 
occupatum efle: der welde hat, occupa- 
tus: der mebrere bat, occupatior: viele, 
occupatiffimus: viele haken, efle occupa- 
tifimum, multis negotiis occuparum if, 
negotiis (oder occupationibus) distineri: 
keine haben, vacare, otiofum effe: feinen 
©efchäften nachgeben, fie abmarten, nego- 
dia obire: fich ein Geſchaft machen, vc- 
cupari: ſich Gefchäfte machen, occupari, 
negotiis occupari. 2) Geburtöglied. 

» Befchäftchen, negotiolum. 

Geſchaͤftig, ı) Adj., i. e. a) Geſchaſte 
babend, befchäftigend,, occuparus. b) 
ſich geen beichdftigend, emfin, fedulus. 2) 
Adv., negotiofe: geſchaftig tbun, i. e. a) 
bin und ber faufen, concurfare. b) fid 
fielen, ald ob man acichäftig wäre, fimu- 
lare fpeciem occupati; oder emfig wäre, 
fimulare fpeciem Baul. 

Geſchaͤſtigkeit, 1) viel Geſchafte, mul- 
titudo negotiorum. 3) Emigkit, [edu- 
litas: (heinbare, da man nur immer hin 
und her [duft, concurfario. . 

@elbäftträger, procyraror: auch Batt 
Gefandter, „legatus. j R 

Geſchehen, ı) Verb., fieri: folgt daß, 
fo Rebe ur: {hs fo viel als fich zutragem, 
paffiven, widerfahren, fo Acht auch ac- 
cidere, contingere, evenire: folgt dag, 
fo Rcht ur: iſts fo viel als verrichtet, 
vollbracht werden, fo ficht auch peragi, 
perfici, efici: aciheben laffen, i. e. er⸗ 
lauben, concedere, permittere; auch 

ti fieri rem: nicht, non erc.: nice 
geſchehen Laffen, daß ıc., i. e. s nicht fo 
weit fomınen laffen, non cominittere; 6 
18 geſchehen, i. e. vorbey, actum eft, j. E. 
um ‚_de me, ober perii, um den 
tagt, a&um eſt de rep., resp. perift. 
2) Partic., faltus, a, um: iſts volldrache, 
nerrichret, auch peraftus, eflcktus erc,: 
nicht geſchehen, les, nen — Bi 








cietas 
russ 

'oci 

ine — 
mite: 
55* — 
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Bee.) Ga Henke Daron, 





28, leges Gnũſtens legi- 
v. 


ges leges (infiftens le- 





Dee ent 


s) Ädv., i. e. ernäaft, gra- 
Avicate. 


Wi e. Tafel, worauf t) ein 


5. #abula legis. 3) mehrere 
As legum. Griegeafein, ta⸗ 
Be: 


eig, 1) Adi., legi (oder von 


fegen legibus) conrmrius. 2) 


sea fegem (von mehreen Ges 


j gemirus. 
1) Fahigkeit zu ſeben, wofür 
rcſagt wird, oculi, oculorum 
.2E- Aumpies, icharfes ıc.: 
os (vifum) amittere: das 
him ab, acies- oculorum ejus 
furzes, etwa oculi hebetes, 
zum non longe tendens. 2) 
vefür auch oft Augen geſagt 
„ vuli: aus dem Ge⸗ 
en, e conſpecdu amittere: zu 
ien confpicere: vors Ge⸗ 
n, in conſpectum venire: aus 
e aeben/e conſpectu (ex ocu- 
Sehöhte, i. e. vor den Aus 
u, im oculis, ante pculos : 
Buben, sonfpicere, in oculis 
aut gut ind Gefiht, placet 
boma fpecie: im Gefhte des 
WE. etwas thun, in oculis 


— — hofte. 3) 


oculi, 3. E. ind Geſicht ſchel⸗ 
weht, Antlig, =) überhaupt, 
na Gefkht kennen, de lacie'erc. : 
Efagen, n re oder Bars 
Unfehung der Mienen, vultus: 
Bliss — triſtis, acer- 
liches, ferenus, hilaris: auch 
wenn fihs mit Stirn vertgu⸗ 
4. &. freundiiches, frons hila- 
h, triſtis etc. 5) Micne, vul- 


Bienen, vultus, Plur.: Geſich⸗ 


. vuleus mutare, vultum muta- 
quare: fein Geſicht verändern, 

a. 6) Erfchelnung , vifus, 
dat ein Geſicht geſehen, ſpe⸗ 
Melt. 7) Perfon, homo, oder 
tcies, 5. E. in dem Haufe gibts 
Geſich 


a concio de Iesi- 


etwa concionator de .. 


us te nen venire, 
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SGeſichtsbildung, facies: edie, libe⸗ 
ralis, r 


- Befihhtsfarbe, color faciei (oris). 
Gefishtofebler, vitium oculorum (vie 


us). 
Geſichtstreio, Sorizont, orbis fini- 
ens, horizon. ; 
: Befüchrelinie, lineamentum oris. 
©ejidyesnerve, nervus opticus. 
‚Befichtepuncr, 1) -eigentl., pundum 
vifus, punftum oculi. ©) tsopifch, mo- 
. dus, quo res confideratur: aus dein rech⸗ 
‚tem Geſichts puncte betrachten, i. c. auf 
rige Met, refto modo, reäte etc. ö 
-Befichtssug, vulrus, lineamentum oris: 
⸗zuge, vultus, lineamente oris. 
Gefiebent, feprenatius. ; 
Gefims, 3. €. an Säulen, cymatium. 
‚ Gefinde, famuli, minifterium, fervi- 
tum, famulitium, familie, 
Gefindeberren, itrayula famularia. 
Gelindebier, terevifia famularis. 
Gefindebrod, panis famularis. 
Geſindehaus, domicilium famulare. 
ge i €. Uederliches * * 
echte Leuie, homines nequam, oder 
drige Leute, faex —— 
®-findeloha, merces famularis. 
Geflndeornung, editum de fı- 
mulıs. 
GBefindeftube, cubiculum famulare. 
Gefinge (da$), cantio, cantus. 
@elinnen, i.'e. verlangen .. pofcere, 
2% Gsfinner, Befinne, aniınacus ‚adfe- 
$ 


us. 

Gefinnung, ı) Gebanken, fanfus, ani- 
mus, mens: baben, fentire, effe anima- 
tum: gut, bene: übel, male: gute 
Geſinnung, reüus fenfus, redta mens: 
üble, malus erc.: iſt gure Befinnung 
‚fo viel als Neigung, propenfio, propen- 
"füs animus; oder Zreundichaft, amicitia, 
2) Vorſatz, Entſchlüb, conülium, animus, 
fententia: haben, fentire etc. 

@efippt, i. e. verwandt. 

Geſittet, 1) Adj., a) überhaupt, gut 
oder ſchlecht, morarus, moribus praedirus: 
wohl, bene moratus ete.: fchlecht, male 
moragus etc. b) wohl gefittet, bene mo- 
raus, commodis (re&is) moribus prae- 
ditus (ornarus). 8) Adv., 3. €. wohl 
oder übel gefittet leben, i. e. wohl oder 
übel gefittet jeon. 

Gelonnen, i.e. Wilens, 3. E. Ich bin 
gefonnen, 3. E. zu reilen, coniticui, de- 
erevi, cogiro, volo, in anııno habeo, ani- 
mus elt, confilium cepi. 

Geipann (der), ı) Camerad, focius, 
fodalis. 2) Here, Bannus, 3. €, in Hun⸗ 


garn. 2 
Geſpann (dab), 3. E. Pferde ꝛtc., ju- 
um. * 
* Geſpannſchaft, Bannatus. 
Seſparre, i. e. Sparrwerk. & 
” 





Gef 
I früh, heri.mane; Abends, 
Le das Gtekden. 2) 


Y Ghähte, fellae. 2) Ge. 


€; Gtuteren , equaria ete. 
e. dad Bitten, Verlangen, 
ta: abicbfagen,,. repudiare 
len, _fatisfacere precibus: 
oder finden loſſen, locum 
cum dare) precibus: nicht 
ilſam ferre: auf meln-&es 
y Zr ar me erc. 


fnmfe, fufurrus, mur- 


Adj.,-i. e. r) nicht frank, 
nad, fanus; auch falvus, 
„elle fanum ctc., ſanitate 
‚ fanum fieri, convalefcere: 

en, integra valeturdine. 
Seele und andern Dingen, 
3, Ausdruck, Rede ac., fa- 
Geſundbeit zutraͤglich, la⸗ 
t. II) Adv, i. e. a) nicht 
psbo. a) heiffom, falutari- 


men, fons faluraris (oder 
ı medicus, aqua medica (fa- 


Verb.), confanefcere, mor- 


1) aefunde Belchaffenbeit, 
na, ſanitas, falubriras, 
lo bona: zur Gefundheit 
iwuere alicui fanitateın oder 
dadheit teinfen, bibere in 
“as: gutrinfen, propinare 
iz auf deine Geſundbrit, 
Inlüvem tuam! die Geſund⸗ 
a (Im Trinken), bibicur in 
alicujus) ab omnibus. b) 
Hnge, 3. E. ber Seele, des 
olzes, der Rede ꝛc., fanitas, 
das Befinden, valerudo ; 
efandbelt, valetudo tenuis. 

tae (»becher), fcyphus 
Eich bibendo % fahıtem 


waß, literae teftcs fani- 
dum literarum de fanitate, 
waeb, als 1) Kollegium, 
itaris. 2) einzelne PBerfon, 
uitatis, a confiliis fanitatis. 


sregel, Praeceptum fani- 
eewf, 1) wodurch man 


porus falutaris. 2) da man 
akt, potus in falutem ($. 


vamftände, Gefandheite⸗ 


„nona: 
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Seſundheittrinken (bad), bibere in 
falutem alicujus: iſis Jutrinten, pro- 
pinatio ſalutis. 
Deſundmachung, reitinutio fanitaria, 
@eräfel (das), i. e. Tufelwerk. 
Gern (da6), fonitus, fonus. 
Gerds (das), ftrepitus, fremitus: ma⸗ 
chen, ciere ftrepitum, fkrepere. y 
‚Geträn?, potus, poto: Getränke, 


potulenta. Fr 

Getrauen, 2) das Herz haben, 
ee 3) gewiß bofen, canfido, certo 
pero. 

- Getreide, ſrumentum; auch, in fo fern 
es idbelich zu Markte nebracht wird, an- 

a: das Getreide fihldge auf, anno- 
oa ingravelcit: iſt mehlfel, annona eft 
vilis: ſchlagt aß, annong laxat, aber 
levatur, fit vilior. 

Getreideart, genus frumenti. 

eeenchan cultura frumensi ( ſiu- 
gun). J 

&:treideboden, granarium. 

Getreidefeld, ager frumentarius. 

Getreideſubre, vehes frumentaria. 

Getreidehalm, culmus ſrumenti. 

Getreidebandel, negotiatio frumenta- 
ria: ⸗haͤndler, negotiator frumente- 
rius. 

Getreidelleſerung, 1) Herzufuͤl 
ſubvectio —— digen 
bitio (fuppeditatio) frumenti. 

Getreivemangel, inopia frumenti. _ 

Getreidemarkt, 1) al Det, forum 
frumentsrium. 2) als Santlung, merca- 
tus frumentarius, 

Berreidemasß, modius frumenti. 

- Betreidemühle, mola frumentaris. 

Getreidepreis, annona, pretium frus 
menti: flelgt, annona ingravefcit: fäRt, 
laxat, levatur, fit vilior. i . 

Betreideiperre, interdittio exportatio- 
nis frumentı. 

Getreideweſen, res frumentaris. 

Gerreidezebent, decima frumenti. 


Getreidezins, vectigel frumentarium. 
—— es Sdelis, Sdus: Alv., 
iter , fide. 


Getreulich, Adv. , ſideliter. : 
ga ı) Adj., — erg ia- 
trepidus, audax: getroßen Mupp baden, 
efroſt feun , effe animo fidenti. 2) Adv., 
a confidenter, intrepide, fortiter, 
audacter: getroft! als gar iu einem, 
fis fortis! ne timeas! pi Is" 
mebrern, fitis fortes, ne timentis! ober 
fidenter! h 
——— ſich rap much er. 
to fperare: ge m 
oder da6 du beifen ed % 
adjururum, confido tuo auxilio. 
ei ‚ frepisus, sumulsus. 
Gehbt, exercitatus. ” 
, ⸗ 





mmEeit, violensia: mit Ge⸗ 
» d, ©. etwas tbun, violenter, 


bat, factum violentum, res 


bätig, 1) Adj., violentus. 2) 
‚nter,, per vim, vi. 
järigfeie, 3. E. ciner Hands 
entid: {Rd gewaltfame und: 
violenta, factum violentum : 
Mi facere. 

àa. e. Kleid, veſtis, vefti- 


fe leider venditor panni ad 
a wenditio panni ad 





eweife, ı) unter der Kand 
use, 3) sum Sale, per 


Wi. e. Kan exercitarus, oder 
erirus, oder hu romtus 
—— etc. ve F ; ? 
en, exfpecsare: ich Habe zu 
eft fuod exfpectem : Ir ſt. 
bevor, initat mihi, 3. E. poe- 


ig feyn, 1) gewarten, exfpe- 

4 vermuthen, aub opinari: 

w, auch timere; oder boffen, 

ra. 2) ben der Hand oder zu 

m, praeito effe alicui. 

r, 2) unnüges Neben, garruli- 

u. 2) Boflen, nugae. 

ig, loquax, garrulus, 

w, aqua oder aquae: iſts fo 
„ auch undae, fluctus; 

"auch mare: mohfrlechendes, 


warus. 
's ı) das Weben, texrus. 2) 
2 oder if, tela, textura: 
© «) Sufammenhang, Zufams 
D „contextus, 3. E. Ges 
‚Erdidtungen, contextus fig- 
» mera figment, von ns 
») Waben: favus. 
textus, textilis. 
is e. Waffe, telum: {Ms fo 
Jdaffea, a) zum Hauen, Gchier 
den. ıc., tela. b) überhaupt, 
w vom Hauen, Gcbießen ıc. 
‚ arma: ind Gewehr, ad 
ten, tela (oder arma) capefle- 
dewehr Heben, in armis efle: 
Gewehr umachen, tractare ar- 
Yemche ſtreden, deponere arma. 
rfabrıP, fabrica armorum. 
', comua. 
ıe (da6) fletus, Iaerymatio. 
de, i. e. dab Wenden, verfatio. 
dig, verfarilis. 
%*, 2) Handtbierung oder Me⸗ 
Vortheil bringt, quaeftus: kreis 
mas, i. e. Profit daraus zie⸗ 
um facere re, 8) Handel und 
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Mandel, commercium. 3) Geldhdft, ne- 
gotium: hrben, habereetc., oder eit 


mihi negcreium : fih ein Gewerbe mas 
den, a) im Ernte, negotium fuscipere. 
b) em Sein, ſimulare negotium: nos 
hin, intrandi caufa etc. , . Bewerb. 
Bewerk, i. e. Nrnung cined Hard⸗ 
werks, fämmtliche Meter, collezium, oder 
eorpus, 3. €. der Echnziede, fabrerum 
erc. Not. Bewerten, ı) im Beraram, 
i. e. Gewerkſchaft, fecietas metallica. 
2) Arbeiter Überhaupt, operac. B 
Gewerkſchaft, ſ. Gewerk. 
Gewette, i. e. das Wetten. 
Gewichte, ı) dad man 3. E. in Die 
Wage legt, pondus, libramentum. >), 
Schwere, pondus, von Gewicht. i. e. 
ſchwer, gravis: ohne, levis: pondere ca- 
rens, 3) tropifh, i. e. Eindruck, Eins 
Aus, Wirfung, Erheblichkiit, Kolge ıc., 
pondus, mowentum, 3, E. dic Rede bat⸗ 
te großes Gewicht zc.: fein Gewlcht has 
ben, pondere carere, nil valere erc.z 
Sache von Gewicht, res gravis: ohne, 
levis, pondere carens, nullius momen- 
ti: von großem, res magni momenti, 
tes graviſſima. 

Bewiegt worin, i. e. erfahren, peri« 
tus , ober geübt, exercitarus. : 
Gewierig, petitioni tefpondens: fcpn, 
reipondere petitioni alicujus. ß 

Gewillet feyu, i. e. wollen. 

Bewimmel, i. ©. verworrene Bewe⸗ 
gung vieler Dinge oder Menichen, etwa 
turba: iſts fo viel als große Menge, 
vis magna, multitudo maynz: meld 
ein Gewimmel! quae turba! ober quae 
multitudo! 

Gewimmer (das), ejulatus, vagitus. 
Gewinde, ı) das Winden, glomera- 
to. 2) was gewunden wird oder if, 


‚volumen. 


Gewinnen, ı) Gewinnung, Crlans 
gung, acquifitio, adeptio. 2) Wernfanfl, 
rofit, quaeftus, Iucrum: baben, bes 
ommen, quaeitum facere, lucrum’ fa- 
cere. 3) Preis, 3. E. um den man ſicht, 
ch bewirbt ec., pretium, praemium, bra- 
eum; erlangen, bekommen, confequi, 
adipifei erc.: der Austhellee dieied Ge⸗ 
winns, brabeuta. i 
Gewinnen, ı) profitiren, «J ohne Ac- 
euf., i. e. Profit, Gewinn, Vortheil 
baben, lucrum facere, quaeſtum facere: 
bey ober von etwas, ex re: mie gemons 
nen, fo Jerronnen, male parra male di- 
labuntur. b) ınit dem Accuf,, etwas 
geroinnen, 3. E. Geld, Ehre, Nubm, 
Ruhe ıc., lucrari rem, lucrifacere ren. 
2: duch Mühe erlangen, erwerben, 4. E. 
Sieg, Ehre, Preis ıc., confequi, adfequi, 
adipifci, nancifei: eine Stadt, potiri ur- 
be: einen Menfchen gerinnen, um 
. veuns 











1) @lasmaffe, vitrum. Bar 
„tornare: ” feal.. 


üch und Glas, mic bald“ beiht 
| viren eft, 3) a 


1) aus Glas, vitreus, e vie 


mape- 2) Slate —— ze Augen, 
‚Siasgalle, fe vie. 
Diatge dhinr, vos vireum; oder michs- 


a 


der: SE — | 


— 
ja 
Diana ale ante apmen gerans 


a —3 a 
Blasbonig, 


— 
herum 
— 


— 








Sie 


s parem. re alieni erc. glel⸗ 
4) eben .baffetbe, 


eich : — gi au aleihen 
nauo.. Reben fo, aeque, pi- 
Zleich lang ıc.: giih viel, 
niel,-s. E. delommen ıc.: c6 
vd e. gleichsuitig bil; in- 
— aliquid: mir, mea: 


eben fo, aeque, pariter:- 


—* fo Bebt ac, atqte. ur. 3) 
iecc: fo, ſiciliter: folgt 
Webt ac, arque. 4) wie, ü 
8* E. je dlabt gleich einer 

erc., oder inftar sofae: daher 
ber gleich wie, Gicut, ut, fic- 
t, veluti, 3. €. gleich wie ein 
kkia erc., oder inſtar beftiae: 
Bu (eb), ur fi, velut fi, tan- 
un, quali, acli. 5) alsbald, 
m, confeftim , illico etc. 6) 
abe zu der Zeh, commpdum, 
Dörte zu cinem Subftant., fo 
€. zu eben der Stunde, zu 
ı hora, ipfo tempore. 7) vor 

. @. ce iſt gleich gekommen, 

gerade, gcnan, ipfe, 3. E. 
wi traf er ihn, cor ipfum 
jerhterdings, urique. 10) 
»b oder wenn beißt zuſam⸗ 
3 Quamquam, licet erc., 

ef. obihon. 11) gleich 
arflaͤſſig, und iR nicht wohl 
r % €. in großen Städten 
y anders ıc., etwa quidem. 
j, ejusdein generis, zequalis. 
BEeir, acqualitas. 
atend, Bleichdentig, candem 
ty nonymus. 

. Sleigphelt, 

y gleich ſeyn, nequare, ac- 
» 2) dbnlich feon, ſimilem 
&b machen, aequare. 
Ralk, smaßen, pari modo, 


» i. ©. auch, etiam, quoque, 
ts fo. viel us Eu: 
jan 3 E. du bak den Da 
‘a babe ibn auch gefeben, 
vidi. 
ig, ejüsdem coloris, eodem 
—* —— wlorem. ) ale 
j., i. e. a) 8 
—X ereiuſtimmend, eonfen- 
enjens cic. 2) Adv. > i. e. 
wienter etc. y Och 
ugkeit, :. €. ı ariig⸗ 
Afpeit, Ucbereintunft. 
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* Gleichgewicht „») eigentl., aequilibri- 
tas, aequipondium: Darin bfeiben , fer- 
vare aequilibritaen: daraus. kommen, 
excidere eequilibritate. 3) Gleichdtit ae- 
qualites, zequebilitas. 

Glachgätiig, 1) Adj., i. oe. 1) von 
gleicher Böltigkeit, =) rs e. von En 
Werthe, ejusdem pretii, idem valens, 3. 
€. Münze, b) i. e. von alelher Wedrus 
fung, 3. E. Wort, ejusdem poteftaris, 
idem valens, fynoaymus. c) giekhaältte 
se Solbe, ſyllaba anc d) weder gut 
noch bdie, medius, nce bonus noc malus: 
gleichgoͤltige Sache, Mittelding. medium. 
e, werheblib, non magni ponderis, le- 
vis, vilis. €) mas man nicht achtet, vi- 
lis:. dee Menſch iñ ue gleihaältig, cf 
mihi vilis, non curo illum etc. | es 
nerley, idem: cd. M ie telchgältig, 
eb ⁊c., nihil mea intereft: t, inter- 
eft men. 2) gelaffen, 3. € beym Uns 
gläde ıc., aequus, aequo animo pracdi- 
zus: iſts Bnempanehe bey etwas, auch, 
lentus. 11) Adv., aequo animo: iſte 
amempfindlich, Anpiehber,. Eng lente. 

Bluhgülcigteit, ı) gleicher Werth, 
aequalitas, idem prenum: ber Worte, 
eadem vis, eadem oteſtas, nequalitas. 
2) Unerheblichkelt, levitas, vilites. 3) 
Gelaſſenbelt ben etwas, 330 itas animi, 
aequus animus: mit Glelchadltigkeit, ae⸗ 
quo aniıng: {RS man neihte 6 en 
gg auch lentirudo: tfinnigs 
keit, frigus , lentitudo. 

Gleichheit, aequalitas: 15 Aehnlich⸗ 
Rn a * a } 

eichlaufend, para aequaliter 
diftans, parallelus. — 

GSleichiaut (der), conlonania, cohve-. 
nientia. 

Glei 

Glei 
re, exaequare, 
tio, exaequatio. 

Biene proportio, convenientia. 

@leichmäßig, Adj., conveniens: Adv... 
convenienter, aequal üiter, 

Gleiymurh , 1..e. Gelaffenbeik, —2 
tas enimi, aequus animus. 

Bleihmürbig, i. e. gelaſſen Adj.,.ae- 
quo animo praeditus und ohne praedi» 
tüs: Adv. adquo animo. 


———— e. Sleldenuth, 


lautend, confonus, convenieng. 
achen, Aal machen, aequa⸗ 
eihmahung, aequn- 


GSleichna sdem nominis, 
leichniß, Amilitudo, ſimile. 
geiamg, Ami orario continens Ainıi- 


litudinen. 

Bleichnißweife, per comparationem. 
‚Gleihnifwork, verburg cortinens 6- 
militudinem. . 

fam, velut, quafi, tanquam: 
a als ss (odes wenn), velut fi, ten- 
quam fi, auch bloß tanquam ader — 





u 
. * 
ne «’r 
hen 








Snr-6s« 
@padengehalt. 


[} 
N ig, numus 





Migl, via ad gratiam dei du- 


al 


ii, „lacıs praelitus imagine 


pfennig, f. Gnabenarofgen- 
regnum se. 
„ Adj., © benignifimus, 


yenignitate. ; 
if, ſ. Gnadenberuſung. 

res gratise, Tas gratioſa. 
bag , thefaurus grariae. 
oune, fol gratiae. YA 
kand, wfus gratiae divinae, 
18. 

‚ i&us gratiofus. 
tabl, i. e. Deckel über die Bun⸗ 
ereulum arcae fogderis, 
afel, i. e. heilige Abendmahl, 
w, coena gratioſa. a 

#; folium gratiae. 

‚ janus gratise, aditus 


verheißung,, promiflum gra- 
vahl, electio gratiofa, prae- 


Wappen, infigne gratiofum. 
wer®, opus gratiofum.  - 
birkung, effedus gratise di- 


vohlthat, beneficium gratio- 


eichen , fignum gratiae. 
iz (In der Religion), tempus 
zse comparandae deitinarunı. 
I) Adj., i.e. 1) aänfig, gewos 
‚ amicus, propitius. 2) guts 
fcus, benignus, liberalis. 3) 
f6, benignus, liberalis, huma- 
mplich, Tanftmätbig, a. E. im 
safen, cleınens, lenis. $) ges 
Stwafe, Megen, , Jenis, 
ig, mifericors. Not. jun. 1- 
ſo anddig und xx. fis tam bene- 
3 erg etc.), —* —— 11) 
tig, benigne, evole, 3) 
FA liberaliter.. 3) gimpf+ 
wer, leniter : aar „i. e. 
t fo an, bona verba quacfo. 
Voblen, Gnefna. 


in 

'? enica. 

Bar. Soholam x... Ge⸗ 
&, Fanum St, Gonri. 


Sol : 


‚Bolander, i. e. Eisvogd. 

Gold, 1) ein Metall, aurum: ar nu- 
de: genebeitetes, fadtum : gemäntes, figna- 
tum: aus Golde, ex auro, aureus: mit 

[de überzogen oder beſchlagen, auratus 
vlel Gold (i.e. Mänge oder Befchiere), mul- 
tum auriz er if nicht mit Golde zu bezab⸗ 
len, non carus eit auro contra: e# fir nicht 
aßes Gold, mas gleißet, non, quidquid 
fp ‚ek surum. 2) Boldiarbe, z. €. 
bee Sterne, bey Dichtern, aurum. 

Idader , vena auri. 

Beolbdadler, aquila aurea, 

— — —5 — nmel, Linn.: 
auch wohl gulgulus, galbula, 

olbarbeiter, A 
neoibberg (Stadt), Aurimontium, Gold- 
r \ 


ga. 
Goldbergwerk, aumfodina, metallum 
aurarıum, 
©olbberyll, chryfoberylius. 
oldblate, bractea auri. 
oldblech, lamina auri, 

Goldblume, Wucherblume, chryfan- 
themum, Linn, N 
©oldbradysme, [parus aurata, Linn. 

Golddrapt, filum aureum. — 
Golden, ı) aus Gold, aureus, ex au- 
ro: goldne Berge veriprechen, montes au- 
reos polliceri. =) vertreflih, fddpbar, 
aureus, aureolus; Qud) unicus, caritlimus, 
epregius erc.: die Zeit iſt golden, tempus 
eit aureum, ober carum: goldne Wlter- der 
Welt oder ber Gchriftleder, aetas aurea, 5) 
mit Golde befegt oder befchlanen, vergoldet, 
auratus. 2 goldfarbig, 3. E. Sterne ıc., 
aureus, fulvus. Not, golbne Adern, i. e. 
Hämorrhoiden. 
Golderz , zes aurarium. . 
Soldfaden, filum auratum. 
@oldfarbe, color auri, color aureus, 
Boldfarbig, goldfarben, aureus, ha- 
bens colorem auri, fulvus. 
* Goldßinger, digitus annularius (annu- 
r15). 
@oldfinf, i. e. Gfinnel. 
G&oldfliege, chryüis ignita, Linn, , 
Geldflimmer, »flitter, brafiea auri 
radians. x 
@oldforelle, i. e. @oldbrachsme, 
Goldjuhe, equus aurei coloris, 
Boldgang, vena auri. 
Goldgelb,, fulvus, flavus. 
Goldgewicht, — aurarium. 
Goldgeyer, vultur aureus, Klein, 
@oldglanz, fplendor auri, , 
©oldgläste, chryfocolla. 
Goldgrube, aurı fodina. 
GO SHBER ‚ etwa florenus aureus, 
&oldlafer, avena flavelcens, Linn. 
Goldhaͤbnchen, trochilus, regaliolus. 
@oldbeltig, aurofus, continens aurum, 
GoldPäfer, fcarabaeus auratus, Linn; 
Goldkies, glaremaurofa (aurara). 
Gold, 
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», Bräuzgott, Terminus. 
nis, terminus: tropffch, Grdus 
Mit ıc., fines: über 
wasire: @rdnze zwerer oder 
‚„sonfinium, 
eis finitimum, confinem, vi- 
x., aliemi: gränzend, 1) 
W, Grdagnachbar, finitimus, 
inus. 5) teopifch, i. a. damit 
yer ähnlich, finitimus: Ardns 
damit verbunden ober ahnlich 
ıum efle alicui etc. 
os, I) Adj., i. e. 1) ohne 
E. Fmigfeit, infinitus, fine 
ungemdpigt, infiniene, im- 
immodieus. II) Adv., 1. © 
Inge, Ente,.iofinite, fine fine, 
s. 3) mgemdßigt, infinite, 
‚ immodice. . 
Iofigkeir, ı) Unendlichkelt, in- 
Unmihtpfeit immoderatio, 


Yang, arx (caftellum) in fini- 


nie). 
@, ſ. Graͤnzbild. 
u, — ferviens finibus 


gel, collis ferviens finibus 


wg, error de finibus. 
qhbar, confinis, finitimus. 
e, locus in confinio. 

ah, palus ferviens finibus 


ale, columna ferviens Anibus 


eldun Beſtimmung de 

Par RR —A w 
Ich gmen oder mehrere Granzen 
nfniun. 

sat, miles in confinio, miles 


we, urbs in finibus (hta). 
üu, faxum ferviens finibus 


ritigkeit, sftreit, lis de fini- 


maleidy, pactum de finibus. 
‚affer, aqua limitaris. 
eg, via limitaris. 

en, fignum dinium (limi- 

Brapp, rubia tinctorum, 
gramen, herba: an ben Nels 
e. Blätter, folia: aus Gtas, 
: voller Grab, graminofus, 

mineus: Darüber iſt lange 
achfen (fprichw.), hoc dudum 
raditum eft, hujus rei memoria 
levir: das Gras wachien hör 
fupestlug-feon, audire gramen 
der nimis fapientem fibi videri. 


Bra 
SGrasanger, campus gramineus (her. 
bidus). 


Grasbanf, i. e. Raſenbank. 

Grasblume, i. e. Gartennelle. 

Grafen, i. e. Gras adfeeflen, pafci gra- 
mine; oder abſchneiden, gramen ſecare 
defecare). 

Oräferey, 1) da6 Grafen, defactio gra- 
minis. 2) Gras zum Sutter, gramen pa- 
bulare. : 

Grasfrofih, rana hortenfis. 

Grasgarten , hortus graminofus. 

Grasgrün, graminei coloris, 

OGrashäpfer; grylius. 

GBrafig , grafide, 1) aus Gruß, gra- 
mineus. 2) voller Gras, graminofus, her- 
bidus, gramineus. 3) geasdhnlih, 3-€. 
Geſchmack, giamineus. 

Grasmüde , curruca. 

Grasplag, locus gramineus. 

Grasreidy, Adj., graminofus, herbi- 


dus. 
Gras ſpecht, i. e. Gruͤnſpecht. 
Graß förettich — ee etc. 
Graflice „z. E. Beh ıc., ferpere, va- 


gari. 
Graßlich, Adj., horrendus, horribi- 
lis, horrificus. Adv., horrendum in mo- 


dumn. 
Gräßlichfeir, herrenda ratio. 
Grafung,, ı) das Grafen, defectio gra- 
minis. 2) Gras sum Butter, gramen pa- 
bulare: oder Vichweide, pafcuum, und 
von mehrern , paſcua: ſchoͤne, laeta pa- 


eua. 

Graͤte, Graͤthe, fpina: Grdten het⸗ 
Hi machen, fpinas eximere, pilceın exof- 
are. 

Gratial, congiarium, munufculum. 

@ratie, Brasie, f. Srasle. 

Grätig, fpinofus. 

Grätfcheln, varicare, pedes divaricare. 

Gratulant, gratulator. (Bratulation, 
gratulatio: ablegen, gratulatione fungi; 
oder gratullren, gratulari. Wraruliren, 
gratulari, 3. E. alicui, zu etmas, rem 
und de re. 

Grau, 1) der Karbe nach, canus, glau- 
eus: erfteres fcht nur von Haaren und 
vom Alter: graue Haare, cani capilli, 
und bloß cani, canities: Bart, cana 
barba: Haupt, canum caput: grau 
ſeyn, caneo: werden, caneſco: ſehr grau, 

raecanus : fi) feine geaue Haare wachſen 
affen (fprichiwösfl.), non angi, non labo- 
rare: er bekomme graue Haare, capilli 
ejus canefcunt. 2) alt, 3. E. Alterthum ır., 
canus. F 

Graubart, Braufopf, i. e. Mann mit 
geouen Haaren, fenex canis praeditus, 
canum caput, 


Braubärtig, canı barba prasdicus. 
Grau · 
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on 
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t, decima fundi. 2 
» folerium, veäigal fol 
mo folo (fundo). 

„einer Badye, viriditas, 
ı) grün feon, virere: {Rs 
v. Gaben, frondere: anfans 
,; yirefcere: daher grünen, 
u. Stande feon, 3. €. die 
lat m., virere, vigere, Ro- 
ı werden, virefcere. 

18), ie e. Grünfepn, viridi- 


1) Boldammer. 2) Grüns 
ſchnabler, coccathrau- 

lein.: Loxia Chloris, Linn. 
lanchgruͤn praſinus. 

ing, 2. e. Gruͤnßnk. 
braflica caerulea. 
!, i. e. grünes Kraut (Kür 
is viride, oder grüne Krdur 


ubviridis. 
8, ji. e. Gruͤnfink, Golds 


‚ serugo viridis, oder bloß 


1 picus viridis. N 

el, i. e. Erdrauch, fumaria. 
grunnire: das, grunnirus, 
conjundio imaginum , ima- 


Graus, Squtt, rudus. 
we Gruſe, i. e. Raſen, cae- 


watio,, 5. E. ohne Gruß, fine 
us, 3. E. vermeiden oder 
Semwanden), falutem alicui 
en Gruß dazu fchreiben, ad- 
em: geben oder mitthellen, 
falutare, falutem impertire 
nche ihm meinen Gruß, im- 
ex meo nomine: vielfachen, 
a6 bekommen, falutem acci- 
iz: Got zum Gruß! beym 
Btricfes, faluteın. 

ſalutare, falutem impertire 
ee, refalurare: Gott geilde 
«9 acgrüßt, falve, falvus fis, 
wre: grüß Ihn von mir, von 
‚ faluta eum meo nomine: 
taffen, mittere falutem ad 
grüßen von Jemanden, nun- 
ilutem nomine alicujus: der 
& grüßen, pater juber te fal- 
at. Das Grüßen, die Gruͤ⸗ 


io. 

ma polenta. Gruͤtz haͤndier, 
olentarius: swurft, farci- 
um, 

‚im Kloßer, Guardianus. 

. © ſchen. 

f Kuda, 
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Guienne, Aquitania: Guienniſch, 
Adj., Aquitanicus; Adv., Aquitanice. 

Gninee, eine Muͤnte, Guinea, odernu- 
mus aureus nomen gerens Guinea. 

Gulden, florenus: Reiche, Aorenus 
Imperialis. 

Gülden (der), i. e. ar Groſchen, flo- 
renus Mifnicus. 

Gülden oder golden, f. Golden. 

Gültig, 1) geltend, 4. E. Geld, va- 
lens, idoneus, bonus: fegn, valere, bo- 
num efle. 2) fek, unverdnderlih, 3. ©. 
Friede ıc., rarus, firmusı machen, ra- 
tum facere: für aultig halten, befrdftte 
gen, ratum habere. 3) glaubwürdig, 
tauglid, 3. E. Zeugniß, Zeuge ıc.-, bo- 
nus, fide dignus: auch locuples, von 
Berfonen. 4) Statt findend. valens, lo- 
cum habens: feon, locum habere arc. 

GBürrigkeit, 1) 3. E. der Muͤr ze, bo» 
nitas, pretium. 22) Fedigkeit, ſtabilitas, 
firmitas. 3) Glaubwuͤrdigkeit, fides, au- 
&oritas. 4) Stattfindung, Rechtndßig⸗ 
keit, jus. 

Bummi, gummi, gummis, cummis: 
arabiſches, gummi wabicum, 

&ummibars, Gummi Reſina. 

Gummiwaffır, aqua gummats, 

GBämpel, ſ. Bimpel. 

Gundermann, glecoma hederacen, 
Linn. ; hedera terreftris, Offic. 

Guͤnſel, confolida; auch ajuga, Linn. 

Bunft, ı) Wohlmollen, favor, benevo- 
lentia, gratia. Not. gratia hominis (fo 


"auch ınca, eu etc.) ff fo wohl die Sunf 


ya Menfchen gegen Jemanden, als bie 
unf gegen den Menſchen: in Gunſt 
ſeyn oder Reben, eſſe in graria: ben Je⸗ 
munden, alicujus ‚und apud aliquem:. 
kommen, ſie erlangen, ſicd drein fegen 
inire gratiem, 8. E. alicujus, oder spuı 
'etc., conciliare fibi gratiam alicujus: fi) 
einfchleihen in die Gun, fe infinuare 
(irrepere) in gratiam: die Yunf verfchees 
jen, verlieren, gratia excidere, amittere 
gratiam erc.: in felne Gun aufnehnien, 
recipere in gratiam fuam: aus Gunft, 
per gratiam: alles acht aach @unf, gra- 
tia regnat ubique, umnia filnt per gra- 
tiam: Gunit erweifen, praeftare benevo- 
lentiam: nad Gunf urtheilen, ex favo- - 
re etc.: der in Gun Acht, gratiofus, - 
3. E. apud erc., fruens gratia alicujus: 
nichts aus Gunſt thun, nihil dare gretise 
erc.: zu Gunften Jemandes ein Urthel 
ſprechen, fecundum aliquem fententiam 
ferre. 2)Erlaubuiß, 3. E. mit Bunft (m 
ginem) pace ta: 30 mehrern, pace ve- 


Gunftbezeigung, fignum favoris (be- 
nevolentiae): ermwellen, — As ſo 
viel als Gunſt, favor, benevolentia, gra- . 
un. 


u 2 Guͤn⸗ 








Sut 
1) aütia, benigne, Hiberaliter, 4. E. einen 
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oütlib balten/ tractaxe benigne: ih 
gärtib thun ober pflegen, genis ſus in- 
dulgere. s) glimpfich,' gellade, leniter, 
elem« — — ) neh 
Burmaden oder gur mı 1 
match. recte facere, verbeffern, 
emendare, corrigere: oder —8 — el⸗ 


Ion, esfegen,; reftituere, refarcire, farcire, 
z. e. abet, damnnen. Dos Bun 
man, eehefferunig, emendatio, 
co: 

Sat * nen. benevolum eſſe alicui, 
.f. Out. Das Burmeynen, ı) Moblwol⸗ 
len, benevolentia. 2) Ke 


it, probi- 
——* den, damaı 


0 ch ir Ä 


ed 


.” In Dr 3 
* — ac fortunım, A 
Jemand Wim, «d' —* 
cajus, "aber wach anderer Vwen 
rum etc: : $ —7 — 
—— etc. gut at Däuhten, ef 

mia, effe grarum- Elu 

— — —E le h 
€ * 
non prodefle «c.: * 


tas. Gutmeynend, a weh e um rei 
nevolus. 2) redlich, : : Gut werben, .ı) beifer 
Gar fagen, fpon Bag se: für — =) dellen, fansri. 5) 
etwas Jepanden, * rem (ho- werden, fieri amicum.. 4) gut 
minem) ober de etc. : Acht Accuf. bene procedere. 5) sans * 


cam Infin. nad ponudeo und praefto. 
= Burfagen, fidejuffio, (ponflo. 

Sur fen, i}tieben, ‚bene velle alicui, 
2 nebörige Gate haben, bo- 
num effe: xs mag gut ſevn, gut 
fern taten, ei Gut. 3) aätie fen, beni- 
gun &) sch fatis efle, 
fufticere, f. Gut. 


praeftare etc., ſ. @ut fagen 
"Burshert, 'dominus fundi ne — 
Eur * ie. 1) 2) gut 
ſagen, f. 


Gucthat/ bepeficium : u r prae- 
flare, wibuege, dare etc., adficere ali- 
quem . jo: befommen,_ geniehen, 
accipere, frni, aber adfici beneficio. _ 

—— Adı 4 ——“ beneficus, 

beniguus v., liberaliter, benigne. 


) heben für. etwas, 


amicum. 6) Gutc# 

gut wird mie nicht (mieder) m 

lis felicias nunquem mil 

tam bene mecum- non agetur. 
Qutwillig, ı) Adj., — 


is, facilis: zu Hein ni 
2) Adv., is e. a) dien! 
bersliter. b) von fuegen 
‘ce, ultro; auch ipfe. 
Susi at liberalitas, Gi 
Sype, gypfüm. Gypearbt 
peu. vprerbeiter, gypl 
ypoartig, ‚gypfo fimilis. — 
imae e o, ime 
Nu in: egyp BD. — 
Eyvien, 


Pe R Er inducei 


en 


H 


Ha — Haa 
H. zn ein RN 
Be ı) ein ei ‚ pilus, crinis: 
dem Ki —— auch pilus, 
en grauc 2 cani, ſich wachſen 
loſfen, i. & Ab. tammern, laborare, an- 
gi erc.ı es fehlt nicht ein Haar, oder ben 
einem Haare, i. e. bebn Propemo-, 
Ban, fere, ferne erc.; au parum 
ett, * ©. &s keblte ulcht ein Saar, dab 
nit) arfallen ‚wäre, ben einem 
. a atiollen, secidiffem pro- 
pem m uto,, parum t,.-quin ca- 
deren: «u IN ii ve Saar an Ibm, 
ne ug yuidem pilun boni viri ha- 


bet, nill ommino bon} in eo inelt: u 


—— kin ke ‚non, ſeivem 2 
m pätre: 
n =. 


Dr. 





ur 


— 


. Haa 


lo modo, omnino non ete.: 

fein Saar darnach, nullo mod 
no non) curo rem (laboro de re 
lich, ne pili quidem facio rem 
fein Haar oder nicht um cin Sa 
um nichts, 3. €, beum —— 
aliter, alius ett. ft nihilo, 
Haar beffer, anders ıc,, mihllo 
ce it um kein Haar anders," ni 
fere: bie Haare ſehen au Berg 
horrent ; mit den Haaten berbi 
a) eigentli’h capillis aliguem 4 
b) zwingen, cogere, ober AKT) 
male a e: in b 

i. Ba Turin erben, diseor 
‚ anpadeen, 
petere ec? 


are “ati, ie, — 








wi 
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Alegende Haare, capilli (crines) 
2) die Haare bes Haupts zuſam⸗ 
ma, caefaries, capillus.: auch ca- 
nes.. 

Jard, vinculum crinale. 
»eutei, etwa facculus crinalis. 
»inde, vitta crinalis, 5 
breit, 3. €. nie ein Saar 
Igentl., ne pilum quidem laws: 
emein, =) fi. nicht das _mindes 
ninimum quidem,. b) f. nicht 
eften, plane non, omnino non 


uf, i. e. Haarſchopf. 

ecke/ ſtragulum e pilis. 

, i. e. die Haare verlieren, pi- 
ere: Auch jagt man füh bären. 
&rmig, crinalis, fimilis cri- 


B,. 1. e. 1) behaart. 2) Haaren 
crinalis. ü 
Yein, fingillatim,, accuratiſſime. 
raut, capillus Veneris. 

em, ssarlem (Stadt), Harle- 


ode, cincinnus: Saarlocken 
eincınnatus. 

del, acus crinalis, crinale, 

mer, pulvis crinalis. 
zutz, ornatus capillorum. 
öbre, aarroͤhrchen, 
alus) capillaris. 

albe, zum Wachſen oder Aus⸗ 
e Haare, unguentum capilli: 
faßen, pfilethrum. 

ala, halotrichum. 

hädzl, i. ec. Schädel. 

theere, forfex crinalis. 

hmud‘, ornatus comae. 

chnur, i.e. Haarſeil, 

Hopf, criſta e pilis. 

eil, funiculus e pilis. 

leb, cribrum e pilis. 

Über, lanugo arzentea. 

gang, peucedanum, Linn. 

ı Eour, capillamentum. 

uch, pannus e pilis. 

vachs, ı) Wade zu den Kaas 
<apillaris. 2) Im Körper, apo- 
tendinea, extremitas muſculi 


tubus 


sache, increınentum crinium. 
murz, Seeblume, nynphaea, 


»urzel, radix pili. 

ange, vuliella crinalis, 

opt, erines in nodum colledi. 
(die), Zabſeligkeit, facultates, 
sreunae: auch durch Umſchrei⸗ 
E. ale meine, omnia quae ha- 


„3. &. Bücher, Freunde, Geld, 
lebe, Haß, Sieber ıc., habere: 
» & €. librum, Gebt auch eit 


.dolere, dolore adfici: 
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mihi liber: ſch habe Bächer, ſunt mi- 
hi libriz auch Acht ui, von Dingen 
und Perfonen, von kenen Ich Gchraud 
made, oder mit denen Ih umsebe, 3. 
€. einen guten Vater haben, uri patre 
.etc.: ind fo viel old begabt jeyn mir 
2%., auc praedirum efle re, oder ger 
fhmädt ſeyn mir :c., auch ornatum 
efie re, oder damit verfeben, ausge, 
ruͤſtet ſeyn, inftrustum efle re, 3. V. 
einen auten Kopf, ingenio beno efle 
praeditum (inftrudum, urnatum): auch 
beißt das Sieber, Krankheit haben, 
laborare febri, morbo crc.: if naben 
fo vlel als befinen, auch poflidere: be⸗ 
7— von dienenden Gründen: hab' 
b iſt beſſer als hatt' ich, beati pofliden- 
tes: iſts fo viel ald Halten, auch te- 
nere, 3. 8. ein Buch in der Hand bas 
ben ıc.: ins fo viel ald willen, habe- 
re, fcire, nofle etc., 3. E. bier haſt du 
nun melnen Eurihluß, habes erc.: bes 
ſchreibt baben cine Sache oder Perfon 
nach Ihrer Groͤße, Geſtalt, Geite oder 
fonßiger Beſchaffenbeit, fo Acht auch effe 
mit Genit. oder Ab). Subit., wobey gern 
ein Adj. oder Pronom. flebt, 3. €. einen 
guten Kopf, effe boni ingenii, efle bono 
ingenio: der Stein hat bundert Pfund, 
lapis eft centum librarum : fie hut große 
Schoͤnhelt, elt pulchrae formac: haten 
Sie die Güte, und ıc., fis ca benigni- 
tate, urerc.: gern haben, i. e. etwas 
gern fehen oder empfinden, amare: das 
babe th gern, huc amo, hoc placet 
mihi, hoc eit mihi jucundum: ferner 
merke man noch ı) eiwas haben zu 26, 
3. E. au tbun, cfien ıc., habeo, quod 
agam, edam etc.: ich iR nichts zu eſ⸗ 
fen, thun ıc., non habeo, quod edam 
erc. 2) ih habe nit, non habeo, mi- 
hi non eſt etc.: fürger, careo, 5. E. 
libris: au) non mihi fupperit (3. E. 
otium) oder non mihi fupperunt' libri, 
ib habe keine ze. 3) baben mit einem 
Subitane. wird aud oft durch ein eins 
ziges Verb. ausgeheüdt, 4. €, Haß ger 
gen ꝛc., odiffe aliquem: Piche, 'amare, 
oder amorem habere erza ere.: Mey⸗ 
nung, i. e. meunen, putare etc.: Fatı 
nung, i. e. bofien, ſperare; Freude, gau- 
dere, laetitia adfici: Betruͤbniß, Schmerz, 
i Mangel AN 16, 
carere: Numen, i. e. beiten, vocari: 
Neigung, inclinari, propenfum efle: Ge⸗ 
fpött, i. e. fpotten: ünterreduna, cal- 
nass Gefahr, periclitari, in pericufo 
effe. 4) haben, i. e. aeniehen, auch 
frui, 3. E. Verangen, frui etc., oder ca- 
pere (percipere,) voluptatem ex re, de- ' 
ledtarı re ec. 5) haben, i. e. incoms 
modirt werden, Notb haben von etwas, 
laborare, 3. E. Krankheit, Sicher, Hun⸗ 
ver, Durß, Fehler ıc., morbo, febri, fame 
ec. 
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fa, ferrum: oollare', oder vin- 
rreum collare. 
efengner, capitali de caufa vin- 


ebänge, monile. . 
eriche, Judicrum capitis. 

‚ tumor colli. 

; alcus colli. 
ihre, sagine arthritica. 
aate (Plar.), pili collares. 
ich, jugum collare. : 
ette, torques. 
sogen, etwa limbus collaris. 
raneheit, morbus collaris. 
kaufe, etwa fafcia collaris, fo- 


raut, Salswurzel, trachelium, 


hr jus virae er necis. 

adye, res capitis, res capitalis, 

eife , etwa lemnifcus collaris. 
ug, ornatus collaris. 

nur, funiculus collaris, 

terre, rigor colli. 

farrig, ı) Adj., pertinax, per- 

sonrumax, obftinarus. 2) Adv., 

ter, contumaciter, obftinate. 

wigfeit, pertinacia, pervicacia, 

ia, obftinatio animi. 

zeifen, ctwa patagium, limbus 


icht, i. e. Bräune. 
uch, etwa pannus collaris, colla- 
Umbinden, focale. 
eb, angina, fynanche, dolor fau- 


urzel, i. e. Halskraut. 
ierdg , ornarus colli. 

») eb Mill! conülte erc., oder 
R confiftite: 2) MR! it! oder 
pace: ſchweigt, tacere. 3) glaube 
ginor,, oder bloß opinor erc. 4) 
age! zu mebrerm auch agite. 
(der), i. e. Feſtigkeit, ftabilitas, 


ar, i. e. verwahrt, municus, fir- 
den, munire, firmare. Zaltbars 
nitas. SE 
machen, confiftere, fubfiftere : 
affen,, 3. E. die Armee, oder mie 
© Salte machen, filto exercitum, 
erditum confiftere, 
a, 1) mit dem Accuf., i. e. i) ha⸗ 
F, in der Hand ıc., tenere, habe- 
ehalten, 3. E. Farbe, tenere, re- 
3) erbalten, aufrecht balten, dus 
ED, tenere, retinere, fustinere: 
a6 man nicht falle, umfomme ıc., 
ere, fe fustentare. : b) nicht vers 
. &, DB ıc., confervari, dura- 
Belagerung oder das echten 
R,- fastinere: fich gut balten, 3. €. 
xn, Achen, bene ſtare. 4) us 
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eüchalten, aufhalten, tenere, fustinere, 
retinere: fid, i. e. feinen Born, Begierde, 
fe etc. 5) tragen, 3. @. Fallen, fustine- 
re, fustentare, ferre. - 6) eendhren, uns 
teebalten, 3. E. Bebdiente, Vieh, fusti- 
nere, fustentare, alere, nutrire, haberez 
Kutſche, Wagen, habere. 7) ausüben, 
Ken: unterhalten, 3. E. Freund chaft, 
eindſchaft, habere, gerere, exercere, fo- 
vere; auch colere amicitiam. 8) betranen, 
ſich, i. e. fich betragen, fe.gerere. 9) bes 
obachten, fervare, confervare, 3. E. Xort, 
Derfpeedien: auch obfervare, 3. E. legen: 
die Probe, fpecimen fervare, experimente 
fatisfacere: 6 fo halten, 3. E. mit cas, 
ita fervare, hanc rationem fequi. 10) bes 
bandeln, 4. E. Jemanden gut, bart 2c., 
tractare, habere: Bücher, Kielder ıc., 
tractare, uti. 11) begreifen, 3. @. in ſich 
enthalten, habere, continere, complecti. 
12) ſchatzen, tartren, aeſtimare: die Waa⸗ 
ve boch magno erc.: teopiih, baltem, 
3. E. Jemanden, aeſtimare, facere, pen- 
‚dere: bo.h, magni: gering, parvi: für 
nichts, nihili erc. 13) urtheilen, judica- 
re: mas haften Ste von mir? quid judi- 
cas etc., oder qualis (quis) videor tibi? 
dafür balten, i. e. glauben, credo, judi- 
co, puto, arbitror erc., 3. E. ich haite dich 
für gefchet, puto (credo erc.) te efle dor. 
ctum; auch habeo te pro docto, oder do- 
etum: auch geht videri an, 3. @. tu vi- 
deris mihi effe doctus. 14) mpbin fcgeln, 
feinen Lauf wohin richten, tenere, petere, 
3. E. nach Eorfica, Corficam; auch ten- 
dere etc. ı5) benbehalten, behaupten, 3. 
€. Ordnung balten, ſervare, confervarg, 
tueri. 16) Zur Bedlenung bnben, 3. E. 
Wagen, Pferde, Bediente, habere, utis - 
finds lebendige Beichöpfe, auch alere, f.n. 
6. ı7) haben, anftellen, verrichten, ha- 
bere, 3. E. Lection, Kath/verfaımmlung, 
Mede, Hnterecdung ıc. 18) feuern, 3. ©. 
Sch ze, agere, celebrare: {fd beobach⸗ 
tew, auch obfervare, fervare. 19) anhals 
ten, fe balten, retinere, tenere. 20) ons 
halten zu ctwas oder angewöhnen, 3." E, 
jur Dednung, &dule ie., adfuefacere, 
21) hindern, abhalten, impedire, tenere, 
retinere, impcdimenro elle. 23) feffeln, 
nicht weglaffen, tenere, retinere. 23) vers 
bindlich machen, obligare, tenere: Ich 
bin gehalten, 3. E. etwas su thun, debeo 
facere, ıneum eft facere; auch teneor, 4. 
E. legihus, durch die &eiese: doch Hehe 
nach teneor nicht gern Infinir. 24) In Acht 
nehmen, aut baften, 3. E. feine Kleider, 
curare, curam rei gerere. II) ohne Ac- 
euf., i.e. 1) Kalte machen, Bil fichen, 
fubfiltere, confiltere. 2) wo ſich aufbals 
ten oder blefben, tenere, fe zenere. 3) 
feun, eſſe, 3. E. das hait ſchwer, hoc eit 
difisile erc.: mit etwas, a. E. mit dem 
Gelde, de pecunia eft dificulsas: Halt 
(13 


315 











gan 


i dare, officium praeltare, ad- 

„ adjuvare, 

äge, ferra manualis. 

belle, i. e; Handeifen. 

hing; i.e. Darreichunader Hand, 

ns: geben, dare alicui manum. 
, chirographum, epiftola 

ch mega, tun etc.) manu fcripta; 

tlen bfoß epiftola ,literae. 

„1) was man mit elgncr 
befeben, chirographum. 2) ge⸗ 
Berift,aDanuieript, liber (oder 
anu ſcriptus; auch obne manu. 
verſcheeldung, Dbltgatton, Wech⸗ 

2. - 


hriftlich, Adj. , feriprus: Adv., 

ſmea, tun etc.). 

hub, tegumentum manus, chi» 
ndfchube, tegumenta ma- 

hirorhecae. Gandfchuhmacher, 

chirothecarius. 

prüge, fipho manualis. 

eller, 1. e. flache Hand, palma. 

hierem ıc., f. Hanthieren ic. 

uch, i. e. Handqueble. 

vol, manipulus, oder quantum 

i poreit: teopffh, Matt Wenig⸗ 

ea oder ſtatt geringe Kinzadl, 


ex us. 
vaſſer, aqua manualis. 

‚ thombus manunlis, 
ver? , ı) Metier, Handthlerung, 
aria, oder bloß ars: treiben, fa- 
xercere: etwas als ein Handw. 
ein Handw. draus machen, i. e: 
ich treiben, tractare rem fine 
ie b) zur ordentlichen Beichof⸗ 
Bien, rem tractare tanquam Ar- 
. 2) Zunft, corpus opificum, 
orpus, 3. €. Schuſterhandw., 
zorum. 


verker, Zandwerksmann, opi- 
wrius. 


verksburſch, 9 der ſich zu einem 
fe befennt, adolefcens profitens 
anuariam.. 2) Handwerkogeſell. 
verk· junge. 

werfogefell, ſocius artis manua- 
enarius. 

verkojunge, diſcipulus artis ma- 


verkomann, ſ. Handwerker. 
werkomdfig, ı) dem Handwerke 
dj., conveniens arti: Adv., 
nter arti.. 2) mechantich, ohne 
‚ Adj., fine mente, levis: Adv., 
e, leviter, perfunctorie. 
werfrzeug, inftrumentum artis. 
werfezunft, corpus (oder colle- 
ihcum, 3. E. der Stufer, cor- 
:zium) furorum. . 
mwurzel oher Vorderhaud, car- 
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anf, ı) Pflanze, canmabis: aus Hanf, 
sannabinus. 2) Kanffömer, femen can- 
nabinum, 

Hänfen, i. e. aus Hanf, cannabinus, 

SanffimP, i. e. Hanfinn. 

Zanfkorn, granum cannabinum. 

Zanfkraut, Flachskraut, linaria, oder 
Antirrhinum Linarie, Linn. 

»änfling, linaria, Klein. 

gaulel, oleum cannabinum. 

Aanfitängel, calamus cannabinus, . 

sang, 3. E. eines Daches, Meges, pro- 
penfio, procliviras: wohin haben, efe 
preclivem (propenfum) ad erc.: daher 
2) der abhängige Theil eines Orts, pro- 
chvims. 3) Nelaung zu etwas, a) 3. E. 
sur Krankheit, Schwcemuth ıc., preclivi- 
tas, propenfio: Hang dazu haben, Pro» 
clivem (propenfum) efle ad erc. b) im 
moraliihen Werkande, 3. €, zur Tugend, 
fafer ıc., propenlio, ee ftudium : 
baben, eſſe propenfum (proclivem, ſtu- 
diofum). 

ssangematte, aͤugematte, Rragulum 
penfile , lectus penũlis. 

Zangen oder bängen, (Neutr.) ı) her⸗ 
abhangen, ‚pendeo, 5. E. am Bauıne, ex 
(in, ab) arbore: bangen laffen, i. e. her⸗ 
abbangen lafien, .d. E. Kleld, Ohren, de- 
mittere: daber bangen, i. e. a) zu han⸗ 
gen fcheinen, 3. E. in der Luft, am Berge, 
pendeo. über und ichweben, 3. E, 
Wolken, pendeo. c) nicht feik fegn, pen- 
deo. d) gehängt werden, pendeo. e)den 
Ran droben, 3. E. ein Haus, pendeo, f) 
ins Stoden geratben ſeyn, haereo, pen- 
deo: moran hangts7 i. e. mas hindert 
es? quid impedit rem? quid eit impedi- 
mento? folgt daB, ſo ſteht quo minus 
oder ne: fein Leben haͤnat an einem ſeld⸗ 
nen Zaten, vita ejus in funmo discrimine 
verfatur,. oder pender levi momento: hana , 
gen luſſen, 3. E. den Kopf, demittere, 
a) fet an etmas bangen, kleben „. Reden, 
3. E. im Morafte, der Bogel Im Brrens.. 
kei, die Sache Im Gedachtniſſe ı6.,_ hae- 
rere: bungen bieiten,._3. €. im Kathe, 
Gedachtniſſe ıc., haerefcere: zuſammen 
$anaen, cohaerere : mas zuſammen hängt, 
3. E. Dinge, Häuice, Zeit, Worie ic., 
cohaerens, connexus, gentinuus: hau⸗ 
gen laſſen, i. e. 1) zugeben. daß etwad 
(Jemand) hange, parior (fine), aliquid 
pendere. 2) befehlen,. Daß Jemand (eto 
was) gehaͤnat werde, jubeo fuspendi ho: 
mine (rem). 3) berablaffen, berabhunr 
pen laſſen, 3. €. Kleid, Ohren ıc., dewit- 
terc. F 
Singen oder benken, ı) berabhangen 
teflen, 3. E. die Ohren ıc., demittere. 3) 
macen, doß etwas bange, 4. E. den Hut 
an den Wagel :c., fuspendere: dabe. bins 
gen 3. €. an den Walgen, fuspender«. 
3) machen, dag etwas an ctwas danze 

Be. 





gar 
»._ 2) etwas hart, duriufculus. 
afper 


per. 
I) Adj., i. e. z)nicht weich, du- 
6 Sarte an etwas, durum. 2) 
id, Melf, unblegiam, durus. 
artem, raubem Beibmad, 3. €. 
‚ durus, afper. 4) beſchwerlich, 
unangenebin, fchiwer, durus, mo⸗ 
$) bart gewöhnt, an Strupasen 
e Lebensart gewöhnt, durus. 6) 
&. Lebensart ıc., durus, afper. 
im Ausdrude, in Worten, Star 
Malen ıc., i.e. nicht geſchmeidig, 
unmanierlih, 3. E. Dichter, 
‚„ durus. 8) hart Im Beträgen, 
bfe, bartbersig, durus, ferreus. 
‚ durus, feverus. 11) Adverb., 
tmanden bebanteln, dure, duri- 
be, afpere. 
1, 1) barte Befhaftenbeit, 1. €. 
ı6, Eifens, duritia, durities, du- 
ee Zaͤrre, i. e. a) Unempfind⸗ 
uritia, durities, duritas, 
beusart, duritia, durities, duri- 
Hartherzig?eit, Steenge, rauhes 
a, duritia, durities, duritas, aſpe- 
mit grober Harte, 3. E. ſtrafen, 
intrelben ıc., acerbiſſime, cum 
acerbitate. d) harter Geſchmack, 
eit, duritia. durities, duritas, 
e) Rauhigkeit, ungeſchmeidig⸗ 
ritia, durities, duritas, aſperitas. 
Igkeit, 3. E. des Winters ıc., du- 
ırities, duritas, afperitas. 2) das 
. E. am Holze, Grode ıc., du- 


en, 3. E. Elſen, ſich, das Ge⸗ 
lurare, indurare. 

bäurig,, calloſus: ſeyn, calleo: 
occaileſco: ich bins endlich ges 
‚ occallui etc. 


Autigkeit, callofitas: oder cal- 
us. 
berzig, ı) Adj., durus, durum 


ı gerens, ferreus, inhumanus. 2) 
ure, duriter. Zartherzigkeit, 
(duritia) animi, animus durus: 
eſſe animo duro: bie (dieſe, fols 

etherziafeit haben, eſſe tam duro 

‘ea duritie animi) etc. 


theu, Johanniskraut, hyperi- 
inn. 


tbobel, runcina ferviens iaevigan- 
ioribus rebus. 
thörig, gravirate auditus labo- 


thufig, habens duras ungulas. 
Bigreit, i. e. Härte, durities etc. 
öpfig, i.e. hartndeig. 


tebrig, bartiernig, parum doci- 


tleibig, dura alvo, obftrufta alvo. 
tleibigkeir, durities alvi. 
.deutich. Aandler, 
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Sartlernig, i. e. hartlebrla. 
ärtl.ch, 4.8. Kirihen, Gelhmadhir., 


duriufculus, duracinus. 

Sartmäulig, duri oris, duro ore, ha- 
bens durum os. N 

Sartnddig, ») Adj., pertinax, contu- 
max, pervicax, obftinatus. 2) Adv., 
pertinaciter, contumaciter, pervicaciter, 
obſtinate. artnaͤckigkeit, pertinacia, 
contumacia, pervicacia: mit Hart: defigs 
keit, i. e. bastndeklg, pertinaciter, contu- 
maciter etc.: mit grofer, contumaciflime 
etc.: mit größerer, contumacius etc, 

Sartriench, 5) Rainmeite, liguftrum 
vulgare, Linn. 2) milder Korneltirfche 
baum, cornus fanguinea, Linn. 

Aartrindig, corticis duri, cortice duro. 

"Sartichälig, corticis duri, cortice duro. 

arz, HSarzwald, insgemein fylva 
Hercynia. . 

ars (da6), refina. 

Sarıbaum , ı) jeder Bam, der Harz 
g:bt, arbor refinofa. 2) beionders Roth⸗ 
tanne, Harztanne, Kothfichte, Pechtanne, 
oder eigentilche Zichte, picea, oder abies 
picea; oder Pinus abies, Linn. 

Zaͤrzer, i. e. Einw-bner des Harzwal⸗ 
des, incola fylvae Hercynize. 

Sarzıg, ı) 3. E. Holz. Geſchmack, Ge⸗ 
such ıc., refinofus. 3) SHarze Abnlich, 
refinaceus. 

arzwald, f. Harz. 

Saſchen, 1) fangen, capere, prehen- 
dere. 2)3u fangen fuchen, captare; oder 
itudeo capere etc, 

adochen, lepufculus. 

älcher.. lietor. 

Safe, 1) Thler, lepus. 8) fatt (dppts 
ſcher, furchtfaner, une Menjd, le- 
pus: viel Hunde find des Hafen Tod, 
unus multis facile (uccumbir etc. 

Aufel, i. e. Hafeltrude. 

Sarelbuich, ı) Sarelkaude, 
3) @rbüich davon , coryletum. 

Gerlsubn, logopus corylorum, Klein. 

Zaſeliren, 1) muthntlia thun, lafi- 
vive, 2)[dppfiches Zeug machen, ineptire. 
3) ſcherzen, jocari. 

Saielmaus, Bilchmaus, glis. 

Saſeln, Haͤſein, i. e. von der Haſel⸗ 
ſtaude, colurnus. 

Sa.rlnuß, nux avellana. 

Saielruche, virga colurna. 

Saſelſtande, corylus. 

Safelwurz, swurzel, aſarum, Linn. 

Srienampfer, Oxalis Acetofella, Linn, 

Zaſenbalg, Saienfell, pellis lepo- 


corylus, 


rına. 
Salenbrod, Agfengras, aegilops. 
Suientell, f. Hafenbalg. R 
Saienfetr, adeps Ieporinus. 
Saſenfleiſch, caro leporina. 
Suienfuß, 1), Buß ces Hafın, per le- 

porinus. 3) ldpplfiper Menip, inspe 
* Sim 
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weife, paras criftatus, Klein. 
kederinn, i. e. Haubenmache⸗ 


oc aput ligneum concin- 
is, 


aube, ‚colutıba cucullam, 


„.. Wormentum nomen gerens 
vie Zackt klotz. 
pge Haullot 


Zauchlaut oder , 


⸗ Vaͤnchler %r ſ. Heu⸗ 


ſpirare, halare, halitum mit- 
en, i. e. Hauch. 
n enfis ad caedendum: auch 
Schlaͤger, pugnax. 
3.Sadk, ligo. 2) Hammer, 
Jeula. 
ı) (lagen, casdere, ferire, 
uf einen, aliquem : auf den 
id 1c., tergum: einen feumm 
lahın) hauen, caedendo red- 
n: nad Jemanden (etwas) 
ee aliquem (aliquid) caeden- 
t bloß ‚petere, 3. E. mit dem 
ire aliquem yladio: auf cins 
vicem : von einander, fecare, 
ar anf hauen, perftringere, 
r die Schnur, i. e. das Maah 
» modum excedere. 3) bers 
4 €. Steine, excidere, cae- 
bauen, fülen, caedere. 4) 
£ Holz, caedere, concidere, 
ein hauen, 3. E. Figuren 
idere, infculpere. 6) durch 
a, ſculpere. 
ad, dle Zauung, 3. E. mit 
146 Zer⸗ 
„ caedes. 


i) der haut, caefor, percuf- 
‚etc. 3) der serhaut, fetor, 

3) wildes Schwein mannll⸗ 
Mb, aper mas. 4) Haudegen. 
‚dens eminens. 

1) 3. €. Heu, Erde ıc., cu- 
wmulare. =) Sdufchen herum 
E. die Bohnen, accumulare. 
8, accumulatio. 
der), 1») Dienge Dinge über 
E. Erde, Leiden ıc., acer- 
s: zu Saufen machen, einen 
ws machen, cumulare (accu- 
;: auf einen. Haufen bringen, 
i (oder in unum cumulum, 
ven ber Necent If) congerere: 
8 werfen, i. e. i) umwerfen, 
‚ Stotüe ⁊c., evertere, per- 
su Grunde richten, vernidhe 
m, evertere, pervertere, auch, 
iollere: ibern Haufen fals 


ulio, cnedes: 
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len, sorruere: fehlegen, a) . €. efn Haus, 
evertere jaculando. b) tobt —2 oc· 
eidere jaculando. 2) Menge lebentiger 
Gefhöpfe beyfammen, globus, coerus,. 
turba, auch agıwen : in Haufen ahtpet'en, 
Achen, in agmina dividere: auf elnem- 
ufen, 3. E. fichen, figen 2c.» i. c. bene 
ammen, una, ober dicht, confereim : mit 
Haufen, i. e. baufenwelfe, 3. E. laufen, 
satervatim: ffis. gablreich, auch frequen- 
ter: dee gemeine häufen, vulgus, plebs. 
3) Menge, 3. €, Menfden, Geld, mul-' 
titado: ¶ Geldes, magnitudo pecuniae, 
multitudo numorum. 4) Haren über 
dem ordentlichen Maaße, cumulus. 
Säufen, ı)$. E. Erde, cumulare, accu- 
mulare, congerere, 2) verfammeln, con- 
gregare: fi, i. e. ſich verfammeln, con- 
gregari. 3) baufig kommen laffen, 4. E. 
Ungläd, cumulare, accumulare. 4) vers 
mehren, vergräßcen, cumulare, accumu-=! 
lare, augere: @ände mit Binde, pec- 
ara, ODER peccatm peccatis cumulare (au- ' 
ere): ſich, 5. ©, die Gchbäfte häufen 
, eumulari, accumulari, augeri, cre- 
cere. Das Zauien, f. Haufung 
. Saufenweife, 1) von Dingen, acerna- 
tim: legen, —— acervatim. 8) von 
lebendigen &elchäpfen,, cazervarim: “and 
ß. za frequender: Seen, dispo- 
"Zeug, 1AdL, ie. 2908 
uflg, j., ie e. 2)sabirekh, fre- 
quens: N ſo viel als viel, 5 
tus. a)diter, frequens, creber. II) Adv., 
i. e. ı)äabfeeich, in Menge, frequenrer; 
auch Adj. frequens 3. E. fie kamen bau⸗ 
fig ‚ venerunt frequentes : If6 fo vicl alß - 
reichlich, von Dinnen, cumulare, accu- 
mulare, 5. E. dfe Bcpfel lagen bdufig da, 
2) oft, frequenter, crebro: auch -mit: 
Adj. frequens, bey Verbis, 9. @. ich kin 
bdufig in Rom, frequens (um etc,: etst 
mas bduflg tbun, frequentare, frequenter: 
(erebro) facere: beiuchen oder wohin ges 
ee locum. 
nfigkcit, frequentia: {fs 3 
Bebraud), auch freguentatio. bauſiger 
.auflin, 1) 3. E Erde ꝛc., acervus 
parvus, cumulus parvus. 2) MBenlgeelt, 
exiguus numerus, copiola. _, .: . . 
. Sdufung, ı) vieler Dinge, enacerva- 
tio, congeltio. 2) Werigmmslaug, con- 
gregatio. 3) HAdufigkelt,_ biufiger, Ges 
brauch, frequenratio. 4) m, 
inerementum. 
aubechel (Pflanze) . ononis, Lian. 
Sanken»l.i. hypoglofum : ober Ru- 
fcus Hypogloffum, Linn, — 
SauPlog, caudex (oder truncus) fer 
viens cacdendis lignis aliisque rebus. 
zanpt, ı) Kopf ber Menſchen und 
Tiere, caput: abidlagen, amputare ca- 
put: Das ‚Sintertheit des Hauptä, occi- 
put, occipitium, pars polterior Capitis; 
2 yan- 
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e, fumma univerfalis, ar- 
Be 
mebum, ertor primarius. 
Ber, ‚haereticorum princeps, 
primarius, . 
erey, haerefis primarie. 
eche, 1) Sebdude, aedes pri- 
y Sunptgottesdienß, ſacra pri- 


age, ı) vor Gerichte, adio 
.a)bep Freunden oder vor fh, 
ecipus. r i 
rotem, modus praecipuus. 
hl, i. e. Kopftobl. \ 
saufheir, 1) Kooſtrankhelt, 
itis. 2) michtige, morbus gra- 
ber tigke, morbus omnium 
«: 3) Sauptpunct bep ber Kranke 
„morbi. 
anf, ars primaria. 
iffen, i. €. Kopffäffen. 

caftra primaria: flatt 
ztier, principia. & 
ıfter, 1) das geößte, virium 
graviffimum. =) ſehr großes, 
viffimum. 3) Quelle aller as 
vitiorum. 
ction, lectio primaris, caput 


hen, ſeudum primarium. 

hre, doctrina priniaria, prae- 

marium. 

ute, centuriones. 

qt, lumen primarium. 

wie, linea primaria. 

ıge, mendacium maximum etc. 

angel, inopia ſumma. 

anũ, Lapitän, centurio. 

annfchaft, i. e. Haupteotps. 

iannaft:lle, locus centurionis. 
ung, fententia primaria. 

üerel, ı)Arsnepmittel, a) Kopfs 

:dieamenrum cephalicum. b) 

nafte, oder vorgügliches, medi- 

primarium. 2) wider etwaf, 

primarium, 3. €. wider Die 

Pigritiae. 3) zu etwas, via 


arr, Rolidiffimus, omnium fto- 


Kgung, inclinatio (propenfio) 
baben, inprimis propenfum 
nclinari) ad etc. 

muer, im Rechnen, index 


te, locus primarius. 

erſon, bey einem Collegio oder 
’„ princeps, caput: im Staus 
w primarum partium: ſplelen 
len, primas partes agere. 
fabl, palus primarius. 
laſtar/ . ı) Kopfpflafice. 2) vors 
-eınplaftruin praecipuum (pri 
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auptpfähl, i. e. Kopfpfühl. 

. Hauptpille, 1) Kopfplüc, pilula cepha- 

lica. 2) vorjügliche, pilale medica pri« 

marıa. £ 


Saupreplau, forma (defiguatio) pri- 
aria. 


Sauptplanet, ftella erratica primaria, 
planetes (pläheta) primarius. 
auptpolfter, i. e. Sauptpfühl. 
auptprebigt, concio primaria. 
Bauptprobe, experimentum prima- 
——— 
upepunet, caput primarium: au 
6. Sauptfache, res primaria. 9 
Sauptquattier, principis. 
auptquelle, fons primarius, 
auptquittung, apocha univerfalis. 
auptran?, 1. Hauptſtreich. 
auptrechnung, 1) bie vornchmfe, 
rationes primariae, a) eine wichtige, ra- 
tiones praecipuge. 3) Aber dad Ganze, 
rationes univerfales. 
Hauptregifter, index univerfalis. 
uptreif, orbis — 
Zauptreiſe, 1) die wornchmfe, iter 
primarium. 2) große, iter magnum. 
Saupteiegel, obcx primarius. ' Ä 
ji Sauptriß, forma (delineativ) genera- 
is. 


sSauptrolle, partes primae: von 
zwehen, priores: fpielen, axere. 

auptfache, ı) das Wichtigſte bey el⸗ 
ner Sache, capur rei. 0) wichtige Sache, 
res omnium maxima. 3) cine wlchtige, 
” —— —* 

aup ih, ı j. „ Praecipuus, 

primus, —— —*æe ma- 
ximus, fümmus, primarius. 2) Adv., 
praecipuc, maxime, potifliinum , in pri» 
mis. 

Gauptfalar, i. e. Kopffalat. 

Sanptfalbe, ı) Kopfialbe, unguentum 
cephalicum. 2) vorzüglihe Salbe, un- 
guentum primarium. 

aupifatz, enuntiatio primaria: fa 
der Rede, i. e. Thema, argumentum, che- 
ma, propofitum, 

szauptichaden, ı) ein bauptfächlidher, 
damnum graviflimum. 3) Kopfichaden, 
incommodum (oder malum) capitis: 186 
Wunde, vulnus capitis. 

sSaupifcheim, nequiffimus, nebulo ma- 

nus. . 

auptſcherz, jocus maximus. 

Sauprichlacht, 1) morln bie Hauptfas 
he entichieden wird, proelium de fumma 
rei: Mlefern, committere: geminnen, 
vincere in proclio etc. 2) wichtiges Teef- 
fen, proelium graviſſimum. 

Saupıfchlag, iftus primarius. 

„Haupefchlöffel, clavis univerfalis. 

Sauptihm.ız, 1) wichtiger, dolor 
oder der wichtigſte, Julor gra- 


gravis: — 
2) Kaſ Amerj. 


viſimus. 
auut · 





Han 


m der Genit. des Beſltzers, oder 
veinem 2c. baden ficht, in do- 
kahaufe des Edfürs, in domo 
n.meinem, deinem :c. Haufe, 
„ber in domo mea erc.: Er 
em, domi manere; iſte fo vlel 
le Gaſſe g’ben, fo Acht 
ere publico: mo zu Haute 
x) wo wohnen, habitare , 15 
ee etc. 8) mo gebürtig 
weile: wo su Kaufe (biſt du) ? 
? ober, der Wobnung nad, 
F —— der BA en 
zu Haufe mit haͤus⸗ 

ben, oder ſtehis beym Subft., 
b domelticus, 3. E. Zank zu 
feine Leute zu Haufe, dome- 
ich Hauſe, i. e. helm, J. €. ges 
29 das Mohnhaus, oder die 
kand 2c., mo man mohnt, vers 
ven, domum: aber in Das 
an ein_Genit. des Defigers, 
dein, fein ac. dabep Acht, in 
domum, 3. @. {in mega, des 
}, in domum mesın, in domum 
um meam. c) von Kaufe, cd 
us, oder Dorf, Stadt, Band, 
mit, verkanden werden, domo: 
fe geben, domo exire: ſtehts 
aſſe gehen, prodire in publi- 
we There, 3. E. Schnecke, do- 
e Lute {m Haufe, die zuſam⸗ 
. familia, domus: daher Herr 
: peter faınifias (ae), herus: 
Haufe, mater familias (a): 
a) von ıc., filius (filia) 
lius (filia) herilis. 4) die 
bese Hauſes,/ domus, 5) Fa⸗ 
Hecht, domus, familie, ſtirps. 
utcin Hauie. 6) Hausmefen, 
1.3. E. Haus beiten, i. e. a) 
fen vorſtehen, praeeſſe teita- 
are ram familiarem. b) ge⸗ 
m ſevn, jufta parfimenia uti, 
ı effe: mit wenigem, parco 
te hält Haus, deus zubernat 


» 
e, Bausaͤhren, i.e. Haus⸗ 
acht, 3. E. haben, halten. 


ica, exercitztio pietatis dome- 


tbefe, i. e. Arireven zu Haus 
enta ufui domeftico fervientia. 
sie, labour domelticus, opus 


1, dausarmer, pauper domi 
ia accipiens. R 
at. cuftodia domeſtica: ha⸗ 
i cufiodia domeltica. 

‚ney, medicamentum domefi- 


Ben oder Anusgebaden, 2. €. 
fun domeiticum coftus. 


IS 


Hau 


uebau, aedificatio domus. 
‚Sausbefiger, potſeſſor domus’ (se- 
dium). 
“Sausbier, cerevifia domellica. ° ı 
ausblaſe, ſ. Hauſendlae. 
Zausbrauch, ufus domelticus. 
Zausbuch, liber in uſum domefticum. 
.Sausburidy, adoleſcens in domo ali- 
<ujus habirans, 3. €. mein ic., domi 
meae etc. 
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auacapelle, aedieula dumeltica. 
Sauscapellan/ miniſter ſacrorum dome- 
ificorum. 

„duschen, aedicula, domuncula. 

auscommanion, uſus facrae coenae 
domelticus. : 

Auusconcert, — domeftica. 

auscreus, |. Haüskreuz. 

Jausdieb/ für domelticus. 

— i. e. Sausflus. 

Zausehre, i. c. 2) Hausfrau. 3») Eb⸗ 
ve des Haufes, fama (dignitas etc.) do- 
mus. 

Saufen, ı) wohnen, habitare, incole-. 
re. 2) lirmen, tumultuari. 3) fich bes. 
tragen, fe gerere, 5 E. übel ıc.: auch K. 
bart firh betragen, faevire: mit Jeman⸗ 
dem, erga erc.: mit etwas, i. ©. a) ſich 
bart beteagen, faevire erga eıc. b), 
i&lcht verwalten, male adminitrare : mitt 
eiwas, rem, 3. &. mit feinem Gelde. 

Sauf:n. ı) ein Bifeh, Hufo, oder Aci- 
penfer Hufo, Linn. 2) außerhalb, extra. 

Aaufenblafe, ssausblafe, ichthyocolla. 

Zausenle, i.e. Kaul. 

nusfiege, mufca domeſtica. 

Zaueflur, Sausäßre, adium. 

ya. mates familias (ae): auch, 
in Ruͤckſicht des Geſtades, hera. 

Zausfriede, ı) Ruhe und Einigkelr fat 
Haufe, pax domeltica.. 2) Gicherbeit Im, 
Kaufe, fecuritas domeſtiea. 

hansgebaden, ſ. Hausbacken. 

ZausTeflugel (Plur.), alites (ober vo- 
lucres) domeſticae. 5 a 

Haub geiſt, Spiritus domelticus (oder 
familiaris), daemon domellicus, x 

“Aausgenoß. sSrusgenoffiun, 2) ber, 
(de) mat im Hauſe wehnt, in eadem, do- 
ıno habitans. =) ber (die) für Geld mit 
im Hauſe wohat, in domo alicujus, pro 
mercede habi:zns. r 

ausgeräch, fupellex. R 

Zauogeſchaͤſt, negotium domefticımn. 

sHausgefinde, famuli domeftici, mini-' 
fterıum (oder famulitium) domefticun. 
Aausgewehr, telum domeiticum. 
Sausgiebel, culmen sedium (oder de- 

1; 


us). 
Sausgore (bey den Alten), far, numen 
dumelticum. ' 1.0. Septentaht 
ausgettesdienft, 1: ©. Hay n 
Sausgige ive. Yausgoit: 1H6 Bönens 
bild, idolum domeflicnm. : 
Jans 


m 





Hau 


Wilfel, clavis domus, clavis ja- 
um(domus). 
albe , hirundo domeltica. 
. e. draußen, extra: haufen 
. axtra januam,, extra fores. 
je, cura eftica. 
4.12 domefticus. 
pimne, aranea domeſtica. 
and, vita domeſtica, ſtatus do- 


sang ines es, perve- 
ls er — 
erveftigere domum. 2) in ber 
erveftigatio domorum univerfa- 
alien Aureclomas). bl 
m mus). 
metica rum, leges oficiorum do- 


m. 

aude, columba domeftica. 

emne, i. e. Hausßur. 

eufel, won ciner adnkifchen. Ver⸗ 

ı domeltica, daemon domefticus. 
ter, beftia domeftica. - 
für, janua aedium (oder domus). 

oc, i. e. Hauklos. 

rauner, luctus domefticus. 

ragung, copulatio conjugialis 


k 
van®, potus domefticus, potie . 


l 

xtappen, milites domeſtici. 

del malum domeſticum. 
nante, i.e. ı) Hausſchlange. 2) 
‚ bufo terrenus. 

bater, pater familias (ae). 
berwalter, adminiſtrator rei fa- 


vogt, i. e. Stockmeiſter, lictor: 
Bsey , i.e. Gefänanii, 
wanze, cimex domellicus. 
weisn, res familiaris. 

Pieſel, muftela domeſtica. 
wirtb, s) Here vom Hauſe, domi- 
am. 2) Hausvater. 3) Ehemann. 
wirsbinn, ı) Befigerinn des Haus 
nina sedium. 2) Hausfrau. 3) 


wirthlich, i.c. Haufpältig. 
wiresichaft, i. e. ı) Hauswefen. 
altung des Hausweſens, admini- 
4 familiaris, 
wurz, vSanswurzel, 1) große 
uslaub, feinpervivum. 2) kleine 
wirpfeher, fedum acre, Linn. 
ins, merccs habitarionis: mie 
A du Hauszins? quanti habitas? 
ndert Guiden jahrllch Hauszins, 
sentum florenis in annum: mie 
unnſi du Hauszius? quanra mer- 
kkstionis ribi folvirur? 
zucht, difciplina domeſtios. 
; 3) der Menſchen und Thiere, a) 
„cutis; auch pellis: die Dberbaut, 
(bep Berzten), auch epidermis : ſonũ 
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andy cutis. b) abgezogene, pellis, exu- 
vise; auch cutis; auch corium, 3. E. von 
Karten Thierhäuten : barte Haut, 3. E. vom 
Arbeiten ıc., calluın oder callus: aus der 
Haut fahren oder fahren wollen, i.e. uns‘ 
geduldig oder oufcr ab feyn, impatientem 
eflfe, nom apud fe ce: von heller Haut 
— ſponte: tn feiner geſunden ar 
eden, non faris valere: mit Haut und 
Haar, i. e. ganz, totus, Omnino: ebt- 
Ude Saut, probus homo. 2) der te, 
Ihfe, cutis, membrana. 3) die feines 
ee Haut, zur Bedeckung der Blieder, 3. @, 
des Auges ıc., membrana, tunica, cutis: 
daher der Mildy ze., tunica etc. . 2 
Sautbois/ ctwa tibia; oder tibie no- 
men gerens Hautbois. Sautboift, ehwa 
Holoen, oder tibicen nomen gerens Haut- 
Vllt, 


utchen, cuticula, membranula: {fs 
10 Br are Sälnien, au lee: M 
sSduten, cure privare: 


einen Hafen, bäuten aber bäukeln, 
nere: € en u oder 
i. e. der kleinen Haute brrauben — 


(nudare) leporem membranulis etc. 
Saͤutig, ı) vol Häute, plenus membre- 
narum. 3) einer Haut dhnlich, membre- 


naceus, 
Sautwafferfuche, aqua intercus, ana- 
farca, * 


autwurm, gordius medinenfis, Linn. 
uzahn oder Sauer des wilden 
© ch a een je 
ayfiih, fqualus, Linn. : befonders die 
arößte Met, aud Seehund, Seemwolf ges 
mannt, Carcharias: oder canis marinus, 
aynbatıe, ſ. Hagebutte. 
zard, i. e. Riſico, alea. azardi⸗ 
gen, 1. ©. wagen, tentare etc. 
fpiel, alea. Sazardſpieler, alearor. 
se! oder eh! oder be da! beym Dim 
fen, heus! oder Ein 
ebamme, obiterrix: dahin gebbeig, 
obitetricius. — —— munus 
(officium) obftetricium: ſchule, fcholg 
obfterricia. i 
ebarm oder Zebel, vedis. 
ebebaum, Zebel, Zeber, Sebeſtan⸗ 
ge, zebeiſen, vedtis. 
Zebel, ſ. vorher. 
ebelade, machina tollendis magnis 
oneribus. 
eben, 1) in bie Hoͤhe heben, tolle 
levare: aufs Pferd, in equum (ubjieere 
(rollere): In den Himmel, i. e. erheben, 
rühmen, ad coelum tollere: herunter, au- 
ferre, deorfum ferrc. 2) ausgraben, 3. €. 
Schatz ıc., eruere, tollere. 3) einnehme: 
1. E. Einkünfte ıc., exigere. 4) wegſcha 
fen, 3. €. Streit ꝛc., tollere. 5) erheben, 
vergroͤßern, tullere, extollere: daher fü 
beben, i. e. a) empor kommen, furgere, fe 
tollere, emerzerc. b) entfichen, nafci, 
oriri. "c)-megeihen, abire. 6) aus der 
ze 





te k 
. Gott,‘ ande colark, 
ine ‚oder beiligen Gch, - 
‚+ &. Tempel, Tacrarı 
erare, 4) widmen facrare, 
‚ „dicare. 9 ven —— atte 
salgmar 








fa 
seligferechung.  relatio 
— canonizatio, ’ 


— IE ca 





— 
ng, 1) — RL 
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Hei 


iden , mittere domum. Das 
Be Wr On En ä 
n ‚ deGderare domum, 
in teneri. Das eimſeh⸗ 
erium domus. 
den, i. e. heim ſchlcken. 
ıbeim) Rellen, Be hapee 
ven, i. e. befucden: daher von 
überhaupt, retionem habere 
fpicere aliguem. b) insbeſon⸗ 
N, punire etc. =) Gutes 
e facere alicui, beneficio (is) 


R,i.e Se & 
yung , i. e. Beſuchung⸗ e⸗ 
: von Gott, i. e. ı) Kackſicht, 
a, refpectus. 2) Strafe, pue- 
ohlthat, beneficium. 
schteu , ftudeo ire domum. 
agen , dowum ferre (portare, 
Das Zeimtragen, partatio 


iben, pellere (compellere, abi- 
m 


* malitia, malignitas. Seims 
‚dj., malignus, malitiofus, fub- 
\v., maligne, malitiofe, fub- 


andern, migraredomum. Das 
ern, bie Seimwanderung, 
nun. 


rss, «Zeimwerte, domum ver- 


B, 1) Meg, der nach Haufe 
ducens (ferens) domum: auf 
wege ſeyn, ire domum: fich 
Ammeg machen, cogito (paro) 
2) das Heimgeben, into do- 
Rücdkebr, redirus domum. 
„i. e. Sehnſucht, oder befs 
t, 1) nach feiner Woh⸗ 
iderium acre domus: haben, 
defiderare vehementer do- 
eri acri defiderio domus. 2) 
Seburtdorte, defiderium pa- 
: haben, defiderare patriam 
„ acri defiderio patrise te- 


eiſen, 1) zur Heimath bringen, 


uem domum. 2) beim fdils 
m remittere: trcpifh, Ratt 
rejicere, 


res, f. Deimmärts. 

olen, velle ire domum. 
‘den, migrare domum: {f8 fo 
der beim ziehen, auch re- 
num. 

j migretio domım : iſts Ruͤck⸗ 
reditio domum. 

(Vorname), Henricus: gus 
‘aut), bonus Henricus, oder 
am bonus Henricus, Linn. 

» f. Heutaid. 
® 


% . 


x 


Hei 
geiih ꝛc., f. Sailer. 


eiſchen, petere, pofcere, poftulare. 
eifcheftg ‚ insgemein poftularum. 
wHeifer, beiſch, raucus: werden, fieri 

raucum, irraucelvere: ſich beifer fchrepen, 
elamando obtundere vocem, clamare ad 
faucitatem (oder ravim) usquc. 

eiferfeit,, raucitas, ravis. 

eiß, 1) Adj., 3. E. Elfen, Gpelfese,, 
ealidus * — ee viel RL, DEBEE 
nend, g, inbrünftig, auch ardens, 
Aagrans, 3. E. Verlangen, Wunſch ıc.: 
heiß machen, 3. E. Zimmer ıc., calefa- 
cere ctc.: fe, fervefacere: wer⸗ 
den, calefcere, incalefcere, fervefcere: es 
if Heute heiß, hodie fol urit, tempeftas 
eit fervida: es wird beiß, tempeftas fir 
fervida, calor folis ingtavefci: mie 
(if) wird heiß, aeſtuo, aeitum fentio. 2) 
Adv., calide. 

Seifen, 1) Act., i.e. 1) nennen, bes 
nennen, vocare, noıninare, adpellare, 5, 
€. fic heißen ihn Friedrich, eum Fride- 
ricum vocants Könlg, den Weiſen, eum 
adpellant regem erc.: wiſtkommen beißen, 
dicere alicui falve, falutare aliquem : 
gut beißen, i. e. billigen, probare, adpro- 

are, comprobare : kurz und lang beißen 
(ſchimpfend), variis conviciis adficere ali- 
Den s) fagen, daß Jemand etwas thun 
ſolle, es geſchehe gebleterifch, bittwchfe 2c., 
jubeo : folgt cin Verbum, fo ficht gern 
Accuf. cum Infin., 3, €. ich babe dich 
beißen geben, jufi re ire: daber Pafl., 
mir wird gebeiien, jubeor, feq. Iufın., 
fo auch juberis, die mird ze.: dem Das 
tee_ iſt geheißen worden au schen, pater 


juffus eft ire: Betrifft der Infin. fein 
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Thun, fondern Leiden 2c., fo Acht erim - 


Paflivo, 3. E, er hieß ihn tödten, i. e. 
befahl, er follte_getödtet werben, juflie 
eum occidi: ſteht fein Verbum haben, 
fo fest man eins beym Accuf., mo es nicht 
fchon leicht zu verfieben, 9. E. wer bat 
dirs (dichs) gehelſen (fc. zu thun), quis 
te juffie hoc facere: ff Deiken fo viel 
als befehlen, gebieten, ß fiebt auch im- 
perare, praecipere: {ft4 fo viel ald aufs 


tragen, auch mandare; oder erinnern, 


auch monerc; oder wollen, auch velle. 
3) fagen, dico, 3. E da6 beife ich fchlas 


fen, hoc dico dormire , hoc eit dormire. 


. DI) Neurr., i. e. ı) genennt werden, no-. 


minor, vocor, adpellor, 5. E. ich heiße 
Karl, König re., Carolus, rex etc. 2) 
bebcuten, bey Wörtern, bie erklart oder 
überfegt merden, fignificare, fonare, efle, 
t. E. rgarıga beißt der Tiſch, lignificae 
menfaın erc., eit menfa: die beuden Wor⸗ 
te beißen einerfco, Agnificanc (fonant) 
idem, funt eddem vi. 3) feyn, molie 
auch zuwrilen bedeuten, —2 — auf 
ſich haben ſteht ic., eſſe: folgt wenn 
darauf, fo ſteht der infin., 3. €. ich wels, 

was 





Hel— Hen 


m, badius, candicans e fufco, 
Zelligteit, 9. E. der Sterne, 
Mugen , Farbe 2c., claritas. 
be, Hellebarthe, bipennis. 
er), 1. Oater. : 

‚ candicans e gilvo, fubfla- 


send, clare fplendens. 
En andicans e glauco. 


t, eandicans e viridi, ſubvi- 


i. & müde, matt. 

2, ſ. Hehe. 

end, clare fonans. 

‚eandicans e rubro. 

id, scuto vifu praeditus, clare 


» miveus; oder auch candi- 


) auf-bem Kopfe , galea, caſſis: 

t, gulearus, galea indurus: 
aduere galcam. 2) Stiel, 3. €. 
manubrium. 3) Dedkl, 3. E. 
sblafe ıc., voperculum; oder 


18, i. €. Brutbiene, fucus. 
be, fafcin galeae. 

'g, tegumentum galeae. 

i. e. verlieben mit einem Hel⸗ 
dem Kopfe, galeare: gebeimt, 
len praedirus. =) mit einem 
maubrio initrueres gehelmt, 


. 

nig, ſimilis galeae. 

0 Helnfiadum. 

jemde, etwa indufium, oder 

L corpus proxime tegens: Das 

tr ndber als der Rock, tunica 

or, indufium toga propius. 

opf, knoͤpfchen, etwa glo- 

ns fibulationi indufi. 
inhibere, cohibere. Das 

bie sSemmung, inhibitio, co- 

ing, i. e. Goldammer. 

fe, catena retinens, oder fuf- 

uh, lignum retinens, oder 

[2 

3, ſ. Hemmin. 

1. e. unverſchnittenes PYferd, 

eaftrarus: zum Beipringen, 

farius; auch ohne equus. 

len, pullus equinus inaſculus. 

ınfa, manubrium. 

rb, corbis anfatus. 

anfıs (oder anfa, von einem 

were: gebenfcir, anfarus. 

je, etwa fcurella anfara. 

»i, olla anfara. 

f. Henaen. enkenowerth, 

10,. dignus patibulo. 

carnifex: Der Henker! zum 

er! 1) beym Unwillen, ma- 
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lum! 3. €. wos If das, beym Benfer! 
quid, malum, hoc et? Gch aum Henker! 
abin hinc directe! 2) beym Berwundern, 
ernAlichen oder ſpoͤttiſchen, papae! oder 
eugc I oder arat! fo auch, das wäre dad 
Henterd ıc., pugnae! utc. i 
en®erbeil, fecuris carnifieis. 
enferey, i. c. Scharfrichteren. 
Senkermabiseit, coena ultima. 
sentermäßig, 1) Adj., i..e. dem Hen⸗ 
fer Abnlich, carnifici fimilis; oder anddne 
dig, dignus camifice. 2) Adv., carnıfi- 
«is riru , convenienter carnifici. - 
gladius carnificis. 
Zenkersknecht, famulus [fcrvus) car- 
nificis. 
Senne, gallina: fette, ein Kraut, fe- 
dam Telephium, Linn.: das Ey mwiß 
üger ſeyn als die Henne, fus Minervam 
ocer. 
eunegau, Hannonia. 
enriette, Henrica oder rienta. 
er, 1) hleher, huc, . E. komm ber, 
huc veni, ades: hin und ber, 3. E. ges 
ben, ultro citroque: .flehe. her, huc fpe- 
era: micht weit ber, i. e. a) nicht von 
weiten Deten, non lange abhinc. b) 
ſchlecht, vilis, parvi prerii: eft fehle 
sieb, 3. E. eine Scher ber, cedo pennam, 
2) felt, ex, 3. E. einige Jahre her, ex 
aliquot annis, per aliquot annos: die 
Da) Zage ber, per hos dies: Dep vom 
ann mans mweglaffen oder durch inde 
ausbräden, 3. E. von Ewigkeit her, ab 
acterno, inde ab aeterno: von bren Jabs 
sen ber, ex tribus annis: von Kindheit 
ber, a pueritia, inde a pueritia: von 
Alters her, ex antiquis temporibus, in- 
de ab antiquis teinporibus. Nor. m 
mid her, circum me: neben mir ber 
(lief er), juxta me: vor mir ber (ilef 
er), ante me: von oben ber, a fupe- - 
riori parte, deluper: von untın ber, 
ab inferiori parte. e 
erab, i.e. berabwertö, deorſum, de- 
ſuper: in m insgemein 
de, 3. E. herab beugen (biegen), defle- 
ctere: bringen, i. e. a) herab ‘tragen, 
deferre. b) hesab führen, deducere: herab 
fahren, i. e. =) Act., devehere. b) fab⸗ 
rend herab kommen, devchi: foten, de- 
cidere, delabi: fliegen, devolare:, fies - 
Gen, defuerc: führen, deducere : geben, 
defcendere: bangen, dependeo: hangen 
laffen, & €. die Obren ıc., demittas 
herab bänacn etwas oder bangen laffen, 
demitto: bauen, decido: heben, tollere, 
auferre, demovere, levare de, 3. E. vom 
ferde: holen, a) etwas, deferre. bh) 
emarden, deducere: jagen, depellcıe, 
pellere de: kommen, defcendere: !ajlın, 
demittere: fi, fe: daßer herablaflcnd,. 
3. .e. demätbig,, vefcheiden, a) Adj., de- 
miſſus; 18 höflich, civilis, b) Auv., 


demisle. 
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ner, 241 
jener, 4 E. foyunen, uch Br 


J adpro ** — 
erein,.intro: —28 Somm; 
Er, introi etc. Ya, Intraße,- 


: £. 
ringe, Bi: zeucn, be y5 — 


intro ferte lumen er. 





Fa) yehn Bil) 

Pe a bringen. ⸗ 
Weight: Berg, en, ue 

achr, 1. e, ae Im 


1 a dudun Tell. 

F ffuerudo " Tecepta etc. 
f. Herzubelngung. 

2 zeit, "aurumnusz Der 


üs getatis. 2) Welnleſe. 
rg labor,gurumnalis. 
%e, pirum autumnale, 
me, 2 Blume, die im este 
2): Herbfreitlufe, 
gain aurumnalis, 
* ęexamen aurumnale. 
febris dunfmnalis, 
A; fructus autaumnalis. 
Ads, planta autumnalis. 
6, foenum autumnale. 
Eee hyaeinthus "aum- 


00; frigus «utumnale. 
ei "aatumnalis. 
By -ktıra (ner) autumnalis. 
Are autumnalis. 
4. ®. Wetter, autu- 


ing autumnalis. 
A einer der Herbſtmo⸗ 
— 2) Septem⸗ 


R; poma ausumnalia. 

Act, pundum autumnale, 

—— autumnalis. 
Aofenpappel/ Alcea ro- 


in, inverlymiutn Septembris. 
i, dies autumnalis. 


teer., »gerbftwitterung, tein- 
m 


au fignum coeli autu- 


r tempus autumni. 
Hois, Colchicum autumnale, 


jerde.x- „ſ. Heetd, Heerde sc. 
en, ingruere, irruere. 


tzerein bauen, —— —— 
Erg biscen , invitere intro. 
— em. —8 zung 
ber Bet, € R bern, 


etere, ingfuere, 


ar. 


12 b i dr. 
2 EEE Die, at 


—— intro fare. 9) fahrend, inven 
e, importare.: ER Wlan 
Zerein dringen, intrare, penetrare,. *⸗ 
rumpere. 
erein eilen, intro feſtinarfre. 
erein a 1) Ad. , invehere, im- 
portare. 2) fahrend kommen, invehi. 
9 berein futzen, isrumpere, irruere. 
wſau⸗n⸗ 1) von ogefahr, inci⸗ 
are Mahıe 2) ak Bee —R 
Rörzen, —— in 


erein fliegen, ine: volare, invc- 
arc. 
erein Huhn intro.fügere. 
erein flıei en, Inne fe 
8* in 1 RB, . & 
erein ven, 1 end, 9. E. 
Menfchen ır., aub War, Sof, ind ı-: 


cere, introducere. 2) fabrend, imvehere. 
importare. 
Zerein geben, dare intro. 
atrein geben, introlre, intrare, ins 


. gredi. 


Seen gießen, infundere. 
ein beiten, adjuvare introitum ali-- 
cujus: iſts binem führen, inducere erc, 
— bolen, arceſſere intro: jus 
agend, inferre: führend), inducere, ine 
en ucere: fahrend, invehere, 
Berein jagen, ı) Jemanden ıc. "igero 
compellere. 2) —X selten, into 
vehi equo cisato. 
Serein kommen, inte; venire, lintra⸗ 
re, introire, 
Zerein Priechen, intro repene, ine? 


pere. ei 
sgerein kriegen, i. e. 1) "herein beia⸗ 
geh. 2) herein Iochen. 

Serein lafen, intro wirrere, immit 
reie. 

Gerein laufen, intro currere, incurre= 
te: Id hinein fließen, auch influere, 

sserein legen, intus ponere, . 2 

Zirein loden, into illicere (pelli- 
cerc). 

sHerein nehmen, intro ſumere. 

gerein 
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Sin 


ton , fufficere, parem eſſe. 
in erſtrecken, pertinere iftue: 
ſchon dabey, fo bleibt iftuc 
6 an die Thür bin, ad ja- 


dr) Adj.,i. e. a) ſich bis 
Dd, pertinens iftde: ficht 
‚ fo bleibt iſtue weg f. Hs 
slängtid, gerug, fuficieng, 


tauglich, ſumciens, idoneus, ' 


8,1. . des Telersic., prae- 
8 


TE 

ı) dorthin reifen cie 
facere iftuc: fcht Pr Drt 
bt iftuc weg. 2)’ reifen, ab⸗ 
ei. 


ı) dorthin eeißen, rapere 
Ich reißen, rapere ad fe. 3) 
hripio, abstraho, aufero: 
Affecten, 3. E. binperiffen 
i, abripi. 

2) dorthin reiten, equitare 
hi iſtuc. 2) megrelten, eve- 
vorbeg reiten, Practervehi 


3, e. binlaufen. 

1) dorthin richten, mens 
ponverto) iltuc: fleht der 
9, fo bichbt iftuc weg, 3. E. 
! den Rebrer, oculos ad erc. 
sare, interficere ; befonders 
upplicio adficere. inrich⸗ 
f as, direstio. 2) Tdds 
Rio; als Strafe, fuppli- 


nares ınovere iftuc. 
1) dorthin rieſeln, labi iftuc 
+ a)eiefeln, labi cum mur- 


i. e. dorthin eoffen, Aa., 
Neutr., volviiltuc: ſteht 


oder iſts ſo viel als rollen, 


veg. 

ı) AU, 3. E. den Stubl 
thin) rücken, mo- 
eo) iftuc. b) mwearäden, 


i.e. melden, nuntiare iftuc : 
re (nuntium mittere) iftuc: 
ıder die Berfon, wobin es ges 
jabey, fa bleibt iftuc weg. 
aſchkraut, f. Sinti. 

1. e. dorthin beingen lafs 
* (eransferendum curare) 
beingen, transferre iftuc: 
vehere iftuc: 
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Simſchallen, von Inſtrumenten, fonum 
mittere iltuc: ‚non dee Stimme, penc- 
trare iſtuo. — 

infhauen, i. e. hinſeben. 
inſchicken, i. e. 1) binfenden, f. Sins 


vereiftuc: | 


fihieben. promoveo, 

Sinſchielen, limis ſpedare iftuc: Gehe 
der Ort dadey, fo bleibt iftuc weg. 

Sinfdpeßn, 1) dostbin fchtehen, ae 
06, 3. E. Pfeile, jaculari (mitzere) inuc. 
b)nad ctmas, jaculari iftac. 2») fchlren, 
.Beicbofle, 3. €. Bfelle ve., jaculari, 
miete. b) nad etwas, jaculari: nach 
Hileſchen, cervos; 3) ſich binkärzen, ſic 
fhnel binbewegen, ruere iftuc. Nor. hebt 
der Ort dabey, ſo bleibt iſtue überafl- weg. 

Sinſchifſen, 1) doribin Kbiffen, navi- 

reiftuc. 2) ſwiffen, nevigo: am Ifer 

in, in litore, legere litus, 

—— * ſ. Hintſch. 

nichlagen, 1) den Gchlag dortbin 
richien, ferire iftuc. 3) [Hlagend binbes 
megen, 3. E. den Ball, feriendo pellere 
iftuc. 3) dabtn fallen, cadere (labi,iftue. 
4) niederfolien, labi, prolabi, cadere. 
De Fe bleibt weg, wenn der Ort ſchon 
aben fiebt. 
inſchleichen/ ſich binfchleide, 1 

dor bin Hhleiden, ferpo et 3. 
ſchleihen, ferpo, repo. 

vinſchleppen, hin chleiſen, ı) dorthin 
fchletfen. trahere (raprare) inuc. 2) chleps 
pen, traho. 3) wegichlenpen, abstraho, 
abripip, 4) in die Länge zichen,. die Zeit, 

ano. 


nfclünfen fi ‚labi 
(de ae nen Kalkofen, * 


au hmeißen, i. e. binfchlagen, bin⸗ 
werten. 


Zinſchmieren, 1) dorthin fchmieren, 
linere iftuc. 2) fhmieren - ſqreiben, 
— * ol — € 
nfchreiben, 1) dorehin ſoreiben, 3, 
sörlefe er feribere — —5 
mo anſchreiben, feribere (perfcribere) iftuc- 
(ober iftic). 3) nleber:chreiben, perſeribo: 
daher A. unbefonnen fchreiben, .teniere 
feribo (perferibu);_ oder Fühnlich, audar 
&er fcribo (perfcribo), . 

inſchuͤtten, ı) dorthin (Hätten, Ffun- 
— c —— en 
effundo, profundo. z)uerfhätten, effuri- 
do — Slũſchuttuug > 
Us 


Vin⸗ 











Hin 

BE, im Gegentbeil des Bor 
ars pofterior (poftica). 

yeil, pars poftica (pofterior):: 
eapisis : des Schiffes, puppis. 
Yan, ı)an einen Det, der hin⸗ 
gzen, .‚ponere in Ioco poftico : 
‚intereftube , in cubiculo po- 
üdiverts (zuräd) legen, ponere 


ür, janun poftica, oftinm po- 


effen, acies noviffima (extre- 


Nben, i. a. hindern. Hinter⸗ 


impeditio. 
rinfen, combibo, ebibo, de- 


°. 
ertel Eviertheil), quadrans 
oferior): quch i. e. Hinter⸗ 
s, femur nn: 
age, am Wagen, jugum po- 
Be > p 
erts (swärte), ı) nad bintuı 
't6, setro, rerrorfum: geben, 
: tdinnien, pecto rerrorfum : 
ro flefto: einen Menſchen oder 
Pino: er fiunt hinterwerts, ja- 
. 2} son bintenzu, 3. E. ans 
1go. 3) im Niden,: i. e. in 
Nömefenbeit, abfente illo. 
sen, binter ziehen, ı) bins 
‚devoro. 2) hinten hin sieben, 
m hiaten befindlichen Ort, tra⸗ 
m pofticum. 3) ungültig mas 
ta, irritum reddo, tollo, re- 
Neurr., in einen Det, der bins 
k Berohnung wegen, zlchen, 
cam polticum, oder in die Hins 
u eubiculum pofticum , oder 
wat, in pofticum aedificium, 
mer, i. e. Hinterſtube. 
eines Heers, agınen extre- 
imum, poftrenum). 
„ 3) weglegen, amoveo, remo- 
». 2) dahin (dort bin) brins 
send, deduco iftuc. b)feßend, 
d (colloco) iftic. c) fchidend, 
3) hinwenden oder anlegen, 
‚ impendo pecuniam iltuc: 
n, daben, mo es hingethan 
Iht uͤberall iftic, ittue wea: ints 
as Beld anwenden, na 3u 
fo Acht oscupare: mo haft 
» bingethan? i.e. a) wohin hat 
7 ubi pofuilti erc. b) weran 
gewendet? cui rei impendilti 


m, ı) dorthin reiten, vehi 
2) relien, vehiequo. 3) wea 
i equo. q) vorbed reiten, prac- 


3: ſteht traben für laufen, . 


rall currere @.vchi, 3. €. hins 
ro iſtue: oder B. laufen, cur- 
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ro: A. weglaufen, curfu abeo: fatt fort 
oder weiter laufen, procurro: fi, vorbep 
en ‚ praetercurro. 
intranen, ı) dorthin tragen, ferre 
(perferre) iſtue: 186 hinrintragen, im- 
orto. 2) tragen, fero, perfero: zum 
egräßniffe, i. e. ind Grab teagen, ef- 
ferre. . 

Sintraͤumen, ı) träumen, fomnio. 2) 

tedumend gubeingen, fomniando eonfumo. 

intreffen, durch Schießen ıc. , fe- 
zire: an einen Det, locum. a) treffen, 
berühren, tango, adtingo. 3) jich bis 
dabin crfirecfen, pertineo iftuc: flieht der 
Drt dabeo, ohne äftuc. 

ssinsreiben, ı) dort bin treiben, pello 
(ago) iftue : lebt der Ort dabed, fo bleibt 
iftuc weg. 2) wegtreiben, abigo, depello, 
propello. 

„Singreten, ı) dort hin treten, adſiſto 
ific: ficht der Det Daß obne iftic. 2) 
bintreten au etwas, binyutreten, accedı 
adſiſto. 3) auftreten, vorsreten, procedo, 
“ Zinmite, eödtlicher Hintritt, deceflus, 
obitus, mors etc. 

sinefch, Sintſchkraut, dulcamara, oder 
Solanum Dulcdınara , Linn. 

Sinuͤber, ı) trans, ulra:z fnsgemei 
trans, und gwar vor einem Acgul., 5. E. 
trans über den Flüß bimäber, fer trans Au- 
vium; trag6 hinüber, fc. über den Fluß 
ꝛc., fertrans eum, fc. Auvium, oder vor 
einem Worte, mit dem es ein Compof. 
macht, 3. E. binüber tragen, a 26. ‚trans- 
fero, transeo: teag8 hinüber, transfer. 
2) ültro, doch nur mit citro, nämlich ul- 
tro et citro heißt binuber mad perüber, 
3. €. geben, i. c. bin und ber geben. 

„Zinuder pengen, biegen, ı) dorthin 
beugen ,  inclinare iftuc, 2) über etwas 
beugen, inclinare fuper «etc. : 

ä.nüber blicken, i. e. bindber ſehen. 

Sinuͤber bringen, transfero, Kae) 
werfend, trajicio.: gießend,. transfundo/: 
führend, trajicio, traduco:: fabrend, auch 
transveho. sZniberbringung, transie- 
tio: iſts Zinnberfigung, trajedtios 

«indber fahren, Ad., transveho, tra- 
jieio :.Neutr., trans vehi trgjicere,  trans- 
ire, transwittere. sZinüberfahrr, ıraje- 
&io, transmiffio. 

inüber fallen, translabi, cadere (la- 
bisittuc: ſteht der Dre daben, ohne äftuc. 

gindber fliegen, transvolo. N 

inüber fliehen, transfugio. = 

Sinüber fließen, transeo, flyo ifluc: 
Beht der Hrt baden, ohne iftuc. 

Sınüber flüchten, i. e. 1) hinüber Alles 
ben. _2) etwas binsber su relten ſuchen, 
transſerre ſecuritatis cauſa. 

Sinuͤber führen, traduco: geſchlehts 
fahrend, auch wansveho, transfero: iſs 
hinh*er fetgen, auch trajicio. er 

s. 











Hin 


Ahleppen, 1) wegterren, abs- 
degtragen, absporro, ' 
[chlsudern, projicio. 

ßen, i. e. hinweg ſchla⸗ 


fen: 

khmelsen, 1) Ad., 3. €. den 
quefsciendo tollere, auch oft 
sere. 3) ſqmelzend fortgehen, 
thnee, liquefcendo abire,, oder 


(uappen, excipio, capio: 


‚ @der andern vor dem Munde. 


ipio, praecipio. 

A amputo, abscido, 
waecido. 

cuͤtten, effundere, profundere, 
ſchwunmen, abire natando. 
ſegeln, i. c. hinweg ſchiffen. 
feben, oculos dejicio (averto, 
ser Jemanden oder andre, i. e. 
. emineo: verdchtlich, 3. €. 
den oder ale, defpicio, con- 
B. aliquem. 

fenden oder ſchicken, dimirto, 
fegen, 1) Ad, i. e. a) weß 
eaen, depono, fepono. b) 
» €. Kinder, expono: ſſch, 
end entfernen, confido alibi: 
as, i. e. nicht achten, fperno, 
nreinno, 3. E. ren: fich über 
e. a) fic übertreffen, vincere, 
ıquere, praeitare erc. b) ſich 
e pfaeponere (oder antcponere, 
») aliss: Jemanden Aber. ans 


eebeben,, evehere ſupra alios, . 


aliis etc. 2) Neurr., über et⸗ 
ısflio, ſaltu transınirto, 3. E. 
Iraben, foſſam. b) reitend, 
*8 z. E. Be ; 

1) fortgegangen ſedn, 
ber sbeite: daber ſtatt ge⸗ 
rn, abiiſſe, deceſſiſſe exſtin- 
2) verloren feon, periie. ab- 
unstädiih feen, periiſſe. 3) 
o, ftupeo. 4) abacfaßen fepn, 
Fl über etwas binweg ſeyn, 
tanden haben, fupersiie, vi- 
‘bt achten, non curare rem, 


re. 
eyn (das), i. c. Abweſenhelt, 
u meinem Hinwesſeyn. geſchahe 
De sk schen, gebracht, nes 
iollen, fc. ge A 

n, 3. E. dee Meuſch ſoll bins 
abire, homini eit abeundum: 
8 hinweg, i. c. fol a) wegge⸗ 
", epiftola eit transıittenda 
gelegt werden, eſt feponenda. 
nmen werben, eft removen- 


ſpazieren, i. e. hinmen geben. 
fpesen, exfpuo, ejicio: durch 
auch evomo: über etwas bin» 
bin), Supra rem. 
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Zinwes (prengen, j.e. megfpeengen. 
inweg !pringen, i..e. megipringen, , 
:nweg fpäblen, abluo, eluo, proluo, 

inweg fteblen, furripio, averto, füb- 
duco, fuberaho, furor: ſich, fe ſubdu- 
cere (ſubrrahere), clam abire. 

Sinweg reihen. ı) 3. €. Korn x 
amoveo, amolior. 2) ausreichen, 3. € 
eine Schrift, deleo, induco, tollo. 

* eg bauen, i. e. binweg ſchmel⸗ 


“imweg than, ſubmoveo, amoveo, 
tollo: iſts weglegen, auch depono: fichtd 
k. weggeben laffen, auch mitto, dimirro. 

sSinweg tragen, -deporto, aufero, abs- 
portw: ſt. davqu tragen, 3. &. den Blick, 
Teportare etc. . 

pwep treiben, pello, depello, re- 
pello, abıgo. 

Sinweg treten, abseedo, decedo, dis- 

0, recedo. E 

inweg waͤlzen, fubmovere volvendo. 

inweg wandern, i. e. wegwandern. 
inweũ Be: abluo, eluo. 

Sinwe en/3. E. Staub, dafare, 
flando auferre. 


Sinweg weichen, i. e. wegweichen. 
Ziuweg weilen, Jemanden, rTejicio, 
ablego, aınando: etwas, rejicio. * 
2 ie werden, averto. 
inweg werfen, 3. ©. ®elb, au 
ft. verfchleudern, abjicio: fe 1. €. 
ntederträchtig bezcigen, fe abjicere (nimis 
en ki ——— 
inweg wiſchen, ı) € absterge- 
re, detergere. 2) mtuilhen, Te —X 
cere, elabi ete. 
Sinweg wollen, volo abire (discede- 


re): von unbelebten Dingen, abire, abs- 


cedere, i 

Snweg wünfchen. cupio abfendam 
alicujus: fiib, cupio abire exc. * 

inweg zaudern, ſubmovere (amove · 

re) incantando. = 

säinweg zerren, abstraho, abripjo. 

Sinweg zıeben, ı) Ad., Jemanden 
ober etmas, abstraho, detraho, deduco, 
averto: gefchiehts mit Gewalt, avello, 
abstraho vi; auch bloß abstraho,, abripio: 
die Hand von Jemanden, i. e. nicht mehr 
für !bn ſorgen, non amplius curo (odee 
juvo: aliquem: von ctwas, non amplius 
curo rem, abstineo re. 3) Neurr., ſi. e. 
weagehen, sbeo etc.: der Mohnung mes 
gen, demigro. Das Zinwegzichen, bie 
Anwegziehung, 1) einer _Perfen oder 
Sauce, detractio. 2) das Weggehen ıc., 
abitus etc.: der MWopnung wegen, demi- 
glatıo. 

Sinweg zwingen, cogo abire (ali- 

uem). 


Sinwehen, Aare iftus: ficht der Ort 

daben obne iltuc. 
Sinweinen, 3) welnend zubringen, 
flendo 









ifen , accedo. 


‚adyebi er — 


dern, adremigo, remi — 
"Ohne iltue. 
voco, 


nr Man admaveo.. 
Pe 80, | 


„gi 3 
ed "Da ag 


- we. *v 
2% v 





en. — 
b eren 


= 13 N ae, 


2 
gina Er. vr 
AULEL.T rk 8. bit 
=: Name) 


ie ratiicher „Wie 
num ‚onditum, vinum mane 
— ia 7 ee 
Pa 78 en a rum, 
— re. j 
hernia — 
sıinden, Sirnlein ——— 
fr res da, 
’ m AUF, Meninx:  obete, dura - 
er ———— mater. 
Ihr ie e ae. 


bus cerebri, 
—— ruhig, 
AienloR 4. © dumm, — Hupe, 


. 


dnavigo, ek ehe : 
i 0 EREN — alva, 
ER Bet nee Me ; * ai * 
Lage ben iu), 5 * 
* ie. Hl 
u —— ——— ihn farcimen oerabelle- 
— NE Til and enwath, phtenitic. 
2) hinzu „fr WB. 






Den 
PR 


Binzufen ung, — 





—â— i. e. Beunß der vieſce⸗ 
I cupido cervina veneris, 
irſe ie rhaınnus catharticus, Linn. 


en, adülio., 0%, Ben brie, ——— cervinum. 
rügen, adipergo, * chfaͤuger, gladius cervarius, gla- 
do adelo. Hinzu dius venatorius. 
additio. Sirſchfarben, coloris cervini. 







— i. e. 9 blnzu relten. 

‚tragen, adporto, adfero. Sins 

fi, adportatie, 

\ereiben, adpellere, pellere (com- 
ohne iltuc, wenn der 

L) flebt. la 


ecreto/ aocedo , adſiſto. m⸗ 
w, elle, acceflus. = 


FR. oder zuwaͤgen, ad- 
Kiäten, advolvo, fubvolvo. 


} wandern, i. e. hinzu geben, 
I ‚accedo: um da zu wohnen, 
» a iftuc, and fcht der. Drt 


Surfchfere, adeps cervinus. 

Sirfhgarn, irſchnet, caflis.capien- 
dis cervis, caflis cervarius, 

voniefähgereche, peritus venandi cer- 


Y ziefhgeweib, Seſchborn, cornu cer- 


vinum, cornu <ervi. 
„inielhgüngel, «upatorium. ianabinun, 


— collum cervinum, 

Sirfhhaur, pellis cervina. 

Zirſchbeil, |. Hirſchwurz. 
Sirfhholunder, wSiefchbolder,. 1) 


under, faınbucus raceınofa, Linn. 


— vViburnum Opulus, 
Birſch⸗ 





Hoc 


x., altus, celfus, excelfus, 
duus, 3. E. Gchh, animus 
— * alt fein, magnus, 
magnum pretium: 

„ben Preis Ctaufen), magno 
’ be wagno, oder magni: 
—F Ben magni facio (ae: 
de Einblldung, magna opi- 
nd den Jahren nach, prove- 
diter, aetas provecta. 5) 
®, fummus, 5. E. es id bobe 


as fummum eft, tempus ur- 


gend, gefhmollzn, tumidus, 
. Leit. 
er gravis, fanctus, 8) Bar, 
Stimme, altus. 9) fiols, fü- 
Sgans. ıc) lebbaft, vigens, 
or. a) hohe Schule, i. e. untl 
ꝛademia, univerfitas litera- 
ohe Jaad, f. deet. c) das 
mare altum, oter bloß al- 
II) Adv., i. e. 1) in der Hd» 
sähe, alte, excelfe, fublime, 
vorzüglich, altc, excelle, fub- 
niter. 3) empfindlich, gravi- 
tmas boch aufnehmen, gravi- 
) 80l3, fuperbe, arroganter. 
ı hoben Grade, h E. bob 
fumme, valde, oder und 
: 3. €. celeberrimus, 5 
3 bo ſowanger echen den), D 
imam effe: bev- ſchaͤtzen eder 
jo, aeltımo, pendo etc.) icht 
re hob anrehnen, 3. €. Ge⸗ 
i aliquid magno aeltima- 
—— magni (inagno) ae- 
1, multum tribuere ra,).& 
bob verkaufen, i. e. theuer, 
re: becb am Tage, multo dies 
kommt, i. e. hoͤckſtens, fum- 
ummum : boch fonmen,, i. e: 
wfonmen, longe evehi. b) 
Heben kommen, “magno ſtare. 
räden , longe progredi, 3. E. 
gefommen (damit, darin), res 
ie:_ e8 iſt aufs hochꝰe gekom⸗ 
fupremum (ad ſummum) 
hinaus mollen, i. e. a) bobe 
ben, altas res ſpecto. b) 
a, aeſtimo rem magno, fta- 
am — 6) prachtig, 
ce, 3. €. ſchmauſen. 
+ feliciter, beare; fo ifid Au 
nt, wenn manchce ruft, der 
L je Leben, wo es nicht 
m Beht, eig bfoß_vivar! 
war, en Titel, insgemein 


Bien. wagni facio (aeſtimo): 
wai⸗ * fieri —— 
ag, gegen Se ‚ eulnisz 


ea eroelfen, tribuo 
am A pect, obfervan- 
m, oblarvo aliquem. Soch⸗ 


3 wichtig, beillg, 
a 
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adhtungevoll, 1) Adj., plenus cultu: 
ins ebrerbienig plenus obſervantiae. 2) 
Adv., cum cuitu fs ebrerbietig, ob- 
fervanter. 

Sochadelich. i. e. adelich, Adj., gene- 
rofiffimus , perilluftris. 9, Adi, ge 

&ochaltar , altare primarium. 

Hodhamt, adminiitrario facrae coenze 
ad altare primarium: halten, adıniniftro 
facram coenam ad altare primarium. 

Zochanſehnlich, Adj., ampliſſimus: 

dv., ⁊.mpliſſime. 

gochbegabr, ornatiffimus. 

Sochbeinig, altis pedibus, habens al- 
tos pedes, 
ochbefümmert, hoͤchſtbekuͤmmert, 
fumme (oder maxime) follicirus. 

Sochbelobe, ein Titel, laudatiffimüg, 
ornatiffimus. 

Sochberähmt, celeberrimus, magni 
nominis, nmiagriae famae.. 

50chbetagt, grandis naru. - 

Sonberrant, in Titeln, wird nicht 
ne mit rerfent, 


übe, hoͤchſtderruͤbt, triſtiũ- 
mus. 


Zochbootsmann etwa prior praefe· 
etus ſociorum a 
Sochbräftig, Imbens 
to pectore, 


33* Dero —— — 


altum pectus, al- 


— 
deutſchmeiſter oder ⸗ 
—————— — Magilter 330 Al 
ftris Teutonici. 
ochdieſelben, f. Diefelben, wo ſich 
doch nicht, überfegen laßt: fe auch 
Gel: da th 
o 
tel, indgemein —— 4 €. 
ochedler, —— — der, 
Vir praenobilifime 
Sochehrwuͤrdig, ein Dtel, 4. E. Herr, 


Vir maxinıe venerabilis {reverende). 
an deriabren ‚ experientiffimus, peri- 


— Adj., Iaetilimus: Adr., 
laeriffime. 
— in an; celfifimus. 
© tet, . E. Verſtand, Dann, 
fumıne illuftrarus, fubtili cognitione prae- 


ditus. 
een — 
— — —F —— * 
dus, sr ar se * 

ee r J 
* een — 5 — EM fo sit 

landus, fun- 

* es 


zo 





Hoc — Hof 


ften, i.e. Bräutigam. Boch⸗ 
‚i.e.: Braut, 
iteffen, coena nuptialis, 
‚x — 
M sfeyer, folenne nuptia- 
eat, 'conviva nuptialis: ſeyn/ 
Wort. intereffe coenge nuptiali 


legebidye ; carmen nupriale. 
wgeihyen?, donum —— 
era, pfacbere ete. 

ort, Fiymenaeus, Hymen. 

86, domus nuptialis. 

Pleid. veftis nuprialis. 
Betcdhen, placenta nuprialis. 
itlente, 1. e. Hocdzeitodſte/ con- 


isidh, Adj., nuptislis: Adv. 
ter nuptüis, ‘ 
lälleb, carımen nuptiale, 
itmabl. ⸗ſchmaus, coena nu- 
mvivium nuptiale. 

monster, ı) Mutter, die ihrem 
9 it macht, mater nuptins 


a2die Grau, die es ſonß thut, 


prias adparans. 
iſchmaus, ſ. Hochzeitmabl. 


fter, conciliator nuptiarum: 


denn „ conciliatrix nuptia- 


tag ‚dies nuptialis. 
evarer, ı) Vater, ber feinem 
beit macht, pater nuprias ad- 
) ber Dann, der es fon thut, 
) curans. r 
chrend, Zochzuverehrend, i.e. 
N Beer ꝛc. p 
Zucke, ı) Buͤrde, onus, oder 
kreina. 2) en. 
; buden, 1) auf den Rüden 
hd teagen, fuccollare. 2) auf 
m Iemandes figen, infideo ter- 
H: Aud Aberhanpt auf Jeman⸗ 
‚infideo, 3. E. fle boden auf 
inßdent fibi invicem, inhae- 
daher boden, i. e. (dumen, 
ss aufbalten oder llegen, ja- 
w. 3) ich niederlafien, ‚nieder 
mquiniico. 


HGoͤcker, 1) Buckel, gibbus. 


B, 1) budclig, gibbus, gibber. 
‚nit eben, 3. €. EB, 
ie., inacqualis. 


vous, i.e. 3) Blendwerk. 2) 


taficulus, teitis. 

ruch, harnia fcreti. 
rd, ferotum. , J 
tadt im Voigtlande, Curia Ve- 
Curia Regnitiana. * 


=. 
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Sof (der), i. e. jeder umsdunte Raum, 


chors (cors, cohors): befonders am Haus 
fe, chors (cors, cohors), aula, area do- 
mus, oder bfoß area: if er mit Gebdus 
den ee a een #e 
vor dem Haufe, folgli orbof, au 

veftibulum: h 2 1) a Er 


Haus 
und Hof, 3. E. dafür fechten. 3) um‘ 
den Mond, halo, area lunae, oder bloß 
area. 4) die Landesberrſchaft, mo es bald 
princeps, i. e. Pande£hcer, domus prin- 
cipalis, i. e. Iandesherrliche Familie, Übers: 
feut wird: verſteht man die Landesherr⸗ 


fchaft mit ihrer Suite, Minikern ıc., fo 


wird mobI aula chen müffen. 
ofabvocat, advocatus aulicus. 
8 procurator aulicus. 
Sofamt, ofliicium aulicum. 
gofarbeit, 1) Hoſdienſt, ſ. KHofbienk, 
n. 2. 2) Arbeit‘, 3. €. eines Handwerks 
manns nach Hofe, opus aulicum, 
Zofarzt, medtcus aulicus. 
golbäder, pittor ua 
ofberbier, i. e. Hofchtrurgus : 
su? zum Barbiren Fi — aulicus. 


Zofbauer, ruſticus operam ſervilem 


doinino fundi praeſtans 


Bofbeamter, aulicus, fungens officis 


aulico. 
ee piftor aulicus. 
ofbedienter , minifter aulicus. 
Zoſbedienung, minifterium (oder oft- 
cium) aulicum. 


— ofboͤticher, Sofbuͤttner, vietor au- 
icus. 
Sofburg, i. e. Schloß, arz, domici- 


nv —*— NER 

ofcapellan, 1) bey beh Evanzell⸗ 
fi di ulicus. } 
Pelken, copelanus anlian, 7 a 


lica, aedes aulica. 
fymphoniaci aulici, 
rum aulicorum. 
sLofcaffe, fifcus aulicus. 
ofcavalier. nobilis aulicus, nobilie 


2) 


4 


e miniiterio aulico. 


Er charge, i. e. Hofamt, 
$ , i. e. kleiner Ho 
Haufe, parva chors (aula 


feapelle, ı) eye , aedicul: 9 
Soſcape ı) Hofti ——— 


grex fymphoninooe 


fr Lem £ 
> 





hof 
8 Sanbesberen, canis auli- 
ſweicheln, adulor, blan- 


! ſten, oacare. 
Ih, walteus, 
epn' Sahdeöberen) , venator 


Meer, magifter rei venato- _ 


dasus eulicus. 
pur nobilis aulicua, 
'y Negotiator gemmarum 


(ein Collegium) , etwa 


‚ etwa Cancellaria aulica. 
2 upeftapelie, ſ. Hofcap. 


2 — tempkım au-⸗ 


arvus cↄud dominum fundi. 
us aulicus. 
».2) Verſon, conſiliarius 
ꝛ militari. 2) Collegium, 
um militare. 
ulina aulica. 
tiſter, magiſter rei culina- 


zreiber, ſeriba in re culi- 


edifequus aulicus, 
rdes- principis. J 
ida aulica. 

cac 26)» aiic, 
ea umanus: {fs bes 
) modeftus: {8 gefädig, 
.. iRb_gefirter, auch bene 
humane, humaniter:: 
auch modelte: {83 ges 
officioſe: ils manierilh, 


RR fiches Beträgen, hu- 
Befchridenbeir, auch mıo- 

egteit, auch venuftas. 2) 

t, ein Gefallen, oficium, 

praeftare. 

rwzengung, oficium, 

» Hofmann, aulicus: doch 

zachtung, etwa auliculus. 

rzhaft, aura aulica, aer 


ncilla dominica. 

mos aulicus. 

ı) Hofbedienter, aulicus, 
feiner Mann, aulicus, ver- 
ger Mann, aulicus , co- 
* Mann, aulicus, fictus. 
), Adj., conveniens mori 
v., more aulicorum. 

X, Marefchallus aulae, Ma- 


n. 
Adj., 
lico. 


db. Sandler, 


conveniens aulae: 


Hof 
Bofmedicus, medicus aulicus, 
Sofmeifter, x) als — —— 
megifter aulae. 2) 9 » magi- 
— — de — an, 


aft f: t dmie trat lieh 
Ser „fon Gute, — Be ee * er 
Höfmeifterame, 1) ld Sofflche, 
eb 


gifterium aulae. a) ben 
mgitterium, munus doßoris (o ma- 


giftsi). 
‚Hofmelkerinn, 1) as Goflelle, ma- 
giirn ui, — 8 u Bordeftäte, mag. 
— — 
——— 
‚ih 
menge las eigen. 


hofmuftcams, Bofmaſtene, muß 


aulicus, 

33 art, ſannio aulleus, ſeurra aulieus. 
organiſt, organoedus aulitus, 

Jefpanter, etwa tympanotriba auli· 


— poet, po&ta aulicus. 
BL poflamt, curia rei veredariae au- 


Gofptediger eoncionator aulicus, 


—— aulicis. ofpred: 
munus concionatoris ae —* 


Bay) ars aulica, 
feath, ı) Berfon, ey aulie 
cus,a Win aulicis. 3) Collegium/ 


fenatus aulicus, 
Sofedihinn, uxor conũliarii 
liei. 
Sofraum, i. e. Hof, chorr etc, 
Ser i. e. Stabwurz. 
*. Babe i. 5 fen dee 
r,1 
— en judich a ddent 2 if R 
verwalter, adıniniftrator —* 
Svciſchasmeiſter/ ‚helaurerlas aulia 


ofichranz, i. e. 9o mann, 
ah en —X * — 


ER farter aulicus. 
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au⸗ 


ſutor aulicus. 
ofiecrerär, Secretarius aulleus 
tee, ne ie 
aa, ı 
—28 aulae he 4 —ã 
Blenten , somisuus auliews;. Comicatus 
principis. “ 
Hoſſtadt, i. e. Kefldenzhabt. 
Zoiftas, i. e. Keſidenz, fedes, e 
Hoftag, Soferag. 1. e — 
dies Decvsähe praeitandae opgme fervag 
zolebar, janua u, . ochar. 


talis. Koh 





Dop—Hol 


vi. e. die Hoblgiegel, imbri- 
mit Ihnen gedeck 
—— 
u Urt des Erdrauchs, 
a, Linn. 2) Oferluxep, ari- 
Ds ” 
‚ Imbrex. 
;banbe, Chief, iguomi 
P ‚ignomi- 
2) Geibimpfung, Schma 
Beer iedihene 
Einem Hohn fprchen, i. e. 
»nvicior, maledico alicui: 
en, cavillari, Iudificari, lu- 


3) Segenkand des Hohns, 


dee Hohn ader, ludibriumn: 
n, eſſe Iudibrium , effe lu- 


i. e. höhnen. . 

9 i. e. Höhneren. 
villari, illudere, deludere, 
’e, Iudificari. Das oͤh⸗ 
nung, cavillatio, ludifica- 


villator, ludificator. 

i. e. das Höhnen. 

. eavillarrix. 

ter, irriſus, irrifio, rifus 
Bien, tollo rifum ludif. 
eo. 


ı) Adj., cavillens, ludifi- 
: 166 beißend, auch mor- 
böbntfher Menſch, cavil- 
‘“, per cavillationem, cum 
ww ludibrium. 
„bobnlaͤcheln, irrideo, ri- 
latione. 

m, i. e. hoͤhnen, f. Hoͤh⸗ 
er, cavillaror. 

oder oker, (fo auch Hbs 
ms merces minutatim. 
dere merces minutatim. 
10, ſ. Hocus ıc. 

‚änftig, gewogen, benevo- 
fepn, ſum benevolus, fa- 
lo alicui, amo: merden, 
m, favorem tribuere ali- 
hm, jucundus, fuavis, gra- 
3. E. Nacht, Venus ıc., 


slderbaum, i. e. Hohlun⸗ 
ver ic. * 


Rofenholder , viburnum 


Adj., i. e. a) freundlich, 
? 5 beniptus, blandus. b) 
ehm, fuavis, dulcis, ju- 
Mus. 2) Adv.,i.e. a) 
beelch, comiter, benigne, 
jend, angenehm, fuaviter, 
e. 


‚Belgium fuederatum. 
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—— Be, 2 | — 
ratia. 
gratia, —2 — .,. ö 
Ian, ſ. — 
After, Zuliter, i. e. Fuctera 
zu Biofen, eca, — e 
olle! i.e. 1) hört! oder hör! heust 
“ ni Wesen (tacere)! 3) aha! 
obo! ben wei ! 
—— Ben Muktohndch, hem s 

Holland, 1)&rafihoft, Hollandia, ter- 
ra Batavorum. , Batavus. 
Bouandiſch, Adj., Batavus, Baravicus, 
Hollandicus: Adv., Batavice, Hollandi- 
ce. a)f. der — Niederlande, 

| nder, Belga. 
andiſch, Adj., Beigicus: Fee 
gice. = 

„Soldnberey, ville pecuaria nomen 
Ehe, 1) binter dem verne 
(oder angulus) poft —2 3 i. e. 
Grab. 3) Ort der Verdammten nad 
dem Zode, tartarus, tartara (= orum), 
‚orcus improbis deftinatus, fedes-impro-. 
borum poft mortem: Höfe auf Erden, 
vıra miferrima: haben, degere: die Höfs 
le heiß machen, i. e. Aug eiujagen, in- 
eutio pavorem alicui, perterreo aliquem, 
ango. : 

Sllenangft, fummus pavor. 
»ölenbraten, 1) einer in Der Höfe, 
luens poenam infernam, 2) _nor?lofee 
Menfe, digous poena inferna, fceleratif- 

mus. \ 

Zoͤllenfahrt, defcenfus ad inferos (in 
orcum). p i 

oͤllrufluß, amnis tartareus: insbes 
fondee Heißt fo, menn men bie eianen 
Acheron und 


Zaun RS: le 

Ocytus, ! e der 

den Alten. Amseemtit. 10 
Soͤllenfuͤrſt princeps (rex) tartari, rex 

tartareus. N 5 
Soͤllengeiſt, larva tarturen. i 
Soͤllenglut Aamma tartaren. 
Boͤllengoet, ben den Witen, rex tarıa- 

reus oder infernus: megnt man ben Yigs 

to, und will man ihn nemen, Pluto. 
szöllengörtinn, den tartaren ‚(oder in- 

ferne): meynt man die Vrofepino und 

will fie nennen, Proferpinn. - 
„Höllenheer, copi karvarım tartaren- 

rum. e 


Suenbeiß, longe artienciffimus.. . 

Slenbund, canis tartarenıs (obee in- 
fernus): oder, wid man Ihn nit feinen 
eignen Namen nennen, Cerberus. 


re ſceleratiſſimus. 
Slenlebeu, vita tarteren, ober vita 
a a 
cruchatu: 
tarareus. 3) ſebr grobe ei ——— 
ſummus. — 
Bb a Höhlen; 





Hi— Yon 
ni, „ic: Gehelt Hol, feida 


zavis lignaria. 
‚ cdei * ignorum. 


volrcheder. 







Er 
ls, 


‚ Rabulum lignarium. . 
meyer, i. e. Holshäher. 
— li — — gen 
pen, J. Yolsihonpen.  . 
Une, „Solsipäler , [. Soldat 


ıb, afula, ramentum ligni., 

ling, abe [ylvefter. 

H, itabulum liguerium. 

zse, i. ©. Holapiae. 

. ĩ. e. Hofzbaufen, frues li- 
cſonders Scheiterbanfen, ro- 


jr dies lignarius. 

ıbe, palumbes, palumbus. 0 
9, aeftimatio ligni. 

üe, feretrum (oder ferculam) 


ne, decoftum ligni. " 
Br .ı) Holsbolung, liguatio. 2) 
"fylva. & 


‚are, merx lignea. 
gen, plauftrum lignargım, 
8, i. e. Weg im Gebötze, via 


he, palcuum fylveftre, 
ve, 1) Arbeit aus Holz, opus. 
2) a⸗beiten aus Holz, opera 


um, Todtenuhr, termes pul- 
ign. 


ent, decima lignorum, 
ztenpus lignariumn. 

rel, i. e. Zettel zur Erlangun, 
ntirdt Pr teſſera Ira. g 
en, i. c. gleichartig. 

mel: macden, mel facere (con- 
nellificare: das Hontumachen, 
12. aus Honig, melleus: füß 
„ mellitus, melleus: aus Ho⸗ 
nd oder dumme verſuͤßt,  mel- 
Geſchmack it jo Tüß mie Honig, 
nelleus. 

piel, mellimelum, malum mel- 


‚nee, mellatio. 
rtig, melligenus, 
är, urfüs nomen gerens a 


au, mellificium, res mellaria. 
'auer , homo mellarius. 


ſca —8 (ulptor) Une i 
xt, Agüıra lignen. 
Wer Solsthuppen, tectum fi 


3 Zrnoſtecen 


Hon — Hoͤr 389 
Sonigbehaliniß (an den. Blum 
Bomgkelch ee s 1, N: 

onigbrene,, apis_melliferg. 
onigbirne, pirum melleum. 
‚ Sonieblafe (in Wiench). veficala mel- 
Kfera, vehcula meh ndo. 
Sohigblume, i. e. Mmoraus die Blenen 


Honig fangen, Nos mellarius. 
Bel ellatio. 5 
Fönigratbe, color melleus, Sonig⸗ 
arben, melleus, mellei coloris. 
»Sonlaflaben, 1) den nan bädt, libum 
mellicim, - 2). Honlafelbe. 

{nE, auf der Haut), 


.. goniggelb, mellei. coloris, melleus, 

—— faper mellsus. : 

oniggefchwuift, meliceris. 

onig: J * er — 

U) ,,% Hon mit. 
omigPlee, hedyGrum, Linn, ; 

Sonigeuchen, ı) den man backt, pla- 
5 Fee a) Honigſcheibe. 3) Bei 

rkuchen. 

Sontgpfeife, i. e. Honigselle. r 
gr Adi. , 3. E. Sfene, mel- 
Zonigroß, i. e. Hontafcheibe. » 

Soniafanner, Colibri, mellituga, 
Klein, Trochilus Colubris, Linn. 
Sonigfcheibe, favus. 

omgichrre, panis melle illitus. 

onigieim, i. e. Honigiheibe. 
“Aonigftem, melitites, ne 

Sorigiäß, mellitus, habens dulcedi- - 
nen melleam. & 

—— i. e. Honlgſcheibe. 

— onigthau, etwa ros melleus, mel- 
go. : i 
genigwaken, i. e. Honigſchelbe. 
Aonigwaffer, hydromeli. 

„zonigzebent, decima mellis, 

Koniazelle, cella mellaria. 

Aontg3ins, veltigel mellarium. . 

Sopfen, lupus, Plin.: insgemeln Iy- ' 
pulus; oder humulus lupulus, Linn.:. 
Horfen und Mar iR verlosen, z. E. 
on Jemanden, fpes omnis de homine 

era it. 
Zopfenbau, cultus humuli. -' 

Zobenfachſer, viviradix humuli. 

Zopfengarten,/ hortus ferviens cultui 
hmauli. f r * 

opſenkeim, » fpargel, sfpraffe, cyms 
—* fparagus)' humuli en $ 
Sopientlee, trifolium agrarium, Linn, 
— — Ir umuli, 
Sopfenvante, palmes humuli.. 
Sopfenipargel, sipeofle, f. Hopfen⸗ 


m. . 
SZapfenftange, perrica fersieny fulten- 


tandp humulo. 
£7 qui (quae, quod) andiri pet-. 
eft: jepn, audiri poſſe. : 
on 





9 or TI 


‚ ‚buecinum, Linn. ° 

is comeus. 

'ebrugrius. Gornungss 
ium vernum, Linn. 

web 2) Bid Wege, Urt, > 

x Pecus.- cernigerum. 2) ein 

eu Oprnigerum (cormutum). 

vet, im Seflungsbaue, etwa 

maittonis. 


be,- cube acuftica, tubus acufli- 


sb, suditorium. 
Me »idifico, pono (facio)' ni- 


els: baber hatt Schug, 
’ * dium, tutela, rutor. 
m ber Bienen, i. e. Bienenbrod. 
* zur Butter, vaſculum ob- 
bloß valculum, wo ſichs 


9, oder Beinkleider, brac- 
$ wohl, wenn wir von unfern 
“n.. feminalia. Not. die Koien 
e. das Regiment im Haufe, do- 
wi fune: die Frau bat die Ho⸗ 
i# Heer, dominatur in virum, 
rdomi, utitur jure mariti, 
au, ı) Band an ben Hoſen, 
scalis (das nicht — oder 
.2) Steumpfband, vinculum 
erifcelis: der Orden des Holen» 
Rdo ——* periſcelidis. 
aD: etwa limbus fuperior 


gen butyrum vafeularium, 
vaiculo, 


ofenla etwa tegu- 
—— ah vorkömmt) 


vor, v "globulus fibulandis brac- 


f. Hefenklappe. 
ale, Zoſenficke, etwa funda 
das akt vortömmt) oder brac- 


u, ı) überhaupt, hofpitium pu- 
atuitum. 2) insbefondee a) für 
eum, prtochotropheun. b) 
t, nofocomeum. c) für Freinde, 
num. 
alpfleget, »verwalter, svors 
——— hoſpitii publici 
iſts beom Urmenheſpital, ad- 
rptochotrophei: beym Kran⸗ 
l,.. adminiſtrator noſocomei: 
mdenhofpital, adminiſtrator xe- 


ilſchiff, navis recipiendis aegro- 
@egrotorum. 
var is. e. Zürk, princeps. 
‚Oblate, etwa Bu um fa- 
us liturgicus. 
Fri i. e. Seindfellgkeit, 
.„ e. sechtsbln, dextrorſum. 


„huba bey, oder fagt, huba 


lus clivus. 


— 


re — Ars der Pag os, 
E. de oaten, Ros mili- . 


optimmum, 4. E 
tum. 
mbe (did), f. 

u ul en. 
En h Car ai a 2 er Ole 


getan ——— 
»sübfeh, 1) Ad 


2) febdn 
— rl re: Tabl A vortre hie 
praeclarus, praeſtans. 4) artig, vei 


auftus. 
9 ziemlich v 4. E. habfhes Sc, = ae 
tus; oder groß, 5 gen, 
1 dn, pulchre, es = 


392 


3 "Adv., i. e. 
bene. 


ucke 

—8 ») das Plagen, vexatlo 
lage, oth, moleilid, ß) Kr 
Arbeiten, ar? levis. li 

ubeln, 1) plagen, vexare aliquem, 
negotium ceflere oder moleſtiam ıbi- 
bere alicui. 2) leichthin maden, per- 


agere rem leviter. 
Zudler, ı) — Menſch ber der 
lager, vexator. 


— negligens. 2) 
Suf, Vogul ganzer, huge ſpeltener 
ungula ſolida: —— 
Zufe, if verſchieden; daher Is am bes 
fen, man behält das eben nicht neue Wort 
uae dicirurs 
betedgt fie deeubia Morgen, 16 fann man 
auch jagen, ager triginra jugerum. 
„Sufeiien, lolea ferrea: anfchlagen, im-- 
pingere, 5. @. ungulae equi: eins verliee 
ten, fchersbaft, 1. e. zur Hure werben, 
überfegt man eben fo fceräbaft, alteram 
foleam amittere; oder auch (durch Exkide 
zung) pudicitiae jacturam facere. 
uferientraut, hippocrepis, Linn. 
Sufengeld, ‚dfennig, feuer, so 


(chen, agraticum. M 
uflertıch, tufilage. — 
ninagel ‚ etwa clavus folearis,. 

üfner , etwa rufticus hubarius; gdeg 
bleß hubarius (ein Wort aus den mittiern 

Zeiten). 

säuffchmieb, etwa faber ferrarius un- 
gularius. 
Güfcbein, Zuͤſtknochen, os coxas, 
ülte, coxa, coxendix. 
Züftenlahm, claudus coxendice, elupi- 


——— f. Häftbeln. 
alpfanne, acetabulum coxae. 


feweb, Süftichmerz , malumihis- 
Re 


Zügel, ı) aufder Erde, collis, tumu-⸗ 
2) am · erbe, tumor, tuber. 
Zadeichen 7) auf der Side, divulus, 

colliculus. 2) ain Leibe, tuberculum. 
= Sige 








um, 
ME. met 








ee 
— 







— 
n ‚ wuxilie, 
— aiſciplina ſubſicharia. 


verbum augiliare, 
naumerus fubfidiarius. 
—— ———— 
ie. mas dazu bient, etwas zu 
we ‚Ju verbülicn, veluinen , ve- 


integumentum etc, : 
Kun, üle und Fülle e 
(4 le 
“; u Erd, mi = 
'ufig , abundanter, 
ht Wet bie Säle und Die 88% 
ecunid, 
lo, operio , coo; tego : 
Men, 02 Intense Mehl 
Le} 
" au involve. 
e. Hülle, IL 4. €. beym Getrri⸗ 
%,, folliculus, gluma: ‚bed 
fondre, winacea, vina- 
m yoben folliculos "habere, 


eb, 1) Hütfen befommen, 
INiculis velari. 2) 
1 En — BrFÄTBeN, 







velamen, velamentum, 





ar vio, 







be ’ 
— cainmarus. 
er * Teintaefdh , etwa ur- 


pr E. im Gange, Yalilare. 
ke ĩ. e. färtecht maben, höms 
cin rem imperite. +, 
ser, i..c. Grümper- 
. ıyen —— enis ‚junger, 


ih te 
mE. un ballen , —88 
—— ten, lo. canes : 
rer; Kunde, füheen 
Ver ind gehöte Elend. (Nersutb) 


5 tedigi ad. fumman miferlem 
»e. viel Kunde find des Hafen 
Rultitudo canum lepori eſt exitio, 


beſon⸗ 


Bucht & . 


Hün—hun 


383 
unus —— —E Ri 
84* difehe ur minder Corlumy 
edet · vrit insrare,. quod vult urtios’ ma- 


nerer da Nest 
hic ule 
J ee: — —8 5* * 


ei — 
En, a) temmie 0) al ca Gimp * 
men. ..2; i 
) Hund. * —— — 


der ml: Heiner, minor. 
„innen, catellus, eatulus, 


ondebrod, panis caninus, 
re et canina. 


ni. 


— peſert/ edep⸗ eerinus. u 
defleifch, caro camina. . ; 
Sumdegeld, 1) wenis Weld, pecunla 


pe — € Sohn, merces exigua. 
) unar en a u 
— F 
den , puer dis canibus ſerviens. =), 


Schimpfwert, canis, — ete. 
Zunðert, centum: je (ieder, Icdem) 
dest, centeni, fe, a, 3. E. cr ung 

„hindert DBüder, dedit so Centa- 


nos libros: Punbert enthaltend, daraus 
bedebend, sentenarius, 5. &. cin ine eerde 
von. Stu Biech, grex pr 
rius: von hundert ‚ınumerus 


nariuss. 


bee, major cefinine- 
fo: — au Re: „antun: eh 
b [4 





n, centuriares 
centum und centeni, je hundert, 
4 E. ein Hundert Bächer, centum Hi 
ee verfchenet Die Bücher zu Hunderten fr 
am ), donat libros centenos, 
— centifolius, centum 
habens, - 
„Sunderre (der), f. Hundertße. 
„Zunderterley, ı) von hundert Sisten, 
centum generum. 3) erley, conmm 
(oder multorum) generum. 3) u 


"Bad varius; oder fi. viel, RE Asa <en- 


eundersfach, fältig, Adi, cenmu- 
plex: Adv., centupliciter (des nitht vor⸗ 
ommt), ober cenmiplicaro, oder ß, buns 
dertmal, Centies. 

Sunderrfüßig, eennum habens pedes, 


ge tbändig, centum habens ma- 
* —ẽ A Hundert 38 be⸗ 
unbersj ’ 
ad, ale bundert 
—— — 
tum anusrum, centenariũus (letzteres ins⸗ 
vemein nur von Mengen). $ 
un 


— begeben, ie, 


x 


5 
4 


en — 
undebip , 7 









7% wi. - ; 
. Burn bend, efuriens, 
w ‚R® en , fanem 


ter werden," famelicum- fieri, 
lcipere : machen, fagere fame- 
(eitäre Bihıen, 2) verhungeet, 


Bir tbun, famelici fpeciem’ 
0. 3) Begireig, efuriens, cu- 
a 2 


Ei, ie, Mutterkorn, 

Lu much ven A 
in fen wollen, elurio, ad- 
Bene 
— e 
€ a 3) begierfa feyn nah 
rio, fitio, j. &, rem. E 
sworb; fames: dariu fegn, fa- 
‚ fame preimor. 
od, mörs oriens e fame. 
uch, am KHungertuche nagen, 
Ni fumma inopia verfari. 
‚ti. e. dier unten . hic infre. 
‚lie: in die Höhe, exfulto, 

io, Das Hüpfen, exfulta- 


erates, chors. N 
3) bie durch unerlaubten Ben» 
Keufitbeit verlegt, impudica, 
ro —— — zur 
, vitiare (ſtuprare)] aliquam. 
Mb. mererrix. 3 enter. 
ralgeris, proftibulum; und 
', kortum,. 4) alte Hure, 
KB, 2) gegen cine Danndpiefon, 
3) gegen Jedermapn, vetulas 

Hure, i. e. wie cin Weib, 
‚ muliebrem in modum. «. 
8) Hurerep treiben, von Mauns⸗ 
Berfonen, moechor, impudica 


se utor, impudice uti aliquo 


mm habeo cum eto.: auch fcor- 
Mannsperfonen):, für Geld, 
rfonen) , meretrix fu, facio 
beretrieium; auch, von einer 
: Sure. corpus fuum vulgare 
« 8) Ybgdtteren treiben, alie- 
stari. Das Zuren, concubi- 
aus, [corsatio. 

18 k. re, ſcortum. 

ick, adſpectus impudicus. 
winn, quaeſtus meretricius. 
lieb, membrum impudicum. 
lhd, fortuna impudicarum. 
site, lupanar. 

mgft, admiflarius meretricum, 
# admiffarius. 

wberge, deverforium meretri- 


It bungetig, hoc eit fü-, 


Hur — Hut 395 
Burenjaͤger, venator (ſectator) impu- 
dicarum. Se h 


ureufind, i. e. Hurkinb. 
urenleben, vita impudica : yon Onren 

@eld, vita meretricia, 

5 ueemliebe, amor impudicus. 

— <amus — 
ren ars impudicarum: von Bus 
ven fürs Gelb, ars era” ® 
urenlobn, merces itupri. 
nrenmeft, ——— Im. 
urenpack, homines impudieis: yon 
Huren fürs Geld, turba meretricia. 

: aueenlad‘, i. e. Hurenbalg. 
Zurenſohn, fpurius, filius extra con- 
jugfum narus. 

zurenfteuer, ⸗zins, ⸗zoll, vectigal 
meretricium. 

reuſtiru, frons impudica. 
urenweib, i. e. Hure. 
nee ie e. Surennef. 
urenwirtb , leno. urenwirtbinm, 
i. e. die Huren bält ins an, 

„urenwirthieaft, lenocinium : treis 
en, facio. 

—— Alix mas, . 

f urenzins, Surenzoll, f. Huren 
euer. 

Zurer, adulter, moechus, fortater, 
impudice vivens. . 

urerey, 1) hureriſche That, ſtuprum: 
begeben, von Seiten der Re on, 
ftuprum facio, adultero, moschor: ber 
Welbsperſon, ſtaprum patior, adklteror, 
f. au Quren. 2) bureriſcher Umgans, 
confuetudo impudica. 

Zureriſch, burifch, Adj., impudicus: 
Adv., impudice. i 

urfind, i. e. außer der Ehe erpeunteh 
Kind, narus extra conjugtum:s insbes 
fondre =) von. Knaben, Ipurius, nothus. 
b) von Mädchen, fpuria, notha. 

BSurtig, Adj., celer, velox: Adv. 
celeriter, velociter: geben, ire etc., ac- 
celerare. $ . 

urtigeit, celeritas, velocites. 

ufar, etwa Hufarus, oder eques ve- 
lox nomen gerens Hufar. 

Zuſch! i. e. den Augenblick, momento, 
illico, ftatim. . 

uffle, Huffita, adfecla Huffi. 

uften, 1) ben Huften haben, ruflio: 
febr, plurimum. 2) ausbuflen, 3. €. 
Blut, extuffio, tuffiende ejicio. 

uſten (der), tuſſis: trockner, ficca: 
den Huflen haben, laboro tuſſi; fl. Hufen, 
tuſſio: vertreiben, discutio: sum Yuflen 
geneigt, tufficulofus, proclivis ad tufflm. 

„suftenfieber, febris tufliculofa, 

Zuſtenkraut, i. e. Huflattich. - 

Sur (der), _1) sum Aufichen, pileus, 
pileums gur Kelfe, perafus: einen Hut 
aufzadend, pilearus: den Hut auffegen, 

pileum 


396 9 ut 

ileum imponere capiti: —— de -· 

——— en H yelıre 

ileum , ati pileo: Pie as Sue am 

Bat bringen, multos in man Pd ai 

—— enter Date icht richtig, mal 

fanus: ‚ elle erc., deliriiem ey was 

einem ee bulk | WR, 1. das Dbers 
theil der Schwäninie, pileus „ | 

3) Ba Be —* ec er 
ur — tut, Er 

des en unb anderer Diüfe 8 

rutela: ee — armen, ac 

rem tuen am (ci jend: am, 

ben, cufiodio, tueor: anf fi Fu kon, * ————— 

eavere Abi: der auf feiner n eiu- ad El, im pertittentie 

tus, circumfpectus, 2) Diebierir —— 

— 1 Plur., — * 
utband, GVlen (vinculain) pilei, —5* gift 
ürchen,, pileolus, a u in — 

üren, ı) Achtung Be: dewaden, Fl 
pe ‘das Deut, ‚‚ cuftodio, fervö, rueor: '--% 
Baus, t. e. a) bewaren, domum allicee. 
tueor (cußodio, fervo). b) gu. Hauſe bies -""Siftener, N) Hattenbervbner 
ben, maned domi, fervo dorhi:: das Bett, guide habt, 2 HAttenvortſche 









in lecto maneo (cubo): : 7 immer, — praee 
maneo in cubiculo. daher fih Büren, Zhrumg, ie. Hut, Welde, pa 
eavete fibi, und ohne fibi: vor a (Js Plur,, paſcua 








moanden), cavere fibi a re cte.; ober ca- Sirtüng, i. €, bad Hüten, f. 
vere rei etc.: np folgt ne, J E. eg Zuel, pomum ficcamı (aridum 
dich, bab du nfcht falch, 8 ne cadas, a [A TTRe, 

cave 2) weiden, 4.8. bad Blech, Zyachnth (der), nierum guarzl 
palco ; fervo, eultodio , ra Das tiolum, Linn, 

sbreny) " Bevacbung; Be racinebe (bie), hyacinchus. 
—— dia. a) MWeidong, yvaͤne, hyaena, 


— Uyawauliea. 


‚bes , Seldes, Baus . Uyaro i 
6a fer Re —— 13 Aydrofta a 
2) yororechnif, Hydrotechnich 


hr E ‚bed Felder ı7., cufos, Ayıtrameter, hygromer. — 
ei — pecunia pro euftodia.- Armen); ie bs schjeirgott, M 


Erin etma crifha (peuna) pileeris. - Hynenaeus. 
Zneils, Bonktile ferviens eficiendis pi- —28 > 8 tt * A rer 


leis. et — ‚Ayperbei., hyper an 
y rnP, rına pilei. perlatio veritatis. yeei 
ee —— pilel inte-- excedens verititem'? A aan X 
rius. Ri s outerlobn. Me 
eld, i. ⸗ 
aloe, jus pafcendi. PFACh, —e —E ‚male‘ 
Zurfrämpe, etwa Fe piloi. —— 
utlos, expers cuftodiac. ſi 
— opiſex (ober effector) pi- — a Iinen fabunäie, 
eorum. 
mann, i. e. Hüter. Synorbeh 
Arie, iv. L. dyporbeie,:. 


Schame 

—* lemnifeus- pilel, Ei, aa a 

guraleie. un ie — e — 
ET 











\ 





aaa 


* 


ET F 
ae nben H., 
hem! ober 
* er vaht {141 ara! 


U a). wenn man Jemon⸗ 

‚ ober ſich etwas gefallen 
—— Mehrere, agire), 4, €, 1! 
„age, 8ası {! ce magd ned» 
"fumar: auch ſleht beum rs 
aquin init bem Indicar., Im- 


Conjundt. , ib! fo ach 
— * 9 ja in 
aim? in eamus. - 
— a — 
exo blelbt 
St a 
jenfagt 7%; dz. 


Fi 
von einer 
le 0“ 


‚ forma rei animo Impref- 
rei in mente informata. 
ß, Adj., meniem falım u 
iens), idealis: Adv.,i.e. a) 


. by. mit bem 
des —E 
notios on 
2 einerleg, i 


wind, idem valens —S 
eadam vis (ratio), defectus 


ietonn, i imperitus 
idyllion, 1dyllium: 
sem idyllicus oder i 


— 
— ———* —* vᷣlian⸗ 


aut,i.e —ã 


ne SS > 
enſelben oder 
benfelben (Pi " acc) N ober 
. * derſelben fc. Frau c 
at,), wenn dee Dat. 5 
‚ Gb, wenns ſich anf das 
ae Gubicct beztcht, 1. 


ihr 1Neb, dicebat, Abi y 
= ‚ vos. Not. vos 


‚Beiabens., ur lauo⸗ 


33 
us, 8, um, 


23 . — 


a Se 


irde 
en . € ibe, Die ie e⸗ 
vos, qui audiflis. Et : 


auf N, ndcht Aura Suiſeet 
3 mo .nftbt, oder Id fo vi ale der⸗ 
ben, ‚ejls , Alius, 3. €, fle (bie Frau) 
bat —8 verloren , fun wırum 
ete.: wo Ih Ifk Mann? ubi eit vir ejus? 
b) Plur, „ fuus, a, um, wenne auf bad 
nahe Eudiert acht; mo nicht, aber fıhıe 
'# ee e/ben, eorum, (ill sa). earum. 
1,E le Elfen) lieben inder, Tuos 
iberos erc.+ ich liche hr t Ihr Kinder, 
liberos eoruin etc Nor. ı ft. ibrer 
(conır.) 3. &. ver prhaem I “ ibe RE 
— 2) der AR (ober Ihrer, 4, 


no Iit Be —2 ) bie * Ks 95 
(bie, * ge —— 
701178 das), "€, vis 1.3 
„N der hrige, 
= Huf, und Fe 6 She 
a) Genit. Sing. und Plur.,®) ia 


ben, 3. E. die arme rau! wer erdarmt 


q 
Ir ! te a Xi 
— * 


Hlos, —E Kl 


5 ih thats @e. Kr 


e wegen), illius caufa * 
&itern wegen, illorum caufa ete, 
deinetwegen, in Unreben‘, rum *5 
En euretwegen, vefhn a 
* bie, daß), il wi — 
5— 
au cet beyicht,; 
e ssbeigen, amat — he for ort daß: 
tbut Ctbun) das Fhrlae su 


Br fee 
e 
tisfaciane) ofieio fub 4 
auf: I Subject, — 53— ‚ae nr . 


. pter = ** 


ſuum, ober bon mehrern 


bleibe (Sing. und Plur.), fo fi ling, |. 
im Nachdrucke ober Ge⸗ 4 —— 


ipſius; Plus; ‚eoram,(carıym), illoru 
(illaram) eet. . E ſch Üene bie — 
i.æ. 1) bie Dermandten ber Brau, ame. 
ejus propinquos., b) bje Dermanbten. bier 
3, Lehre, ang — eorlim ere.t 
C] 4 der — Freund, =) ber 
illius) amicus, ei a 
«ddi- 


u ae —* 
re 
- In N, dit 


u, 





Imm — In 


bndern zum Verbo, 

er Bin geben, i. — 

neben, ire ſemper, oder 

nn, ire —— oder 

J er ire. b) fortges 

ee 
“bear, er ma immer 

fumar , fümat lee 

e, 1) former, In aller Welt, 

„unquam. Not. {ms 

vie. suche und mehr, magis 


während, immer während, 


durans, perperuus, fempiter- 


sw, ı) old ein Wort, i. e. be⸗ 
en femper. 2) als zwey 
1 &. immer zu gehen, pergo ire 
>: reiten, fabten, pergo vehi 
3: fahre immer gu, perge: im⸗ 
6 Zuruf, fc. geb, gebt, a) zu 
* b) ju mebrern, pergite. 
@, interim, interca. 
»%Barvermögen, res immobiles, 
noveri non poflunt. 
2260 , inıperativus modus. 
tiuent, Adj., infolens, impor- 
{v., infolenter, importune, cum 


uadam. . 
Kuss; infolentie, importuni- 


raur, fecundum quem decer- 
apetrat, contra quem decer- 
8, i. e. pfropfeh, inſero. Das 
* —** infitio. 

r. 


Im⸗ 

mpfwunde,, 3. €. bed 

ng der Btattern, vulnus infiti- 
san, i. e. 


ichtig. r⸗ 
bag RAN Es 


E, 1) Mufloge, Abgabe, vectigel: 
wworfen, vectigalis. 2) Kam⸗ 
ber ‚ incumbe. 
breß, reddo vectigalem ren, 
mpono rei. 
Lauf die Beage wohin? in mit 
M.: dod biebt in weg bey russ 
m, i.e. nach Haufe ; helhts aber 
6 (Iemandes), auch in do- 
weh fäßt oft in wen ben Verbis, 
ı zufafnmengefegt Mind, ı. E. in- 
€. locum etc.: Au) fagt man 
loco) in rem ımd in re. 2) auf 
»o? sderwohm? in mit dem 
dech beb den Namen der 
Plur. Nüm. oder ih der deit⸗ 
1, fdltin geen men, auch zuweflen 
Th, weh en Adj. daben ſtebt; 
Sieben die Gtädtenamen in der 
d Iwagten Declin. Sing. Num, 


Yv.,) E. 7 
—2 ð ve “ e a 
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befinden, tropifch), mit einem Subft. und 
Adj., kanns auch megbleiben, 3. E. effe 
in fummo periculo und ſummõò periculo. 
©) beym Eitiren kanns auch megbleihen, 
. @. im dritten Capitel, tertio etc.; 
och IA in gemöhnlicher. d) elle, wenns 
ein Alter angelgt, bat gern den Ablat, 
mit einem Adjedt., 3. E. cffe magna 
aetate: in dem (i. e. ſolchem) Alter fepn, 
effe ea aetate, efle id aetatis. e) if im 
fo viel als mir, fo kanns auch wesblel⸗ 
ben, 3. E. anime (aud animi) angi, ſich 
in feiner Seele dngften. f} ten levare 
blelbts auch weg, 3. E. re, i. e. erlei 
tern in etwas. aud Ben etlichen Ad- 
jetivis des Wiſſens, z. E. peritus juris 
und jure, rudis in arte, arte und arris. 
h) au& ben den Verbis unterrichten, 
4. E. erudire aliquem re, i. c. in etwas: 
auch fagt man ducere aliquem rem, i. e. 
n etwas. i) oft haben die mit in zus 
SIBTAEBER AUGE Verba thelis in mit dem 
bl., tbetl$ den Dat., 3. E inelfe in 
re und rei. k) iR in jo viel als dar 
dder mir, fo blefbt in weg, 3. ©. 
im Weine beteinten, in Gleinffich re⸗ 
den, Einen übertreffen in etwas ıc. 1) im, 
ans fid mit "bey vertaufchen Läßt, 
elöt in und apud. 3. E. bevin Cicero 
Rebt 2c., in Cicerune, apud Ciceronem 
erc. 3) auf die Frage wein? in mit 
bl, 3. E. im Stieden, Im Win⸗ 
ter, in pace, in hyeme; doch a) Jaut 
auch bier in oft weg, 4. €. pace, hye- 
me: fo aud ih dee Nacht, mocte, no- 
era: anch fägt man tempore pacis, hye- 
mis, noctis: {m ®eiige, in bello, tem- 
pore belli; auch bloß belli, wenn do- 
mi daben Recht, 3. E. Im Kriege und 
green (berühmt ae.), domi belliquer 
fondees falt in weg, wenn das % 
das eine Zelt anzeigt (4. ©. Jabr, Mos 
nat, Tag ıc.), noc ein Adjeit. bep ih 
at (f. 2, 9 b. c. d), 3. E. in Dielen 
en (Tagen), in his temporibus (die- 
), oder häufiger, his temporibus (die- 
bus): In ber Zeit, als ich ıc., quo tem- 
pore etc., eo tempore, quo erc., dum 
erc.: in der Seit, i. e. a) gu derfelten 
Bett, illo tempore, tunc, tum. 6) ie 
leſer Zeit, hoc tempore, oder Diele Zeit 
indurch, per hoc tempus, oder Innen 
alb dieſer Zeit, intra hoc tempus: bier 
ber gehoͤren die Formeln: im Loniular 
des Licero, confule Cicerone: im. Cony 
fulat des Licero und Antonius, Cice- 
rone et Antonio confulibus: in Ewig⸗ 
veir, 3. E. dauern, acternum, perpetuo: 
in Erofptelt nicht, i. e. niemals, nun- 
quam. b) it in fo viel als innerbald, 
fo ſtedt geen intra, 9. Ein acht Tagen, 
i. e. che adt Tage verlaufen, intra oct6 
dies. 4) a, wird oft Verba aus⸗ 
ged.üdt, 3. E. Im Paufen 4. €. el er), 
XR 





Inf—Jal 


ie, peditatus, copise pede- 
—3 nfanterift , pedes (itis), 
ee, . 

faul, Infula. 

it, recdtliches, refponfum de 
en, pero. 

sion,i. e. ı) Unterrfht. 2) 
- Snfoematoes, locus magiſtri. 
r,, magifter,, do&or. ins 
+ e. unterrichten , doceo, initi- 
v zementen, i. e. Jemandes 
eo liberos alicujus etc. 

ıfala, ‚Iofeliren, infula or- 
irt, inful 

Juswer, zingiber, zingiberi, 


n, in gebeim, f, Gebeim. 

ie, era exercens architeftu- 
mw, architeftus militaris. In⸗ 
%, architeltura militaris. 
nsiland, Ingermannia. 

m, ingleihen, i. e. auch, 
1, nee non: fdßt fibs mit 
be, _ (diefelhe 2c.) vertaufchen, 
3. €. er (fie) fante :c.: Inglele 
E (fie), daß, idem (eadem) juf- 


nyien, fpecies (Plur.), res 
wur. 


inden bey ıc., i. e. Eindrud 
oveo aliquem: iſts gefallen, 
erc., f. Eindrud uud Gefallen. 
Sngrän, Wintergrün, eine 
ea, Linn.; oder Elcines Win⸗ 
* eo Linn. 
 Ingber. 
‚ie. Befiger, dominus, pof- 
* ſteht beſonders von liegen⸗ 
m, comprehendo, prehendo, 
am. Inhaftirung, prehen- 
senfio. 
e. Inbegriff, 1) koͤrverlicher 
. eines Raums, fumma. 2) 
was geredet oder geſchrieben 
na, argumentum, ſententia: 
4. E. reden, in hanc fenten- 
kurze Inhalt, kurse Begriff, 
Bud, epitome, fumma. 
ı , inhibeo, prohibeo, inter- 
Sion, inhibitie, interdidio. 
injuria.. Injurienklage 
a&io injurierum: anfellen, 
belangen, agere aliquem.in- 
Injururen, injuriam alicui 
ia aliquem adficere. 
. €. eined Briefs ıc., infer- 
m, quod infereum (inclufum) 
iteris: ins der Brief felbft, 
fae (infertae). 


„indigena. Inlaͤndiſch, 1) 


Werte , vernaculus, indigena, 
E. Wein, Dierd, Waaseıc., 
ısiey. Sandler, 


a ornatus, infularus. . 


Inl — Inn 


vinum indigena (vernaculum) ete. 2) mit 
mehrern Worten/ a) ſt. in dieſem Eande 
geboren, m hac terra narus, hujus ter- 
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rae, cder gemacht, in hac terra ſadus 


hujus terrae. b) f. in jenem (dortiacın) 
Lande geboren, in ifte (illa) terra natus, 
iftius (illius) terrae, oder gemacht, in iſta 
(illa) terra factus, iftius (illius) terrag. 

Inlied, Jrled, f. Indelt. 
. Dnriegeno, 3. E. im Briefe, inferrus, - 
inclufus, adjectus cet, 

Iinmann, ı) Micimann, inquilinus, 
3) Einnehner, mcola. 

nmitzelft  f. Immittelft. 

Inn, ein befannter Fluß, Oenus. 

Jane, 3. E. mitten Inne, in medio, 
medius: Inne bleiben, i. e. zu Hauie biels 
ben, maneo domi, absrineo publico: nie 
baben, i. e. =) beflgen, teneo, habeo, 'pof- 
fideo. b) miffen, teneo: inne behalten, 
i. e. zurück behalten, retineo: inne halten, 
i..e. a) ſtehen bleiben, im Geben, Kıden, 
Sipreiben ꝛe., fubfifto, contifto : fo auch 
von Dingen, 3. E. der Schmerz bält ins 
ne ıc. b) aufbören, defmo: mit Zahlen, 
defino folvere, nihil amplius folvo. c) 
einhalten, zur rechten Zeit berabien, ſue 
tempore (oder in tempore) folvere, ‚nd 
tempus refpondere: ſich Inne halten, i. e. 
nicht auegehen, domi manere, absrinere 
publico: inne werben, j. e. gewahr mers 
den, obfervo, animadverto, intelligo, fen- 
tio, video. } i 

Innen, 1. e. inwendig, intrinfecus, 
intra, intus: von Innen, intus, 3. E. bee 
ausgeben, prodire intus: nad innen gu, 
i. e. ı) bineinwarts, introrfus (um), oder 
binein, intro. 2){nmendig, intra, intus, 

Innere (der, die, das), interior: dab 
Innere, interius: von mehrcen Dingen, 
interiora: innerfte (der, die :c.), intiwus: 
von Amenen, interior: das Innerfte . E. 
des Hauſes, pars interior domus, inti- 
mum domus: auch Reht gern (mo es die 
Deurlichkeit erlaubt), Adj., intimus, a, 
un, 3. E. im Innerſte 
intimo corde, des fandes, in terrd inrima% 
innerft, Adv., i. e. recht herzlich, 4. @, 
leben, intime, penitus. — 

Innerhalb, von Zelt und Orte, intra, 

Junerlib, ı) Adj., internus: vbu 
zwẽden, 3. E, innerlich und äußeeli, in- 
terior : innerlicher Krieg, bellum dome- 
flicum. 2) Adv., intra, intus, intrinfe- 
cus, 

Inner, f. Sunere. . 

Innig, innigit, 1) Adj. ‚intimus, .E. 
Freude: ſiſts fo vicl ald hefcig, au vehe- 
mens, ardens, 2)Adv,, intime, penitus. 

Innigkeit, ardor: mit rechter Zn 
feit, cum vero ardore: mitiinnigfeit, i.e., ;: 
Innigf, ardenter, ardentiffime. a. nn 

Inniglidy, penitus; intime. 
€ Ins 


n des Herzens in 








Int — Irg 


om, interjectio. 
mag, interlocutio: machen, in- 


=, embolium, fabula inter- 


ill, intervallum. 

don, denuntiatio, Agnificatio. 
ew, denuntio. fignifico. 

en, cantum incipio (praceo). 
6 i. e. Konf. Jutriguen⸗ 


tifex etc, 

aceren, i. e. infallieen: iſts 
hren, introduco. Introduc⸗ 
Jparatien: ins Zineinfuͤb⸗ 

uctio. 

e (in), miles invalidus. Inva⸗ 
‚ domus militum invalidorum. 
ariaum, ı) Verzeichniß, index: 
wriam (Pande&.). z)dle Dins 
athe ſelbſt, initrumenrum, fü- 


sen, configno, refero in indi- 
nbo. Inventur, confignatio, 


em, i. e. Snftadiren. 

o, i. e. einwarts. 

dig, Y)Adj., inteftinus, inter- 
interior, wenns dent Auswar⸗ 
esen ſtebt: das Inwendige 
?, interius, pars interior: Yon 
nteriora. 2) Adv., intus, in- 
fecus: inwendig und ausmens 
w extra: {6 fo viel als gaͤnz⸗ 
‚„ omnino, ex toto, penitus, 
feen (weit), quatenus, quoad. 
ter, i. e. Einwohner. 

bew, 1) unter ber Zeit, interen, 
Inywifchen da, i. e. inzwiſchen 
g baß, interea dum; oder bloß 
ſdrigens, ceterum : ober aber, 
«rc. 3) defien ungeachtet, ni- 
2 id fo viel als doch, au 
ee fo viel ald Doch deffen unge⸗ 
do Kg m 

anba, I cuanha. 

e. Une ulmus. 

1) aus Erde, terreus, verre- 
a6 gebrannter Erde, aus Täps 
sceus, 9. E. Geſchirr, vas te- 
ıs figlinum. | ä 


rreiter: irdiſch gefinnt, Audio- 


land, Irrlaud, Hiber- 
#ebiih, Adj., Hibernicus: 
wtnice: ein Irlduder, Hiber- 


. iegends, 1) allein und 
—— wor. ee 
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1) {sgend wo, usquem, uspiam, alicubi 
wenn em (mo), Gcubi, & usquem eıc. 
2) frgend einmal, aliquando:: wenn ir⸗ 
gend, fi quando. 3) vielleicht, etwa, for- 
te, forfan. 4)ungefäbe, 3.&. es tk irgend 
drey Uhr, circiter, ad: {B8 fo dick ale 
hoͤchſtens, au) fummum, ad fummum: 
oder wenigſteus, minimum. 5) dann 
und wann, interdum, nonmunquam. 
Aberbaunt, gänzlich, omnino: auch bu 
cunque ben qui, quantus, qualis, quot, 

uoties, ubi etc., 5. E. wers nur irgend 
fio ‚ quicunque’elt: wie groß er legend 2c.. 
quantuscunque erc. II) mit den XBörtern 
jemand (einer), etwas, wo, wober, 
wobin ıc., ali, quam oder piam, welche 
Beyſolben mit dem Worte fih vereinigen, 
3. E. 1) irgend Jemand (einer, eine 2c.), 
quisquam, quispiam, ullus. 2) Irgend 
etwaß, quidquam, quidpiam. 3) frgcnd 
wo, alicubi, usquem, uspiam : wenn ir⸗ 
gend mo. Kicubi, fi usquaın etc. - 4) ir⸗ 
gend mohln, aliquo, quoquam, quopiam: 
wern irgend mobiu, fi quo, fi quoquam 
erc. 5) iraend woher, alicunde: wen 
irgend mober ıc., ficunde, 

Jrgend jemand, einer, etwas, wo, 
wohm ıc., f. Jrgend. 

rland, f. and. 

Irre, Adj., I) ferend, errans, erra- 
bundus: tabee ı) irre geben, reitem, 
fabren, fliegen, errare, temere ferri, er- 
rabundum ferri: tenpifch, Irre geben, ?. e. 
teren, 3. E. im Verſtande, errare. 2) irre 
machen, 3. C. Jemanten, 2) auf dem Wege, 
facio, ut aliquis erret, perrurbo. b) im 
Denen, i. e. Ädren, rbo , facin ut 
aliquis errer. c) beunzuhlgen, perturbo. 
qd) Zweifel erregen, perturbo aliquem, red- 
do dubium. 3) iere feyn, i. e. =) ir⸗ 
gen, erro.  b) ungenif fepn, erro, du- 
bius fum, incertus fum. c) est wer⸗ 
den, perturbor, confundor. ' d) obne 
m feon ‚„ deliro, —— fanus, 
€ fen, erro, pecco. 4 werben, 
a) im Geben, Denten ıc., in errorem in- 
eido (oder rapior). b) nderifch werden, 
incido in dehrium, fio delirus etc. c) 
gehört, confus werben, perturbor. 11) 
1. e. ehne Verſtand, mahnfinnig, delirus, 
male fanus, mente captus etc.: werben, 
fieri delirum etc.: feyn, deliro, fum ma- 
le fanus (delirus) etc.: irre seben, deli- 
ro in loquendo etc. 


Ku In onore: Im Der Ser seems wre, 
[. Im, Ad & 


dr, 1) Adj., 1. 0. 1) nicht 
al eek, Bi —— ee 
3) ungleich , inaequalis, E) Adv., i.e. 
\ nicht der Reset sendß, 


1) non 2) um 
nienter regulae, comtra regulam, 2) ums 
gleich, insequaliter, 

Ca’ In 





Jac—Jas. 


ep fo „rede! beile! oder ita 
b) beria Beswundern ober Bras 
e vero? ‚ficcine' vero? 13) ja, 
mw Wei entgcän Ücht, eriaın, 
aber. neia· Antworten: ja fagen, 
wie, adessordico eriam, 3.2. jag 
tins-dic sur etiam aut non, aut 
menege wwc.: du ſagt ja, ich 
I, ww nis (adfirmas), ego nego 
Fa du folgenden Formeln: nimm 
‚Mat, erımas ja geben, fagd ia 
Be ie uriques aud fage man 
su Kribas erc., i.e. (96 ja nicht, 
nicht 19)2 wohl, imo vern' 


a, tea tunicula, thoraculus 
‚etwa runica . chorax. 
‚ Jacobus: Jacobit, Jacobira. 
bbirne, etwa pirum Jacnbacum. 
sblumr, auch Jacobstraut, Ja- 
der Senecio Jacobaea, Linn. 
straur,. ı) Vthonna, Linn. 2) 
sshlume. 
mmwichel, i. e. Kammmufcel. 
Mad, i. e. Gürtel des Orion, 
Ormnis. — 
ſtraße, i. e. Milchſtraße. 
») das Jagen, 3. E. im Walde, 
venarus: halten, venari: auf 
geben, ire venarum: anf der 
a, effe in.venatione, venari. 2) 
y jas venandi, venatig. 3) Jagds 
‚ venatoria ; auch venatio, 5, E. 
e Yagd legen. : 4) bat Wild, ve- 
“agb, venatio ferarum majo- 
we, venatio ferarum minorum- 
Ir aggreflie: Jagd machen, 3. E. 
ic., aggredi (venari) naves, 
Äacere in erc.: iſts Ver:olgung, 
ecutio; und Jagd machen, per- 
ı £demen, tumultus. 7) Menge, 
» Nor. mie auf ber Jagd, tan-: 
venatu; oder celcriter, raptim 


ar, aptus venationi: Jagdbar⸗ 
ortunitas ad venationem, i 
edkenter, ninifter venationis. 
ienit, minifterium venationis. 
wipage, infrumentum venati- 


impe, etwa telum igniferum ve- 


ur, regio venatica. 

‚ereche, peritus rei venaticae. 
erechsigkeit, jus venandi. 
eſchrey, clamor venaticus, 
räuze, venarionis, 
ans, domus venatica. 

orn, Cornu venaticum. 
und, canis venaticus. 
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:Jagdlnf ; oble&tatio venandi: ankels 
len. facere venationem oblectationis caufa. 
Jagonei, caſſis venaticus. 

Jagborden, ordo equeiter venaticus. 

lex venatica. 
agdpferd, equus venaricus. 
Jagdraty, confilierius 
confilts venaticis. 
Jaubercht, i. e. Jagdserechtigkeit. 
er Miaihe, res venatica, * 
BE ©. Jacht. 
«gbichloß, villa venatica, 
agdipiep, venabulum. 
agdteg, dies vendtionis. 
Gudrafche, pera venatica.: 
anbubr, hörologium venaticum. 
andwagen, eiſium venaticum, rhed 
venatica, I 


Ei res venatica. R 


Jagdorönuen, i 


venatieus, a 


sgdzeug, inſtrumentum venaticum- 
agen, 1) Adt., ı) machen, daß etwas 
1 t oder Kluft, ago, agito: daher =) fl. 
forriagen, abigo. b) durch den kLeib ja⸗ 
gen, i. e. dechen, transfigo, transigo. : <) 
durch die Gurgel jagen, Tuxu perdo, efun- 
0. d, ein Pferd au Tode jagen, nimis 
agendo equum conficio. 2) befenders im 
Datde „venari: Wild, feras venari (agi- 
tare). 3) verfolgen, agiro, perfequör. 11) 
Neurr., ft. fich fchnell bewegen, 3) ge⸗ 
bend, ft. laufen, curro, volo. 2)reitend, 
equo citato vehi, equum admittere. 3) 
führend, equis citatis vehi. g)eilın, . E. 
mit Effen, Singen ꝛc., feitino. 5) Jasd 
halten (Im Walde ıc.), venor. 
jagen (das), i. e. ı)SJagb. =) das 
gaufen, fehnelle Fahren oder Reiten, curfus. 
äger, venator. P 
&gerburfch, difcipulusrei venaticae. 
ägerey, i: e. 1) Jaadweſen. 2, Jd⸗ 
ger und Jagdbediente, vendtores omnesque 
fervientes venationi. 
aͤgergarn, i. e. Jagbnetz. 
dgerhaus, domus venatoria. 
duerbof, villa venatoria. J 
Jaͤgerbhorn, i. e. Jagtpern. 
fägerinn, venatrix. . 
ägerifch, Adj., venatorius: Adv., 
more venatorum. 2. 
‚Dägerjunae, Jaͤgerlehrburſch, difeie 
pulus artis venaticae. — 
Jagertunſt, ars venatoria. 
Mägermäfig, Adj., conveniens vens- 
toribus: Adv., convenienter venatoribus, 
dee! ‚ magilter rei venstisae.’ 








dgerndorf in Schlöhen, Carnovia. ..: 
ägerneg , i. e: Jagdheh. Ze 
ägerfpieß, i. e. adtfpleh. _- 
aerfprache, lingua venatbria. 
ägertafcye, i. e. "Yapdtefche, 
Agerseun, inftrumentim venstoriumn. 
4 


i) Adj., ĩ. e. eß ede 
veſon an b) — —— 


©) abſchoſns, prusccps, praerupeukı d) 


"Ro, 





Jaͤh — Jan 


„wein Jahe alt, unius anni, 

: 66 #R nun Idhrig, nunc annus 
— m erit. 3) 

während oder geltend, annuus. 

b, 1) Adj., 3: &. Witterung 

&., sanuus, Anniverlarius. 9 

wagais, fingulis annis. 

ıg. anniculus. 

„ merces annua. 

sets, 1) Öffentlicher Verkauf, 

nundinae: balten, habere mer- 

) Ort des Yabrınarlts, merca- 

abrmarttigcichent, donum nun- 


arttobude, taberna nundinaria. 
sebcaferıen, feriae nundinariae. 
srErogeld,, pecunia nundinaria. 
arktelente, ı) bie drauf find, 
aercatum fabentes. 2) bie das 

hemines ad mereatum euntes. 
artiswoche, hebdomas nun- 


‚dt, conductio in certos annos. 
Huang, ı) 3. E. des Kauf 
‚siones annuae. 2) in der Cbres 
Dmpusatio annorum, Oder aera. 
tiſt, annus, fpatium anni. 
diuß, 1) Jabröende, finis anni, 
i. 3) in Rechnungen, finis 
mauarum. 
ag, i. e. Yabröfeh: iſts Ge⸗ 
‚ dies natalis. 
fit, teınpus anni. 
sfewd, fpatium mille annorum, 
oche —X annorum, DU- 
Se nie 

. fe Yabrgeı k 
bi, 1) Zabl des Zahrö, 3. €. 
eben, numerus ennorum: was 
miten) wir Igt für eine Jabe 
pm numerum annorum aerae 
rnunc fcribimus? quotum an- 
:Chriftianae nunc ngimus? 2) 
ma, Grace, 3. €. chrißtide, 
„s sera. 
vent, 


fpatium decem anno- 
anium. 


, Jalappe, Jalapa: Jalapen 
fina Jalapae: swurzel, radix 


e, i. e. Elferfaht. 
4, 3 €. Vers ic., iambicus: 


Bersglicd , iambus. 
E,. ı) Webflage, miferatio, 
ejularus. =) Elend, miferia: 


nner und Schade, miferandum 
(Rs geringer) dolendum eft: 
se wergeben, miferia tabefco 
ammir, i. e. faßcnde 
itepfia, morbus caducus. 3) 
muferstio. . 
rgeſchrey, elamor miferabilis. 
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immerlicdy , Adj., miferabilis, mifer: 
Adv., miferabiliter, miferandum in mo-. 
dum, mifere: ausfchen, wiferabili fun 
adſpectu, miferabilem fpeciem praebeo. 

Jammerlied, Jammergefang, cat- 
men miferabile, 

Jammern, ı) Häafih thun, laut Mas 
gen, lamentor, mifereor. 2) zum Mitlel⸗ 
den, bewegen, 3. &. es jammert mic, 
miferer me: des Menſchen, ober der 
Menſch jammert mid, mifereer hominis, 

YJammern (das), 1) das Kidalichthun, 
miferatio, lamentatio. 3) Mitleid, mi- 
fericordia. 

Jammerthal, locus miferabilis; oder 
8. Elend, miſeria. 

Jammervoll, 1) fläglich thuend, la- 
mentationis plenus, querulus. 3) Hdglich, 
erbärmiich, miferabilis, ; 


Janitſchar, miles nomen gerens Ja- 
oder zur Noth, es Turci- 


afpisachat, iafpachates. 
aſponyr, iafponyx. 

Zaun, Jater x., ſ. Gdten se. 
auchart, Jauchert, Juchert, ju- 


gerum. 

a f. Bande. s 

auchzen, ne ovo, triumpho, Ise- 
Kiuam voce 0. Das Jauchzen, 
clamor laerus, jubilum. 

Jawort, confenfio, confenfus: geben, 
eonfentio, annuo: fd) babe fein Jawort, 
habeo ejus confenfum , eonfenfit. 1 

Je, 1) jemals, unquaın : vonje het, iride 
ab omni temporc: je und je, i. e. Immer, 
omni tempore, femper. 3) bey Eintkeiluns 

en, je zwey oder jeswey und zwey, bei: 
e drey oder je drey und drey, terni, und 
fo fort, quaterni, quini, feni etc. 3) benm 
Comparat. fi. um wie viel, um wie fehr, 
quo, da denn defto (eo, hoc) folgt cder vors 
beracht, (aucbficht quanto f. quo, da benm 
tanco fl. eo ficht), 3. E. je gelebeter ciner IB, 
deho beicheldncr 1c., quoquis eft dodior, eo 
modeltior etc., oder quanto quis eſt dodior, 
tanto modcftiorerc., Oder ur quisque eftdu- 
&iffimus, ira modeſtiſſimus etc. he t je h. 
defto, fo ficht eo, hoc, z. E. je gelebrter, je 
Beimeidner, quo dodlior, co etc. : daher je 
eber je lieber, quam primum, primo quo- 
que — JE mebs und mebr, nen ma- 
gisque : Je länger je lieber, eine Pflanze, 
Bchsbtatt, Mofe von Jericho, caprifolium. 
4) je nah dem, i. e. ſo wie, prout. Not.a) 
ey je! odero Je! der Serr Ye! ven 
er 





'I3o6—Yub 
setrorden, Ordo equefter Jo- 
Johanaizicus). 


Fer Veran test 
ürbiß, i. e. Tlaſchenkurbiß. 
8," Jonarlia, 

vYy 
are, Le ode 
Jupe, i. e. Jocke. 
e. Jobũ oder Juſtus. 
4, ) Tagebum überhaupt, li- 
minentarius, commentarli: ges 
mnenterii literati etc. 2) Rech⸗ 
E. eines Kaufmanns, ra- 


Kfz 1) der ein Journal ſchreibt 
diebt, ſcriptor commentario- 
der das Jeurnal führt und 
über hat, commentarienfis. 

i. e. Das Jauchien. . 

'aur, fponfa jubilaea, mulier 
marrimonium fuum femifse- 

»raͤutigam, [ponfus jubilaeus, 

slebrans ſuum conjugium fe- 


e. 
£, i.e, ı) Jublldum. 2) Freu⸗ 
m laetiflimum. 


eude, ı) am Jubildo, Taeritia 


s) feültche Freude, Ineritia feſta. 


fang, jubilum, cantus laetif- 
iſchrey, jubilum, clamar lae- 


seit, aupie jubilaene, fo- 
xiarum poſt quinquaginte an- 


w 

Ye; annus jubilaeus. 

6, <armen jubilaeum, jubilum. 
sefter,, concionator femilaecu- 


A, plenus laetitiae feftae. 

me, feftum jubilaeum. y 
m, i.e. 1) jauchzen· 2) ein 
ro erlären, rude donare, di- 
intis caufa, dare alicui vaca- 


meris. 

m (dad), i. e. Jauchzen. 
Mer juch bey! eve. 
— f. Jauchert. 

ı oder Juften (Art keder), co⸗ 
ficum nomen gerens Juften 


W jubilare. Das Juchzen, ju- 


‚ 9) Net, prurire: der Sins 
mich (mie), digirus prurit mihi. 
‚ frauem, reiben, fricare: fi, 
7 ». 10) 4. ©. der Haut, 
das brennende, uredo. 2) das 
Melken ‚ Micatio, fricarus, fri- 


Wer Jug, i: €. Gihmuj, fordes. 

Yauım ‚ cercis, Lim. 

Map, oſculum perfidiae plenum, 
Judas Jeſu dedit. 


. Eques Ordinis eque-" 


1:73 
jonquills; oder Narciſſus 


ſcentia. 


Jud— Juͤl 29 


rg i. hiesige 
ude, ud, Judseus; tropiſch, 
Wucdyerer,.Judaeus od. fenerator acerbus. 
Judeneid, jusjurandum Judaicum, 
Jusengenoß, profelytus Judailmi, fa- 
era Judaica amplexus. Ä 
Judenbur, ein Keaut, Noli. me tan- 


gere, —— Noli me tangere, Linn. 


udenkirſche, a) oder denklirſch⸗ 
a Phyfalis —X ae ¶ die 
Frucht, bacca Alkekengi. 
udenleim, i. e. Judenpech. 
udennuß, i. e. Pimpernuß. 
udenpech, bitumen, afphaleus. 
udenſchaft, Judaei, coerus Judseorum. ‘ 
udenfhufe, fynagoga Judaica. 
ubenichup ‚ tutela Judaeorum. _ 
udenftads, i. e. Theil der Grabe, 
wo die Juden wohnen, pars urbis Judgi- 
ca, urbs Judaice. ; 
udenftein, lapis Judaicus. 
udenſteuer, vedigal Judaieum, 
udenchum, Judaitmus, ſacra Judaica. 
udenzins, uſura Judaica. R 
Judenzopf, Weichfelsopf, plica Bo- 


ugend, 1) die erfien Sabre, bis ins 
imodifte Jabr und drüber, SKuabenatter, 
pueritia, aetas puerilis: von Jugend auf, 
2 pueritia: auch =) von Einem Men, 
ſchen, a puero. b) von mehreren, a pue- 
ris: doc Acht a puerls gu von Eis 
nem, menu er won fi im Plur. redet, 
i. e. wie fi. ich fpriht. 2) bie Jahre 
von drepschn bis zwanzig unb drüber, 
adolefcentia: von Jugend an, ab adole- 
3) das Alter von zwanzig bis 
vierzig Jahren, juventus: von Jugend 
an, a prima juventute. 4) bie jungen 
feute, a) Knaben, pueri; oder Mad⸗ 
hen, priellae: bende zuſammen parvi. 
b) von dreyzehn bis zwanzig Jahren und 
drüber, adolefcentes. c) von zwanjig bis 
viersig Jahren, juvenes, juventus, 
Jugendfebler, i. e. Sebler 1) eines 
Knaben, Findlicher Fehler, peccatum (vi- 
tium) pucrile (pueritiae). 2) eines Juͤng⸗ 
fina6, peccatum adolefcentiae (oder ju- 
venile). 
Jugendhitze, fervor adolefcentiae, fer- 
vor juvenilis. 
uaendtih, 1) Adj., besteht ſichs 
aufs Jaͤnglingsalter, juvenilis: oder aufs 
Staabenalter bis etwa dreyhzehn Jahre, 
puerili. 2) Adv., i. e. a) kindiſch, 
das Knabenalter betreffend, pueriliter. 
b) jänglingsmdßia, juvenilicer. 
ufe oder jur, i. e. Schmuz, [ordes. 
ulep, julepium. 
uͤlich, Stadt, Juliacum: Herzogthum, 
Ducatus Juliacenfis. 
Julius, 








- 


Hay. * Aur ⸗Jur der 


‚zuper ‚mode, nuperrime. uriſtiſch, Adj., juridicialis, —* 
Di = a —* —— & ufa fori. 


ip 1 er 


‚ Jupi Pant — 
—* ie — berba Jovis. ls, — rg res juridieie- 
Ei 7 er, * 


.· Geets, Seorxies.  hetenb, Juin aslandia, Cherfone- . 
pi e. luriftiſch. fis Cimbrien: schörig, Juricus, 
de gg 66 Dep. En Mn Jutcus, Jutlandi-- 

. utice, Jutlandice, 


hi ri ud ntia. 

ade, Salt — * sn, —** — * * 

ns Ya —— Bi — negotiator gemmarius. 

nfetatcit, ‚fu: 
IR 


Jur, fi Jucks. 
Nor. Was nicht bier Bebt, ſuche man md. — 


Rab Ra Kaf— Rah J 


f. Eabate: : Raffeerrinten (dab) — potioni⸗ 
gehn: ‚rudens: heſonden « fabis Coffene. A , *2** 
ancorale, funis ancora- tator Coffese, a potum — ie 
bie. Boote and Band au sieben, Mäfich, ca 
Bafiller ‚is —* Abdecker, — 
w Aabfiau, Gadus Merhus, Baftan, f. Euftan. 
Inge, engine fnis ancnwä. 4, 8. Kap ., all, & 
„Ion lo funis ancererü. op Er ca — g j 
m f. Kabel. eben, 3. EB oel, glaber, ober. Pe 
—T— , folglich alatt,'glaber, oder —8X 
Irdenes Geſchirr, fidelia, Gras, 3. &, Baum, Erbe, oalvus: 
E — etwa teſta forne- fſehn Ay Menichen, Thiere, Bäume, HN 
 @alvus.(glaber) Sum, — glabreo: n 
„en, fornax e teftis, fornex -; ‚den, calvefco, calvus fi 3 
e Federn, Faſern, fotat glatt- feon, 
„ eacare. > en: $ — — glaber a. 
’, Rabbit i. e. Beton: relco: fahler calvitiam, 
fearabaeus,, oder fcarabens, « - ‚ Babre iſts fo viel ale hıch y made‘ x. 
ıte, colymbus minor, Klein. 8 €. sn fo Recht auch _nudus. =) 
te Spreu, palea. , ſchlecht, dürftig, elend, z. E. Lob ‚u 
Baffe, ı) Kaffeebaum, coffen, wand, "abläelt ıc., tenuis, mifer. 1) - 
vantifcher, coffen arabica, Linn. Adv., i. e. fehlecht, elend, tenuiter, mifere. 
Bone, ——“ * Edffeae: Kahlheit, i. e. Mangel, 1) an Haas 
ne, brennen, ren, Laube, Grafe, calvitium, calvities, 
1e, eg.” )_Refeetront, 2) an Federn, Safern, glabritas. 
orus co Ba oe Babikopf, ı) fabler Kopf, capur al- 
feae, paro pütum ex fabis cof- vum, calvitium, calvities. %) Menfch mit 
Wer bibo potum coffese (pe- tahlem Senke, calvus, 
abis coffee). Kaffeefanne, Babiföpfig, calvus, calvo capite. 
8, etisa’cantharus (urceus 0er Babm (RKahn), 3. E. auf Es Biere 
ens potui e fabis coffeae. Bafe 1., mucor. 
—— — taberna calda- Babhmen, i. e. un ‚selommen, kob⸗ 


Bai ®, thermopola. Bafs mia werden, f. Zahm 

eutella caldaria, Babmig SEE ’ Er — Bler ıc., . 
aum, ‚bone, — ⸗kan⸗ ee werden, fio mucidus, mucorem 
, ⸗raſſe, 1. 8 duco, muceſco. 


Rabn, 


x 




















Kal — Kam 


werden, frigeſco, frigidus (ge- 
es wird kait, frigus ingrait, 
frigefeir: es ii mir kalt, fri- 
es Sieber, febris frigida, febris 
ie ober Harnminde, fhran- 
üde, cibus ignis expers (fri- 


rk ie. e. Mibrte: im Kals , 
a 


ft) ſchlafen in frigido dor- 
Balr, a) durch den Cod, 
dreden, frigidus, gelidus. b) 
E. Wis, frigidus. 4 ohne 
[Aa Thdtiakelt und Bebbaftigkeit, 
neus. d) obne Befall, nähe 
edend, 9. E R.dner re. , fri- 
ı baltfinnig, kalthlütig, frigidus, 
aber kalt werden, frigefco , len- 
m. frigeo, fum frigidus. 2) 
« ohne Ülrme, frigide: daher 
bne Wirkung, frigide. b) ohne 
me Thätiafelt, frigide, lente. 
lg, ‚frigide, lente. Not. falt 
“giden (3. E. aquam etc.) bibo: 
ari frigida, fc. aqua. Not. mer 
noch wᷣarm, a) 3. E. Waller, 
. tepidus: Adv., tcpide, b) 
iſch ze. , frigidus, lentus, tepi- 
«, frigide, lente, tepide. 
tig, Adj., frigidus, lennus : 
* lente. Railtbiürigkeit, frir 


eadc. 

1) Mangel der Warme, friguse 
Ite, gelu: dee Todes, Fiebers 
» 3) Kaltfinn, frizus, lenti- 
Mongel der Beyiads frigus. 
tebfamkcit, frigus, lentirudo. 5) 
it, Unempfindlicteit, frigus, 


‚ frigefacto, refrigero, frigus 


1, Adj., frigidiufculus, frigie 
‚frigidus: Adv., fubfrigide. 
Achter, i. e. Abteder, Schin⸗ 


8, frigus, lentitudo, lentus 
eglikentia. 

nig, ı) Adj., frigidus: auch 
Antwort, Rob ıc., refponfum 
laus frigida: fenn, efle frigi- 
Mum), remittere. 2) Adv., fri- 
fle: thun. fpeciem frigidi prae 
rigidum videri. 

niafeıt, i. e. Kaltfinn. 
Bameel, ein Thier, camelus. 
sege, f. Kamelbals. 

ars, fila e pilis capree Ancy- 


«ar, i.e. Haar, ı) bed Kamels, 

linus. 2) der Kameljiege, pi⸗ 
mae. 

als, sfliege, raphidia, ‚Linn. 

eu, «ftrob, eine Bhanze, Schoe- 

oder Andropogon Scheenan- 


7 l Eamelot. 
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Aamelparber, camelopardalis, oame- 
lopardus. Y 
- Ramelftroh, f. Kamelheu. 

R.:meljıeas, capra Ancyrana, 
Angolenfis, Linn. 

Bamerad xc., f. Eamerad ıc. 

Zamille, gemeine, chamaemelum vul- 
gure, oder Matricaria Chamomilla, Linn. : 
roͤmiſche, anchemis nobilis, Linn., ober 
chamacmelum nobile. 

Rum, 1) be Stobe zu beisen, ca- 
minus, 4 Feuermauer. 

Zaminfeger, i. e. Feuermauerkehrer. 

Kaminfeuer, ignis in camino. 

Kamiſol, etioa ſubucula, interula. 
. Bamm, 1) zum Kammen, pecten : alle 
über einen Kamın fderen, omnes eodem 
auodo tracto, umnes endem pede metior. 
2 2 den man re eben 

att, pecten. 3) zum n, pecten. 
4) am Schläffel, des Bart, are s)- 
on der MWeintraube, racemus. 6) am 
Habne ıe., criſta, juba. 7) Tauſch, per- 
mutatio. 

Zammblatt, bey Webern, pecten. 
; Bämmen, pecto, pectino. Kapmer, 
i. e. der kammt, pectens, 5. @. lanamı. 

6, cal» 


oapra 


Rammer (dic), 1) jedes Bchältn 
la: zum DBoreathe, cella penaria: ber 
Thiere in der Erbe, cella, caverna: des 
Herzens, ventriculus. 2) immer im Hanfe 
ohne Dfen, etwa cella , oder conclave ca- 
rens fornace. 3) cin Enleglum, die Bars 
deskeerliden Sarg gu beforgen, Col- 
legium Camerae, oder Camera rediruum 
principalium: oder das Zimmer diefes 
*ammercoßeail, auch Camera, oder fedes 
Collegii Camerae etc. _ 

Rammer s, vor Wörtern, 5. E. Kaum 
wmercolcglum ıc., a) wenns auf die Kanıs 
mer ald Eolegium fich besteht, insgemein 
Cameralis, Camerae. b) fi:tt Lande 
fürftlich , principalis, (oder ducalis her⸗ 


zoglich, oder regius koniglich 2e.). , ‘ 
Bammeradvocar, A tus camere- 
lis (camerae), J 


Kammeramt, ı) Bedlenung, munus 
camerale. 2) Diſtriet von Dörfern, prev 
fectura cameralis. ö 
Kammerarchiv, tabularium Gamerse 
camerale). . 

Rammerbed’en, marula. — 

Bammerbedienter, ı) beym Fuͤrten, 
miniſter principis. 2) beym Collegio, mi- 
nifter Camerae. e 

Bammerborbe, nuntius Camerae, - 

Rammercapelle, i. e. Hofmaflel, Sym- 
phoniaci aulict (oder principis). 
Bammercollegium, Collegium Came? 
rae. x: 
 Bammercommiffarius, Commißlarius 
Camerae. 

Aammerconfulent, Advocatus Came- 





Kın—Rar 
chriſt, i. e. Kanziflenbuchs 


lum Cancellariae. 
—* Cancellariae. 


carmen quod poſt axor- 


eancellarius. 
Bapphabn, capus, capo. 
pelle. 
j, 1. Caper. 
apper, zum Eſſen, cappari, 
» cappır. Zapernftaude, 
pari, cappar, oder capparis 


s) eines Bush, caput. 2) 
en, f. Capitel. 

e. Bedeckuna, velamen: bes 
auptes, velamen capitis, cu- 
vielleicht (beym Frauenzim⸗ 
icinium. 


ı) mit Yin Kappe (Bedek⸗ 


1, 3. E. Strümpfe, inftruere 
ı) treten, beftuchten, vom 
ndo (ineo, calco) gallinam. 
„ incido, amputo, 3. E. das 
) eofriren, entmannen, cx- 
eviro. Das Rappen, i. e. 
ng, incifio, amputatio. 3) 
‚ Berfneldung, 1. E._der 
tio. 3) Berfehneidung, Ent 
firatio, exfectio, eviratio. 
Bappın i. e. Kopftobl. 
neſtra in tecto domus. 
"f. Kapaun. 
« Kopflohl. 
1, camus, 
ıpfula. 
Bapudeon, 


ap. 

‚ Baraffiue, f. Car. 
vieleicht das Wort gradus, 
es ſich damit Äberiegen. 

‚ Cyprinus Caraflius, Lion. 
’ comitatus, commeatus. 

‚ f. Caravelle. 

'; flagellum , fcutica. 

im, fcutica (fagello) cacdere, 


eve, Feldkuͤmmel, carum. 
. Carb. . 

el, Barde, Weberkarde, 

num, Linn. 

‚ie. Wollamın, Krampel, 

TM 

Rn, 3. E. Wolle, pectino, 

e. Blumenkobl. 


'Adj., tenax, 
tenaciter. 


parcus, 2) 


Bapuciner, 


‚semere aperio : 


_ tetras (aber geographice): Satan 


Kar 45 
2 k ‚ fü 
ae, 2) e — — 


. werben, coinparco. 


Barger, i.e. der karg iſt, parcus, tenax. 

rglich , i. e. farg. 

Bar, Dorname, Carolus. Karlobad, 
Thermae Carolinae. Barletadt, Caro 
loftedium. 

Barmofin, f. Carm. 

Barn, [. Karren. 

Bärner, f. Kderner. — 

Barnies, Barnieslein, ſima, coronis. 

Rärnehen (Landſcdoft), Carinthia. 
Bärnebifch, Adj., Carinthicus: Adv. 
Carinthice: ein Karnther, Carinthus. 

Karotte, f. Karrotte. 

Karpfen, carpio. Äarpfenbrut, fe- 
tura carpionum. Rerpfenbälter, rece- 
taculum carpionum. Zarpfentessh, pi- 
kina carpionum. 

Rarre, i. e. Ehub karte 

Barren, ı) Neur.,i.e. "ait dem Kars 
ren fahren, duco (ago) carrulum trufati- 
lem (oder pabonem). 2) etwas wit dee 
3* aa veho carrulo trufatili (odeg 
pabone) 

Barren (der),-ı) ein Wagen au zwey 
Radern, carrus birotus. 2) Schubkarren: 
es iſt cin angelenter Karren, i. ©. abgeredte 


Sache, eft res compoſita, de re convenit 


inter ipfos etc. 

Karrengaul, equus ad carrum. 

Barıenicyieber, carri truſatilis agi- 
tator. 

Barrere, f. Carrete. 

Rärmer, auriga carri birotis auch 
bloß auriga. 

Barıote, Karotte, Daucus Carore, 
Linn. 

Barft, i. e. Hacke ana — [| 
N De auch Mi Sharan, 

aan, i. e. — 8 hacen, pa· 


— 1) Wollemm, f sun 
fide. a) im srlege, sum Wbfchteßen, et 
involucrum globulorum ferreorum de 
rumque rerum fimul vi ejiciendorum. 


ee (Verb.), f. Kardetſchen. 
Barte, i.e. ı) Kai tdendißel, 9 zu. 
u Pergament) zu aferband, =) * 
eten, chartae (ober, fe feidae Yuforia: 
Kartenblatt, Ben (fcida) Iufgria : Torte 
oder in der Karte fplelen, ludere chartis 


(feidis) Iuforüs: Jemanden in Die Karte 
auden, i. e. feine Mb sutdeden, <on- 
filium alicujus detego: fi in bie Karte 


gucken laſſen Griw.)⸗ mentem meamn 
die Karte verrat 
(forihw.), conilium enuntio: es in 
angelegte Karte, res eft compofita „ inter 
ipfos convenit de re. e Ab⸗ 


idung, tabula, 3. ©, Eanbtarie, tal 
ta⸗ 
"bula 
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Sniodung , adiediti. r 
Bornernbte, mefüs fecalis. ". 
Born J vanıu. . BE 





Borngabel, wmerga * 
Borngarbe, menge, fecalis, oder 177] 
merges. 
Bor! , culmus (calamus) fecalis. 
Zorn andel, ‚negotiatio fecglis. Korms 
Be er, negotiator fecalis. 
—æeS aedificium frumentarium, 


Röraig, i. e. in gornern beftebend, 

P ofus, granatus: das 

ber Förnig Adj., i. e. 1) fek,. derb, 

Te, denfus. 2) nachdräctic, Ei e 

fi eeeeec 
viel a e,® ‚ fru&uo- ‚ alendwi 

fus, utilig: Ay alla «1 —— 
aviter. ruchtbar cum 
u . nö 
le, ) Getreidejahr, annus uber 

“umenu. 2) kr ‚Bafdung des Moggend, 

annus uber fecali 

Bornjude, negotistor frumentarius 

acerbus, dardanarius. . 

Bornfafee, etwa Coffen e fecali. 

Born jer, cella frumentaria. 

AornPaften, i. e. Kaufen, worin Bes 

treide di ,.A —— oder Kossen, 

arca fervanı 

Bornland, ze treldeland, terra fru- 

—5 2 für Noggen, terra ferendo 

fecali. 

Zörlein, e. Sbenden. 

3 Bernie, 3 alauda Fe Linn. 
o in, i. e. Kornbaus 
Rorsmarft, ß et, forum frumen- 

tarium. .2) Beskanf, mercatus frumen- 

ar = 
sumaaf. - modius frumentarius: 

— bloß faodius. 

. Rorsmeffer, menfor frumenij. 
Kornmo —* Boruro’e, rhoem. 
Rormmüple, mola frumentarie,. 

’ ZRormmänze, i. e. Sclimünsc. 

Rornmutter, i. e. Motterkorn. 

; Bornnägelein, Boenuelfe, i. e. Ra⸗ 

en. 

Korutaden, i. e. Raden. 

Zorurefe, i. 4. 2) safe, 2) 





Baden 
Born ch, faccus —— 
Kor Y, aeltimator frumenti. 
Korn! —* pala frumen 


Kor h javis frumentaria, 


Keriba frumentärlus: ' 
"ebenen frum enraria," Br ; 


Kof—Kıra 


empfinden ©. die Authe 
ıperior. 2) Do und go eg 
1.6 fa Benin, kr srot 
Bias; "mulco Aankuine: 5 mie 


8 ufe, verkanft, i 
o viel feil, folglich kann au 
dirur, emitur, venalis eft, li- 
s koftet drey Groſchen (i. e. iſt 
ben), eſt venalis (licer) tribus 
fann oft gelten eboten 
att koſten fiehen , fote auch 
vere, A. E. das Getreide koſtet 
RE, annona elt (licer, venalis 
ar, eınitur) duobus etc.: was 
5uh? i.e. a) mie boch, wirds 
nanti· eſt? quanti licet? b) mie 
Sie dafuͤr gegeben ? quante 


a6), einer Speiſe, guftatio. 
ey, liber a fumtibus. 

» 2) der die Koſt umfonk bat, 
to utens: fegn, victa uti gra- 
ee die Koſt umfonft gibt, prac- 
n gramiram; auch flatt gütig, 
iberalis: Adv., liberaliter. 
beit, victus graruitus. 

4 seriun). utens vidu anud 
Ar Geld, pre pecunia: ohne 
pecunia. 

‘4 pecunia pro vicu. 
‚1. e. koſtbar. 

ein, i. e. Tofbarkelt. 
iq ,i. e. koſtbar. * 
Idee (⸗terinn), faſtidioſus 
vidus quotidiani: feun, efle 
— iche Erde, In 
2), 2) weiche Erde, lutum. 
—— 7 — Miſt, ſtercus. 
ſordes, coennm. 4) etwas 
‚ ader ald Schimpfwort, fler- 


9), i. e. Kotde, cafa. 

te), cafa. 

Röte, i. e. Schrank. 

Me, Plur.), i.e. Salzkothen, 
ne falariae 

'Stadt), Gothena. 


be, Borblache, fterquilinium. 
u ©. Reg, lurefus, lutu- 


er f. Kotbarube. 
be, i. e. Haubenlerche. 


Koſſath. 
Decke, beſenders zottige, gau- 
itapa. 2) Korb. 

2) dus 


f. e. 1) fpepen,. vomo. 
Gancer Crangon, Linn, 
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&rabbein, 1) riechen, repto. =) 
krauen, frico. 


Brachen, (Verb.) edo fragorem, ere- 
po» Das Bradyen, fragor: von ſich 
geben, i. e. krachen. 

Brädysem, ı) von ber Stimme des Ras 
bens, der Kedbe, crocire, crocitare. 2) 
einem fenfsenden Tom von fid geben, ſu⸗ 
ſpiro, gemo Das Brädsen, 1) des 
Rabend, cvocitus. 5) der Denfchen Ur 
gemirus, fufpirium. 

Braft, iR überol vis: Kräfte, viress 
Inskefondre, ı) Stärke, vis, robur: Kedfs 
te, vires: aus (mit) alen Kräften, omni- 
bus viribus: mit aller Meoft, 3. E. et⸗ 
was unternchmen, omni ope, fumma vi. 
a) Braft, Mache, Bewalt, 9. E. Got⸗ 
tes, vis, potentia: mit alcr Kraft, omni 
vi. 3) Keaft odee-Wirkung, vis, eficien- 
tie: haben, vim habere: haben ode 
bewelfen, vim cxferere: febts fl. nAre 
zen, belfen, auch prodeffe, juvare erc. 
4) Braft. Wirkung, Einfluß, vis: bas 
ben, habere vim; auch valere, 3. €. ad 
ete.: auch pertinere ad rem, i. e. Kraft 
baben bep einer Sache. 5) Kraft, ie. 
vermöge, ex, pro, fecundum, and per, 
wenns fo viel iR als durch, 3. E. Kraft 
des Teſtaments, ex teſtamento: meines 
Amts, ex officio mee, officio meo. E 


Brafıbrüpe, etwa jus firmum, jus ro- 


buftum. 

Bräftig, ı) Adj., i. e. a) Kräfte bas 
bend, wirffam, potens, eficax, firmus, 
validus. b) Burke Kräfte babend, 3. €. 
Wein ıc., potens, firmus, validus. c) 
gältta, raus. 2) Adv., potenter, efi- 
oaciter, valide. . 

Rraftlos, ı) Adj;, i. e. a) oßne Kraft 
(Keäite), ſchowach matt, viribus carens, 
infirmus, languıdus, invalidus, imbecil- 
lis: ſeyn, efle infirmum ete., carere vi- 
ribus etc. b) unmwirtiam, inefficax, infir- 
mus, invalidus, viribus carens: fepn, 
effe infirmum etc., carere viribus. €) 
ungältig, irritus, infiumus: maden, 
reddo irritum. 8) Adv., fine: viribus, 
infirme, invalide etc, : 

BRraftlofig®eir, ı) Schwäche, imbecil- 
Kitas, infirmitas, languur. 8) Unwirkſam⸗ 
keit, infirmitas. 3) Angüfttgfeit,  infir- 
mitas. 

Kraſtmebl, Amelmehl, emylum. 

Rraitmilch, lac ſirmans. 

Traftwaſſer, aqua firmans. 

Zraftwurzel, panax, Lian 

Kragen, 1). am Kleide, etwa limbus 
collaris. 2) Halsſtreifen beyin Frauenzim⸗ 
mer, etwa patagium. 3) Hals, collum. - 

Rragftein,, telamo, murulus. 

Rräbe, cormix: feine, comicula: 
keine Krahe had. ber andern Die Mugen 
aus, prnik carnici, ooulos non effodit. 


Aräben, 


er er kamme, 1 
wampe, ng 

3 rg 

ar 
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Suc—Rus 


» & Rüde, culina. 
y Büchel, i. —— — 
ı) sum Eſſen, placenta. 2 
Wacies, feinch ıc, pondus, 


, minifterium culinarium, 
ee, pittor libarius. 
Denter, miniiter culinarius. 
ef, vicus culinarius. 

is, ferramenrum libarium, 
xxen, hortus olitorius. 

cd (da⸗), oder Die Kuͤchen⸗ 
pellex culinaria, vafa culina- 
ras culinarium. 

rad, nidor culinae. 

ihirr, vas culinarium, 
wäche, olus. 

erd, focus culinae, 

sge, puer culinarius. 

aue, olus. 

tein, etwa latinitas nequam, 
ia culinis. 

fel, cochlear culinarium. 
wd, ancilla culinarıa, 

nfter, magilter rei culinariae. 
Wr, culter culinarius. 
sichel , mytilus, Linn. 

uch - fumus culinae. 

ig, fal coquinaris (culinarius). 
elf», pulfatilla, oder Anemo- 
, Linn. a 
reber , fcriba culinarius. 
rze, fubligaculum culina- 


walbe, hirunde ruftica, Klein. 
g, malla ferviens efficiendis 


kr, janua culinae. 

dh, menfa (abacus) culinae. 
agen, plauftrum eulinarium. 
tel, index ciborum. 

‚ £) kleiner Kuchen, placenta 
feine Küche, culina parva. 3) 
pen, pullus, oder pullus gal- 


BGucken. 

cuculus: sum Kuckuck 
b der Kuckück bole nc., iin 
en! der Kuckuck! euge; oder 
n Kuckuck! (Geym Unwillen 
), malum, 3. E. wer bat, 
$! 28., quis, malum etc. _ 
Hee, i. e. Buchampfer. 

fpeichel , fputum cuculi. 

i.e. Ackerkohl, finapis arven- 


des Schlitten, etwa balis. 
‚cupa: als Maaß, cupa. 
lũper, etwa cuparius. 
gg haera: If fie klein, 
us, fphaera: 
: sum Gclehen, gle- 


Kus— Rip 41 
bus oder globulus, glans: Halte Kugel, 


hemifphaerium. 

Kugelbuͤchſe, telum iguiferum globus 
lis emittendis. 

- Bügeldyen, globulus, (phaerion, pilule, 
Augelsrftel, echinops, Linn. . 
Rugel ſuperficies fphaeriee, 
Augelform, forma globulorum. . 
Bugelförmig, globofus, fphaeroides, 

rotundus. : 

Rugelig, i. e. kugelſdrmig. 

Rugelöteifel, i. e. Brummkreiſel. 

Rugeln, ı) etwas bin kollern, provol- 
vo 5 Neutr., kollern, kollernd Taufen, 
3. E. cin Gtein ıc., provolvi. 3) kedein 

Bugelrund, i. e. Eugelfdemig. 

Bugelwintel, angulus fphaericus. 

Auyelzirfel, circulus ſphaerae. 

, Bub, vacca: auch bos (fem.): junge, 

juvenca, junix: trachtige, bos forda, bos 

fer: von Kuͤhen, vaccinus: blinde Kub 

(ein &piel), intgemein myinda, 
Kubbilz, bolerus bovinus, Linn. 
Kuhblume, ı).caltha paluftris, Line, 

:) eine andere, Leonsodon Taraxacum, 
inn. . 

Buhdre, sfladen, ⸗miſt, flercus 
vaccınum. 

Bubhenter, uber vaccinum. 

Bu n, ſ. Kubdreck. 

Bubflfdy, caro vaccina. 

Kuhbaut, pellis vaccina. 

Rubbırr, paftor vaccarum. 

Zubborn, corau vaccinum. 

Bubfäfe, cafeus vaccinus (bubulus). 

Bühl, ı) a frigidus: etwas, frl- 
gldiufculus, fubfrigidus: machen, redde 
frigidum, refrigero: merden, fo Migi- 
an. refrigeror, refrigeſeo. s) Adv., 
rigide. , & 

Bähle (bie), ı) 3. E. der Luft, frigus: 
daber die Rüble, oder das Rühle, m 
täble Euft, frigus. 2) Kühisef4ß, Iacus, 

R ‚ jecur vaccinum. i 

Zählen, ı) fübl machen, refrigero, fri- 

: fen Mothchen, expleo animum: 

* refrigerari, refrigefcere. a) Mühl 

werden, frigeko, reftigefce, refrigeror. 

Büblend, refrigeratorius, ferviens re» 
frigerationi. R 

Büähifaß , lacus, vas refrigeratori 

"Rhhiofen, fornex —e 

Zaͤhlpflaſter, emplaftrum reſrigerato· 
rium (ober ferviens refrigerationi), 

Bäblialbe, unguentum refrigeratorium 
(oder ferviens refrigeratigni). 

Böbltran®, potio refrigeraroria, po- 
Ge ferviens refrigerationi. ä 

Roͤhltrog/ alveus refrigersorius, la 
cus. 

Rühlung, refrigeratio. 


Bublunge, pulmo vacsinus, 
Bühlwanue, Prof! 


Au 





Kun 


Mei Tpeculor, exploro. Das 

tm, Speculstio, ‚exploratio. 

fer, Ausfpiber, fpecularor, 
Aumdichaiterinn, fpecula- 


Fl a: 2; Ber 

I ujel ald m. Fünftig, 

us Be “E, künftine Woche 26. 

‚ oötr fünftia bin, in polte- 

©, poftes, 2)Adv „ künftig, 
‚ in pofterum  pofthac, 
einmal, aliquaodo. 

Pim, in pofterum, pofthac, 


i. e. Gpinnroden, _colus. 
3, i. e. Meiberichen, feudum 


Geſchlcklichkelt, Wiſſenſchaft, 
R I sun. hoc elt ar. 
hoc_non eft artis. a) jebes 
der mach. Regeln erfernte Mies 
ificium. 3) Inbegriff der Mes 
Retier, ars. 4) Kunſt, bie 
bet mird ober berworleuchtef, 
Rt, Tifliges Mietel, Kunfs 
mficium, 6) Sänbearbeit der 
Im Gegenſatze der Natur, 
2. Drt, der durch Kunk 
befeßigt iR; doch acht auch 


eit, opus artis, opus artifi- 


iffener, ſtudioſus artis. 
pa)ızu viele Anwendung ber 
im artificium. 2) Gpisfüns 


‚ Mau große Kunft anwenden, 
ibere : fit Neben, Schreis 
‚Belünfielt, i-_ ©. nicht nas 
„ nimis artificiofus. -2) 
machen oder hervorbrin⸗ 
(oder efficio). 
peritus artis. , 
ik, peritia artıs. 

ignis artificiofüs.. 

', topiarius. 
ba artificium : anwenden, 


el, .negötiatio ‚operum artis. 
negötiator operum artis, 
rin, „negotiatrix 







operum 


wir, "mufeum operum artis. 

Könftiekhin, artifex. 

+ Adj., artificiofus: Adv., 

Feit, artificium. 
"Kunftliebhaber, «bar 
5, 
DD) Adj. e. ) in feiner 
» a: N artıs 





ua. Sander, 


ars, artificium. 2) 


Run— Kup 449 


Runftmaßig, Adj., conveniens arıl, 
technicus: Adv., convenienter arti, tech- 
nice. y 

Aunftmeifter, magifter machinae hy- 
— M 

Zunfipfeifer, i. e. Stobtmufifus. 

Kunftteidy, Adj., EA Adv. 
———— & n.‘ — 

un ter, criticus, cenfor. Bun 
richterſich, Adj., criticus, — 
Advy., ie F 

Runſtſprache, lingua technicas oder 
ſt. Kuuſtwörter, vocabula technica, vo- 
cabula artis. 

Aunſtſtack, 1) Münflih: Yandrung, 

«. 2) Hink’ich semachtes 
Werk, opus artifieiolum, rtifkcium. 

ZAunffverfländiger, peritus »rcis, 

Bunitverwandter, conſors artis 
Zunſtwerk, opus artificiofum, artifi- 
cium. R 

Runftwort, vocabulum 
vocabulum artis. 

Runz, i. e. Conrad, Conradus, 

Kılpe, i. e. Korb, corbis erc. 

Küper, ſ. Küfer. 

Zupfer, ı) Mttall, cuprum, acs cy- 
prium, 2) im Wefichte, T cuprinus, 
3) Kupferifih,, i 

Zupferbergwerf, cupri fodina, 

Aupferbläre, i. e. Rupferfih. 

Aupferbiume, »biüche. Ao< cupri, 

Aupferbraun (dat), i. e. Hammet⸗ 
flag vom Kupfer, fcobs (rmmentum) 
cupri. 

Zupſerdrucker, imprimens formas cu-. 

o. 


technicum, 


Bupfererz, minera cuprins, aes cupri- 
num. 

Zupferfarbe, color cuprinus, 

Anpferfarbig, colore cuprino. 

Bupfergang, vena cupri, vena cu- 

ing. : 

Aupfergeift, »fpiritus, fpiritus cupri. 

Zupfergeld, 1) überhaupt, pecunia 
cuprina. 2) & eld, numus cupri- 
nus, Kar de ah 1.8 Gele 

Aupfergrün , 3. e. Gruͤnſpan. 

Bupferbalrig, Continens particulas 
cupri, i 

Bupferbammer, 1) Hammer gum Ku⸗ 
pfer, malleus ad cuprum. 2) dammer⸗ 
werk, officina cupri. j N 

‚Bupferhandel, i.e. Handel, ı) mit 
Supfer, negotiatio cupri. 2) mit Kup 
ſtichen, negotiatio figurarum geri incifa- 
rum. 

Bupferhändler , i.-e. Händler, 2) mit 
Kupfer, negoriator cupri. 2) mit Kupfers 
ln, negotiaror figurarum aeti, inchla- 
rum: fo au Kupterbändlerinn, ba 
aur —— ft. negotiator ſichen daef 

Zupferig, 1) Adj...is 8, a) Kupfer dbns 
Ub, fimihs cupre:. Gejiht, ‚os funıle 

Br . Br upro, 








‚Kur 


‚reviras: auch exiguitas, 3. E. 
in der Kürze, in einer Kür 
kurzer Zeit, brevi tempore, 
die Kärje bringen, cogo in 


facio brevem, eontraho:: iſte 
uch minuo. . 

ebr, etwa bipennis militaris, 
nis nomen gerens Kurzge- 


1) vor kurzer Zeit, ante bre- 
2) in kurzer Zelt, brevi 
. 3) mit wenigen Worten, 


ucis. 

ig, 1) blöde Wugen habend, 
dens aciem oculorum, parum 
18 heberibus oculis, myops: 
sulis hebetibus , obtuſa ocu- 
effe, parum videre. 2) mes 
babend, parum videns, pa- 
zens, hebes: ſeyn, parum 
.igo), fum hebes. 
igkeit, ı) ber Augen, hebe- 
um. 2) des Verſtandes, he- 
is. 

, 2) kurz, mit einem Worte, 
icam, ut uno verbo dicam, 
0) fihlechterbings, utique, Gm- 
is e. i) fürs, f. Kutz. 2) 
ohne Bevoſatz, fimpliciter, 

le, ludibrium, jocus: trei⸗ 
Y, joculari, jocarı: mit Ser 
e. a) mit ihm ſcherzen, jocu- 
am aliquo. b) ihn zum Nars 
habeo aliquem ludibrio, lu- 
juem: cr dient ihnen zur 
1. e. Gefpötte, iis eft ludibrio: 
elle, i- €, aus Schers, per jo- 


len, i. e. Kurzweile treiben. 

in, ı) Adj.,i. e. a) ſcher 
enſch, Sache, jocofus, ridi- 
jur Kurzweile und kuſt dies 
fus, jocularis, Iudicrus (oder 
2) Adv., jocofe, joculariter; 


ligkeit, ratio jocofa (ridi» 


Kur—Kyb 451 


RKurzwierig, brevis, non diuturaus. 
Rurzwierigkeit, brevitas. 

Bufchen, ih, recumbere, 

Buß, ofulum, bafium, favium oder 
fuavium: geben, do, oder flatt Elfen, 
—7 — 

schen, 1) Heiner Kuß, oder 
verniindernd geredet, bafıolum, an 
(faviolum). 2) feines _Küffen, pulvillus. 

Rüffen (Verb.), ofculor, bafio, favior 
(hievier), oder B. Buß geben, do ofcu- 
lum etc.: ſich unter einander, ofculari 
inter fe, fe invictui, ofcula jungere, 

Köffen (das), 1) wenn man füffet, 
ofeulatio, baftatio, f#aviatio (fav.). 2) 
worauf man ſitzt oder llegt ıc., pulvinuss 
arm Kopfe, cervical: Feines Küffen, pul- 

villus. 

Büffenzieche, Kuͤſſenzů tegu- 
mentum — ſſerzůge (dl), tegu 

züfe, 3. E. om Meere, ora. 

‚Büttenbewabrer, eine Art Schiffe, na- 
‚vis cuftodiens oraın, navis oraria. 

Böftenfahrer,, eine Art Schiffe, navis 
legens oram, navis oraria, 

Alfın, N 

utiche, pilentum, carpentum: au 
rheda : letzieres fcheint befonders efn Kell 
wagen zu fon. 

Rurfchen, kutſchiren, i. e. die Kutſche 
seeren, 959 rhedam um etc.). 

utſcher, auriga: auch bei 
rhedarius. ” any der Sue 
Rutſchiren, ſ. Kutſchen. 

Rutſchpferd, equus carpentarius.(rhe- 
darius). 

Kait, f. Kitt. 

Kutte, ſagum cucullatum. 

Toͤttel, ſ. Kittel. 

re inteftina concifa. 

Rurtelhof, cohors (oder cors) lanie- 
zum. 

Rutteln, i. e. Kaldaunen, inteftina. 

Kuͤtten, f. Kitten. 

ZAurtengeyer, Vultur Monachus, Klein. 

Bügel, Fügeln ac., f. Kitzel ıc. 

Bug, etwa pars fodinae nomıa gerens 
Kux, oder pars fodinae centefima duo- 
detricefima. 


Bybig, f. Kibig. 


£ 


Lab 


zulum. 
an, i. e. eingefalsner Kabliau, 
thua falitus : allenfaßs Labber- 


1) gerinnen laffen, 3. E. Milch, 
2) erquiden, recreare, refi- 
‚ fe erc,, recreari, refici 


t Zabung, f. Labung. 


Ber 


Lab 


Caberdan⸗ f. Labberdan. 
Eabetrunf, potus recreans. 
Zabkraut/ galium verum, Linn. 
Kabimagin, ftomachus continens eoa- 
um. * * 
© gebiet, ‚refeftio,. recreitio :_ auch Matt 
ebleftamentum, 
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463 Lau 
red surrens: 5) Geei u⸗ im 


ale) Eon 


a 
curfio cite vocum inter 
Läuferfche 
un 
— —— baculus curforius (curfo- 
" Lauffeuer 
‚bis ictuum s maden, edo. 
Laufgraben, folla oppugnatorie. 
Adui = ruens in venerem: 
dlfen, caruliens: von 
en, Vbaner von Thleren übers 
baupe und Dienfhen , ruens in yenerem, 
fübans: es feya, 2) Überhaupt, ruere in 
venerem. 3) von Schweinen, fabare. 3) 
von Hunden und Wölfen, catulire. 
Laufwagen ber Kinder, vehiculum, in 
quo difcunt pervi incedere. 
Laufzeit der Thiere, tempus veneris, 


, er x gen, 


—J 2 wen Ak 


Lange, lixivie, lixiviums mit Echar⸗ 
fer) am, warden tropiſch, i. e. durch⸗ 
Mehen, weriter peritring 0. 

Laugenartig, — Uxivio. 

55 cinis lixivius, 

7 Be Saale b. ” 

au inu 

— — infitias_ eo, 

difteor; u 


ıngeniofe. = n 2» 


b, calceus curforius (cur- fi 


‚etwa icras coneinuus, or ‘di 


2er. 


tere runicae ſuae· Dig Bas | 
= Leber, ve er wird 


„Laufen, 1m; 4 
rior, "a — 






— ; Saindnm 


dis 
Haufeter! — (Salt 
homo —— d 


2a ſekrankheit, 
—— 
frant, her] 

Laufen, ı) von lenken 
pediculis. 2) ums Geld 
— 3) — ie 

Lau 12 
pediculos. h 2 —— Lan 
fator. 3) Geljbald, wimis par 

«dufelalve, unguentum toller 
*5 * —— ‚chart, 

eſucht ekrankheit. 
Aaufewen el; f 1. Paufeterl, 

Zaufig, a): 
pediculofus, b 
—— va ie * 

—XL v.ie 
— ee = 

re, inferior. ufiger, 
Ki, Adj., ae 
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Nel —Men 
maß, proßiteri (oder edere) 


i. e. Eewdhnung, mentio: 
te., Oder memoro, comıne- 
rem: ohne Meldung zu thun 
iben), mentione non fadia. 
nelilntos (— us). Meliloten⸗ 
stenpflafßer), emplaitrum me- 


ıeliffa. WMeliffengeift, [pi- 
: sthee, infufum meliſſae; 
ı meliſſae. 

», 5. @. Kub, praebens lac. 
ulgeo. Dus Melken, mul- 


z. E. 
⸗kuͤbel, 


telf.rinn, mulgens, 


 sfaß 
Arm’ 
vacca Jac pracbens. 

sis las praei.ens. 

pzcus lac praelLens. . 
nodi moduli, numeri: nach 
es Liedcs, ad modulos can- 


sgeite, 


1) Adj., modulatus: has 
€. eines Gedichter, modu- 
men. 2) Adv., modulare. 
nelo. i 
ebe, melopepo. 

‚ f. Metitote. 

Minnie. 

. literae, libellus. 

„ i. e. ausmendig Ternen, 
ine trado. 

ıleitado, copia, vis: fn (der) 
d numere, multi, j. E. Bis 
‚ libri multi erc.: Hola in 
opia) magna lignorum : die 
8 bringen, multitudo quae- 
ierre. 

mifceo, permifceo: etwas 
m cum re, rem re: in ef: 
‚rem ad rem: afes unter 
nia mifceo: ſich in etwas, 
ei. 


e. Mifhmaih. 

inium: bamit gefdebt , mi- 
Mennoniſt, Mennonita, 

latt 


er), uberall homo: 


n Sterplicher, auch mor- · 


Menichen eyn, inter hı- 
Iommen, i. e.' in die der 
Menfchen kommen, venire 
hominum,. Net. oft fann 
lenfch wegbleiben, ı) bey 
€. viele Meniben, multi 
‚mines: fein Menih, ne- 
nemo (nullus) homo: er 
Menſch, eit pulcher: juns 
sdolefcens. 2) vor qui, 


Men 50 1 
1. E. es aibt Menfben, Die xc., ſunt 


qui etc. ; 
nienſch (dat), ı) Masd, ancilie. >) 
Weidsperon. ; 

Utenſchchen, homuncio, homunculus, 

Menſchenalter, neras hominis, acıas, 
aevum. 

Menſchenblut, ſanguis humanus. 

Menidy-ndieb, i. e. Men chenrauber. 

Nicnfchendienft, cultus hominum. 

Ni-nfhenfeind, inimicus hominum. 
Nicnichenfeindfich, Adj., iniquus erga 
homines, inhumanus: Adv., iniqno ani- 
mo erza homınes, inhumane. ; 

Menſchenfleiſch, caro humana. 

M ⸗nſchen reffer. anchropophagus, conı- 
edens carneın huınanam. 

NT nichenfesuns, amans hominum, hu- 
manus, benignus erg homines. Mens 
fhenfreundlich, Adj., humanus, beni- 
gnus erga homines: Adrv., humane: 
» freundrichPeir, humanitas. 

Wienichenfurche, timor hominum oder 
erga homines: haben, timeo homines, 
teneor tunore hominum. 

Urrnichenfuh, pes humanus. 

Menfchhergebor, praeceprum huma- 


num. 
Wenfchengefäligkeir, oflicium erga 
homine«, 
Nenichennefühl, fenfus humanus. 
Nienichenhand, manus humana, 
Wienfhhenhaß, odium erga howmines, 
Menſcheuhaſſer, ofor hominum. 
en capur humanuın. 
m nichenhyäife, auxilium humanum. 
Nlenfchenhürer, cuitos hominum. 
MT nichenkimd, i. e. Men. 
Atenfchenkopf, caput humanunı. 
Menfchenliebe, amor erga homines, 
humanitas. 
menſchenmord, homicidium: s mörg 
der, homicida.. " 
uichenpfliche, humanitas, oficium 
humanum. 
Mienfhenraub, raptus hominum: 
sräuber, raptor hominum. 
Menfchenfagung, praeceptum hums- 
nun, 
mMencchenſchenu, Adj., horrens praelen- 
tiam heminuen, horrens honines. 
menſchenſcheu (di), ı) Shen, Re 
fpcet vor Menſchen verecundia homin'm. 
2) Burcht vor Nenſchen, verecundia (ti- 
mar) hominum. 
merſchenſohn, homs; ober wörtlich, 
filius hominis. 
m nſchenſtimme, vox humana. 
Menſchent and, nugae h’ımanae. 
Nienfchenperfiand,, ratio (oder mens, 
humana: gemener, fenfus. communis. 
Menſchenwerk, opus humanuın. 
Aenſch⸗ 














un sr 


De u ei de 
the Ra ik LE — 
1 
ed 




















Rop—Mig 
belt, merbus publise san- 


Modul, in ben Saulenord⸗ 
dulus, ; 


F, vidum uftetum publice. 
ı) Mtußer, medulus, exem- 
mm. ı 3) Wbeiß, defignatio, 


w, defigno. 

ne, plaitice. 

cher, effetor modulerum. 
erin®, effeärix modulorum. 
formo, figuro. 

ſeider, efiettor formarum. 

Mutina. . ⸗ 
r, nimis amans moris. 

.e. Schlamm, limus, oder 
„oder Schimmel, ſitus, oder 

„ pütror. 

‚1 Ad)., i.e. ı) ſcimme⸗ 
« 8) fotbin, lutulentus. 3) 
ıs. 11) Adv., 4. €. fdimets 
. fapere (olere} lurum (putro- 
: faporem putridum ei. 
(Verb.), 1. e. fani werden, 
utreſcere. 

i) Adj., i. €. a) Bach der 
'e, recentiſſimi moris, con- 
säffimo mori. b) neueſt, re- 
a) Adv., convenienter meri 


eider, fartor mori ferviens. 
ſter, futor mori ferviens. 
&, nimia cupiditas moris ſe- 


ht, habitus mori conveniens. 
Adj., conveniensmori: Adv., 
mori, cx more 

Medel. 

i) Börncn, poſſe. ↄ) wollen, 
ꝛ Id möchte gern wiffen, ve- 
cupio) fcire. 3) dürfen, 
I fragen mag, fi mihi licer 


aicht io riel ala Pönnen, wor⸗ 


‚ fo Acht der Conjundiv., 
ste (mag) fcheinen,, videatur: 
I, eat: wenn Icmand fras 
fi quis interroger. Not. a) 
t der Imperat., 3. E. es mag 
b) die Sorm, es mag fcon 
F geist quodcunque eft (fit): 
solle, quandocunque eft (fir): 
elle, ubicunque eft (fit): — 
Be, undecunque eſt (fi): cr 
wohin er wolle, quocunque 
mag ſern, wer es will, qui- 
ie): es mag gelschen: mars 
‚ quacunque de cauia fiat. c) 
ns: wenn oder folgt, five 
(fen), 5. @. ce mag cffen 
‚ ‚five edar, five (feu) bibar. 
Li 0, meinetwegen, per me 
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möglich, potis, pote; auch pomibilis 
(Quinzil.): es ig möglich, i. c. ») e6 kann 
geſchehen, poteit fieri. b) es fann fern, 
oreft afle. c) kann fi) zuaetragen Bas 
en, poteft accidifle, oder geſchehen fegn, 
fadtum efle: folgt def, fo Heht ur, und 
folgt koͤnnen, fo mird diefes nicht mit 
überfent, 3. E. es ih möglich, das ich Irre, 
poteit fieri, ur errem: c# {fi nicht ındas 
U, daß ꝛc., non poreft fieri, ucerc.» 
es iſt nicht möglich, daß er nicht -fomme 
(foınmen feüte, fönnte), non fieri potefk, 
quin (oder ur non) veniat- ich babe alle 
mögliche (die möglichfte) Muͤbe angewen⸗ 
der, opera dedi, quam porui maximam : 
ich mil alle mögliche Namen fagen, dicam 
nomina, quotcunque fcio: alle möglide 
Belhimpfung erwies ce mir, intulic mihi, 
quidquid contumeliae potuir: iſts moͤg⸗ 
lich ? i. c. a) was ſagt du? quid ais? d) 
inegnf du 3 fo? ain’? oder ain’ cu? 
‚Nidglichfeir, ı) eines Sache , poflibi- 
litas, poflibilis natur: doch gebrauchte 
mans nicht geru und umichreibts lieber, 
3. E. ich mil die Moͤglichkelt der Sache 
darthbun, demonftrabo, rem fieri poffe 
„(oder potuifle): es war feine Möglichkeit 
au Öommen, non fieri poterat, ut veni- 
rem: aber eine mögliche Sache, res quae 
fieri poteit, oder zur Noth, res potüibilis. 
2) Thunlichfeit, facultas: nah meine 
Möglickelt, pio facultate mes, pro viri- 
bus meis: tb ſebe feine Migli.tkeit, 
non video, quomodo res effici poflit: 
wenns irgend eine Möglichkeit ik, Ai ulle 
modo fieri poteſt. u 
Moglichſt, wird umfcheleten, 1) Adj., 
3. €. Io mil meinen möglipfın Ileiß ans 
wenden, adhibebo induftriam, quam po- 
tero maximam: in möulibiter Eile (wil 
jch fehrelben) . quam celerrime, quam ce- 
“Ierrime poteros in mdglichhlee Curie mil 
ich ıe., quam breviffime, quam breviflime 
potero: ich thue mein Märtichitch, facio 
quod poſſum. 2) Adv.,i.c. nad Ver⸗ 
ınögen, pro viribus, oder fo viel als fi 
thun ldẽt (thun faffen wird, bat thun fafs 
fen), quantum fieri poteft (puterit, potuit): 
das Buch If moͤnlichſt fur, tiber eft, 
quantum fieri poruit, brevis, 
Mohn, Mahn, papaver. 
Mohnhaupt,⸗kopf, caput papaveris, 
Mohnkuchen, placenta condita pape- 


vere, 

Mohnoöl, oleum papavereum. 

Mohnſaft, meconium, fuccus papa· 
veris. 

Mobnfamen, i. e. Mohn. 

Mohr, 1) ein Mauritanice, Maurus. 
2) ſchwarzer Denfch, aethiops. 3) ſeid⸗ 
nce Zeug, pannus bombyeinus nomen 
gerens Muhr. — 

Wlohr,, Moor, i. e. moratiges Land, 
ſolum uliginofura , terre paluftris. 

. Moͤhre, 
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Munterkeit, ı) das Nichtſchlafen, vi- 
gitia, vigilatio. 2) Pebhaftigkert, alacri- 
tas, vigor, 

Muͤnzamt, collezium monerke. 

Münzbeluit'gung, ablectatio numaria. 

Niunzcabiner, mufeum numariuın. 

Nünze, 1) cine Peanze, wmentha: 
Era.ıc, mentha crifpa, Linn. 2) Geld, 
a) ein & ud Weld, numus. b) Geld zus 
fammen, moneta, numi. 3) Ort, mo 
Geld acmünıt wisd, monera. 

Mänzefen, sıtämpel, piftillum nu- 
marium. 

Mun⸗en, ı) 4. E. Geld, ſigno, ferio, 
procwto: genminated Silber, argenrum 
ñgnatum. 2) b’lder, 4. E. Wörter, pro- 
eudo, -fingo. 3) zielen pero: bas if 
anf aid gemänzt, tu peterig, res ad te 
ſps. tat. 

mianzer, ſignator numorum: falſcher, 
ſignator numorum adulterinorum. 

Muͤnzfaͤlſcher, adulterator namorum, 
ad.lterans monetam. 

muͤnzirevheir, jus fignandi numos. 

Winmzrmm, lex numarıa. 

Nlunz erecht:greir, Muͤnzrecht, jus 
fignandi numos. 

Münzausrden, Münzwardein, fpc- 
ctator (explorator) numorum. 

2itı '3banmer, malleus monetarius. 

Muͤſnken er, peritus rei numarige: 
⸗kenverinn. perita rei etc. 

Maͤnzkenntniß,⸗ Funde. s willenfchaft, 
fei ntia rei numariae; au, in io fern fie 
vorgetragen wird res numifinatica „ oder 
klo& numifmatica. 

Muͤnzmeiſter wmagilter monerae. 

Muͤnzricht, ſ. Müntyerchtigket, 

Nidnzresal, i. e. Manzrecht. 

Nünzichreider, fcriba monetarius. 

Nuͤnzſorte, Ipecies monetae. 

Manzſtadt. urbs monetaria. 

Nüosıtämpet, |, Muͤnzeiſen. 

Nunzſtatt, Mihuzjkdite, moneta, 

Mů .zverfälichr, j. Münyfaliser, 

NTınzwerden f. Mingüdebein. 

NIÄAZweıet, res numaria. ‘ 

Ninnswiffenihaft, ſ. Muͤnzkenntniß. 

Nlnrdne, ſ. Mordne. 

Ulürbe, ı) morich, locker, carioſus, 
marcidus. 2), med, nitt bart, 3. €. 
Birne, Stockfiſch ꝛci, mitis, mollis: mas 
dien, mitigo: daher fi. pachgiebig, mi- 
tis, mollis: machen, mitigo. 3) matt, 
lanzuidus, marcidus. 

Uürbigfer, 1) bes Holzes, Stelnes:c., 
caries, marcor. 2) des Obdes, Stockn⸗ 
ſches ꝛc., mollitia, mollities, mollitudo, 
Murmeler (der), fulurro, murmura- 
tor. 

Murmeln, 3. Menſch, Bach ıc., 
murmuro, fufurro, fremo: bev etwas, 
admurmuro rei: iſts jo viel old murmeln, 


Nur—R a6 


muden, murio, mufflo, mu 
WMurmeln, murmur, füfurm: 
Murmeichter, marmcon, L 
Ulurren, murmuro. fremo, 
ven, murmur, fremitus. 
Muͤrriſch, 1) Adj., morof 
vie als finfter, au rriftis, i 
zornig, verdrießlich, auch fi 
das muͤrriſche Weſen, moroſm 
morofe: iſts ſo, vlel alt 301 
drußuch auch ſtomachoſe. 
Mus, Brey, puls. 
Niufeare, Muſcatennuß 
fchara. . £ 
Mufcarellerbiene,, etmo pi 
tun (molfcharum).gder ſup 
Niufcarrllerwein, etwa vin 
tum (mofchatum). 
muſcatenbaum, arbor mo! 
fcarı), ‚arbor ferens nuces me. 
Muicarenblume, s btüre, u 
Muſcatennuß, |. Mufcate. 
Muſche, i. e, Echänplie 
Mufhel, ı) Dbler, con 
ders dic eAbare Kücbenmufdel 
2) Muſchelſchale, concha. 
Muſ chelchen, conchula. 
Muſchelfoͤrmig, ſimilis con 
Muſche ſchale, concha. 
Mu ſchel wert opus concke 
Musenlöe. Adj., ınufculol 
Wiufcus, i. e. Moſcu⸗. 
Mufe, eine der neun Ga 
Gelebriamkeit Mufa. - 
Ninieimann, i. e. Mabem 
Muienfohn, literis deditus, 
Nlufieren, i. &. Muflfüi 
Muſikus muficus, fympbo 
uff, ı) ald Rund, ausm 
blo6 mufica, mufice. =)bienei 
Eoncert !c.. ſymphonia, cone 
en, fymphonism edo: Jem⸗ 
bringen, alicui « in Mufk feet 
modo ad modulos (numeros) | 
Alufifal:en, chartae nude 
Munfaliidy, ı) Adj., i. e. ı 
fit betreffend, muficus. b) ia 
erfahren, muficus, peritas rt 
2) Adv., mufice, 
Mufifane, muficus, fympba 
Muſiktext, materia concen 
Eomponiren, verba modul 
componiet, verba modulam. 
Muſtkverſtaͤndiger maßcu 
rei muſicae. Ü 
Mufivarbeit, smalerey, « 
vum, oder bloß mufivum, 
Muskate, Muskateller &., 
cate ꝛc. 
Muskel, muſculus: Bee 
Musteln, myologia. 


Musteltraft, rebur mukal 


Mus 


'tma fiſtula glandaria nemen 
te: sPugel glans teli ge- 
Muskete, f. Zlinte, 

, etwa miles musketerius, 
nen gerens Muskctier., 

, sthser, ⸗ziege, i. e. Bi⸗ 


chus, Linn. 

‚u ‚ f. Mus, 2) 
bmendiutelt, neceiſitas: es 
eceſſe eſt. 

2. wenn man nicht. arbeitet, 
t, habeo etc., otior: mit 


ier geht 1) allezeit das Ge- 
oder Particip. in dus (mern 
erglelcea hat) mit dem Ver- 
) imperlonaliter, wenn nit 
mmi wird, bie gerhan wer⸗ 
E. man muß leien, tieben, 
6 muß geleſen, gilicht, ge⸗ 
elt legendam, feriben- 
auch mun mußte 2c., erat 
ſſen, fuit ers.:_ wird mäf 
bier icht das Neurr., weil 
babe Acht: die Berfon, die 
mE, Eebt ım Dativ., 3. E. 
wir, ibr, fic 2c.) muß len, 
mihi <tibı etc.) legendum, 
‚mußte, erat mihi erc, b) 
i. e. wenn das dabes ſteht, 
serden Tl: hier ſtehen die 
5, a, um, und die Perſon, 
wg, im Dativ., z. €. ib 
up das Bus lcıen oder daß 
ın mir (die sc.) geleſen were 
hi (tibi etc.) eft legendus: 
mihi (tibi etc.) funtlegendi: 
j die Kinder erndbren, oder 
fen ven Biter erndhet 
| fünt alendi parri: ih muß 
:Iben epiſtola eit mihi fcri- 
der Aecuſ. cum Infin. wer⸗ 
& der Nominat. in den Ac- 
Ih weiß, daß Ih (du ac.) 
:n muß, fcio libros effe le- 
: fo aucb imperfonaliter, 
t, dah id ſchreiden, geben 
hi eſſe ſcribendum etc. 2) 
6 noch folaınde Arten: a) 
viel als noͤthig oder norbs 

wegen ter Puicht, Billla⸗ 
eit, der Natur ic., fo ſteht 
3. €. ib muß die Vad ver 
(ezo) legam lihros oder ıne 
fo aud den Menſchen muß 
ten, sie muͤſſen Gott Lies 
mug ein boͤſer Bube_feun, 
leftus, oporter eum cffe fce- 
nalen ſo, viel als ſchlech⸗ 
r unumgänglid) vötchia 
ztuͤrlich seyn fo Acht nern 
das wie oporter coufirui:t 
Be Menſchen muͤſſen fterben, 
‚nncs (Numin.) morian:ur, 
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oder omnes (Accuf.) mori: das Haus 
muß (idie*terdinae) einfafen,. necefle eſt 
domus corruat, demum corruere: do d 
sehr hier auch oporter an. Da» uf cin 
böfeer Bute ijeon, neceile eft erc.: funn 
idR. ich (du, erzc, muß ac. ſagen, sy 
Banns-niche Umgang "uben . nicht dırs 
dern, ſo ficht auch non poflum facere, 
(non poteſt fieri) quin mir dem Conjund. , 
oder non pollum non mit dem Infinit., 
z. E. ih mh ihm tas Geld geben, non 
poffum facere (non poteft fieri), quin dem 
etc., non poflum non dare: doch gibt 
am necefle eit an: Ib muß aeben, non 
poſſ. erc., ober eſt mihi eundum , neceſſe 
eit cam (oder me ire,. c) ff möflen ie 
viel als ſchuldig feyn zu thun, oder 
drückte eine Pitt oder Gilligkelt aus, fo 
deht getn debco, 4. E. mir müffen Arte 
Hieten. debemus etc. „ oder deus eft nobis 
amandus, oporter etc.: iA ich (01, er 2C.) 
muß 19 wich ols es iſt meine, dein, D 9 
Vatero ıc. Pfliche, fo ſteht auch elt oflı- 
eium meun, tuum, patris etc.: da denn 
das. was man hun muß. ım Infin. Acht; 
auch Fann vficium allezeit wegolcten, 
3. E. dr Bater muß die Sincdr ernäkeen, 
arris eſt (oſficium) alere liberos, liheri 
funt alendı patri, oporter erc.: id (tu, 
m.r :c.) muß Gott lichen/ eft meum (num 
ers.) amare deum. d) id maſſen fo vlel 
als arzmungen werden, fo Beht gern 
cagi,d. E. th mußte es Ihm geven, co- 
gebar dare, oder necefle erat me.dare. 
(oder darem) etc., non poteraui facere, 
quin etc., non poteram non dare. 3 

mürfen wird oft, nice ausgedrädt, a) in 
der Form, es müfte denn, oder ich (du, 
er 2c.) müßte denn, welche Form nifi, 
oder nifi forte Heißt, 3. E. ich aebe es nicht, 
in müßte denn bören, non dabo, nili au- 
ivero: er kommt gewiß, er muͤßte denn 
at. , nifi (forte) etc. bywenns einen Zus 
fall bedeutet, 5. &. es mußte fich zutranen, 
daß zc., accidebat, ur.erc., accidebat 
forte, ur erc- c) beym Wiriten, mo es 
der Conjundt. wird, 3. E. 8 müfle die 
sum Nugen acreihen! Gr tibi erc. d) 
bey Unmifen, 3. E. dab der Mann itzi 
kommen mußre! wo es der Accuf. cum. 
Infin. wird, virum nunc venire! e) ins 
fo v'el ats möcher, würde, mag, fo licht 
der Conjundk. , 3. E. das muͤßte cin groker 
Thor ken, fie ftultifimus, oder auch, 
oparrer fir erc.: welche Wolluſt müßte 
das ſeyn! quae voluptas fir! oder ſit opor- 
ter! wer muy der Menfh feon ? quis hic 
homo fir? ad muͤſſen das für Minfben 
ſcou? quinaın hi homines fin? 4) müfs 
fen ıt. wollen, bzuer:g fern, velle, 
3. E. der Menſch muß alles miffen, vuls 
Eben, doch Acht auıy opoicet· r.c.elle 
eit an. \ > 


mäfi,, 
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Nac 

‚io numtium, difso, accipio, au- 
perio: baben, cımpertvin ha- 
wi, comperi: geo.:. , facio cer- 
iquem, nuntio alica:, doceo 
"beingen, nuntium adfero (ad- 
mo etc.): einzichen won etwas, 
rem, difco (comperio) rem: 
itene Nachricht ang ich ıc, 
cepto etc., poftquam ren co- 
d viel dient dir zur Naxridt, 
man es faxcn mil, hoc fcire 
b) wenn es geſagt worden, hoc 
volui. c) wiſſe, fcito, volo te 
» babe andre Nag richt, ren 
znovi: Das ſage fh die ar 
‚hoc dico tui monendi (do- 
ıffa. 

chter, i. e. Scharfrichter. 
chtlich befanns mag en, su wiſ⸗ 
nuntio, doceo. 

kan, 1) nachmarſcheren, fe- 
qui. 2) AR, i. e. nachichie⸗ 


af, 1) 3. E. eines Fo tgehens 
torberen ıc., ultima vox, in- 
2) Natrubm. 
ıfen, clamo poft aliquem: dem 
den, inclamo abeuntem; oft 
ıntem. 
ıhm, fama fuperftes: oft bloß 
bhmen . eit em etwas, laudo (ce- 
» in aliquo. 
ten, ſubſero. 
ıgen, ı) wiederholen, repeto. 
m, mas ein a; derer geſaat/ au- 
ni (referre): man darf nicht 
sagen, non cınnia audita re- 
t: du fannt mer ce fider nace 
eo periculo narres audita a me. 
etmat, i.e von eirem etn as 
qui (dicere, narrare) de aliquo: 
ihm nachgciant, hoc de eo 
dicirur): 2 daß, eder ale 
‚ht dıcor, diceris, dicitur erc., 
Nominat. und Infinit., oder 
it Accuſ. und Intin., 3. E. 
mie (bir, dem Voter) nachge⸗ 
ee man wii mie (Die ic.) nach⸗ 
a6 (al! eb) ich (du, er) reiıb 
or (diceris, disieur parer) effe 
zunt me (te, patrem) eſſe divi- 
3 die das nicht uacbfaucn, ®) 
noli committere, ut hemi- 
ie te dicant. b) i. e. daß du 
ın (oder: geiant) babeh,  noli 
!e,..ur dicare fecifle (dixifle) 
is. e. daß du fo fern, noli com- 
ur dicare talis effe: cinem et» 
'4.nacfegn, male de aliquo 
utes, bene loqui de ete.: das 
bm zum Rubme.nachfagen, hanc 
n tribuere cogor: dcs Oute 
wiagın, laude aliquem fine 
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exceptrone, nonnifi bene de aliquo lo- 
quor: das muß fh ibm zur Schande 
na. aaen, hoc de co cum probro ipfius 
dicere cogor: man ſagt ibm afles Gute 
nah, nonnifi bene audit, nonnifi bene 
loquunrur de eo: alles Boͤſe, nonnif 
male audir, nonnifi male de eo loquun- 
tur. Nachſagung, i. e. Wiederholung, 
repetitio. 

Nach⸗mmeln, ĩ. e. ſammeln, ı) was 
fehlt. colligo deficientia. 2) mas ein 
5 wegsılaffen, colligo omiſſa ab 
alio. 

Nachſatz, i. e. ein folacnder Satz⸗ 
enuntiatio confequens; auch confequens 
(Neuvtr.). k 

Va bᷣſchall, i. e. Nachball. 

Vachſchallen, i. e. nachallen. 

VNochſchauen, i. e. nacfehen. 

Yiachicheeken , poft mirto. 

VNachich ben, ı) weiter ſcbieben, pro- 
moveo. YF'chichebuna, promatio. 2) 
bern ch ſchieben, poſt promoveo. 3) im 
Schieben folgen infequi promovendo. 
Noöichſchienen, ı)Ad., x E. Geld, 
i. e. rachachen, a) das Schlende, reddo.. 
b) noo das, infuper addo. 2) Neutr, 
a,i. e. einſturzen nıch etmaß, ruo polt, 
b) mit dem Gewehre, ictu infequor ali- 


quem. 3 2 
Vachſch; ffen, poſt navigo, nave fe- 


uor, 
? Nachſchlachten, poft macto. 

Vrchſchlag in dir Muſik, etwa voeu- 
la mufica najorem fequens. 

Vachſchlagen, ı) 4. E. ein Bud, 
evolvo, aperio: eine Stelle, quaero: 
iſts zu Rache ziehen (mie es Insaemelg 
iR), confulo. 2) nadarten, fo Gmilis, 
3) 5 E. @eld, feriendo imitor. Das 
Vichichlagen/ die Viachfchlagung, 3. €. 
des Buche, apertio. * 

Vachſchleichen, furtim fequi. 

Nachſchleppen (hinter ſich), poſt fe 
trahere. ; 

Vechſchluͤſſel, clavis adulterina. 

et mad, i. e. ae 

:chfchmeden, i. e. einen Na 
f&mad baten, alienum ſaporem poft fe 
relinquere. 

V chſchneiden, 1) nad dem 
(ecmde ale —X 2) —EXE 
den, poft ſeco. E 
; ———— 1) was der andre vor⸗ 
ſagt, penna (calamo) excipio. a) her⸗ 
noch ſchrelben, poft fcribo. 3) ei eis 
was bintee ber (cheeiben pet feribo. 4) 
3. E. eine Voeſchriſt, feribendo exprimo. 

Nachſchreyen, 1) binter ber ſchreden, 
polt clamo. a) fhsepend nachabmen, cia- 
mando imitor. 


Nachfheife, Poffeript, poſt ferie 
prum. 
Nach⸗ 
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aeʒucht, progenies viperige, 
gift, venenum viperinum. 


amify, Demaniih, Oſchma⸗ 
Horte, i. e· 
ber Te ‚aula imperatoris Tur- 


menicus, Turcieus: 


Reid, imperium Tur- 


aarden in Elandern, Aldenarda. 


Du Di 
Ouraugentang; ſ. Dransoutang, 


Oval, ovanıs. 

Doiete in @panlen, Overum, * 
O weh! pure oder tr 

‚Orford. in England, Öxonis, Oug- 


nium, 
© 

— 3 Ba — 

gerens Oxboſt. 


er) menfurae ge- 
aß, vas newen 


P 


Paa— Par 
Diuge od bie 
Den ee ha en 


Zauben, Sreunde, habe [1397 
ıbarum etc.: zmen Paare, duo 
a ein Baur, i. e. einer bder der 
aus aut alter: ein Naar werden, 
euratben, conjuges fieri, nuptias 
ı (bey) Paaren, i. e. paaswelie, 
Paaren treiben, coerceo „ com- 
ordinem cogo. 2) med, duo, 
aliquor; oder mwenige,. pauci, 


copulo, conjungo, focio: 
vereinigen, fe ete., oder 
3 begatten, coire, as 
Pasrung. ı) Bereinigung, 


0, confecidtio. .2) 
coitus. 
„bini, ae, a, z. E. fle gin⸗ 
 iban bini: ee verkauft ſie 
‚ vendit eos binos. 
it. VPapſt ıc. 


ı) Eonteart, Teitum. 2) Vacht⸗ 
m&um redemtionis; oder etwas 
b, conductum, 9. €. aus dem 
im zc.: oder das Vachten red- 
mdudio: in Nacht nehmen, 
en, redimo, conduco: ‚haben, 
an (redemrum), redemi 
in Past geben, loco, eloco, 
[d, merces (oder vectigal) con-. 
icht geben, pendo — obere 
ro redemtione : plel 
ht de das Gut? quanti Be 
luxilti) praedium ? wie viel bes 
? quancı elocavifti etc.. 
ichlag, aeltimatio fructus rei 


ief, literae conductionis. 
ntract, pactum redemtionis. 

‚ conduco, redimo: wohl 
e; tbeuer, care, magno. | 
die Pachrung , redemnio, * 


‚ redemtor, condu- 


'shen den Einfänfte, publi- 


Bac 


55%. 


Pachtgeld⸗ Ar (meroes) redemtie> 


nis Dee condı 
—X —— conductum. 
Verpachter ‚locator. 
Pa Habe, adıens condudi, annus 
ed —8 rn 
Li] i. e. tes. 
BE redemtores, 
Bu —R E. a vacuus 8.con- 
re. tee, vacuus redem- 
Ks, oder — 
Pa Ne BA maopealns ad redemtio- 
nem —e sah = — 
Padırm mola condudicia. 


— —— conducione. 


achtzins, i. e. Yachtael 


ack ackt, — | 
ai le 2) ee dd Belt, ig 

aͤckchen, fafcıculus, farcin _ 
—8 ı) einpacken, —5 , com- 


pono. a) anfaffen nr o, adprehen- 
do. naden, Batt’ge ck 
dich — intre, re —— 5 * 
—* dich von —— — 
ceffe hinc, apage Das Daden, bie 

Padung, ı) yadung, co) leRio, eoni- 
—5— 2) % faflung,, prehenfo, adpre- 
enfio. 


„Bere: 3. E dee Waaren, compe- 


genen, facefle: 


ee ms Onerarius (diitellariw).. 


ader, |. 
Me navigium eurfus pu- 
u navicule publica mu Porundio gl: 
folis, farcinig et viatoribus. 
en, i. 6. 





ck vBackchenan. — 
beag⸗ ‚ sedificium mercibus pen 


nendis et — 
ackknecht, 


ackleinwand, ame invelueris ſer⸗ — 


viens. 
Padnabıl, u c conſuendis — 
ackpapier, c 


ferviens involueris. — 
m...‘ _ enerarius — 

















Bel— Ver 


8, pellis. ) Belskleidung, 

15 oder auch pellis: mit 

ver bekleidet, pelkicus. 

e. pfeopfen. 

rcinia pellicen. 

munimen pelliceum. 

I.negotistio pellaria:⸗ haͤnd⸗ 

r pellarius: sinn, negotia- 
’ 


huh, chirotheca pellicea. 
braccae pelliceae. 
thorax pelliceus, tunica pel- 


©. mie Pelz, pelli fimilis: 
is; oder fehrmmelig. muci- 
ie Sait, carens fucco. 
pedten pellarius. 

veitis pellicea. 

‚ paragium pelliceum. 
‚ı)aus Peſz, pallium pel- 
nit Pelz gefättert, galerus 


"ie. Aſrebſmeſſer. 
1) aus Reis, galerus pelli- 
Pelz gefüttert, galerus 


„ capillamentum pelle mu- 


e. Pfropftreis. 
e. Rock mit Pelz acfüttert, 
uita: ius Unterrock, tunica 


i. e. Baumwachs. 

E. die Pechre, pelles. 

res pellaria. 

, pendulum. 

‚ horelogium cum perpen- 


Bebderbüchfe, theca penna- 
rum. 2) neuer Studeat 
Bölmpfwort, Pennalis. 

1, Pennaliſmus. 
1) Jahrgehalt, flipendium 

Jahrgehalt für Erziehung, 
interricht, pecunia annua 
liſciplina: In Penflon feon, 
!d geben, folvo annuam pe- 
Au er difciplina: fn Pen⸗ 
«€. dieſes Geld bekommen, 
iam annuam pro vidtu et 

Penſion nehmen, recipiere 
ita, ut fulvat pecuniam pro 
ine. 

alumnus folvens pro victu 
Anuam pecuniam: zuwellen 


nus. 
achdenkend, meditabundus. 
ıftus. 


„perceptio, frudus: dayu 

no rem. 

& ı) Adj., peremtorius, 
an, dics peremtorius, dies 


iendae. 2) Adv., perem- 


Per 565 


torie (bad nicht vorfommen möchte) ; oder 
ita ur lis finiatur. E 

Pergamen, Pergament, charta Per- 
gamena, membrana: sband, tegumen- 
tum (libri) membraneum: haut, in dee 
Anatomie, sunica membranacea: ⸗ma⸗ 
her, oder Pergamenter, opifex chartae 
Pergamenae. Pergamenten, Adj., 3. €. 


‚ Sutteral, membraneus. 


erkan, |. Seen. © 

erlaloe, aloä margaritifern, Linn. 
Perle, unio, margatita. 

erien, i. e. Bläschen werfen, bullo, 


bullio. 
erienfang, f. Verlenflicheren. 
Deriemfarde, coler margaritarum : 


sfarbig („farben ), eolore margaritarum. 
Perienfilcher, pifcator margaritarum : 
sfifcherey, pifcatus margaritarum,. 
Perienpandel, negotiatio marzerita- 
ria: shAndler, negonator margarirarius: 
sinn, negotiatrix margaritari.. 
Perlentrone, corona margaritis infi- 
is. 
Perimküfte, ora margaritifera. 
Perlenmufchel, concha margaritifera. 
erlenmutter, matrix margatitae. 
Deeientchmu, ornarus conftans mar- 
garitis. ' ö f 
Derienfchnue, lines margaritarum. 
tr!gras, melica, Linn. 
erlgeanpen, etwa ptifana referens 
fpeciem margaritarum. F 
Perlhuhn/ gallina a margaritis nomen 
getens. 
erpendiculär, Adj., perpendicularis: 
Adv., ad perpendiculum. 
Perpenbifel, perpendiculum. 
Perpignan, in — Perpinianum. 
Perrücke, capillamentum, tegumentum 
capitis e pilis. IE 
Perrädınbaum, cotinus. . 
Perrückenmacher, eſſector capillamen- 
torum. ® 
Perräcdenftod, fustentaculum capilla- 
mentorum. R 
Perfer, Perflaner , Perla: sinn, Per- 
fa, Perfis. . 
erfico, etwa liquor perficarius. 
eriien, ein Sand, Perhia, Perſis: efs 
ner (eine) aus Perfien, Perfa. Perſiſch, 
Adj., Perficus: Adv., Perfice, 
Perſon, ı) Role, die man’ fnleft, per- 
fona, partes: fpielen, fero perfonam, ago 
partes: fte guß.fplelen, bene erc.: cine 
feenıde Perfon ſpielen, fero alienam per- 
fonam. 2) Inbegriff deffen, was einen au 
einem Denfchen oder einer P:efon mar, 
3. E. meine Perſon, men perfona, ego: dei⸗ 
ne, tua ctc., tu: des Vaters, patris etc., 
pater. 3) Menſch, homo, perfona; oft 
anne wegbtelben, 3. E. es If cine Perſon 
a; adeit aliquis, adeft hamo : dres Pee⸗ 
fonen, tres homines: cr if eine er 
13 








on 


m 
—* * ante ic. — 
4. €. der Straße, ſtratum viae. 
w, Kur: en viae. 
1% ) farno la idibus, 3. E. viam. 
vers, die Plaperung A Ararara. 
kein, i. x 5*5 
ı teenendae viae. 3) aus dem 
ais de ſtrota via. ü 
ireter/ — 


ung, fı 
A es ı) Blanmfederden. 
ume, prunum parvum, 
4 1) Bokfrudt, prunum. 9) 
PER runus. 


mbrübe, jus prunorum. 
weern, nucleus pruni : „Berne, 
aorum. 

mEudyen, placenta prunis tecta. 
mmss, puls e prunis. 

er ſupre. jusculum e prunis. 
feber, pluma : schen, plumula, 
ig, vor Boumfetien, plu- 
meus. 2) ihnen ahnlich, plu- 


iohlner (ne); 4. €. mein (mels 

ıdieus meae curae. 

1)3. E. dis Ackers, cultus, cu- 

1 2) Abwartung⸗ Beforgum, 

ara. 3) Gegend, plaga, regio. 
‚ parentes cura (A 3 

mcum nomine eb curam, ober 

ine. Erzieber. 

8,1) Prgefohn, Alan 2) 

„(oa 1), ee — 

‘ohn), oder el 

„pmaelinder, ie. eier 


ee, Mater cura (Abl.): oder 
weiun, educarrix: fie Stiefe 
woverca: tropiſch, 4 €. dee Din 
rens, nutrix. 

1) gempbnt frun, foleo, con=’ 
du su acben pfcat, ur heri lo. 
9), ur. fit, 2) warten, forgen - 
» &. den feib, curo, foved, $) 

» bearbelten, 1. E den 
» 4) abwarten, beforgen, € 
euro, fungör. 5) fich en, 

uri, "feui, 4, E dee Mube v4 


Abeelaffen, fe permi € 

ie DR a Ban —* 
* 1) 3. €. beh ade, eultor, 
a) der — wartet ober dafuͤr 


rator. Vermuad, tusor, 4) 
oducator. es, 


ſohn,⸗tochvacſ. hcachnd. 

oarer cura (Abl.): oder 

ber, a 8 Siteloater, 
Ha. plegeliad. 





jusjurandum de fide: die PAl 
[ICH —X der Treue ſcworen, aan: 3 


Br Teer; 


Be ans era; es iR meine - 
(beine) BAicht, et meum (tuum) ofli» 
cium, und ohne officium, da deun Das, 
was die Mict email. je Info. Scht, 


r 


au ſchreiben, eft meum 33 fcribere; 
oder eft meum (parris) olicium feribere: 
auch fagt man hae ſunt pertes tuae (nder 


? — das IR deine (des Vaters) Mir: 


e Pflicht thun, oflicium facio, oflicio 
—— a farisfacior meine Pflicht 
beingts it Ach officium meum ita 


€. es id meine (de B 2) “ 


pofeit (oder 5 ferd)e fü etwas sur Päle 


medhen, habgo pro officio,, duco efle ofli- 
eii: Ah zu eine Micht Verbinden , obli- 


re fe officio: {RP fo viel als Amt, 


Acht auch munus: in WAkhe Aeben, a 


stineo munus: treten, fufcipio-munuss 
in YAidt nepmen, « fringo ne alicu- 
jüs ad curam muneris, adito a en ad 


nfenrum dicere alicui. 
Pfltchranfer, encore emnium maxipia 
ober primaria, 
flichrbar, obligatus, obnoxius, 


perfhid 
flichrfrep, Immunis. 

Aıchtig, i. ©, pflichtbar,; 5 
prliheforn, i. e. Sindlom. =: 
er — a —— * 

‚ praellätio oſficii, pietas ⸗ 
rg bes Eldes der Treue, dicuis facta- 






menti. ) Käi 
Prflichtlos, ı . 

ei. KR i —2 

cio. —** Leon) 


dhne M It; ine ofhicio, BES, 

Michemäfig, 1) Adı., eönvenläns 
oflicho, 2, Adv, , convienter officio,” ' 

icheimäfiigkeie, convenientie cum 
oMelo. juftum. 

Dflichrichulbig, i. c. pAtchtmäßtg. 

DR dhyebeit, ſegitimo. 

Uchtvergeſſen, ) Adj., immemor 
ofheii, perfidus, perfidiofus. =) Adv., 
Bine: conera officium. 

Pflichtvergeffenbert, perfidia, negli- 
genua ofhc: 

ck xillus: einen Pfock zuruck 
PR And * sa Da u 
Pfiöden, figere paxillo. 
) Pfüden, — 1. €. Bögcl. veno. 
2) a 


pfiackea, 3. E Salat, carpo, 
decerpo. 3) cin, — ae deier⸗ 
fitte, lego. Das pre de hf, !ung, 


1.e. das Rupfen valfüren oder & 8. sen 
carptura, ‚oder defen, 1 le&io. e 


Pfing, ararrum: hinterm Vfluge berge⸗ 


ben, i. e. plümn, poſt arairum incedo. 
we: „dintnm * van: Plugs weau- h· 


g: 3 ukur 5 


ARıchebrächig , Adj,, perfidus: Adv. ,“ « 


ticden, 





ig 





3 
„7 fl 
a 














Pri 


ıfteuer, dos filiae Principis. 
ı) Adj., principalis, oder 
Principis. 2) Adv., i. e. 
Brlngen, more Principum, 
:mäß, convenienter Princi- 


K, etwa nes nomen gerens 


Titel, Prior: font auch an- 
an, Prior, oder antiſtita. 
locus prior. — 
tbeutetes Schiff, navis in- 
da. 2) Tabak, paululum, oder 
um capiunt duo digiti. 
rifma. 
., . Britſche sc 
1) außer 


Verblindurg des 
seinen Perſonen geboͤrig ie., 
leben, ⸗haus, ⸗mann,⸗nut⸗ 
ivatus. 2) gehelm, fecre- 
Alch, domeſticus. 

icht, conſilium privatum: 
erc.: {Rd fo viel als auf feis 
feben, fequi fuam ucilita- 


dacht, ⸗gottesdienſt, fa- 
ım (oder domeſticum): hal⸗ 


zelegenhbeit, negotium pri- 
dienz, agitus ſecretus, au- 
ta. 

amunion, uſus ſacrae coe- 


anerung, admonitio ſecreta. 
d, pecduia pro ſcholis pri- 
val privarum. 

ttesdienft, f. Privatandacht. 
8, odium propriun. 

u, dumus privata. 

‚steffe, commcdum privatum. 
ren, vivo virkm — 
Privatſchüler, difcipulus 
ee auditor fcholae 


»en, vira privata. 
wer, docor prfivaruss 
or domelticus. 
ate, homines privati. 
AR, vir privarus. 
gu vindieta private. 

€, 1) keine Sache des Staats 
mmun, res privam. 2) hduse 
tenfache, res domeitica. 
rule, fchola privata. 
Yhler, f. Privatlft. 
aude, hura privata. 
nflände, rationcs privarae. 
utei richt. infticutio privata. 
rweis/ objurgatis ſecreta. 
j. e. Abtritt, latrina. — 
iven, ı) Aberbaupt, do alicui 
reven, 3. E. von Abbaben Kr 
‚wacın, do immunitarem @li- 


m 
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cui. Privilegirt, ı) ein Privllealnm das 
bend, jure donarus. 2) befrept, inmu- 
nis, iımmunitate donatus. 


Privilegium,- ı) gewiſſe Serechtfame, 
jus; auch commodum. 3) Befreyung 
von etwa⸗, immunitas. ö 

Probat, probatus, a, um. . 

Probe, ı) Verſuch, periculum, ten- 
tamen: erſte Probe, die man made 
oder ablest, rudimentun: fic ablegen, 


"pono: Probe machen mit ıc., facio pc- 


riculum, 3. E. hominis, rei, oder expe- 
rior (tento) hominem (rein): zur eos 
be, periculi caufa, experiundi caula: c# 
fümmt auf die Brobe an, experientia do- 
cer (i. e. die Probe Ichrtd), oder (fold 
noxh geſchehen), docebic: die Brote bals 
ten, probari, re probari: mas die Pros 
be hält, i. e. bemäbet, probarus, ſpecta- 
tus: iſt Probe fo viel ald Verſuchung/ 
teotmio. 2) Bewels, Kennzeichen, fpeci- 
men: ableaen, geben, zeigen, von vis 
mas, do (edo) fpecimen rei: tkun, do 
(edo) fpecimen artis (feientiae) meae: 
aus Probe laflen, admitto ad edendum 
peut: feientiae: Probe Iefen, Angen, 
eciminis caufa lego, cano: auf die 
obe Aclien, probo, fpefto: wouon man 
fihre Proben bat, probarus, ſpectatus. $) 
Berufung, (pe&tauo, exploratio. 
Probebogen, plagula (peciminis caufa 
excufa. 
Probejabr, annus exploratorius, an- 
nus fpeciminis: aushalten, tolero. 
Proben, i. e. probfren. 
Probrpredigt, concio exploratoria, 
eoncio hahens vim fpeciminis: halten, 
habeo concionem fpeciminis loco: hal⸗ 
tch Laflen, jubeo aliquem habere con- 
sionem Ipeciminis loco. 


Probeſilber, argentun publice proba- 
tun. 


N 
Probefteis, i. e. Brobießeln. 
Prodeſtuͤck en die 
Probezeit, tempus ſpeciminis. 
Probesinn. ftennum publice probatum. 
Prob:ren, ı) verſuchen, experior, ten- 
to, periculum facio. 2) auf die Vrobe 
eben, prüfen, fpeäto, probe, periculum 
facio, tento. 3) Probe machen, pericu- 
lum facio, tento. Das Probiren, die 
—— — i. a. Prüfung, tentatio, fpe- 
tio. 


Probirer, ſpectator, explorator. 
‚Probiegewicht, pondus explorato- 
rium. 

Probirtunſt, ars exploratoria. 

Probirnadel, acus exploratoria. 

—— fornax exploratoria. 
Probirſtein, eigentl. und tropiſch, la- 
pis Lydius. 

Probirung, ſ. Problren. 
age, Ubra explersteria, 


Do 2 "Pros 





pil ri. 


Ta, 


Ana 


Bet. a2 IA ERS "Saarpur 
aris. 
—* “ces pulveris farzel 


REN pe 
rrei HE 


uberpäßter, un ha farrei 


capilaris, - 
Pyuderſchachtel, checa 
capillaris. 
nf! Ani Lant, pufl. 
Real 5 


Achen aba ie. = —A 
mu I» a. 
2) En * He 
Ar —* re — Een — 
‚ Faucun. fonare. 2) mit dee 
gen — pugno. 
telum jan ivomum ma- 
nuarium —— minimi, ober telyın ignivo⸗ 
muri Maauarium nomen gerens Puffer. 
— ie. Bilde, VBoutellle. 


— t geichwind ·priſu⸗ 75 
mchr Iren, arteriarnin) eft eita· 


tus: fandfain, ‚eft rardus: gehe gar ulcht, 
deficir; he‘ hr matt, — peht odc 
an ‚den, Puls jan, 
tenny arterine, 

Sal arteria. 

al pulſus grierue. 

ult, itum, - 

>ufoer, pulvis. JE Mducherputver ic. 
Be —** zum —— pulvis me- · 


dieus; —— ud, fumere, +) un 


as ciwa pulvis pyrius, pulvis i 
fer: er hat er gerochen, i. N 
in acie fwir: ar bat a6 


ulver nf erfunden, i.,6:,i einfdltip- - 


non. inyenit pulverem — oder 


nonnimis Gpit ete.: er it kenen © 
Ve et 5 aikili. * 
ſche, —* 








—— igniferi. 
ervando — 


en, i. e. pulvern. 
er, cella pulveris igniferi. 
carrus pulveris igniferi, 


ulverforn, granum pulveris igniferi. 
=- herraum. pülvers, 
Pa —— ——eä———— puperum 
—— 8 


eo); 






fe 


" ateenn, Kine niin pin 


— farrei 


— 


pundlis fi 


8 
” "€ der sd, ide, pulſaz: D 


y 57 


ee. 
put 
— anilla. 


— 


— > 


t 


—— m 
—— —— 
— € 


el mi! 
interpuin£t 5 Siehe 


eten, Alvin 16 e 
Pincalidy, Ad). „diligens; 
— accuratun: iv, 


Huye IE ie 


PR ea. potu⸗ zon 


ete, weiſſage 
ie) . 


ur unten D BT, 
—— 


pupule — upulus 
‚Doden:; ea vi 
wort, meum; 


— jenes von Man 
———— 


An us: He tar, h 
— en 
Br a) — a 
pulss. 

Eupole A) Sorte ned: 


) shi: Bet * 


‚iin, It 





Pup—Pur 


piele® (mo die Yuppen gezogen 
urofpaftes. 
and (des Inſeets), ſtatus 


E. Gold, Weln, LAgen, me- 


‚ medicamentum purgativum: 
no, utor. 
sum, i. e. Reinigungteld. 
‚,») Tasten. 2) reintgen, 
a ber Beſchuldigumg, purgare 
ırgiren, die Purgirung, i.e. 
s Leibes, purgatio vengris. 
che, Purgirlein, linuin ca- 
„an. 
met, i. e. Purgiewinde. 
1, f. Puralrſlachs. 

wei, i. e. Purganz, karanz. 
3, ı) al$ Frucht, ſructus ia- 
ald Baum, iatropha, Linn. 
e, pilula purgativa. 

ver, pulvis purgativus. 

mE, potio purgativa. 

3, £ Yurgiren. 

ıde, fcammonia, oder Con- 
nmonia, Linn. 

ı) Yurpurfarbe, purpura. 
Gewand, Tuch, purpura: 
imt, purpara praetextus: 
rbrdmtes Kield tedgt, prae- 


de, purpura, f. Purpur. 
ben, s farbig, purpureus, 
ber, infe&tor purpurarius. 
del, negotiatio purpura- 
r, negotiator purpurarius: 
negotiarrix purpuraria. 

’, pileus purpureus. 

b, purpura, veflis purpurea. 
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. Purpurfram, ⸗kraͤmer, ⸗kraͤmerin 
7 Rlipadande sbändfer, —E 


Purpuxmautel, pallium purpureum. 
Purputn, purpureus. 
Damen; purpureus. 
urpurrörhe, ‚subor purpureus. 
_Purpurfäynedde, purpura, murex. 
— ſ. Bonn Kran 
. e, i. e. calteutliche Henne: Puter, 
i. e. Calceutiſcher Hahn. ® —— 
Pig, ı) das Putzen, Schmäden, cul- 
tus, ornatus. a) das gepuhte Weſen, cul- 
tus. 3) Schmuck odrr Dinge, bie zum 
Sähınudgchören, mundus: aub Stmud, 
Zierde, ormementum. 4) ein Poffen, res 
molefn, incommodum , f. offen (der). 
Baer i. — Beier nef € 
en, ı) vom Unnägen befreren, 3. E. 
ad durchs Befneiben, puto. 2 reis 
ntaen, 5. E. Schube, Nafe, mundo, pur- 
80: ba6 Picht pugen, Ycmo füngum. 3) 
ſchmucken, orno. Das Putzen, die Puts 
zung, ı) der Bdume, puratio. 2) Nele 
nigung, purgario. 3) Schmuͤckung, ex- 
ornatio. 
Putz macherinn, efleArix rerum ad or- 
natum-muliebrem pertinentium. 
Pusgfcheere, i. e. Pichtpuge. 
Pusftube, Pugzimmer, cubiculum ad 
ornatum (ad pompam). y 
Putztiſch, abacus elegantier, oder bloß 
abacus. 
Beeren: f. Yusen. 
yramıde, pyramis. 
Pyrendifche Gebirge, die Pyrenden, 
montes Pyrenaei; auch Pyrenacus. 
Pyrmont, Pyrmontium, 
Pyrolt, i. e. Golbamfel. 


Q 


Qu a 


pinguedine Auens, pinguis, 
ud teres, 3. E. Arm ıc, 

r, i. e. fchlechtee Arzt, me- 
;: ber auf Me Märkte zieht, 
ıforaneus. 

ar, 1) ungeſchickte Hellart, 
medendi. 2) ungeichldte 
medicamente ne: 
rt, i. e. ungeſchickt heklen, 
oder unseſchickte Wranens 
en, ineptis medicamentis 


„⸗ſtuͤck, faxum quadra- 
quadrans. 


quadratum. Quadrat⸗ 
uß, »linie ꝛc., quadratus. 


Dua 


Quadratfuß,⸗ſchuh, pes quadrarus. 
Quapratlinie, lines quadrata. 
Quabratmaß, menfura quadram. 
Quadrarmeile, milliarium quadrı- 
tum. 
Quadratruthe, pertica quadrata. 
Quadrarichein, quadrarum , tetrago- 
num. 
Quadratſchuh, i. e. Duadratfuß. 
Quadratſtein, i. e. Dunderfiein. 
Ouadrarur, quadrarura. 
Quadratwurzel, radix quadrate. 
Quadratzabl, numerus quadracus. 
Quapratzoll, digitus quadrarus. 
Quadriren, ı) viercdig machen, qua- 
dro: fo auch eine Zahl, liche, quadro, 
2) fich ſchicken, quadro, convenio. R 
u 


584 Dun 
Quabrupel (Boldbinänze), etwa aureus 


Hilpanicus quadruplus, numus aureus 
vixinti imperialium. 
Quadrupelalianz, foedus quaterne- 


num, 

C:naten, von Froͤſchen, coaxo. 

Qunafen, i. e. fihrenen, 3. E. wie ein 
Kid, Haſe, vagio. Das Gnaͤken, va- 
girus. 

Quaker, Quaͤker, i. e. Perfon von 
einer gewiſſen Religion, Quakerus, Tre- 
mulus. 

Qual, tormentum, eruciaras: antbun, 
adficiv aliquem cruciatu, ober ſtati quäs 
len, eruciv ete.: ade Dual Any: emni 
ereciarn adficisaligsiem : zu meiner Qual, 
i. ce. a) mit meiner Qual, cum meo cru- 
ciatu. b) um mid au qudien, ad nıe 
eruciandum. 

Guaͤlen, torqueo, crucio, excrucio. 
Das Guaͤlen, dir Quaͤlung, cruciatus. 

Qudier , tortor, carnifex, 

Quaiifieiren, 1) pafiend (aei&dt au 
timas) machen, aptum reddo. 2) mit Eis 
gerntaften verſehen, inftruo virtutibus. 
Quatificher, ») beſchaffen, comparatus : 
fe qualificirt, talis. =) poſſend, geſchickt, 
apeus. 3) mit Eigenfchaften verichen, 
praelirus virrusibus. 

&ualitär, 1) Berchaffenpelt, rario, na- 
tura, qualitas. 2) Zulent, Eigenſcaft, 
virus. 

Qualm, vapor. k 

Qualmen, Vaporo, emitto vaporem. 

Qualſter, ı) Schleim, pituita. 2) 
Vaummanıe, Bartenmanze, cimex arbo- 
maı.ıs, cimex hortenlis. 

Wualvoll, plenus tormentorum, aeru- 
mnolus. 

©.uandelbeerbapnm, Mefpilus Amelan- 
chier, Linn. 

uantitat, copia, numerus: In Quan⸗ 
tität, i.e. baufig, copiofe. 

Quantoweıfe, ſ. Gewandswelſe. 

Quantum, i. e. Summe, ſumma. 

Qoappe, Aalraupe, Gadus Lota, Linn. 

Quarantäne, i. e. vierzig Tape, qua- 
draginta dies: halten, ago extra (J. €, 
urbem) per tempus legitimum. 

Ouarı, Ouarf, 1) geronnene Milch, 
coagulum ladtis. 3) Käie, cafeus, oder weis 
er Kdie, cafeus mollis. 3) Kotb. lutum. 

QunrgPäfe, Quarkkaͤſe, ı) Kdie, ca- 
feus. 8) mwelder Kadiĩe, cafeus mollis. 

Quvarı, ı) n»ierter Theil, quadrans: 
dabır 8. Mafi, Kanne, Meßkanne, 
3. €. Wein, Bler ıc., etwa quadrans, 
oder duo fextarii, oder menfura nomen 
gerens Quart, f. Mab. 2) in Quart, 
3. E. deuden:c., quaternis. 

Quartal, ı) Dierteljahe, fpatium tri- 
u 2) Duastalkcfoltung. 3) Quar⸗ 
algeıd. 


Au—RDu 
„Quertalbefoldung, Ripendanı 


Ouartalgeld, ı) @eid aufehi 
pecunia trimeftris. 2) Olustemfe 
Ouartaliter, Quarsalweik, | 
tablen, tertio quoque menfe. 
Quartalrehnung, ratio time 
Qunartalfdluß, computatio ti 
Quartaner, quartanus, : 


Qnarre, ı) in ber Mofl, die 
2) ER Sehten, petitio — (de 
modi). 

Quartett, cantus quaternarus, 

Quartier, z) wierter Theil, qu 
daher Augrrier, a) i. e. NER. - 
Quartierchen, i. e. viertee Thelltel 
tes (oder Meskanne) , quarısrius, | 
2) Hinterthell des Schuhcs, parsı 
calcei. 3) Lois, Wohnung, I 
bifonberd eines Fremden uber ı 
turje Zelt, hoſpitium: es 
haben, i. e. mohnen , habitare: & 
der, deverfari: fein Quartieeme | 
um da 3u wohnen, locum habitaj 
no: auf eine Zeit oden als Fremin 
einfehren, deverto: haber Due 
ben, i. e. das Leben fchonen, pur 
alicajus, parco alicwi: Sein Due 
ben, i. e. a) einem das Echen ak 
ten, non parco vitae alicujus. 
manbden das £cben ſchenken, aull 
parco. 

Quartiechen, Guaztierl, be 
Dusrtier. 

‚ Quartierfreyheie, immuaits 
tionum. 

Quartiermeiſter, bey dem H 
tutor hofpitiorum. 

Quarz, quarzum, Lion. 

Quafte, etwa cirrus, fimbris, 

Quaͤſtor, quaeftor: ders ga 
vir quaeftvrius. Quaͤſtoriſch, Ar 
forius. 

Quaͤſtur, Oudftoramt, a 

Nu atember, ı) Duortal, & 
des Duartald, dies extramus 
trimeftris. 3) Quatemberſtener 

Quarembergeld, ı) Quacu 
Doatemterfeuer. 

Quatemberfteuer, vedtigal ır 

Quaterne, quaternio. 

Quarichelig, i. e. quabbellg. 

Quedbeere, i. e. Quige, 

Quede,i. e. Wurgl, Ob 


radix minis. 2)’ ded Due 
radix eritici ntis. Queccen 
ticum repens, Linn. 


‚ Quedfilber, argentum vivur 
rıus. 


Queckſilbererʒ, minera arget 





Rai— Ran 


tanacetum, Linn. 
lapfana, Linn. 


+ Sartriegel, liguſtrum 


Vernunft, ratio: zur Hals 
ie. a) zur Vernunft bein 
m mentem perduco. b) qu 
1,caureeo, domo. 2) Ur⸗ 


el, I) Adj., i.e. 2) vernänfs 

fequens rationem. 2) dee 
46, rationi cenveniens. 3) 
‚, 1) Adv., i. e. 1) ve 
'enienter rationi. 2) bluig, 


ent, ı) Schluß, ratiecina- 
teben der Beute, ſermo. 
1, i. e. Naſewelb, nafurus: 
teprehenfor. 
n, 1; fchfießen.. ratiocinari. 
‚ meditari. 3) seden, loqui. 
iron, ı) Nacfinnen,, medi- 
Reden, fermo, oratio. 
atau (Gtadt), Racovia. 
Vogel, rallus, Klein. 
‚ec. Rammel. 
Ic. P 

ı) einfhlagen, eineammeln, 
Ab benatten, coeo. Das 
) Einrammelung , filtucatio. 
, coitus. 
t, tempus coitus. 

i, e. Rammeln. 

i. e. des mannliche Haſe, 


chine, aries. 
1) oder Barenlauch, allium 
Anoblauchskraut, alliaria. 
ıe, polygala, Linn. 
. des Grabes, Waſſers, mar- 
Kuchens, balteus: tropiſch, 
z. E. su Rande kommen, ad 
do: bringen, ad ſinem per- 
das verfiebt id am Rande, 
ſt, intelligitur fponte. 
rändern, ı) mit einem Kans 
initruo margine, margino. 
3 sodiaen Rande verfchen, 
ea, inftruo margine inciſo 


€, fcholion ad marginem: 
Anmerkung , nota. 
ft, literae (fcriptura) ad ınar- 


e. ı) Rand. =) Stuͤck, fru- 
Brodch 


®. 

Reihe, ordo. 2) Grad der 
ıs, ordo: bober Kung, fum- 
er bat den Rang ver tie, 
fuperiorem te, eſt fuperior 
nach dem Range, locum fer- 
0: der den Nana bat über 
fuperior aliquo: unter Je⸗ 
ferior aliquo. 
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Range, i. e. Bube; ein aottlofer Man: 
ge, homo nequam , homo perditus. , 

Rangiren, ordino, dispono: fid, i. c. 
») fi in Drdnung Aellen,. confiltere or- 
dine. 2) ben Rang haben, fuperioren 
efe. Dad Kaugiren, die Rengirung, 
ordinatio, dispoſitio. 

Rengordrung , ordo loci, lex loci. 
Ranzſtreit, contentio de loco fupc- 
riori. 

Rangfuche, cupiditas loci fuperioris: 
efüchtig, Adj., — loci —— 
‚Rent, ars, artiſicium, dolus: mit 
Nänfen umsehen, molior dolos: ben 
Kant anden ablaufen, vincere ali- 
quem dolo : einen Rank fplelen, uti arte 
(dolo ete.): Jemanden, adverfus ali- 
quem erc.: oder nectere alicui dolum. 

Rauke (die), oder der Ranken, 5. €, 
des Weins, Hopſens, der Bohnen, Gurs 
ten ıc., palmes, brachium; auch vitis 
vom Welne, von Kirbiien, Gurken ıc. 

Ranken, Ab, i. ce. Kanfen befommen, 
palmites accipio. 

Raͤnkevoll, raͤukvoll, Adj., dolafus, 
fraudulenrus: Adv., dolofe, ffaudulen- 


ter. ; 
Ranunkel, "Sahnenfuß, ranunculus, 


+ Ränzel, farcinula, 
er), i-®, eg farcina. 
i u € Begattung 


2) Ech beraten. 
3) ldemen, tumultuer. 4) fi 


ranıca, i. e. ſich ausdehnen, fe extendcere 
(perrigere). 

eig, Adj., rancidus: Adv., ran- 
cide. 


Ranzion, pretium redemrionis. Ran⸗ 
zienwen, redimo. Ranzionirung, rcd- 
emtio. Aanzionirer, redemtor. 

Raͤnzlein, i.e. Ränschen. 

Ranzzeit, teınpus coitus. 

Rappe, i. e. ſchwarzes Pferd, equus 
«ter. . 

Rappee, ctma pulvis fternutatorius 
nomen gerens Rappe. 

Rapvel, i. c. Zurüdberufung, revoca- 
tio: erhalten, revocor. 

Rappelköpfifch, ») zornig, irarus, ſae- 
vus. 2) wätheno, facvus. 
vn a nerſchweil in der Schweiz, Ruperti 

ılla. 2 


Rappier, rudis. clava. 

Rappfen, i. e. Raffen. 

Rappufe, direptio: in die Mannufe 
seben, do direptioni, do diripiendum: 
geben, effe praedae, diripi. 

Rapınzıl, Repunze, Rapünschen, 
phyreuma, Linn.: aud beißt fo die Ruͤ⸗ 
Benrünungdl oder Kapunzelwurgel, rapun- 
culus, 

Kar, Adj., rarus: Ady., raro. 

Raris 














I) see Due, 86 
mit Rechtſ beit⸗ z. € - banbein, cum Beten; e. onfil 


probitace oder intezre etc. 


ten . 
ed tichveibung, & Drtbegrap! Be — 
3 SCORE, confultus jure (juris). Ei 
—*8 ge ieh -(oder. coaful- 
tus) jure cheoerſadren den, 
peritia 
. ag efall, — un jur, 
frage, qunaflin ia —— 
ang, v 
x sgelehen rſamkeit, mie prudentia 
(peritia , fcientia).- 


— Ren Recruf, 
ulrus — jure —— 
ki 
— roceffiren, litigo, In Pb 
m * — Pendens. i in judieios 


— Goelapıe), juris - 

len — imus. - 

= thtsFoften, ſumtus litis, Fame ju- f 
rer 


en, 2 juris: befommen, ” 
in gedeihen, vim juris nancifci-(accipere 
’ Rechrekräfrig, vim juris habens : wc 
den. vim juris nancifci (aceipere). 
Acchrstunde, i. ©. Nechtserfahrenheit. 
 Rubesiundig, i. e. dechteerſahren. 
Rechrelebre, doetrina juris, 
Rech ', dector jufiss, <. 
Rochrem res via) Iogieima, 





k les e. Uttheſ 3 33* kit 
na 1) | B re 
*8 * ‚ eolegium ei de 
jure. OST 2: cache, 
Rechtsum, Rechts. * a” 
— Le, sehtsgckchrt: auch 
a aa ap e Nechtsgeleher 
bat, benchkcium m juris. 
——* Adj., 
‚us * ag Eu 
bei an 2) 


ia —ãe—— Dunn, ve Te = 


— morbus 'recidivus: 
ber,\ febris recidiva:' befommen, une 
etc., recidd in morbum etc, 
F — in ber Chomle, vas reci- 
etwa narratio mufica, vder 
—* a nomen gerens Reoimtiv. 





Red— Ref 


tionem habeo, verba facio, 
eden, tropiſch 3. E. die Au⸗ 
n redendes Bild, loqui. 
8), 1) was man rebet, fermo, 
a: mit SIemanden, fermo, 
mas brauchts vieles Res 
opus eit multis verbis? quid 
‚nicht viel Redens gu machen, 
icam: viel Redens machen, 
ı 8) Att zu reden, 3. G. lei⸗ 
io, fermo. 


!, locutio, formula dicendi,- 


‚ verens (fugiens) loquendi. 
‚i.e. Wort, insgemeln pars 
och iſt deuilicher, verbum, 


g, ı) uebung im Reden, ex- 
endi. 2) feyerlihe Hands 
Reden bedeht, actus oraro- 


JAdj., i. e. rechtſchaffen, 

ser, ſidelis. 2) ehrlich, ehr⸗ 

s. I) Adv.,i.e. 1) recht⸗ 

abe, integre, fideliter: 

’n, ago cum aliquo integre 

aefto me integrum (fidelen) 
2) ebrbar, honefte. 

t, probitas, integritas, fides. 

orator: iſts fo viel als bes 

ich eloquens, facundus. 

1 3) die cine Ride hält, ora- 

dt, facunda. 

», Adj., oratorius: Adv., 


iſt, ars oratoria. 

bl, fuggeftus oratorius. 

1) eine Ast Schanze, muni- 
‚en gerens Redoute. 2) Tand, 


haus, domus faltationis pu- 
faal, oecus faltationis pu- 


n, corrigo, muto. 

i. e. geiped tig, loquax etc. 
„1) vermindern, minuo, de- 
: abdanten, 3. &. Soldaten, 
uctero. 3) herabfenen, de- 
um rei. Die Reduction, 
ung, ı) Verminderung, de- 
) Abdanfung, exauctoratio, 
ıerabfeßung, deminutio pretii. 
yede, etwa falum, oder ſtatio 
If der Reede liegen, eſſe ad 


heder, nauclerus, navicula- 
us navis. 

Rhedung, 1) Ausräßung el⸗ 
apparatus navis. 2) Takel⸗ 
enta. 

im, coenaculum. 

‚ine, wird bepbehalten, Re- 


R Kef— Reg 


Referent, relator. 

Neff, Tragreff, furca. 

Reflectiren, i) die Lichtſtrablen, refle- 
etere. 2) nachdenten, meditor, cogito, 
ratiocinor: Aber ctwas, meditor (cuzito) 
rem. 3) Rauͤckſicht baden, rationem habeo, 
3. €. rei, hominis, reipicio, 4. E. ali- 
quem. Reflicrirung, i. e. Keflerion. 

Reileg on, 1) der Lichtſtrahlen, reflexio. 
2) das Nachdenken, meditatio, cogitatio. 
3) machen, i. ec. Rüdfi.br baten, ratio- 
nem hıbeo alicujus, refpicio rein. 

Reformation, reformatio: iſts Ver 
beſſerung, auch correctio: der Kirche, 
reforinatſo facrorum: sonsfeft, feltun 
reformatiunis facrorum. 

Reformaror, re'urmaror: {fe Vers 
beſſerer, auch corrector. 

Reformiren, retormo: [#8 verdeff.rn, 
auch emendo Vefzinureng, 
reformatio: ins Verve au.F cor- 
rectio, emendatio. [rrit, refor- 
macus: refotmirt; Nelinien, forn ıla re- 
formata, ſacra reforınatı: ein Reformirs 
ter, Reformaras, homo refurmatae for- 
mulae. 

Refraction, refractio. 

Regal (das), 1) Menfhenfimme in 
der Drarl. vox humana. 2) Kepviitos 
rium, repolitorium, loculi. 

Regale (as), i. e. Hoheltsreckt, jus 
praecipuum, jus dominicum: ff bloß 
fo viel ald Recht (Pr vil-gium), jus. 

Regalfolio, 3. E. cin Buch darın, li- 
ber formae onınium maximae, oder liber 
formae rezalis quae dieitur: fo auch Kes 
galformat. 

Regalicn, Plur., von Regale, f. Regale. 

Regaliren, i. e. ı) beichenfen. =) bes 
wiethen. 

Argalpapier, charta formae omnium 
maximae, oder charta formae regalis quae 
dicitur. 

Rege, i. e. In Regung befindlich, exci- 
tatus, commotus: mnachen, excito. com- 
moveo: werden, excitor, commoveor. 

Regel, regula, lex, praeſcriptum, prae- 
ceptum, norma: ſich etwas zur Regel 
machen, aliquid pro lege praeſcribo mihis 
fih eine Regel maden, legem mihi in- 
jango (impono): eine Ausnabme von 

ee Kegel miachen, discedo a rezula. 

QRegeldyen, regula minuta, praeceptum 
minutunt. 

Regellos, Adj., exlex, abnormis, enor- 
mis, carens lege: Adv., fine lege, enor- 
miter. Regellofigkeit, enormitas, con- 
ditio exlex. 

Regelmärin, 1) Adj., i. e. a) chtlq, 
gehoͤria beſchaffen, receus. b) den Re⸗ 
gein aemdß, conveniens regulis, oder el⸗ 
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ner Kegel gemäß, regulae. 2) Adv., 
i. e. a) richtig, gehörig, tecte. bj) ten 
Pp2 diegelu 
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Rerchs qutachten, In Deutitfort, fen- 
terra Ordinam imperii Gerz anici. 

Nerchebaurt, i. e. Haupt, ) einch 
Recks, caput repni. 2) des teuticen 
€, caput imperii German'ci. 
ichshcer, i. e. Reit dorniie, 

Nertebstorie , 5 neidichte , (im 
Ocu:ſt land hitteria imperii Cermanici. 
er cfranı, in Deutikin ı) 
‚ couklisrius aulicus impe 
2° oder Bei. ehofiaid.! 
zium ‚enüiliariorum aulicorum im- 
Gerımanıc. 


deborrursecolesuum, ſ. Reichs⸗ 


dobtie, in Deutichlond, auxilium 
imperi Germanici. 
cheiniecel . 
























üeillum reg 









väter, C us reanız in 
8, Cancelia: ius iperii Ger- 















a rezni: in 
eriı DIEBE: 


SART belium inyper 
——— i. e. 





RL Teudue, urperi Ger 
Atıchamarichai, marc 
Sechsmazrikel i 

O. dinum iuperi Ci 
Nerherrärze In 

bo pt, oder var nich 

r seta impe 

dia Stack Be 
Reichenachiol 

chsdoſt, 












Reicherceb, 1, u. 
ses) rezn.. 2 


ci: sichaft, eyun 
Aureisch-, re 

In Dertichiand 1e: 

nicum pertincns, 
JAetdeſat.naa, i. c. 





el“tt 


‚ Nauelepter, Leptzun i⸗ 
n\ 


* 







eſcrus, 
Tal is 
Rericheſeg 
Nicht ſtadt. 
Heichekand. 









Reil 
Reiche ſteuer, i. e. Reiches 


Reicheta a. comitia regni: ia 
lano, comitia ĩmperislia. 


ver alerus imperali 
bloẽ impe 


Nedt:ruppen, copise impers 
Aecheverlammlaung, i.«.# 
Roeiche verweſer, vicarius ng 
Deutſchland, vicarius imperii Ga 

Rehhes:pter, f. Relkefcepm.. 

Reichtbum, 1) tel fd 
diviriae, opes. 2) reicher re 
an Geranten ; Srücdhten, di 
ubertas. 

Rechung, T. Reichen. 

Reif. Adj., 3. E Ob, Gel 
Rand, Gclhmär ıe,, marıns,1 
vus: um Hrurath⸗n, viro, ode 

Reif (der), 1) acfrorner Than, 
=) Bing, i. E. des Kanes, at 
culus: des Rades, canthus. 

Aeı’e, maturitas, tem 
Reife temmen, gelangen, M: Rd 
acn, ad maratimtem pervenio, ı 
teın adiequor, marurefce. 

Reifen, ı) ven reif, i.e 1) 
ben, 3 &. OÄdũ, Gefdmür, Bar 
0, maruritatem adfequot, 
ı pervenic. b)reiimk 
miatarum reddere. ) m 
semern Thaue, 3. € 
adpirer CF Tezit term 
pruina er:t ME adpan 
pruina texi: terram. 




































% — accura 
ctrea yclas virzis 
v.r3i5 distenra num 


Rubenrens, ’. Raben (te) 
Nester, Neger, cin Bayl 


Rei 


e, venatio ardearum. 

bh, criſta e pennis ardeae. 
ber Abrlich Elinende Aus⸗ 
sortd, fimilis exitus verbi, 
’n, oder Verſes, ſimilis exi- 
moeoteleuton: die Reime, 
n, homoeoteleura. 3) Vers, 
ıen Verſe zuiommen, die ſich 
diftichon. 4) Gedicht, car- 


Act., 2) 3. E, einen Vers, 
exitu claudo. b) Verſe mas 
rfas. c) zu ammen reinen, 
n denken, 3. E. das kann 
amen relmen, non poffum 
© conjungere, nen video, 
e inter fe conveniant. 2) 


‚men, i. e. paffen, a) von .. 


ire, 3. €. Sände reimt 
Hunde. b) von andern 
. ſich ſchicken, convenire, 


der reimt, reimen kann, 
Becſe. 2) ſchlechter Dich⸗ 
eimen kona, Reimſchmied, 
eleutorum. 
eimſrey, ſolatus homoeo- 


GStadt, Rhemi. 
ſ. Relmer. 
jo, i..e 8) ſted vom Um 
Anden, Fehlern ꝛc., 3. E. 
ee; Luſt, Papier, Etimme, 
SGSsdrtrelbart ꝛc., purus, 
waſchen, pure lavo: keh⸗ 
ro: machen, purgo, pu- 
ns Reine ichreiten, _per- 
rtam puram: find Meine 
u Stande bringen, abfol- 
2) frey von allen Zuideen, 
niſcht, 3. E. Bold, Gil 
3ein, Luft, Weizen, purus, 
(i. e. unbeſchriebnes) Pa⸗ 
ra: Gewinn, purum (li 
n: reinen Weln einſchen⸗ 
tahrbe't fanen, vere loqui, 
reine Arbelt machen, 
delten, totum opus ab- 
„vacuus, purus: rein 
richts bekommen, nihil ac- 
r, eſculentus. 11) Adv., 
Sebmuz, Fehler, Zuſatz, 
ich, prurfus, omnino, pla- 
ufeſſen. 
Reinſarn, ſ. Raiublu⸗ 
q. Reinigkelt. 
Argo, expurgo, munde: 
Orfer, auch laſtro: iſts 
au,b expio. Das Reinis 
nigung, purgatio, e«- 
von Suͤnden, auch ex- 
!6 durch Opfer, auch lu- 
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Reinigend, z. E. Arzneymittel, pur- 
gativus, purgans. 

Reiniger, purgator, mundator; oder 
Particip. purgans. eq. Accuſ.). 

XKeinigPeir, purit:s, munditia. 

Reinigung, f. Reinfgen. j 
‚ Beinigurgseid, —— innocen⸗ 
tiae, jusjuranduin purgatorium- 

Reinigungsmittel, purgamen: iſſs 
Arsney, auch medicanientum purgati- 
vum (purgans). 

Reinigungsopfer, ſacriſicium luſtrale: 
sur Versöhnung, piaculum. 

Reinfobl, f. Naintobl. 

Reintih, 1) Adjsi. e. a) sein, mun- 
dus, purus.. b) galant, artig, mundus. 
c) Neirlichfeit licbend, mundus, amans 
munditiec, 2) Adv., munde. 

Reinlichkeit, 3. E. tn Kleidern, im 
Autdrudese., munditia, mundities. 

Reinweide, f. Kainmeide. 

Reio, ı) Zweig, furculus, farmenrem, 


virga: zum Gegen, furculus. 2) Ge⸗ 
trefdeart, oryza. 3) junges Bdumchen, 
furculus. 


Reisbund, Reisbündel, fafciculus vir- 
garum (oder farmentorum). 

Reischen, i. e. kleines Reis, virgula, 
- Reife, iter, prafectio, vis: machen, 
thun, facio iter (via); odee fi. reifen, 
aeben, eo, prohcikcor: ſich auf die 
Ketie machen , fe dare in viam: ich bite 
eıne Reife vor, est mihi iter, paro (cogi- 
to) proficifei: Gluͤck auf die Nelfe, be- 
ne vertat iter! wo geht die Reiſe bin? 
i. e. mo willit du hin? quo tendis? quo 
ire paras? etc. " 
Reiſeapotheke, copia medicamentorum 
vıatica. ——— N 
Reiſedeſchreibung, defcriptio itineris, 
itinerarıum. s 

Reiſebett, lectus viaticus. 

Aeıferuch, liber viaticus. 

Arifvbündel, farcina viatica, oder bloß 
farcina. 

Reiſefertig, paratus’itineri: machen, 
paro itineri. BR 

Rriſegefaͤhrte (stinn), comes itineris, 
focius (focia) viae. f ; i 

Re fege!d, pccunia viatica, viaricum. 

Rosiegerdch (daS), vala vistica. 

AReifegefeilfchafe, ) die zuſammen rels 
fen, foc:i viae, fimul iter facientes. 2) 
Ret’egckäbrie. 

Reifchabit, i. e. Kelſekleid. 

Rrifebur, petafus, pileus viaticus. 

Rerfefappe, cucullus viaticus. 

Reijefaften, Reiſeroffer, c.tta 
Reiſekleid, veltis viatica. 

Reiſekoſten, ſumtus itineris. 
LEERE, rheda viatica; oder Bloß 
rneda. 


viatica. 


Reiſe⸗ 
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crigelibus. — DEE 


a0, reßcie. mi 
ee A Anden: 


‚Korititem 
onen, Di Sig 2 Are! 1: 
eperiren, i. c. micderbo mo 
tition, 1. e. Wiederholung. ;. — 
Aenetiruhr, horologium Tepetens (ober a 44 1 
indicans) momenta temparis praeteritk 
Repafltorium , foi 
* —— perdiz. 

Up rtraut, parieiaria. 
ee vicarıus, . 
Keprälentiren, ‚tepraefento, . 

„ vis muria: : sebeaucdhen, 
uti ——— uti vi viciſſim. * — 


be, % e, ä. e. 
weis, * * ge 





w 
ayam, & ——— ik 
de 
elle 












— 
Rep — puduraner —— 
n ehr ic ei er e 
Rep OR, % lign! Ein - 
fimadio Puti die, ho eftus; ben 
— id, Ka; Y —— 


h lbellus kun lex. Bequeten 
BE. magifter Ibslerum fepplagsn.“ 
Requiriren, pofco, peto: Be 7 Pe 
tion» pofbulario „peritio. , ° .: 
Referipe , refcriptum. i ne 
Refervscarpe, struppen, ſubſidii. 
ameyenlas ‚sort, fubfidum. | . 
Aefevoizen, reſervo. 
Reſident, procuraror; oder procureter 
qui Refidens. vocatur. - 
niefioong Rn Wohnung, fedes, een 
eiliumı einst. ‚re {4 
denzRadt;, dades —— —— dan 
tionis principalis ; in einem Stnigrekpe, ” Ber 
Icg! ia. 
Refnanpanı. f. Reſibenz u. 3. 
‚ habite, x habeo. 1 
x gniren, ı) das Amt nieder legen, mobi) wo 33 —T 
munus depono, abdico me munere: fl, Sicherbee 
munus, — kann auch das Amt « wohin belnnen, armen 
fie chen . von einem Borger d ——— 
ade: ar Segler m de; * rung, > BEI 
coniularum. 2 e lerun e vatio; :a) ww. 
gen, abdicare fe —— —— falası. Mei 
Acfolırt, i. e. entichloffen adfapr 
Reſolution, 1) —2*18& —2 Fa jan 


N 
—— 
* ii, fella ın 
4 —5— — Aber — 








oͤh — Roͤm 


., aquilex, magiſter cana- 


i. e. KRobifäte, 

‚ i. e. Robrdommel. 

ıg, paſſer arundinarius. 
po (baculus) arundineus. 
fe) 


ia arundinea. 
eifterna. 
‚ aqua per canalem means. 
1) 3. @. Papier, volumen 
leine Walze, cylindrus par- 


wos zuſammen gerollt if, 
e Papier, Geld, Haarloden 
2) cines Scaufpfelers, 
a: tropiſcb, i. e. Palcht, 
tung, partes, perſona. 3) 
‚den, catalogus. 4) Wale, 
runde Scheibe, die ſich um 
unct drebt, orbis. 6) die 
Laſche glatt zu machen, a) 
‚*, eylindrus lintearius. b) 
chine mit zwey Walzen, 
ndrara lintearia, rorcular 
) Keaeljchnede, volura. 
) Ad., 3. €. einen Stein, 


ofen, devolvo: heraus, 
8 vor ſich hin, provolvo: 
en, convolvo: fi, cen- 


Waͤſche rollen (mangeln), 
) lintea ope cylindri. a2) 
‚der Wagen rolit,: Thraͤnen 
. Augen ıc., volvi: heraus, 
devolvi : fort, provolvi. 
), i. e. Herumdrehung, vo- 
tto, verſatio. 

Nangelholz, cylindrus. 
‚rote, tröchlea. 

linteum circumdans cylin- 


‚ eurrus volubilis. 

‚, lietea cylindro laevi- 
1: in oder aus Rom, ein 
nus: Aömiich, Adj., Ro- 
» Romane. 

igemein fabula Romanenſis. 
ter (schreiber), ſcriptor 
nanenfium. 

t, etwa Adj., fabulofus: 
€ 


Romania. 

‚is e. außtrordentlic an⸗ 
bernt, Adj., obſtupefaciens 
mos, ſupra modum ſuavis 
ſam, monftrofus, ſingula- 
apra modum fuaviter: iſts 
trofe, fingularicer. 

etma romanza, oder narra- 
ferviens cantando. 

einer aus Rum, Romanus. 
aus in Frankfurt, curia 
nomen gerens Römer. 3) 
yphus, ober ein arbßeres, 
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ſeyphus eapaeior: oder cin Quartler, halb 
hemina, cotyla. . 
Römermonat, menfis Romanus. 
Römersinszatl, indictio. 
smifch, f. Kom. 
Konde, Runde (die) ‚ f. Kunde, 
Roos, Rooß, i. e. Wachcicheibe, fa- 
vus 5 


ARsscdhen, rofula. . 
Role, rofa: von Jerlcho, i. e. Je lan⸗ 
ger Je lieber, caprifelium: daher Rofe, 
1. e. 1) Mofenröthe, 3. E. Rofen auf den 
Wannın ze. , rofae. =) Zigur der Roje 
duntih, 3. E. von Band, etwa roſa. 3) 
Rotblauf, eryfipelas. 
Rofenader, vena faphaena. 
XRoftnaloe, aloe rolara. R 
Roienbalfam, balfamum rofaceum. 
Roſenbett, lectus roſaceus. 
Roſenblatt, folium roſaceum (oder 
roſae). 
Roſenbuſch, frutex rofae. 
Rofenconferve, conferva rofae. 
Roſendorn, rofa canina, Linn. 
Rofenduft, fpiritus rofaceus (rofarum). 
o eneſſig, acerun rofatum (rofaceum). 
Rofsnfarbe, coler rofeus. 
Rofenfarben, « farbig, rofenrorh, ra- 
eus. 
Rofenfeft, feftum rofarum. 
Rofengarten, rofarium, rofetum. 
Roſenhecke, rofarium, dumetum ro- 
feum. 
Rofenbelder, viburnum rofeum, Linn. 
Roſenbolz, i. e. Rbodiſerbolz. 
Rojenbonig, mel rofatuın. 
—— calyx roſae. 
Rofenfranz, 1) Kranz von Roſen, co- 
rona rofacca. 2) Paternoder, etwa co- 
rona rofacea religiofa, corona orbiculo- 
rum precatoriorum. * 
Roſenmonat, menfis ferens roſas. 
Rofenobel, numus aureus nomen ge- 
rens Roſenobel. 
Roſenoöl, oleum rofaceum. 
Aofenpappel, alcea rofea, Linn. 
Rofeurord, i. e. eofenfarden.. 
Roienfhywamm, funyus cynosbati. 
Rofenftein, i. e. Rofette 
goſerſtoc , ⸗ſtrauch, 
roſa. 


Roſenwange, gena roſea. 

Kofenwafl-r, aqua roſarum. 

Xofenwurs, Rhudiola, Linn. 

Rofenzwein, trons rofacen, J 
‚Roferte, gemma in modum roſae con- 

einnata., 

Roſig, rofeus. . : 

Rofine, ı) tleine, bacca minor uvae 
affae. 2) große, major bacca uvae paf- ° 
ae. 

ARoflrentern, acinus uvae paflae. 

ARofinenwein, vinum pallum: smeih, 
mulfum uvarum p m. 

Rom 


” frutex roſae, 


6 Wii Re 
Ritter, 1) Belter, eques. PN elne Art 
nn ra 
8* werden molen 0u Temanben, 5 . 
end, eques. H 
Juterge de academis ——8 
- Ripterban?, fcamnım squieyin.. - 
— — Airrerkreie, Kinerorꝛ, 


s equefter. 
1 Kinerbieng, equefris: anf 6. 
rg uuie. einmal 


ienf, » E. dur 
Be Kırrerdkenk, > 
* Xıtrergur, praedium e uehn. . 
—— — ſ. Littercanton. 
Ritteriich/ 1) —————— ‚Mi, 
oonveniehs equiti: Adv., eonweniener 
equiti.. 2) tapfer, Adj., fortis, firenusr 
dv., fortiter, Ittenue. 
ittermäßig, i. e. ritterlich. 
Xieterorden, Ordo equefter. . 1 
x: nn ig ee  Raden. 
Qitterpferd, i. e erßener. »_ 1) unbegrbeiti 
Zirterihart,. ı) Kae eines Mitfert, ——— 
—8 equeitris. 2) die Ritter, oqui- 
nicht eingcbunt 4 de 
can 


34 
Aie, ein fen oqueri,. wie dam vllrs 


Yen iel, luſus equelter. 
ii porn, delphiniam, Linn, 
and, ordo equelter. . 
', tributum equeftre, 


Birtertafel, rg equitum, * * 4 = 
ie — 3 
— * —* na: (panifdies, arundo 


Wkrlings, i. e. seiten, 3 — au 
GSiubie ke een, equitans, Asitie anf von 
Aittmeifter, etwa centurio equitum. 
turmae: file, ceaturiatus 
«qwäfter,, munus centurionis equitum. . 
Ag, ritne, fillum, iſſura: betommin,  Köbrbrnnmen, putei 
rimam ago, ober A, e.liın, terseiben, 6 KRohtbufch, arlindin 
falten werben . findi, rumpi , vitivm BR) tabulus 
are: eiuen RN madeu, facio (eficio) 
— oder . reifen, ſpeitea, taae⸗ 


hen, rimula : befomm: 
Qigen, fcarifico. Das Kinn, die Rle⸗ 
sung, fearificatio. 
Kobbe, i. e. Scehnnd 
Aobertsfraur, uprechisfrent, st 
ee — Ban — 
. Kocam! Schla auch 
Alam Seordorun, Ian ei le rud 
Aoche, in Fiſch, m 
De; — en Roche. j 
Kodefort, in eurenburg, Rupifordium. 
Rochelle, in Frankrelch, Rupella. 
en, fingultio. Das Aöceln, 


Re, ı) der Manı toga. 
ae nen, —5 * el 














Nu 
„wer fine laudis cupiditate) 
wde, cupiditas glorise (lau- 


eig, Adj., cupidus gloriae 
v., cum cupidirete gloriae 
celebrare, praedicare: fo 

oder etwa von fi, glo- 
lere. Das Rübmen, cele- 
r febh, gloriatio, gloria: 
machen von :c., multum ce- 
von ſich, glorior multum, 


to: mit etwas, re. 
ve, sgierig, ſ. Ruhmbe⸗ 
1) (db⸗ich, 


N Adj., i. e. 
udandus. 2) rubmuel, mes 
fpeicht. gloriofus, 11) Adv., 


ich, laudabiliter. 2) ruhm⸗ 


eie, 1) Lodblichkeit, laudabi- 
2) rubmvelle Beſchaffenheit, 


3, Adj., gloriofus, magni- 
„ gloriofe, jactanter. 

3Peit, gloria, gloriatio. 
1) Kubmibeterde. 2) zu 
egierde, nimia cupiditas glo- 


i. e. na Pob), Rubmiächr 


ibegierig. 3) ıu ſehr euhm⸗ 
is cupidus glorise (laudis). 
‚, Adj., gloriofus: Adv., 


dig, ı) wertb, daß die Melt 
Adj., gloria dignus, glorio- 
gleriofe. 2) ıdblih, Adi. 
‚dv., laudabiliter. 

ösafeir, gluriofa ratio: iſts 
ratio laudabilis. 

! rorbe Ruhr, dyfenteria: 
dyfentericus : fie haben, la- 
ria: die weiße, profuvium 
s 


‚ rutrum, rutabulum, 

n der Landwirthſchaft, agrum 
nsverium. 

) bewegen, moveo: ſich, fe, 
re dich nit, ne te movess: 
co: tropiſch, rührın, 3. E. 
‚ moveo. 2) birumdreben, 
wen 2c., verſo: unter einans 
mifceo. 3) treffen, percu- 
3. E. der Blitz bat Ihn nes 
er Schlag bat Ibn ncrübrt, 
m corripuit. 4) hberrühren, 
, Das Rühren, die Ruͤh⸗ 
jeung. , i 
Adj., movens, vi movendi 
dv., cum commotione animi. 
twa ovum in butyro tritum 


‚ Rüprlöffel, rutrum, ruta- 


Ruh— Run 


. Rubrframs, gnaphalium, Lian. 
Rühr’äffel, 1. Rahrkelle. n 
Rudirpflanze, i. e. Ruhrfraut. 
Xüprftange, rutrum, rutabulum, per- 

tica ferviens verfätioni. 

Rübrung, ı) Bemweiung, motio, mo» 
tus: des Herzent, morus animi: eme 
pfinten, fentio morum animi, nioveor: 
ermide, muveo aliquem: ohne Rühs 
zung. i. e. a) nicht gerührt, immotas. 
b) nicht rührend, frigidus. 2) Herum⸗ 
drehung, verfatio. 

Ruin, if ütero@ ruina: die Mulnen 
eiuce Stadt, ruinae urbis. 

Ruiniren, 1) serflören, diruo, deftruo, 
demolior, everto. @) su Grunde richten, 
3. ©. Geſundheit ıc., perdo, everto. Das 
Ausniren, de Auinrung, 4. E. des 
Hauſes ıc., demolitio, deftructio, everfio: 
ardeer Dinge, 3. E. dee Geſundheit ıc., 
everfio. . 

Rülpe, ructus: laſſen, edo (emitto) 
ructum: auch fi. rölpfen, ructo, ructor, 

Ruͤlpſen, ructo, ructer. 

Rum, auf den Schiffen, ctwa ficera 
nomen gerens Rum. 

Rummel, i. e. Larm, tumultus. 

Aumor, tumuleus, ſtrepitus. Rumo⸗ 
ren, tumultuor, ſtrepo. Rumorer, ru- 
multuans. Rumormeiſter, magitter cir- 
eirorum. Rumorwachter, circitor ob- 
fervans tumultuantes: swacde, circi- 
tores obfervantes tumultuantes. 

Aumpeın, Itrepo. 

Rumpf, 1) 3. E. der Menſchen ıc, 
truncus. 2) Trichter in dee üble, in- 
fundibulum, 

Ruͤmpfen, z. E. Maul, Naſc torqueo, 
corrugo. 

Rund, 1) Adj., 1) Kugel, rotundus. 
2) voll, 3. E. Wangen, plenus. 3) tro⸗ 
piſch, rund, 3. E, Ausdrud rotundus. 
4) ofenbersig, 3. E. Wahrhei, apertus. 
1) Adv., rotunde: iqis offenherzig, 
aperre, ober voll, plene. 

Rund (das), 3. E der Erde, orbis. 

Runde (tie), ) Kris, orbis: in die 
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Runde, 3. E. Helen, in orbem: iſts ie 


viel al! rırgeherum, aub circumeirca, 
a im welegeweien, a) Ve berumgebenden 
Soldaten, circıtores vigıliarum. b) Die 
Hantlung, circuitio vigiliarum: die Runs 
de thun, zircuire vigılias. . 
Runde, Aundheit, rotunditas. 
Rünsen. i. e. rund machen, rotundos 
tropiſcb, 3. E. Verden, rotundo. 
Rundgeſang, cantus in orbem. 
Ruudheit, ſ. Ruͤne. 
Rundbolz, lignum rotundum. 
Aundlich, Adj., ſubrotundus: Adv., 
paulum rotunde. 
Rundſchuur, ſunieulus rotundus. 
Qq a Rum 


6iä2 uin ⸗ Raf 

Rund Randu das Signs 

ee Daher 
— 
we, runa- 

Fuck, (Schimpfwort), rufticns, m 
a ans, ruga: Blunseln machen, cogo - 
dagıre Kr —* — 
gas, corrugari. 

Aunzelig, regnen 

zu eh . Ale ke F 

ꝛc. vel-· 
ar Mn} en, ie €. ns * 
mas bringen, vello, 
— elle, 
Babder Tre. Walranpe 
- Rappig, 1) are, ichlecht, Adi.,, 
tenuis, mifer: Adv., tenuiter, miſere. 


2, Auto ‚, Adj., fordidus: Adv., for- 


— Rupertus. 
— ſ. Kobertifrsnt. 

us, f. 
EN , is. es Mdufdern, rufcus, 
Auß oder Rus (der), fuliga. 
Rufßburte, vafculum continens Auli- 


— A rg "QAufland, Ruk 
- ‚Ba. ., Rutlicus: . Adv., 
Beicen 


von, roftrum: des Elppanten, Pfo- 
— bombptius, Ei Eberh. 


curculie, Lion. 
Xu mo — f. Kufſe. 
—— 1) Büher, I. 
es etwa 


Eee Kup die Gannc acht au 
7 


— 9 


& &aa 
* Zeil, seem: 1 ** 
— ee 


Saalgathen, 
— Samen, en 
—— — 
⸗ ‚6 ommer 
——ä —— 
e, ſemen. 
"Saamenbläschen, veficula ſeminalis. 
Eoamanbiati (Sam.),- 


Germentat 


. ien 


8): 


vecus: vor dem Zimmet, erridm. 


folium femi- “ 


ai in 13 In 


fibiner maluım parare 
i. e. damit hauen, vi 
min, virgis caedor: 

ID, extra virger 


Arena, vn 


u Beiblihe, {1 
— 


* — Se mit 
—* ab 


den, ali — 
us, 
„ag 


—— 
‚ 10 Golem! 


maticum. 


CH; —— 


Saa—Exac 


) das Saen, fatio, ſatus, fe- 
Saat beflellen, ſementim fa- 
‚me, der aeſdet I, ſementis, 
wird, femen. 3) Gaatzcit, 
ınpus fementis (oder farus). 
eges: De Saaren, fege- 
) das empor gewachſene Ges 
ſementis. 
e. mas zum Saen gebraucht 
is, J. E. Saarbohne, s erbfe, 


„i. e. Gaatfeld, 
e, zum Sden, faba femi- 


(i. e. zum Gien), pifum 


arvum, feges. 

4 hordeum feminale. 

„1) nit wilde, cucumis 
zamenaurte, cucumis femi- 


‚avena fativa. 

» 2) jedes Korn zum Saden, 
ale. 2) Roden zum Gen, 
e. 

n, triticum feminale. 
fementis, iempus fementis. 
abbatum. Sabbatherweg, 
m: sjahr, annus fabhati- 
ıbeichänder , violator ab- 
thtag, i. e. Sabbath. 
aaces, enfis falcatus. 

e, lamina acinacis. 


. ©. niederſabela, trucido, 


n, Sabina. 
» Ding, res: iRs Geſchaͤſt, 
ı: iſts Angelegenheit odce 
etvieben, wovon geredet, 
d 2ıc., auch caufa: iſts fo 
hte Sache oder Urſache, 
)roceß, cauſa: iſts Aus⸗ 
wirklichkeit, res, z. E. 
IB ec. iſts Vortheil, res: 
t machen, rem — 
dlecht, male: Zanzen i 

ıche, ſaltare non eſt meum: 
he für mich, i. e. a) gefalt 
vi. b) geziemt mie, ſchickt 
decet me, convenit mihi, 
: Leute audlachen iR keine 
zlemt ſich nicht, nen decer 
hen (Dinge), omnes res 
fo auch viele, mulrae res 
senlge, paucae res, pauca: 
ıe (illae) res, haec (illa)s 
en, i. e. acborgen ſeyn, ın 
Zachen fo viel als Aauss 
auch füpellex. 

tecula: iſts Geſchaͤft, 


n. 
ng, explivatio (defnitic) 


Bac—Saf 


Sachfaͤllig, vicrus, qui caufa cecidie: 
werden, cado caufa. 

Sachgedaͤchtniß, memoria rerum. 

e Sayemhn, index rerum. 

achien, Saxonia: ein Sachſe, Saxo. 
Saͤchſiſch, Adj., Saxonicus: Adr., Sa- 
xonice. 

Sachte, Sacht, Adj., lenis: Adv., 
leniter. 

Sachverſtand, intellectus rei. 

Sachverſtaͤndiger, gnarus rei. 

Sadywalter, caufidicus, patronus. 

Sad, 1) 4, €. von beinwand ıc., fac- 
eus: in den Sad fieden, i. e. ülcwins 
den, uͤbertreffen, vinco. 2) Beutel, mar- 
fupium. 3) grobes birenes Sid, Lili- 
cium. 4) Weg (Straße) ohne Ausgang, 
vıa Impervia, 

Sackhand, vinculum facci. 

Saͤckchen, facculus, fascellus. 

Saͤckel. f. Ecdel. 

Saden, 3. E. Korn, ingero (indo) ſaceo. 

Säden, aliquem culeo inditum im- 
merzn aqua. 

Sackerfalk, f. Gaferfalt. 

Sadpfeife, etwa fiftule utricularia, 
Sackpfeifer, utricularius. 

Sadpıitole, etwa telum nomen gerens 
Sackpittole. 

Sacktraͤger, faccarius. : 

Sadubt, horologium portatile, 

Sacrament, [acramenrun. Sacra⸗ 
meneirlich, Arlj., facrementalis: Adv., 
facramentaliter. Sacramenrftreit, s ftreis 
tigkeit, controverlia de facramentis. 

Sacriſtan, aedituus. 

Sacriſtey, cella in aede ſerviens com- 
moration: ſacerdotum. 

Säcularifiren :c., |. Seculariſiren. 

Sadebaum, i. e. Sabenbaum. 

Saͤemann, fator, feminator. 

Säemafchine, machina feminibus fpar- 
gendis. 

Sden, ı) ohne Accuf., 3. E. Ih muß 
fden, feınentim facio, fero, femino. 2) 
mit d. Accuf., 3. E. Gerfe ıc., fero, fe- 
mino: tropiſch, 3. E. durch Unterricht, 
fero, femino: die Tugenden find dünne 
geſdet, funt rare ſatae oder rarac. Das 
Sen, fario, farus, ſeminatio. 

Säetuc), pannus ferviens fcminando. 

Saffien, etma Saftanus, oder corium 
nomen getens Satfian. s . 

Saflor, cartlıaınus tincrorius, Linn. 

Saffren, crocum, crowus. Baffeans 
brähe, jus erucceum: sfarbe, color cro=- 
ceus: sgelb, croceus. u 
Saft, der Körper, Shanıen, Birnen ıc, - 
Cuccus: fatt iR, Kraft, fuecus! 
Me Rede hat weder Saft noch Kraft, * 
rer fucco, eſt exfucca: ohne Saft und 
Kraft, exfuccus , carens ſucco: ein dic 
mefochter Saft, etwa ſapa, ſuceus, ober 
rob (in ber Apotheke). 

Säfır 
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Zag —Sal 


somehl, farina (oder medul- 
zagobaum, agopalme, 


Sahlleiſte, ora. 

ſalix caprea, Linn. 
Idyrabm, Roslattis. Sahn⸗ 
r demendo flori ladis. 
fidicula. 

s, chorda: anf Saiten ſpie⸗ 
ıno: gelinde Gatten aufzle⸗ 
remitto: die Eaiten zu hoch 
m.), excedo modum. 

‚ cantus fidium: sfpieler, 
‚ fidicina. 

falco facer, Klein. 

ı (Öta‘t;, Salamantica. 

Tr ‚falamandra. \ 
Kipendium, faJlarium. 
jede Spelie, die man aus 
6f, acerariun, cibus ace- 
Kraut, olus acemrium: 
emein, 3. SE. Ich effe gern 
a,oder ald Kradüter, olera 
ıt non Surten, sucumeres 
neres acerarii. 2) Garten⸗ 
it, Lactuke, laftuca, odır 


„i. e. Kraut, das man als 
s acetarium, herba acetaria. 
ı) Duadfulber, 2) Schwat ⸗ 
Salbadorey, 1) Duadials 
bwds, nugae. 

unguentum parvum. 
zuentum. 

rb.’, ungo, inungo. Das 
Zalbung unctio. undtura. 
schen, pyxis unguentaria, 


ler, sPrämer, negotiator 
myropola: sinn, nego- 
aria. 

dor. 

via. Salbeyblatt, folium 
ı3e, planta falviae, oder fi. 
1: stbee, infufum falviae: 
tum falviae: swein, vinum 
kl. 
um undorium. ; 
Salben. 

ı Ztaften, Salernum, 

). falinae. 

e. Salpeter. 


scur, curatio per falivatio- , 


ichelfluß, falivario. 

In Ziit, falmo. 2) Pſalm. 
al Amınoniacus: sblumen, 
moniaci. 

..e. Gufpeter. 

aitrum , fal nitrum. 

ik, Salpete:fdure, fpiri- 


te, oficina nitraria. 
nitroſus. 
&lcin, fel prunellae. 


Sal 


Salpererfäure, ſ. Salpetergeiſt. 

Salpereı firderey, i. e. Golpcterbötte. 

Salpeterzeltlem, i. e. Salpeterfüchlein. 

Salıe, i. c. Saijbruͤhe. 

Salter, i. e. Matter. 
‚ Salve, j. €. mit den Geſchuß, ſaluea- 
tio per tela ignifera: mit Kanonen, per 
tormenta: geben, (aluro, 3. E. mit iu 
nonen, per tormenta: drey, ter. 

Salvegarde, praefidium. 

Salweide, f. Sablweide. 

Salz, Y sum Safzen, fal. =) im Re⸗ 
den 1. , fal. 

Salzader, vena falaria. 

Salzamı, praefeltura annonae falariae. 

Salzbera, mons falarins. 

Salzblumen , fores falıs. 

Salzbräbe, falfura. 

Salzbund, foedus aeternum (firmum). 

Salzburg, Stadt, Salisburgum. 

Salzen, 1... Speiſe, auch troplſch, 
3. E. mit Wine, fallio, fale condio: gr 
falzen, elyentl. und tropiſch, Arj., fal- 
fus: Adv., falfe. 

Salsfactor, gerens curam vendendi 


18. 

Salsfaß, Sakzmefte, falinum : s hen, 
fatillum. 
r Salzfluß, z. E. im Auge, rheuma fal- 
um. 


Sal!zgeiſt, fpiritus falis. 
Salzaraf, Salsgräfe, fummus prac- 
fe&us falinae, 
Salzgrube, falis fodina, falifodina. 
Salzbandel, negotiatio ſilaria: ⸗haͤnd⸗ 
ker, negotiator falarius: sinn, negotia- 
erix falaria. f 
Salzndufchen, grumulus falis. 
Salzbedt, lucus falfura conditus. 
Salzig, Adj., falfus: Adv., falle. 
Salstorn, mica falis: s?drnchen, mi- 
eula falis. 
Salztorhe, cafa falaria, ſaliaa. 
Salzkraut, falfola, Linn. 
Salzkryſtail, cıyitallus falis. 
Satzkuchen , placenta (alfa. 
GSaiziafe, falfura. 
Salzmagazin⸗ horreum falis. 
Salzmann, falarius. 
‚Salzmarft, Salzrıng, forum fala- 
rıum. 
Saljmeer, lacus afphaltites. 
Salzmeite, f. Zalyfaf. 
Sa'spfanne, trulla ſalaria. 
S ılyquelle, ſcaturigo falis, 
Sayrıng, f. Ealsınarft. 
Salıfäu!e, columna falis. 
Satzichiff, navis falaria 
Salzihreiber, fcriba falarius. 
Salzfieder, codır falis: sflcderey, 
ofi.ina falaria, falina. 
Salsfteuer, veitigal falarium. 
Salzronne, orca falaria. 
Salzwaffer, aqua falfa. 
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Say 





Saͤmiſches Leder, nluta. 


ge » colligere ? a 


bAufen, guch coacervare: 
eolligi. Das Sammels, colleltia... - 
.Sammelplag , locus convegiendi, 
Sammer, cha panrlus bembydaus 
nomen gerens 9ammet. oe 
. Sammerblure, Amarant, ameranruss 
*“ " &ammetbürfte, Scopula ferviens de- 
tergendo panna bombycino namen ge- 
renti Sammer. : 
Sanmetkleid, veftis e panno bomby- 
uno nomen gerente Samınet. 
‚Sammermacher , sweber, textor pan- 
ui-bombycini nomen gerentis Sammet. 
\ —— — — 
ammler, co or, congregator. 
Sammlung, colle&io. 
Sammt, ein ſeidner Zeug, ſ. Sammet. 
Sammt, i.e. nebſt, cum, una cum: 
mmt und fonders, i. e. Insgefauanit, 
niverfus, 4, €, ih liche fe fauuet und 


„ amo eos. univerfos. 


füs: das fdınintl gm, exereitus- uni-, 
werfüns fd) „Ulebe jie fdmmtlich, amo eos 
uni ı fie famen (dmmtlih um, uni- 
— allen yo — 
in, Samogide © 
—— „= e, Sonnabend. 
ck, i. ©. beiliü, Tanktus 
Sand, arena: Saud tn 
—— i.e. verblenden , prseftuingo ocu. 
os alicujus: auf Sand bauen, rl fan- 
damento arenae. 


I, od inn. 
a ma 


Sandaradı, landaracı , fandarache. 


— balneuin Arenae. 


möberg, mons afenze. 3 
boden, folum arenofum. - 
öblichfe, theca arenaria. 
Sanddorn, hirpopkes, Lian. 
‚Sandelbatz, insacmelo lignum Santa- 
Ninum: insbefoubere blaurs, Ligaum Mo- 
Fingae; meißed, lignum fantalı albi 
ibeR, ic. Brafilienbog. . 
Sanden, ceonipergo arana. 
Sander, ein Fiſch * 
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” Perca Inciopesca, L. 
Sandfeß, i.e. Gandbädfe. 
Gandgebirge, montes arenscel. 
‚@andgrube, arenarla, fodina arenae, 
Ganoginnd, Gundamenrum ardiincnum, 


„In 8. insarfammt, - univir- D 


die j Kugen ; 


ndbank, fyrris, (camsum arasiscaum. 


Sanbwite, locus d 
deſerta arenofa (Plar.); 


Adl., lc 


ig , Adj 
wanluerus, placidus, mi 
ter, clementer, placıde, 
geit, }. e. Ganftmutb, 
Sang, I. e. Gefang. 
‘ Sangbroffel, turdus 
Sange, i. ©. geröl 
tofta. z 


phor 


Igel, avis.car 

. Sanitel, eine Ylanzı 
Saone, ein Bluß, A 
pe, eine cunk 
ranea. Sappiren, cin 
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5 


ur⸗ 
ve nach ſich⸗ nie «x nu 


mihi-honori, hal roh er 0 io. 
ftino (puto , judico &te,) ef mh ho: Br 
nori: für nichts, aeltimo nihiliy - 
pro nihilo. Das Schäen, bie Schäts 
— aeſtimatio. 
, Tapirer, sefimator. 
anfrey, immunis a — 
Same pecunia thefauri. ume 
“le foffor-sheaurarius, vber hl, . 
= ober. (on einem. Sta) u 
fauri. 





rn a, di — 
yug, i. uflage, tri 

A he 

a *8 


—— ie — Pelle, i 
ut, pileus umbellarus- vun 
Säaubrod ‚ panis palam re 


Schaudern, ho ſchau 
mich Rheudert, horrco, Pie “ —2 
wa is e. fehen, Ipeib, video 


SHE 1a 
werke 

7 Meiner Sturm , ‚aimbas brerta 
— ed ER 

j Er ‚horor: ‘2 


* Batt nn ** ereso 


— — es * 


“ horrafäo, co 
fo: ae de 
——2 A h *5 F 


ver⸗ 
kann corpore babe ä 
br Fer mihi ——— — be 


: Das Schauern,, horror. 
— i — 
we SR 
ES i 











— en A 


‚dietio. 
— 


probrofus, 





P be, locus ——— 
——————— möorticina- 
rum. 
Scindel, fcandula ober Tcindala. 
Er Ihadeidac tectum ſcandulare ein- 
ulare 
(es Schindelpeter, tector foandularius 
e ſeindu 
Schindelnagel, cla vus feandatariei. 
Scinden, 1) 3. €. Bich, cute 
cutem detraho. 2) —555 
vexo. I) einen um dad Seine 
exhaurio. ' 4) A) Bufammen ſcharren, corrado, 
Da“ den, die Schindung, 1) deb 
tio (detraetio) cutis. =) das 


gi 
Mi In, 

5 — "7 Shlabertncät, Sohle 
Pay Pean ecoris morticini: zum 


Sandet 9 (ſptichw.). ire’in malam 
vom. 3) Warterer,: Magen, 'ca 
vexator. 3) Schlinpfwort; carnifed. 4) 
der andre —— — st. 1 

ng des rd 


1) W 
ders, —— oder ine Yebelt, de- 
sch gr pecoris morticini. 2) das 
Wörtern, camificine, vexaio. 
3 rklatgiete tm’ Handel, cernißcinn, 
be, i. e. Scindangen. 
t, i. e. Gchtaber. 
„Sülateen is, Adj., dignus cami- 
Adv., more carni ci. 


nten, petafi * perna. — 





IR —— 
dr = ippe, *8 — De he 
um. ver” eias 
2 , 5 — praeſidium, tute· fe “ 
’ ’ eſi ua hr — — 4 
ie, ıhnnimenn mas uns fhüst, ' Sihinfa i, 0 Roh 
n®& var Sig, ann y «is fi a Schıa F, Tamntm 


Wan ee a eg au * 5 — 
wu: ei cr onecuſch rin e. 
bie aloe: Rrug © m 

Nacken ‚Aheriuuen. a en, Blur Eh 
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Schlaͤgel, 1) zum Einfhlancu, filtuca. 
a) Hinterkeule, feinur pofterius. 
Schisneliih i. e. Dammerfiſch. 
Schlagelmilch, i. e. Buttermilch. 
Schtazein, i. e. fehlen, pecco, labor. 
Schlaanen, 1) Act., 3. E. Jem:nden ic., 
ferie, percurio, ico, pullu, verbero: @n 
etwas, rem: iſts bauen, zu caedo: 
183 ftofien . percutio, pello, puiſo: nad 
Jenarsen (etwas), pero homineın (rem) 
au: on die Beufl, peftus pulfo :per- 
cutio. terıo): an bie Ehe, pulfo (ferio) 
januam: in Stüden ſchlagen, comnıinuo 
pulfando: zu Boden, fterno, profterno: 
on tie Wand, adlido ad parietem: fn 
die Erde, Wand, infigo terrae, parieti: 
ein Indeument, 1. c. !piclen, pello, pul- 
fo: daber ſchlagen, a) i. e. hüchtigen, 
caftigo. b) verwunden, vulnero. c) tößs 
ten. ferio, percutio. d) prdacn, percu- 
tio,ferio, figno. e) durch Schlagen uns 
zeigen, 3. E. den Tact, indico modos 
ictu manus (oder digiti, pedis, nahden 
es mit der Sand, Finger ıc. neichicht) : 
De uhr fihldgt die Stunden, horvlogium 
indicat horas: Marſch (Pd.men), indico 
tympano iter (tumultum): es hat fcche 
geicbiagen, hora fexta eft audira. f} fdls 
In, 3. E. Holz, caedo. g) niederhauen, 
i E. Feinde, caedo, concido: daher #. 
berwinden, vinco, fupero: in Die 
luddt, fugo: ſich fchlagen. i. e. fechten, 
Amprfen, pugno. h) durd Schlagen bers 
vorbeingen, machen, 3. E. Del, oleum 
exprimo: Seucr, ignem elicio: Celd, 
nunos ferio: ein Prater, fterno terram 
lapidibus: einen Zußooden, Aedrkt, pa- 
vimentum facio: «ine Brüde, pontem 
facio: Lager, caftra facio (pono): zum 
Ritter, percuflione faciv aliquein equi- 
tem. i) Adce ſchlagen, venam feco. k) 
Hinten aurfdlagen, calcitro, recalcitro. 
h breit (lagen, i. e. etwas weis machen, 
erfuadeo ; oder um etwas betriegen, pecls 
en, ferio, percurio. m) aus den Gedan⸗ 
Een fhlagen, negligo, oblivifcor. n) In 
den Wind, in die Schanze ſchlagen, ne- 
glıgo. 0) die Augen auf die Erde Ita 
gen. oculos demitto humi: in die Höhe, 
oculos adtollo (tello). p) fi. thun, mas 
chen, 3. E. ein Rad fchlagen. roram facio: 
um ctmas ſchlagen, i. e. wideln, circum- 
volvo, volvo circa ren: Eder in Die 
Suppe, indo ova in jufculum: fich Ins 
Mittel, intercedo: fi rechter Sand, 
i. e. geben, fe vertere: zu etwas fihlas 
gen, i. e. binzufügen, 3. €. Geld zum 
Eapital, addo, adrribuo: Dörfer zu ci⸗ 
ner Stadt, adıribuo, contribuo: Zoll 
auf die Waare, impono portorium: "um 
ſich flogen, 3. E. mit den Handen, Des 


Ken ıc,, eircumfero manus, enfem erc. 


q) Wurzel fchlagen, radices ago. über 
den Leiden, aptare formae. 2) —8 


Sch 


i.e. =) flärgen, fallen, 
bercfn, irruo: an eine 
Site, furfum ferri: | 
pier, perfluo: febl, 


‚aus der Art. d 


i. e. famınen, «ccedo 
1. e. treten, penetro in 
Ben ausfchlaren, 1.1 
lagen: der Blitz ſchle 
ınen ruit in donum, 
fkallın, fonare: Die U 
logium fonat: es fcbläg 
auditur. c) fi bemweac 
Serz ıc., moveor, mico 
Bereiffen ſdlug Ihn, i: 
Eindus haben, gebrcı 
Metier ꝛc., pertinere. 
ſydten, proelium comm. 
ior. 


Schlagen (das), die 
4. €. dee Butzes ’ ta 
2) das Prügeln, verber: 
ten, pugna. 4) des 9 
tus. 5) ded Herjens, 
Gelaers,, fonus. 

Sihlagenewerteh, d. 

Schlaͤger, 1) der fid 
gnax. 2) Kaufdenen. 

Sthiägerey, pugna. 
Schlagfaß, delum 
imponendis. 

Schlagfluß, apople: 
tet, apople&icus. 

Schlaggold, i. e. K 

Scdiagfraut, chama 

Schlagregen . Pisg: 
. Sclagubr, horologi 

Schlagung, f. Sch 

Schlagwaſſer, aqua 

Sc!amm , limus. 

Schlammbeißer, sbi 
ſtela limoſa, cobitis lir 


Schlammig, limofu: 
Schlange, ı) Thler 
guis, ferpens. 2) fihla 
Menſch, anguis, ferpen 
Schlängels, finuo: 
Schlangenart, gen! 
Shlangenbalg, exu 
guis oder anguinae). 
Schlangenbiß, mo: 
eis. 
Schlangenbrut, geı 
Sclangenaurfe, cu 
Shlangenbaar, co 
Schlangenhaupt, i 
aunge, echium vulgare 
Schlangenholz, ligu 
R Sihlangeutnoblaud 
olc. 




















ec. 

parus crittarus. 

rota ferviens hauriendae 
iatica, 

ine, hauftrum, machina 


1) Hervorbringung, crea- 
ricatio. 2) die Geſchoͤpfe, 
e die Welt, mundus, re- 
ıverfum. 3) das Schds 


ag, dies creationis. 
abinus, 
Schuppen (der), tectum, 


ol, etwa tribunal (oder 
»inorum. 


ex. 
ten, 2) gebraten, aflum 
) ungebraten, caro ver- 


ch, care vervecina. 
Yunge, sPaldaunen, in- 
h 


e, femur vervecinum. 
rel, quadrans vervecis. 

' der Wunde, crufta, 

» e. Rauchfana, 

ser, i. e. Rauchfangkeh⸗ 


boos. 
nger Zwela, palmes, fla- 
teuer, vedigal, tribu- 


des Metecides. vagina. 
ibutarius, vedtigalis. 

ım Seniter, valvula. 

in die Hdhe wachſen, ado- 
ı) Behren bekommen, fpi- 
befommen, accipio cul- 


e. der Schoß einulmmt, 
um 


immunis a veäigalibus. 

tma locus extremus, 

ı) von Gemddien, pal- 
2) von Menfcen , ado- 


g, obnoxius vedtigalibus. 

lagellum, palmes. 

Iagellum, palmes. 

licula. 

ua: anſetzen, bekommen, 

aecipere. 

apotiſcher, acacin: ames 
inia Pfeudacacia, Linn. 

„) ausgemachte, pifum 
demtum. 2) nicht aus⸗ 
recens in filiqua. 

lorus, Linn. 

e. Schoͤtchen. 

„ S.tottldnder. 

, i. 0. Molten, 
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Schottland, Scotia: einer In ober aus 
Schottland. ein Schoerländer. Schotte, 
Scorus. Schottandiſch Schoiriſch, 
Adj., Scoticus: Adv., Scotice. 

Schout by Nacht, magiſter vigilis- 
rum claffis, 

Schräge, 1) Adj., obliquus, transver- 
fus. 2) Adv., oblique, ex transverlo: 
fedrdge aegen Jemanden wohnen, oblique 
contra aliquem habito: ſchrage hecuder, 
ex transverſo. 


„Söräge (de), Sarasben, obliqui. 
5 gi 


Schragen (der), i. e. drey Klaftern, 
fpatium trium orgyierum, tres.orgyiae. 
Schraͤm, i. e. ichedge. ’ 

Schramme, i.e. Schmarre. 

Schranf, fcrinium, armariuın. 

Schraͤnkchen, armariolum, fcrinium, 

Schranken (vie), i. e. Veemachung, 
earceres, cancelli: troplſch. i. e. Grinsen, 
cancelli, fines; auch finis, modus: ſich 
in Sranken haften, fervo modum. 

Schränfen, 1) feeugwelfe (uͤderzverg) 
legen, 3. E. Holz, Hände ıe., decuffo. 
2) grätfihein, varice. 3) winden, 3. €. 
in einander fchrdnten, complico. 

Schranfenlos, finibus non inclufus, 
haud circumferiptus. 

Schraube, coehlea: an Safteninkrus 
menten, epitonium: auf Strauben Fels 
len. i. e. ungcıolß maen, reddo dubium, 

ono in ambiguo (dubio): auf Ichrauben 
In, in dubio (ambiguo) effe, ambi- 
guum (dubium) eife, 

Schranben, ı)herum deeben, torqueo: 
biesin, adigo: Aufammen, cogo tor- 
quendo. 2) veriren. irrideo, illudo, Iu- 
dificor. Das Schrauben. 1)das Kirchen, 
tortio. 3) MWerisereg, Iudificario, illufio, 
irrifio. 

Schraubengang, meatns cochleae. 

Scheaubenline. linea co-hleae. 

SAraubenmuster, matrix cochleac. 

Schraubenſchnecke, ſtromhus. 

Schranberer, ludificatio, illuſio. 

Schraubſtock retinaculum. 

Schreck, ı Ritz, rima, fiſſum; bes 
fommen, rimam agere, findi. 2) das (der) 
©Schreden, terror: befommen, terreor ctc., 
ſ. Schrecken (das). 

Schreckbar, terribilis. 

Schreckbild, forma terrens, formido, 
terriculum. 

Schrecken das, der), terror: machen, 
werurfaden, facio, injicie , incurio erg.: 
auch terreo aliquem: vom Schrecken bes 
fallen werden, terrore inceflor (opprimor). 
terreor: zum Säreden, i. e. a) .c 
Schreckens wegen, terrendi (sder ter.oris) 


cauſa. b) mit (neh) Schrecken, 3. E. 


du meinem Schreden börte Ih, cum wr- 
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654. Er 


— lolium temulentum, 


as 
— * € 
—— .E. vie ſouichut ver- 


i erb.), täbefco Ds ’sonn- 
en een —X 7 12 ’ 
— be 


——— —X Som, 
See vannus, ventilabtum. 


Shen, ») din und bee 
lügdl, © (2 to, 
— —ã— i Eon 
ic., rorqueo, contorqueo, * 
beben, 3. E. läge, Alkollos 


> e. a) 
. 
x. ®) —* auf etwas Er 
ii EB badur.d reinigen, 3. E. Getrel⸗ 
ve, 6, vanno, 3. E. rem. 3) ſchla⸗ 
gen, % E. Flache, percutio. Das Ochwins 
en, e Schwingung, 3. E. der Blägcl, 
Er Bes ıt., vibratio, agitatio: Des 
Get 3 —— ia 
feder, i. e. Schwungfe . 
** Arido,firepo. Duedwir 
— or, tus, 
fre -Rridens. e 


igbad, i. e. Schweißbad. 
we, ſcamnum fudatorium. 


eg Pe . 
Onberfansen, “ ne 


ie 


‚ fudario, curatio fudaro- 
——— 3. E. Dart, enter ıc., 
er re: 3. E. Blut, fanguine: 
*5* es fich (auer werben laffen, 
Des Schwitzen, fudatio. 
er, fudator: sing, ſudatrix. 
kaſten, arca ſudatoria. 
Schwitgort, locus ſudatorius. 
Schwitzpulver, pulvis medicus fuda- 
torus. 
abe, conclave fudarorium. 
ören, juro: Fımanden oder En 
Jemanden, alicui, jusjurandum do al 
<ai:.bep Jemanden oder etwas, z. E. be 
@u) Gott ze., per deum erc.: auf etwas, 
38. auf ein Seien :c., in rein: in eineb . 
andern Seele (Namen), nomine alicujus: 


falſch, perjuro, pejero: der aefdhmoren 
dat, —8 Yen Tid der Teot. e 





menuin dieo alias 
chwhren 

non 
ben Tob — 8 
ſuo minor alicui mom " 
ren, juratio ; is ER, 


4 
« jurater 


— 
— 
An 


eniti: fd fpringen, au 


schwungfeber, pen 
i wis! 


übras 
Shwur, jusjuranduı 
juro: „ falfiber, - ‚Berjuzi 
juro, .. «6 kom. 
res venit sd Jusjurunde 
loffen, admkro ad jusju 
alicui jus; urandum. 


vlg ıc. 
S 


licius. 
Sclavenmarkt —— — 
licium. 2) Verkauf 


Sclav.nu, mencipius 
—— Adj., (an 


Ah: Adj., Sclavonica 
vonice, 
Scorbar, fcorburus. 
Adj., fcorbuticus: Adv. 
Scorbien, fcordium.' 
Scorpion, auf ber | 


mei ıc, io, 
Scorpio we, -e 
Scorpiondl, olcum ſ⸗ 















ouch ibo. DERO FOREN Due li Turze 
eonfituo, dieo, 4. @, Semanden | 


ter, einen K. N 
Aa (ala m Yo 10, facio, fingo, 
E ir wollen .eininol ſetzen edimdre 

jaıhus (ponaraus, fingamus), re 
fe habere: geſeht, ober gefent b 
mus, Angamus, ponamus; d 
—— er fdme, ut ven 
(facinmus , fingamus), eum venite: 
ans fernen (im Miden, Ditpne 
na: „vorge A — ut, oder 
is ex wir wollen jeden. 5) ae 
—— ober etwas, 9 der 


a 3 1) Stel⸗ 
— collocati * > 


ung, fatio, — —A 
— eber.-ty a 
8a Ah Kan — 
P 





f "Sera, 1 — | i 


—— Tues; tpoplfh, in 6, Verdee 

—288 ut — fafpiro: zu etwas, 

— „etwas, cum gemitu deſi- 

dero ze: ar Ba rem, de 

. ge: 'i8 " gemo ad alı uem. 
Sch, { =, 


"geho ec.: — 9— * 
* * BR ‚einen 5 
her. Kun gemo ex animo, ' 


bau. 
* ana e, — 9 
Ekan —R 
* * — — 


— 
Sale in, Sexti | 
Sm, De A —* vorbanden von 


x 


Sib — Sie 


Siberien, Sibiria. Sibe⸗ 
Sıbiricus: Adv., Sibirice. 
i, fibi, fe, nachdem das Wort 
ben Cafuın erfordert, 3. ©. 
fui oblivifei. e) wird oft 
dt, ..E. a) ſich freuen, 
:artiw ſich wundern, ınira- 
egögen, delettari und dele- 
aben, exerceri und exerce- 
Buch lieh füh angenehm, 
legitur: c6 geht fiib hier 
:irur, via hacc eft mala. 


x. 

ig, falcatus, ſimilis falci. 
medicago falcata, Linn. 

t, falcarıa. 

\dj.. i. e. 1) ohne Kummer, 
t, fecurus, 2) ohne Gefabr, 
vas, a re. 3) auverldffig, 
iv., i.e. 2) ohne Kummer, 
e. 2) ohne Gefahr, tuto. 


©. : 

1) das chne Burdt und 
I, fecuritas. 2) das obne. 
tutum, fecuritas: in Si⸗ 
effe in turn: feßen, pono 
Geroſbhelt, veriras, fides., 
iatio: acben, caveo alicui > 
cautionem: btkommen, fa- 


i. e. gewiß, certo. 
zurum reddo, tutum reddo, 
ert ſeyn, ſum tutus (fecu- 


erblickuna, adſpeſtus: auf 
rlefs, adſpectis his literis. 


) Adj., i.e. a) was man 
adipedtabilis, confpicuus, 
s: ſeyn, adpareo, confpi- 
sicuus etc. b) augenſchein⸗ 
3, evidens: ſeyn, eſſe etc., 
re. 2) Adv, evidenter, 


!, ratio adfpeftsbilis. 
‚ Adv., evidenter, ma- 


rnere ‚ cribrare. 
Adj., manifeftus: 


icilia: einer and, ober in 
Sıaliih, Adj., Si- 
s: Adv., Sicule. 

e. Thler weibl. Gefchlechts, 


Adv 


‚Mm. 

cribriforıne. 

fundus cribri. 

e. kleines Sich, cribellum. 
rb.) cerno, cribro. 

wem: beym Subit., das 
‚if, fepteni: je fleben, 
ben, fepteni, 4. E. cr gab 
Buͤcher, dedit nobis fe- 
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nos libros: es bat ſieben geſchkagen, 
ora feptima eſt audita: var fieben (Uhr), 
ante horam ſeptimam: eine Sieben, he- 
ptas, numerus feptenarius : eine böfe Sie⸗ 
beh, i. e. böfes Weib, mala heptas oder 
mala mulier. 
Sliebenblaͤtterig, feptem foliis, hepta- 
phylios. 

Siebenbürgen, Translylvania:. eince 
in ober aus Siebenbitrgen, Transfylvanus. 
Sıebenbürgilh, Adj., Transfylvanicus: 
Adv., Transfylvanice. 

S ebene, heptagonum: sedig, he’ 


- ptagonus, feptem angulis. 


iebenerley, ı) von fieben Arten, fer 


ptem generum. 2) ficben. 
Stebinfach, (fü), Adj., feptem- 
ebenmal. 


plex: Adv., i.e. 

ebengeſtirn, Pleiades, Vergiliao. 

GSiebengszeit, melilorus caerulea, Linn. 

Siebenhundert, feptingenti: beym Sub- 
fant., das nur Plur. num. ff, feptingeniz 
je fiebenbundert,, jeder (jedem) ficbenhuns 
dert, feptingeni, 3. €. er gab und icdem 
ficbenhundert Bücher, dedit nobis feptin- 
genos, libros benbundert tauſend, 
ſepeingenta millia: ⸗tauſendmal, ſeptin· 
genties millies. 

Siebenhunderterley, 1) von fieben⸗ 
bundert Arten, feptingenterum generum- 
2) ſiebenhundert. 

© ebenhunderrmal,, feptingentiess 
smalig, i. c. iebenbundertmal genteben, 
gemacht, geworden, feptingenties fadtus, 
oder wiederbolt, feptingenties repetirus. 

Sıebenhundertfte (der, bie 2c.), feptin- 

entefimus: allemal der ic., feptingente- 
imus quisque. 

Siebenjährig, fepruennis, feptem an- 
norum. 

Siebenmal,, fepties: „malig, i. e. fies 
benmal geſchehen, geworden, gemadit , fe- 
pties fadtus, oder misderholt, fepties re- 
petitus. 

Siebenmonatlich , ſeptem ınenfium. 

Siebenfähtäfer, die ſichen Schläfer, 
feptem illi dormientes. 

Siebentaufend, feprem millia: beym 
Subit., das nur Plur. num. iſt, 
willeni: je fiehentaufend, icber Liedem) 
fiebentaufen® , fepteni milleni, 4. €, ee- 
gab uns jedem fiebentaufend Bäder, de- 
dit nobis feptenus milleros libros.: ſie⸗ 
bentaufendmal, fepties millies: flebens 
taufenbmal taufend, feptuagies centum 
millia:  ficbentaufendfie, fepties milleh- 
mus, 

Siebente, feptimuss afemal der ie., 
feptimus quisque: zum fiebenten Male, 
foptimum : fichentene, ſeptimo. 

Siebentel, Stebentheil, ſeptima pars. 

Siebenthalb, ſex er feinis, fex cum 
dimidio. 

Sıebentheilig, (eprem partibus conttans. 

Sieben⸗ 
J 
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ıeidungen, da denn ben je⸗ 
dj. oder Adv. zn ſtehen pflckt, 
sam, 3. E. fo tana der Tiſch 
iſt er au, quam lonza — 
nrog er dk, fo lang iſt ec.⸗ 
us—tam etc.: fo oit (cher) 
lefen wird, ſo oft (ſehr) wird 
ım facpe (valde) — tam ore.: 
aus, tam multum, tam faepe, 
ım valde ſteht dee Kürze we⸗ 
us, tantum, toties, tot, tan- 
lich ſteht bernach quantus, 
loties, quot, quantopere, ſt. 
tus, quam multum, quam 
ı multi, quam valde etc. Not. 
fo— fo: Gebt ben dem er⸗ 
hartikel auch oder auch nur, 
s fo. oder fo aub, ſo auch 
ald es ſey auch noch ſo ıc., 
erſtere ſo quanwis ↄder (mo 
unque; und das letztre bleibt 
3. €. fo groß auch ter Tiſch 
doc ıc., quamvis longa lir 
n etc.: fo viel du auch bañ, 
wenig !c., quantumcunque 
fo viel fbrıe auch find, ſo 
quotcunque funt (fint) etc., 
is multi fine etc. b) ſo ® 
ale, oder wenn als Dabey 
uam, 3. E. fo lang (ale) du 
: pi du auch, quam longus 
.: fo groß du bit, fo aroß 
’ quantus tu cs, tantus etc.: 
‘6, oder fo wahr (fl. fo wahr 
Inichenden Bethenrungen, it, 
dr (als) ich au leben wänihe, 
ec) ſo ein, i. e. ſoſcher, talis; 
dis. d) und oder der Infin. 
wenns den vorigin Gas nur 
‚» und daß ſich ſt. und dens 
it. 8. E. fco fo autig und ſchrei⸗ 
eiben), fs tam benignus, ut 
ao, an den, ira, lic, 4. E. 
fo? is e. wirklich? itane? 106 
‚ meinft du? ifts moͤglich? 
s) chen ſo, 3.@. als ⁊c., 
ter, werauf gern ac, atque, 
Mat, oder non minus, morauf 
belks: ill eben fo fo viel als 
sie Urt, fo ſſeht eodem modo; 
!eiche Weile, auch pari mado. 
d, ita, valde, z. E. vor nicht 
Jeit, non ira multo ante: {fl 
> viel_c!6 weniger, fo Aebt 
3. 4. E. nicht fo gelcbet ald ıc.: 
nicht eben fo, i. e. nicht fons 
rum. 7) ia oder ja la, in Ant⸗ 
d man au bejahen ſcheint, imo, 
yeicht,, Ich werde verrciien, ©. 
15 oder fo ſo: IE aber fra⸗ 
isane, oder wundernd, Bett 
meyait du? ain’ vero? 8) oft 
t überſetzt, a) im Nacſatze, 
Wörtern ale, da, nachdem, 
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weil, obgleich, fo bald als ıc., 3. E. 
als ichs hörte, fo fam ich, cum audif- 
fem, veni etc. Nor. wenn folde Partis 
Bein weder vorher geben, noch ſich denken 
loſſen, und fo ſich mir und oder da (ale) 
vert auſchen Idät, ſo ficht er oder cum, 
3. €. thue das, io wieſt du ıc., fac hoc 
eretc.: cd mährte nicht lange, fo kam 
er, nondiu erat, cum veniebat. b) diy 
manden Partikeln, 3. E. fodann, i. e. 
dann, rum: ſoglelch, i. e. gleitd, alsbald, 
ſtatiu ete. 9) menn, mofern, fi; fo nicht, 
i. e. wenn nit, fi non, nifi; fo aber 
nit, fin minus: A. fo ſteht auch fo 
fern, fi; fo tern nicht, fi non, niü. 10) 
obnebden , fon, jam. 11) fe wohl — 
ale auh, er—et, oder tum — tum, 
oder cum - tum, oder tam — quam. 12) 
mittelmißtg, Adj. mediocris: Adv., ıne- . 
diocrirer. 15) folder, ſolche, ſo beſchaf⸗ 


fen, ralis, ira, fic, 3. E. ih bin nun fo, 
fum talis oder ira etc. i 


14) fo eben, i. e. 
eben fat, modo, coınmodum. Not. SB 
bald, jo dann, fo nad xc., f. unten bes 
ſonders. 

Sobald, fo Bald, 1) fo geſchwind, 
tan cito etc.: ſo bald ars, fimul ac 
(arque'; aad bloß fimul, cum primum, 
ur primum: fo. baid als mdallch, quam 
primum. 2) fo bald als, fi.nul oder fnul 
ac (od:r arque), cum primum, ut pri- 
mum. i 

Sode, faccus. 

Sod, i. e. ı) Brühe. =) Sodbrennen, 

Sodann, fodarn, i.e. alsdena, tum. 

Sodbrennen, aeltıs veruricuti. 

Soaom, Sodoma, Salami, Sodomum. 
So domit, Sodomira. Fonomıterey, in- 
ceitus Sndomitiens, peszatım Sodomiti- 
cum. Soyoriich, Arij., Sodomiticus: 
Adv., Sodomitice. 

So eben, i. ce. frt eben, commodum, 
modo. : 

Sseit, cine Statt, Falatum. 

Sofern, ſo tern, 1) in fo fern daß ıc., 

nad, guitenus. 2) woßen, fi: nicht, 
inon. nil, A 

Sof, ı) das Gaufın, potatio. 2) dee 
Teunf, ports, pci. f 

Sorsrt, fo ſort, Protenus, 

30 gar, adcı, vi’, quin (lezteres nur 
zu Anfang des Sotzen,: ſo gar jebr, adeo. 

So gerit, tam Iibenter; iſts aber fo viel 
als wie geın oder ſo gern als, quara li- 
benrer: ſo gern sch c. 9) odgliid, 
quaınvis, auamauım cr. b) obafckh 
gern, z. E. ich ch tyate, gaanıvis libender 
ſacerem ecc.: ſo gern, fl. ſo gern auch, 
f. vorber fo gern auch. 

Sogleich, fo gleh, i. e. alabald, fla- 
tim, Allico, conſeiun: jo gleich als, 
i.e. fo dald als, fime:, fimul ac (atque), 
cum primum, uf primum. 

So 
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inque: fiebt vor fo oft als 
wird dieb ebep niät aus⸗ 
. eben fo oft, ale du, to- 


ı wenn man cd überhaupt 
l, ledus. 5) mil man es 
ien, lectus nomen gerens 


phia. Sepbienfraut, Si- 
via, Linn. 

phifte. Sophiſterey, fo- 
latio: freien, cavillor. 
1dj., fophifticus: Adv., fo- 


für ctwas, cura, 3. E. rei: 
hibeo, pono, corfero (in 
att forgen, curo, res elt 
3) $&ummer, cura, follici- 
ı baden, turis adfectus 
en ſeyn, fum in folliciru- 
1, follicitudinem adfero, 
ni: ſich, i. e. befümmert 
licirus, follicitor, ſum in 
mach Dir feine Gorge, ne 
tc.: ſich dee Gorzen ent 
me ſolvo: obue Sorgen, 
er Adj., fecurus: Adv., 
echt, timor, wetus: in 
i. e. ſich fürchten, ſum in 
timeo, metuo; folgt daß, 
3 wicht, ur, ne non. 

ı) für etwas, curo, 4. E. 
gero rei, res eft mihi cu- 
‚gen laffen, permitto ali- 
ı») in Kummer feon, fun 
in follicirmdine. I fuͤrch · 
etuo: felgt Daß, fo ſtebt 
f, ut oder ne non. Das 
zorge, Gorafalt, cura, cu- 
mer, cura, follicitudo. 

‚ lorgeslos, Adj., fecu- 
ober ũber) curis: Adv., 
loſi gkeit, fecuritas. 
ſollicitus, curis distentus. 


Sorgenſtuhl, i. e. Groß⸗ 


iligentia, cura: anwenden, 
.  Sergiding, Adj., a) 
s. b) Ding, diligens, ac- 
‚ diligenter, accurate. 

1dj., fecurus: iß6 nachlaͤſ⸗ 
gens: Adrv., fecure: 6 
u negligenter. Zorglo⸗ 
its: 188 Vachlaͤſſigkeit, 


14. 

ie. forgeditig: iſts kum⸗ 
follicitus: Adv., follicite. 
t, is. e. Sorgfalt. 

Art, genus. Sortiren, 
3, vrdino. 

E. licht er mid, tam val- 
tantum, adee; beym Ad- 
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jes. und Adverb. insaemein nur 'tara, 
adeo, ita, ſic: fo fehe als, quäntepere, 
quam valde, a. €. fo fcbr als du mich 
Itehit,, fo febe liche ich dich, quantopere 
m —,tantopere ete. Nor. fo jehr, 1) 
ſt. fo fehr als oder wie febr, quante- 
pers, quam valde. 3. E. io fcbr du mich 
licht; fo ſehr licbe Ich Dich ıc., f. vor⸗ 
ber: ſteht dabep cin Adi. oder Adv., 
fo ſteht guam Matt quantopere. 3) wenn 
auch ah fo ſehr, queınvis, quantum- 
vis, licer valde etc. , j. E. fo fehr Ih ihn 
liebte, fo konnte ich doch ıc., quamvis 
eum amarem etc. 

Sorhau, i. e. folder, diefer. 

Souverdu, ı) Adj., nulli (ubje&kus, 
fummes. 2) Subitane., i. e. fouverdnce 
Fuͤrſt, oder bloß Kuͤrſt, princeps. Sons 
veräntär, poreftas fuınma, pureftas nulli 
fubjedta. 

So viel und fo viele IA unterfihles 
den; 1) fo viel, tanrum (Neuer.), j. E. 
Menichen, Geld, tantum hominum, pe- 
cuniae; iſs fo viel als fo viele, auch 
tot, 3. E. tot homines: fo vicl ais, quan- 
tum, und fiehts Batt fo viele als, auch 
quot, 3. E. fo viel Geld als du haft, fo 
viel 2c., quantum pecuniae erc.; fa viel 
(viche) Menſchen als du geſehen halt, io 
viel ıc., quaneum hominum, oder quot 
homines erc.: feht fo viel Ratt ſo viel 
als, fo Acht auch quantum, und beym 
Plural. auch quot, oder quam multi, 3. 
€, fo viel Geid du haft ıc., fo viel Mene 
ſchen du geſchen 2c., f. vorber: fo viel 
auch, i. e. obqlelch vich, 4 E. fo viel er 
auch redet, quamvis multa dicar: fo viel 
Menſchen auch ed wollen, quamvis mul ' 
velint: fd vicl als nur, fo viel nur, quan- 
tuıncunque, und beym Plur. auch quot- 
cunque, quotquot. 2)fv viele, 3. E. Dins 
ge, Menfchen, quot, auch quantum, f. n. 
1:10 viele als, wofuͤr oft bloß fo viele 
Bebt, quor, quam multi, quantum: ſo 
viele als nur, quotcunque, quotquor. 3) 
fo viel, i. c. diefes, hoc, id, illud, 4, €. 
fo viel will Ich dir nur fügen ıc. 

So weit, i. e. bis dahin, co usque: 
iſts fo viel ald fo viel, hadenus: fo weit 
als, wofür oft bloß fo weir Acht, quo- 
usque, . 

So wenig, 3. E. haͤbe Ih x., tam 
parum, 3. E. Bücher, Geld, librorum, 
pecuniae: obne Subit., i. e. ctmas fo 
weniges tam paruım, tam pauca: fo we 
nige, tam pauci, 8. E. Buͤcher ıe.: eben 
fo wenta, 3. 8. welß ich die Sache, nihl- 
lo magis, non ınagis: fo wenin_al8 ıc. 
i.. e. cben fo wenig als ıc., a €. Ecun 
du das Bud ı€., nmihilo megis (non 
magis) quam etc.: fo menig. daß ıv., i. e. 
fo aar nıhi, daß ac., adeu non, mretc.: 
fo wenig als, vder 10 winiu, ſt. 10 we⸗ 
nig als oder wie wenig, quam parum 

e 
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rrichten, 3.€. Kelch, Uns 
» Kloßer, Bißtbum 2c., 
': f6 binterlaffin, auch 
„Welt, concilio nuptias: 
6, jungo, facio, conci- 
aupt verurfadhen, 1. €, 


18, aden ıc., concilio, ; 
2) vermahen (Im Teflas 
Das Stiften die Stife 


ng. 

‚ Urheber 2c., 3. €. eines 
6 ıc., conditor, eudtor: 
ed Frledens, Vergleiche, 
or: der unrtuben, audtor, 
äliaror: sinn, i. e. lirs 
des Reiche, Klofeeb, con- 
‚spleihs, Feledens, der 
atrix: der Unruhe, con- 


trix. 

e. biſchdaich, zum Biß⸗ 

epifcopalis, ad epifcopa- 
iſts Piöfterlich), coeno- 


oo ſond ein Biſchof gewe⸗ 
a redituum epilcopatus 
Kloſter, pracfeftura ad 
inens. 


Stiftofrau, i. e. Cano⸗ 
#, nobilis alumna coe- 
i. e. Domherr, canoni- 


abernaculum foederis. 

!, ben, einer biſchdflichen 
ncellarius regiminis epi- 
nem Klofter, Cancellarıus 


ı) Domkirche, templum 
Eofeglatkische, templum 


e, 1) an der Domkirche, 
pli cathedralis. 3). an cis 


de, concionator templi 


1). ben dee bifchöflichen Mes 
arius in regimine epifco- 
Kloßers, confiliarius coe- 


ing. (blihäfiche), regimen 
epifcopalis. 

td, Ordo Epifcopatus: 
nes Epifcopatus. 

urbs Epifcopatus, urbs 


dies conventus Ordinum 


) Ereiötung, 3. @. eines 
ſtitutio: der Hochzelt, des 
ce. Bewirkung Madung, 

2) Bermähtniß, 


ef, literae conftitutionis, 
3, dies coaiitutionis. 


lectio. 


Sti 


Sul, Stiliſt, ſ. Stol ıc. 

Stilet, fica, pugio. 

Sul, I) Adj., i. e. ı) nicht retend, ta- 
cens, tacitus, filens: ſtiller Menſch 
i. e. der wicht viel ecbet. taciturnus: Hi 
ſeyn, i. e. fchiweigen, fileo, raceo: davon 
i@ alles fill, de hac re omnes ‚taccnt 
(Glent): iR ſchweigen, taceo, fileo. 2) 
was obne Werte oder Gerdufch acıchicht, 
4. E. Wunſch ꝛc., taciwus. 3) ruhig, 
3. E. Menſch, Gemuth, Meer, Wind, 
Nacht, Tag ıc., quietus, tranquillus, ta- 
citus: ſeyn, quieſco, fum iranquillus. 
3) nicht rauſchend, nicht larmend, filens, 
tacens, tacitus, quietus: fen, fileo, 
quiefco. 5) unthätig, filens, quierus: 
feon, fileo, quiefco. 6) fi nicht rübs 
gend, immorus: fepn. non moveri. II) 
Adr., i. e. 1) obne Worte, tacite. 2) 
opne Gerdufch, tranquillo, tacite: iſtẽ 
unbeweglich, fine metu: fiil liegen, 
jaceo immorus: fill ſchweigen, taceo, 
fileo: Mif halten, i. e. a) ſich nicht ruh⸗ 
een, non moveor, ıne non moveo. b) 
tnne halten, fubtitto: einem MR halten, 
praebeo me alicui immorum (oder quie- 
tum): etwas Mil Halten, 3. E. Maul, 
Gefdß ıc.; fervo immorum, non moveo: 
niöt, non fervo immorum, moveo: halt 
Kin! i.e. a) rübre did nicht, ne te mo- 
veas. b) ſtede MIN, halt inne, fubfilte, 
mane: fill jichen, i. e. fune halten, fies 
ben bleiben, ſubſiſto, inüfto, conhfto: 
bey etwas, 5. E. in Gedanken, ſubſ. to in 
re, immoror rei: fill ſitzen, i. e. a) ſich 
nicht rühren, non moveor, fedeo fine 
motu. b) ruhig fisen, fedeo quiete, 

viefco. c) ib untbdtig bezeigen, quie- 
co. d) ohne Reden da figen, fedeo ta- 
cite (tacitus), quiclco: MR leben, i. e, 
ohne Gerduſch, vivo quiete (tranquillo), 
fruor filentio vitae: Gil! i. e. a) fchmeig, 
tace, file; oder fchmeigt, tacere, üilete. 
b) fen eubig, file, quiefce: oder ſeyd ru⸗ 
big, filere , quiefeire: ſtil begraben wer⸗ 
den, fepeliri filentio (oder tacite). 

Stille (die), filentium: verurfachen, 
facio: {fl Stille fo vicl als Rube, 3. ©. 
des Meers der Affecten, auch tranquilli- 
as: im Stiden, in der Stile, i. e. a) 
obne Gerdufd;, filentio, per filentium; 
ben der Macht, noctis. b) ruhlg, filentio, 
tranquillo: in aller Stile, i. e. mit der 
ins Sn am filentio. 

tillen, 1) bemmen, 3. €, Hunger, 
Durk, Klagen, Tprdnen, Begierde, Aufe 
eubr, Krieg 2e., fedo, auc tranquillo, 
compefco, inhibeo. 2) machen , daß ets 
mas KiN Acht, 3. E. Blut, Thränen ıc., 
ſiſto, inhibeo. 3) berubigen tranquillo. 
4) aum Schweigen bringen, ſilentium ati- 
cui facio. 5) jdugen, 3. E. cin kin}, Iı- 
&o, mamman praehen. DI Scilıa, 
bie Stillung, ſ. Schluas. 

%5a Stils 
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Gto 
ER 
eonjicio in carcerem. 4) 
Be. 
vinculum baculi (fcipio- 


plane caecus. 

ı) Stabchen, bacillum: 
pula. 2) Gtämmchen, von 
ulus: ven Pflanzen, itirps 
'einpöcdhen, viticula. . 
Adj., plumbeus, ſtipes, 
ifimus: - Adv., fine ullo 
ı ftupore animi. 

i. e. ſtodſinfler. 

inne balten, ſteben oder 
E. Blut, Waſſer, Sache, 
leden zc., haereo, haefito., 
verderben, corrumpi hu- 
„den, 5. E. des Blutes, 
a Reden, hachitano: Ind 
1;_ haerefco: gekommen 
aefito. Stockend, Adj., 
zlut, haerens, haeſitans: 
n, eum haeſitantia. 
Ztockgeige, etwa Violine 


prorfus obfcurus, ater. 

tfaftus piſcis nomen 5— 
oder arefactus Gadu⸗ 

dderter aabcljau): ſtait 

itipes eic. 

mcula ex humore: sfles 
humore fparfus. 

Gtedfuß. 

plane hoſpes. 

, Stedficdel. 

uftodia, carcer. 

1 Schweden, Holmia. 

E. Leiuwand, corruptus 


dj., obflinatus: Adv, 
etwa tegumentum be- 


laterna praefixa baculo, 
&» Stdckchen. 

magifter carceris, lidor. 
ınnio. 

ken * N 2 
„ee fdpe, ı) mi 
rbera baculi De en 
€, verberatio natium in 


; farcinare: 


verber ‚baculi. 
m, sıavedo haerens, 
ln fünıme rigidus: Adv., 


dj., plane filens: . Adv. 
j en, plane fileo. 

. {m Körper, ftagnatio. 
tabularum, contignativ. 
.e. Badenzahn, dens mo- 


. 
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Stoff, 1) gewiſſer gewirkter Seug, pan- 
nus nonıen gerens Stoff, 2) das, woraus 
etwas ‚gemacht mird oder werden kann, 
Materie, materia: zum Reden, Ghreis 
ben, Denken, Juhalt, Materie, mareria, 
argumenrum. E Ei), 

Stofbild (In der Ütnemonif), imago. 


toffen, i.e. aus Gtofl, e panno n0- 
Sröpnen, fufpiro, 


di ſut Das -Stäpnen, 
fufpirirus, fufpirium. 
Stolaeböbren, jura ftolae. 


Stolie (die), oder Wecken, aus Mehl, 
panis oblongus triticeus. 
E. des 


Stollen (der), 1) Stuͤte, 3. 
) im 


- men gerente Stoff. 


Beites, fulcrum. = y Can 
nalis, oder canalis metallicus, . 
Stolpern, oflendo, oflenfo, 


labor. 
Das Sioſpern, ofienſio, offenfatio, 
Stolz, ı) Adj., ſuperbus: ſern, fu- 
io, fum fuperbus: 1hun, gero ıne 
uperbe, fuperbio. 3) Adv., füperbe. 

Stol 1) 4. E. eines Menſchen, 
PR ) füperbia an 
Auperbus. 2) das, worauf man flolz if 
oder feya fann, fuperbia, gloria. 

Sa 

pfel T. Stöpfel, — 

Stopfen, ı) etwas in Ttwad, farcio, 
confercio. 2) wol füßen, farcio, confer- 
cio, referciv.. 3) mäßen, farcio, faginu. - 
4) veropfen, obruro, obfiruo: daher R. 
aumiren, obfuo, oder fliden, reficio 
uendo. Das Seopfen, ı) 3. E. in den 
Mund ıc., fardtura, fartura: baber E. 
Mäftung, far&urs, farturs, faginatio. 
2) Veritopfung, obſtructio, obturatio. 
Stopfend, 1) in etwas, oder #. mäftend, 
farciens. 2) verfionfend, -obturans etc.: 
auch Ratt Kralt zu v:rilopieu habend, 


bs €. Arzncd, sdftiingens, ftypricus. 


- Stopfer, ı) in etmas, cder d. Nläfter, 
fareor. 2) Urt Ableger, 3. E. von Nel⸗ 
ten xc.. talea. 3) Zbatdkopfer. 

Stopmadel, acus ferviens obfuendo. 
Stopfwache, der Blenen, propolis. 
Stopfwerk, tomentum.. — 
Stoppel, a. E. von Korn ⁊c./ ſtipula: 

⸗feid, ager ftipulie tetus. 


Stoppein, & €. Acheen, colligere: 
sufommen, 3. E. Worte, colligere, con- 
i in Buch, cunfarcinare li: 


cin 


a. E 
Stspfel, Eröpfel, obturaculum, o 
taramentam, embolus, 

Sesr, ein BiRb, ſturio. . , 
Storay, tin Sara, ſtyrax: ber Baum, 
ent, ciconia. % 
een, : roffrum en 
dei J ne, nium. 3 co 
bedar 3. €: Ellhausizen Fler und sc 














era 


irkel, circulus horatius. 

3, i. e. Stundchen. 

”» ı) Adj., Gezularum ho- 
Adv., i.e. a) zu alen Stun⸗ 
is horis. b) von Stunde su 
ır fingulas horas. c) auf bie 
horam. 

ie e. Wanne, labrum, lacus. 
3, itupro, vitio, vitium offero 
d Stupriren, ſtupratio, vi- 


1) @tummeind, turbo, pro- 
Bturmmettes , procella, nim- 
iturmmolte, nimbus. 2) tros 
der. Affeeten, Begterden pro- 
zZ) Angriff, 3. E. auf die 
setus, eppugnatio: mit&turm 
petu capio: den Gturm abs 
tum depello: Sturm laus 
moveo urbje teoplich , mie 
» mit Heftigkelt, imperu, vi. 
der Alten, aries. } 
Ade, pons oppugnatorius, 


ch, teftudo , vines. 

« 1) latmen, tumultuor: {nd 
tumuleu irruo. 2) Stutm 

npanae fono indicare tumul- 

ttafisen, 4. E. die Blider, 

pugno, impugno, adorior. 

ıen, die Stuͤrmung, 1) das 

multuatio. 2) Betarmung/⸗ 
3)tad Sturnilduten, figni- 

ıltus per fonum campanae. 
i. e. Pdrmer, cumultuans. 

ſch, i. e. kurmiſch. 

ge, vexillum bellicum. 

}, vas incendiarium. 

ve, campana tumultuoſa: 

ocke, campana incendiaria. 


ken, Feuerhaken, harpago 


nbe, galea, caſſis. 

t, ı) Sturmbauße. 2) eine 
anirum: ter blaue, aconi- 
s, Linn.: gelbe, aconitum 
Linn. 

», ı) Adj., 9. €, Wetter, 
? 16. , procellofus, nimbofus, 
turbidus, tumultuofus: tro⸗ 
Menſch, Affeıten. Bealerden 
ıtus, tumultuoſus, turbidus, 
) Adv., turbide, turbulente, 


ee, i. e. Sturmfaß. 
ter, 1) beom Feuer, ſcala in- 
2) ben Behungen, fcala op- 


gel, Procellaria, Linn. 


tter, procella, teımpeltas pro- ' 


nd, procells, turbo. 
lee, nubes procellofs. 


Stu 701 


Stutz, 1) Fall, Cläfurs, ruina, la- 
bes, lapſus: tbun, i. e. fallen, labi. rue- 
re. 2) Ungsluck, calamitas, cafus. 3) 
Sturm, Larm, tumultus. 4) Stuͤrze. 9 
Stuͤmmel. 

Stuͤrzacker, ager proſciſſus. 

Staärze, teſtum, teftus, operculum. 


Stuͤrzel, i. e. Stuͤmmel, truncus: he⸗ 
ge Ana Mei, sn gr ldns 
gere Ende abgeſchnitten worden, 3. E. am 
MWetsflode, refex. H R 

Stuͤrzen, 1) Ad., i.e. hinfärzen, z. E. 
Jemanden, etwas ıc., ruo: herab, prae- 
cipito , ruo: —8 3. €. vom Gipfel 
ber Ehre, praecipito :«baber fkärzen, a) 
i.e umfärzen, fubverto, everto, inverto: 
fo auch Getreide, pala everto frumentum : 
auch Aberhaupt Batt umtreben, inverto, 
verto: bdager flürzen, oder den Ader 
Rürzen, i.c. den Brachader zum erfien 
Mole pflügen, profcindo terram. b) dars 
auf decken oder feßen, 3. E. Haube, Dedel, 
fuperimpono, fuperinjicio. c)der Macht 


" berauben, everto potentia, fübverto. d) 


ju nichte machen, everto, fubverto, e) 
stwas fchiwebend binſtelen/ fuspendo. 2) 
Neutr., i. e. a) foRen, Ddabin Hürken, 
ruere, 3. E. in einen Graben, in Notb ıc, : 
vom Pferde, cffundi equo: mit dem Pfer⸗ 
de, praecipiteri cum (oder in) equo. 

faßen,, fein u verlieren, ungluͤcklic 
fegn, cado. c) ſich Fürıen, laufen, ren⸗ 
nen, ruo: zum Thore hinaus, per por- 
tam: Ins Verderben, ad perniciem, in 
exitium. Das Srürzen, bie Srürzung, 
ı) dad KHerabfüsgen, praecipitatio: tro⸗ 
viih, 3. E. in North, praecipitatio. 2) 


- Umfärsung, inverfio. 


Stute, equa. 

Sturenmeifter , megiſter equariae, 

Strurerey, equaria. 

Sturfüllen, Sıurenfüllen, equula, vi- 
tula equina, 

Srurgard, eine Stadt, Sturgardia. 

Stutz, 1) etwas Abaeflutztes giekhfam 
Gellutztes, ſolgiich Kürzercs, res contra- 
&or: iſts abgeſtutzt, iruncus, res 
trunca. 2)geterbuich, crifte. 3) Wanne, 
labrum. 4) Stutzubr 

Stutz bart, barba 
tractior. 

Stuͤtze, 1. E. des Weinſtocke, Baums, 
Hauſes ve. , fulcrum, Latumen? tropiſch, 
3. E. des Alters, der Elteen ıc., columen, 
praefidium, fulerum. 

Stugen, 1) Act., i. e. verfhnelven, 
trunco. :) Neutr.. i. e. a) ſutia fegn, 
eeftaunen, ftupeo. b)ßoßen w'c cin Ham» 
mel, arieto: Daher mit den Weinaldiern, 
collidere cvechos. .C) prangen, ſuperbio. 
d) tauſchen. Das Stunen, Me Sturs 
zung, ı) Abllusung, mutilario. 2) das 


Erkaunen, Itupur. 
: Syn, 


trunca, barba con- 











dab— Tab 


h, fumus nicotianae: sraus * 
umum nicotianae per filtu- 
faepiflime etc. 

, calamus fumo nicotiange 


ver, praeftans operam nen- 
ianae. 
lex. Tabellariſch, Adj., 
»us: Adv., per indices. 
Jerna. ; 
ella carens adminiculo. 
ulatum, contignatio. 
in ter Mufif, forma mu- 
Tabulatur, i. e. gehörig, 
ine. 
er, etwa negotiator mer- 
portans. 
eingeiner, numerus: Tact 
neri, modi, moduli; auch 
ı Zact paufiren, ceflo per 
ıumeri modi): den Taet 
numeros: ſchlagen, in- 
pulfu odes (mit dee Hand) 
‚m Tocte fingen, canto ad 
neros): Daraus kommen, 
sis: ſchlechter Tact, nu- 
rius: Dreqviesteltact, et⸗ 
Drepauteltart, etiva tri- 
alber Kart, numerus di- 
ste, die einen Zacı bat, 
‚m numerum compledtens. 
mus in fervandis numeris 
b #. geſchickt, peritus, 


moderator numerorum 


Adj., conveniens nume- 
Adv,, ad numerum, ad 


cr. 
6 Tabeln, vituperatio, re- 
ebler, vitium: ohne Tas 
itie, fum fine vitiis. 

ı) Adj., — 
ignus reprehenfione (oder 
'ituperabilis, vitiofus. 2) 


pero, reprehendo, culpo, 
deln, die Tadelung, vi- 
‚enfio. 

Gwuͤrdig), i. e. tadels 


libido omnia vituperandi 
⸗ſuͤchtig, ı) Adj., pro- 
ıdendum (vituperandum), 
ituperandi (reprehenden- 
‚ce. mit Tadelfubt, cum 
ı vituperandi; ober aus 
lio omnia vituperandi. 
Cadeln. 

der tadelt, reprehenſor, 
gator. 2) tadelſũchtig.· 

). Me tadelt, femina viru- 
fücbtig. 

.Bandler. 
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Tafel, 1) zum Rechnen, Solelen ıc., 
tabula, abacus: dran zu arbeiten, tabula: 
au jedes Bret, mbula: auch Ti, rabu- 
ia, menfa: befonders zum &ffen, menſa: 
auch das Effen ſeibſt, menfa, caena: Tas 
fel batten, i. e. ipelien. coeno:' zur Tas 
fel geben, eo coenatum ; fd zur Tofel 
fegen, adſido menfae: son der Tafel aufs 
ſtehen, turgo de menfa: zur Tafel ne⸗ 

n, adhibeo coenae: die Zafel —88 

en, i. e. uujhdien zu ſpetſey, coenam 
finio: mad aufgehobrer Tafel, coena 
finita: nach ber Zafel, 4. E ging er ıc., 
poſt coenau, coenatus erc.: bep der Tafel, 
in coena: offene Zafel halten, palam 
coeno: gute Zafel führen, laute coeno. 
3) jedes Vlered, 3. E. eine Blartafiı, Tafel 
Ebocolate, Marmer ıc., teflera, abacus. 
Tafelvier, cerevifia cibaria. 


Täfelhen, 1) Bretchen, tabella. 2) 
jedes Biered, 3. ©. Glas ic., teffella, 
teflerula. 2 


Tafeldecker, itrator menfae, flernens 
meniam. 

Tafelgelder, pecunise ad victum de- 
ſtinatae. 

Tofe'gemac , »flube, »zimmer, coe- 
naculum, coenatio. 

Taſelont für einen Fuͤcfen, praedium 
ferviens victui principis. 

Tafellicht, candela coenatoria. 

Tafelmuftt, fyınphonia coenatoria. 

T«feln, i. e. peiſen, coeno. 

Tirstn, 3._®. den Kußbeden, tabulo, 
conrabulo. Das Täfein, die Tefelung, 
tabulatio, contabulatio. 

Tfelichneder, etwa promagilter, vi- 
carıus may) 1. 

Tafel-eroıe, vala menfalia. 

Tafeitube, ſ. Tafelgenrach. 

Tafelreller, diſcus menfalis, 

Tafeltucy, linteum tegendae menfae 
coenatoriae: oder #. T.ſchtuch, mappa. 

Taretung, f. Täicln. 

Täteiwerß, tabulatio, contabulatio. 

Tafelzeun, lintea menfalia. 

Tatelsımmer, f. Tafelgemach. 

Taff:t Taffert, pannus fericus nomen 
gerens Tafter. Tafferen (Adj.), e panno 
ferico nomen geiente Taffet: : weher, 
textor panni ferici nomen gerentis Lafter. 

Tag, t) Zeit, tie der Nacht goigegen 

ieht, dies: gefrigen” Tages, heiterno 

ie: beute iſt ter achte Tag, hic eft dies 
odavus: von Tag gu Lage, in dies: Tag 
für Tag. einen Zag nad dem andern, 3. E. 
warten, diem ex (de) die: es id hoc am 
Tage, multus dies eit: als ed hoch am 
Tone war, multo die: aufden Tag, . E. 
ſablen, in diem: ben Tan vorber. woris 
nen Tages, pridie: Tags drauf, den Tag 
drauf, poltridie: am Lage vor 1 wt.)-üce 
Antunft, pridie (poitridie), advenrums 
Teas vorhir (nakhir), als ꝛe., pridie 'po- - 
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 mifer: IMs haͤßlich, auch 
ine Adle Hand baden (ichrels 
ſchreiten, male fcribo, ma- 
sı mie iſt übel, male mihi 
jble Zeit baben „ male vivo: 
', debitor malus. 2) Adr., 
lecht, untauglich, nichtes 
nequiter: für Abel halten, 
oder aufnedimen, male inter- 
rerto: die Sarhe geht übel, 
die: es gebt Ikrräbel, ma- 
eo: es wird dir Abel be⸗ 
male tibi ceder: es ‚Acht 
male cum eoagitur, condi- 
ala: IM übel fo viel ald uns 
ſtebt auch infeliciter; oder 
nifere; oder bäßlich, auch 
"unangenehm, auch inju- 
Ibel ausfehen, i. c. a) baßs 
baben, fum turpi fpecie, 
na. b) frank ausfeben, ha- 
tegroti. c) Abel beſchaffen 
ıla conditione, male fc ha- 
ıcbe ficht übel ans, es ficbt 
übel aus, res eſt conditione 
o rei eft mala, res male fe 
je Abel aus mit dem Dater, 
eonditiene, conditio parris 
r male fe haber: du:magft 
[ (i. e.nicht) mollen, five 
is; velis nolis: wollte Ih 
I, fo mußte ich ic., i. e. ich 
n, cogebar: uͤbel feben, 
t, male video: ſitzen, male 
Pe ſeyn, parum (oder male) 
Kb bin übel dran, male 
‚ fum mala conditicne ete.: 
2) i. e. Abel ablaufen, male 
\. b) von Kindern, degene- 
:ieden ſeyn, parum centen- 
zornig ſeyn, irafci: ich 
eſ zufrieden, displices mihi, 
wus te ſum: uͤbel hören, 
io, ſum difficili auditu : übel 
. Jemanden, male alicui 
ce ücbels denken, male co- 
eefinnt feon, male fentio : 
: ago (facio): uͤbel (uebels) 
qui, z. E. dehomine: ges 
veftitus. 
‚, malum: denkt man ſich 
‚ au Plur., male, 3. ©, 
dınnia mala, omne malum: 
sihil ınali, nullum malum : 
ı) Xemanden, male frcio sli- 
übel bandeln, male facio 
ärger mucden, malum au- 


me, male fentiens, iniquus: 
io, ſum iniquus, 
nd, dificulter audiens, fur- 


naufen, 
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Uebelklang, Usbellaut, malus fonus: 
Abel Elingend (tautend), abfonus, male 
fonans. 

Vebelftand, ı) einer Sache, deformi- 
was. 2) etwas, bas übel fcht, res deſor- 
mis, res indecora. 

Webeirbar, maleficium, malefactum: 
begeben, committo mäleficium: 1dà⸗ 
ter, maleficus, fons: sinn, maleſica, 
fons. . 

lieben, exercere: ſich, fe ober exer- 
ceri: geübg worin, exereitatus; tem, 


fum. Das eben, bie Hebung, f. lice 
bung. 
ueber, I) Adv., 5. E. die State ik 


über (fe. gegeben worden, Acaangen), urbs 
tradita eft: gegen Über, e regione, con- 
tra: mie gegen über, e rezione mini, 
contra me: dem Haufe, e regione do- 
mus, contra domum: über und über, 
i. e. gänsikh, plane, prorfus, omnino: 
iſts überall, auch uhique, oder an allen 
Orten, omnibus locis: es geht über und 
über, i. e. a) geht confus, omnia turban- 
tur. b) fduft über, redundar. II) Prasp., 
1) i. e. oberwertd (smärts), obeehalb, 3.8. 
Aber der (die) Erde bervoreagen, das La⸗ 
ger über Leipſig aufichlagen, fapra, Super, 
3) drüter, 4. E, fiber gebn ‘Jahre, über 
achn Theler, über die Krdfie ec., fupre, 
füper: tiber bie Maßen, ſupra modum: 
Aber drey Jahre, 3. E. da ſcon, fupra 
tres annns: auch fichr bey Zahlen plus, 
ba denn quam dabey fleyen ober wegfallen 
fann, ohne daß chen Mer ablat. folgen 
mnt, 3. ©. uͤber drey Jadre alt, narus 
plus annos tres: Über ein Jabr blich er, . 
plus annum; oder plus anno erc.: dafür 
farn au amplius feben, Das eben fo cons 
ſtruirt wird, 3. E. es find fiber dreg Jahre, 
“ amplius funt tres anni, amplıus eft tien- 
nium (triennio): es 14 über ein Jahr, 
— (plus) eft annus, oder anno: 
iſt uͤber fo vicl als dtrer, ſo ſiebt auch 
major, wo nicht natus dabey it, 1. € cr 
iſt ser acht Jahre, eit major atto anno- 
rum; ober natus eſt plus (amplius) annos 
o&o: über drey Finner breit, latior tri- 
bus digitis: her Vermuthen, practer 
opinionem: uͤder Verhoffen, praeter 
fcem : daher über einem ſitzen, geben, 
ſteben :c., fuper, fupra erc.: über eus 
“nen (etwas) feyn, i. e. übertreffen, eile 
fupra hominem (oder rem), eſſe fuperio- 
rem, vincere: bis Aber die Odren jiren, 
z. E. im Waſſer, ſupra aures: in Ehutr 
bins merfum (oder obrurum) effe scıc 
alleno. 3) au6ce, fuper, fupra, praeter, 
„4) wäbrend,, fuper, inter, in, J. E. übe 
dem Effen ſprach er, fuper cocna, ine 
coenam, In coena etc. 5) meqen, von. « 
Uiniebung, 2. E. über eine Sache fpreiren. 
de, fupers ills fo viel ald wegen, u 











ueb 


cırcumvenire. 5) beldflipen, onero. Das 
Leberjenen, Me Leberiigung, 1) über 
einıa Ruß x., trajefie. 2) in cine 

Serache, converfin, auch verlio beg den 
Neuern; oder interprerativ (doch ehne 
in crc.): iſts das llckerier:e, interpreta- 
tu; au verlio bey den Neuern. 

H rieger, interpres, 

anna, T. licherfehen. Lisbers 
ent, !iu: du interprerandi, 4. E. 
‚ oder nudium vertendi, 3. E. 
‚in vernaculum. 
7, 1) 008 licherfeben, profpe- 
Enimwuii, corfpeitus. 
tet cernens res nonnifi ocu- 
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lie nerflede „i. c. etwas flcden, coquo: 
oder teiiht_ Ueden, Isvıter coquo. U bers 
ſieden laſſen, i. e. dcdea_lafen, fin co- 
i oder lelcht ſicden laſſen, fino leviter 





uͤeberſilbern, argentn ebAucere: übers 
ſuͤbert, a: schdudtus, argentarus. 
gen, ı,im engen übertreifen, 

2) duribffngen, care. 
mern. i. e. den Sommer ı) 
wo botten, fine neltiware aliquem. 2) ſich 
alten, asıt:vare. 
bannen, etwas über etwas, 
. 2) mit der Sonnne bedeckten, 
a tez. 5) zu Mehr ausdehnen, 
estendo: trop it, if. zu iebr vers 
rn, extendo. AUeberipannung, ı) 
uhr cas, obtentus. 2) iu grobe Aus⸗ 
dehniung, extentio nııria. 


















Ueberſpinnen, nendo . bilucn. 
ülsberiprinaen, 1 bugs ſpeingen, 
: x üsera.t 

prac 













mitto.· J 
Ueberſtaͤndig, i. e. in ‚tonae gritanden, 
tempus rc) i: Toon: ls vers 
auch nimis nz 
Lieberlläuben, p uco. 
Ueberſtechen, im enſpiele, etwa 


Vllicite 
tleberftchen, 
ni, perfun; 
3, auch fustineo, pe 
S. Veberftrbung, pet. : 1d8 Er⸗ 
dudung, auch tolei ativ- J ntia etc. 
i-vernteigen, 3. E. den EL trans- 
ie iv, fupero, .: trontich, 
$ Kiatenıfe, : ak Ueber⸗ 







de- 
yen, erdul⸗ 
tolero ete. 


3. EL 














lieben: bi 3. F. den Sun: 
on. piec ruebus, 

Hasen: mmen, ı) dur 
Skin men tejlinen, vinco fu 
cine Zatte, fupı2 medlum int 
Uvveriimmen, "de Ueberfiimmun: {:urh 








ue 
die melen Stimmen), fupereis 


fragia. 
\leberftols, fuperbifiimus, na 
us. 

Usberſtrablen, 1) Erärabkn. 
Strahlen übertreffen, viaco fal 

Ueberitreschen, x) mit den 
ftrinzo. 2) überkchmiceen. 

lleberstreifem, ſuper ltcinge. 

Vicberftreuen, adfpergo, cu 
Meberjtreuung, adiperüo. 

WVeberftridien , te»tura acamu 
co, Uesderfirickung, obduso n 
ra acuaria. 

leberitrömen, abundo, inust 
undo: etwas, 3. €. den an, 
azrum undagro. Ueberſtroᷣn⸗ 
datio, inundatio, redundatio: id 
6. . ianundatio agri. 

Uederſtudiren, 1) etmat, meira 
mentor. 2) ſich, nimis ſtude⸗ 
Ueberſtudirung, i. e. Uckriafe 
ditatio. commentatio. 

Leberjtälpen, etwa füperimpsu 

Ueberjtürzen, ı) Überhitsen, 3 
werts (⸗ märts) Rürzen, deiuyerrs 
deſuper cado (ruc). 

Veverfüh. 1) gu ſuͤk, nisis dk 
ſehr füß, dulcimu.vs. 

leberräfelm, tabulo, contileh 
lis obduce: sräfelung, tabalito, 
balatio. 

Uebertaͤuben, z. E. durck Ki 
tundo (otee enecr} aliquem :07 
durch Schreden, clamando. 

Uebertbeuer, i. e. au iherte, 

irais — Adv.. rimis x⁊. 







lebe: -tbeterm, ninis care ım! 
: sthenerung, venäitbre 
pretio. E 
Heben toͤlpeln, circumveno. fir 
ih B eircumveniti, dee! 
, eircumventio, d 







Uebertragen, ı) won einen Di 
dc, Seat: se.) in den arım.! 
ro. aJauftregin mandu, coraait 

Semanden, i. e. 2) jen Amtom 
alicujus vice funger, b} tie ik 
ter. folvo pro alıquo. IN 
i.. c. es verwalten, vie ® 

Das Lieberrragen, die Uwerte 
)) aus einem Site (Butte, a 
in den andern, transiaue. 
auns, wmandatio. 3) Term: ar 
mendes Start, opsra vricarii. 

tlebertreffen,, praetto, —** 
cello, ſupero, vinco ete.: fl [4 
fen Iafen, fuperor, vincar: u0.3 
mas, ve. 

Uebertreiben, 1) Aber de 
3. E. Dich, fupra ago, 2) miF 
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Weihbrunuen, ves (erviens luftratio- 
ni, vas aquae Tuffralis. —— 
Weihen) ein Bogel, vulcur, wilvus. 
2) oder YDeabung, inaugurerio, facratio, 
eonfecratio: fie belommen, facrari, confe- 
crari: geben, facrare, confecrare. 2 
Weben, ı) 3. €. einen Tempel Gott, 
facro, confecre. 2) tsoptfd, 3. E. etwas. 
Goit oder Jemanden, confecto, facro, 
addico. ad Wehen, die Wehung, 
facratio, cpnfecratio. 
Weiber, i. e. Zei, pifcina, ftagnum, 
Weibkeffel, abenum lufrale. 
Weabnadren , feltum Chrifti nati, fe- 
ftum narale Chrilti. WVeihnachtsabrnd, 
dies anre feftum narale Chritti: s feft, i. e. 
Weihanachten: + feyartag, dies feltus 
Chrifti nati: sgefdyen®,, donum in fefto 
Chrifti nati: ⸗Ned, canticum feſto narali 
Chrifti facrum: spredige, concio felto 
natali Chrifti facra: s prediger, conciona- 
tor in feito natali Chrifli: sta@, i. e. 
elpmasptsfenertag : ⸗zeit, tempus natale 
rifti. 


Weihrauch, thus oder tus: s faß, » ges 
fäß, thurıbulum: sbhandel, »Eram,, ner 
gotiatio thurarid: sbAndler, ⸗kraͤmer, 
negotiator churarius: sinn, negotiatrix 
thuraria. 

Werbang, f. Weiben. i 

Webwaffer, aqua luftralis, aqua pia- 
eularis. 

Weihwedel, adfpergillum. 

Weil, ı) wenns elnc Urfadhe anzeigt, 
quia, quoniam : if fo vie: als da, auch 


cum mit dem Conjund. 2) fo lange ai, .. 


dum, quoad, donec, quam diu. 3) ins 
dem, in mäbrender Zeit daß dum. 

Weil, eine ehemalige Reitshadt, Wila. 

Weiland, i. e. ehemals, olim, quon- 
dam; in Titeln, 3. E. der meilond Hoch⸗ 
märdige ıc., auch dum in vivis fuit, dum 
vivebat. A 

Weilchen (das), paululum temporis: 
ein Leihen, Adv., j. E. warten, auch 
paulisper. 

Weite, ı) Seit, tempus, fpatium: ſich 
Die Welle nehmen, fumo tempus: eine 
Belle, i. e. a) eine Zeit, tempus: eine 
bübfche Welle, 3. E. if6, non parum teın- 
poris. b) eine ®elt fana, per aliquod 
tempus, aliquodtempus, aliqusindiu: eine 
Herne Welle, i. e. kieine Zeit, paululam 
temparis: eine fleine Welle dernach paulo 
poft: eine kleine Meile, J. E. warten, par 
rumper, paulisper, aliquantisper, paulu- 
lum temporis: {n einer Meinen Wxtle, in- 
tra exiguum tempus: !is bald daran, 
pauio poft - ürer eine Heine Weite, paulo 
polt. yeft breve tempus erc.: cine A'ems 
Ude D-ttc, a. E. 66, a''quanrum tem- 
poris: eine a mtire Delle been, ali- 
quento poft: sad dem Zode w., ali- 
quanıo poſt mortem erc.: cine (die) lange 


Belle, i.e. e) 
pus. b) Mul 
i. e. ie di 
le, nach einer | 
tempus, mul 


lange Welle mı 
ip, multo (ob 
AB die fange ! 
pus, fallo otiı 
fumo : Yor laı 
zum 3: 
caufa: wor la 
fco otio: Iaı 
fum, otior: ® 
für Die lange 
Ber su vertcel 
) umfon®, c< 
fraitra; oder ı 
Lohn, gratis. 
nidts , remer« 
lange Welle, 
non temere, 
ohne Nusen, 
£ohn, non gra 
aen, probe, 
more, cundan 
na lente. 3») 
dilatio: bie € 
(admittit), mor 
Weıilen, i. 
Welm, &ı 
Wamar, € 
Ducatus Vinar 
Wen, ı)ı 
wermiichter, ın 
daber Wer, 
num: beym U 
vino. 2) I 
Wein feier, le 
edo vinum ou 
tis, oder Weln 
fehneiten, vi 
vites. 
Weinapiel, 
vinofe fapere. 
Weindrndt 
Weanbau, 
Weinbauer 
Weinbeere 
bloß acinus: » 
‚tern, granur 
naceum. 
Weinberg, 
Weinbirn, 
pore vinofo. 
Weınblarr 
abbrechen, zu 
pinarc: Diefes 
Wein dluͤrh 
flos vireus, m 
the, tempus 


Weinorud 








Bel 


ec. etc.), quisaul; (quae- 
. welcher es auch ſer, uter- 
aque) eft (hir}: ‚weiches esſ 
arumcugque quodcungue) 
uf welde Art nur, 3. E. 
ıque mode, 1. €. fit: au 

ſey, i. e, ed jey mie es 

ld ichs machen), quoliber 
chem Orte nur, z. E. ee 
ae in loeo, ubicunque,r. E. 
kem Orte nur es au ſed/⸗ 
ivis: zu weicher Zeit nnr, 
juandocunque, quucunque 

velit: welcher Are (Ge 
Fr, ch fen, qualiscungue etc. 
auf fein Workkeji.ct, quis, 
chen, uter, von aweben, 
v3. E. welcher ruft? quis 
rhen, uter vocar? b) außer 
enn cin ſi d dahin beuehen⸗ 
aecbt oder aucd ſolat; da 
uter vinen Conjund. bat, 
niet, welter ruft, nefcio 
er: welchen Ort du menn!, 
quem locum dicas nefcio. 
e Art, melcheiachalt, f- 

b) wide A. etliche, 
alt, welcher Aeftalt. ı) 
qualis, cugusmodi, 4. @. ich 
icher A Ralt das But fo, 
liber fit: weiber Geſtalt 
fey, qualiscurgque, J. E. fit. 
wdo, queinsdmodum. 3) 
re baten vernommen, wel⸗ 
de ic.: bier Aebe der Ac- 

qualis, cujusmodis mels 
qualiscunque elt etc. 
je, Maccidus, flaccus: feon, 
eo: werden, No etrc., Hac- 
. languide: sbeir, con- 

Welten, s) net mas 
‚3.8. Obſt, arefacio. >) 
acceico, fio Haccidus: tro⸗ 

Lebhaftigkeit verlieren, 
ieſco. 

1) Achſe. 9) Hebebaum. 
des oſſers, unda des 
er, fluctus, unda: Wellen 
Meer, Fluß, fluctuo. un- 
ſiedenden Waſſer, undo: 
en bin und ber getrieben 
>, Audtibus agitor: poller 
ofus, undufus. 2) Colin⸗ 
lindrus: des Redes, axis. 
isheig, fafcieulus ſarmen- 


ig, Adi., undatus, undu- 
ndatim 
„i.e. vol Wellen, undo- 


de ‚ voluta, Linn. 


Wel 


Wels, ein Fiſch, ſilurus. 

welſch, 1) Adj.,i.e. Itallſch, Itali- 
cus: Nuß, juglans. nux juxlans: Aahe, 
Kuhn, i. e. Truthabn. =) Adv.. Iralice, 

Welſchkobl, biatlıca alba crifpa, brat- 
ſiea Sabauda. 

Melfchlaud, i. e. Italien. 

We:icenburg, i. c- Neuſchateſ. 

Welt, ı) Simmich, Erde und allce, mas 
Rott aeſchaffen, munitus; au‘ univer- 
fum, vatura reram: r.det man von cis 
nee, zvey oder mehr Milten, ſo Gchrnue 
mundus: un9 Erſchaffung der Welt, ı. c. 
nach Erſchaffuna, polt mundum conditum, 
a mundo cundito: wu Erdafung dir 
Welt, oder von Erkbaftmn ber Welt ar, 
a mundo conditv, inde e mundo con:!- 
to: von Anbepinn der Welt. ab inirio mun- 
di, a mundo condito: vir d.r Weit, ar: 
canditum ımundum, ante initiom munadı, 
2) Erdtecls, orbis terrarum, nrbis tetrae: 
alte, orbis antiquus: nette. novus, Ame- 
rica: ciner aus der neuen Welt, i. e. Amc⸗ 
rifa, Americanus: ciner aus (von) der al⸗ 
ten Wehlt, i. e. von alten Sitten, von alter 
Ehruchkeit, homo ant'quus: Die antere 
Mer, i. e. Reich ber Todten, inſeri. in 
cus inferorum, orcus: in bie andere belt 
ſepicken, i. e. toͤdten, mitto ad inferos (er- 
cum), occido, tollo de medio: aus ter 
Welt achen, i. e. fierben, vitam relinquo, 
cedo (oder excedo) vita und e vita, dece- 
du de vita, ınorior erc,: ur Melt br.ne 
gen, in lucein edo. prr'o, procreo : foms 
men. in lucem edi, nafci. 3) die Mene 
fen, homines: ſich in Me Welt ſchicken. 
accommodo (fingo) me ad homines: in 
die Welt fonımen, t. e. unter Peute, venio 
inter homines, utor confuerudine homi- 
num: die Welt keunen, noffe homines: 
große Welt, i. e. a) der nalantere Theil 
dir Menſchen, pars heininum elegantior, 
hemines elegantiores: in die aroße Welt 
trumen, prodire in folem, uti hamini- 
bus elegantioribus, b) Me ſeinere, car 
lantete Ecbendart, vira elczantivr. c) bie 
vosnchnien Leute, principes, pruceres: 
in Me aroße Melt kommen, veno inter 
prineipes, prodeo in ſolem: darin fegn, 
uri principibus, verfari in ſole: nicht In 
der arofın Welt Ichen, nicht Daran Uns 
tbeil nehmen, verfari in umbra, non wi 
principibus: der nicht In die ar:he Welt 
teirt oder aekommen M, umbracilis, um- 
braticus. 4) feine Priensart, mores ele⸗ 
gantiores (oder venufti, humani), hana- 
nitas: ee bat viel Welt, et humanifli- 
mus, eit morihus humaniffimis (ndercle- 
gantiſſimis): er bat kelne, «vet venulte- 
te (elegantia) morum, eft incultis muni- 
bus etc. 5) MWeistenntnfk, i. e. Kenne 
niß =) der Menihen, counitio homi 
num: er bar viel Aielt, valde novi 
genia hominum, präeditus eilt ınazn , 


en:uen® 
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Wur 


en, traha habens nomen 
‚jusculum de farciminibus, 
n, currus a farcimine no- 


B, Königreich, regnum Wur- 
Wursel. 


, Pyxis aromatarin. 
eine Stadt, Herbipolis, 
Großhergogtbum, Ma⸗ 
Herbipolitanus (over Wur- 


Bereürge, 

E. des Baums, der Plans 
Zahlen, ded Berge ıc., auch 
prung, Stamm, Durle ıc., 
I6 ı6., radix: Wurjel ſchla⸗ 
‚fommen, radices ago: mit 
. E. beraus reißen ac. 2) 
adıx. 3) Madkömmling, 


BIT 

‚ liber herbarius. 

‚ radicula. 

äche, planta habens radi- 
aptam, 

ın, herbarius, 

‚©. Wurzeln bekemmen, ra- 
icor. 

t, vocabulum primitivum, 
oder Wurzel, radıx, 

tadt in Sachen, Wurcena, 
ndio. Das Würzen, dir 
ndieura, gondicio. 
Wörzsbardel, sbändler, 
mer, «laden, snäglein, 
Dewärzbaft ic. 


adt Im Clevlſchen, Santena, 


Wuf— Wut 899 


Wuſt, ı) Schmus, Unfath, fordes, il- 
luvies. 2) Unordnung, turba. 

Wü, ı) Adj., i. e. a) öde, valtus. b) 
ohne Einwohner, defertus, vaſtus. c) uns 
gebaut, incultus. d) Iederlich, unordente 
lich, 3. E. Leben, Sitten, disfolurus, e) 
verwlrrt, unotdentlich, z. E. im Korfe, tur- 
bidus, 2) Adv., i. e. ſiederlich disfolure, 

Wüfte le), Wüfteney, ı) Ort obne 
Einwohner, locus valtus, locus defertuse 
166 Gegend, Ioca deferra. 2) zerförteg 
Det, Öber Det, locus vaſtus. f 

Wuͤſten, 3. E. mit dem Gelbe, i. e. 
verſchwenden. 

Woͤſteney, f. Wute 

Woüitling, homo disfolurus, nepos. 

Wäftung, i. e. wuͤfter, unbebauter Acker, 
ager incultus; oder Drt, losus inculrus, 

Wutb, ı) Rafereo, rabies, infania. 3) 
Heftiakeit, heftiger Zorn, faevitia, furorı 
Aus Wurh, per furorem: »n die W .ıh 
bringen, reddo faevum, redigo ad turo- 
rem: fn Walh gerathen, kommen, fio 
faevus, redigor ad furorem: u tie 
Wurh feon, fum in furore, furo, infanio s 
die Wurth auslaffın, effundo furorem. 

Wötrhen, 3. E. Menfd, Krieg, Veh, 
faevio, — furo. Das ——— 
Wuth. Würhend, Adj., E. Menfd, 
Krlen, Bert ıe., rabidus, faevus, faeviens, 
furiofus, infanus: Adv., faeve, furiofe, 

Würberich.. ı) mätbender Menſch, ho 
ino faevus (oder ferus, immanis): auch 
von einem geaufamen Torannen/ tyran- 
nus. 2) Schierling, cicura, 

Wuͤthig, i. e. wütbend. 


9 


! in England, Eboracum : 
we, dux Eboracenfis. 


pern, in Slandern, Ipra, 


op, f. Hop. 

Mel, 8 Pen uf, 1) alte, Ifala. 
2) neue, toffa Drufiana. 

Nverdon, In der Schwelg, Ebrodunum. 


3 


tab —Zac 
klſaß⸗ Zabern, eine Stadt, 
icae. 


übe, ſ. Zabe. 

) Einer Baden ober Spitze, 
jehcben, ramulus. 

des Jaden, ı) 5. E. der. 

» 2) OR, tamus: ame 


fzaͤcke, rieinus. 


3ac=2ah 


Zackig, dentarus, ferrarus, 

Zagen, trepido, paveo: auch ſt. Meins 
muͤthig feyn, fun animo demiſſo. Das 
Zagen, trepidatio, pavor. 

agbaft, Adj., trepidus, timidus, pa« 
vidus: Adv., trepide, timide, pavides' 
sigPeit, trepidatio, timiditas, pavor. 
3dbe, 34d, ı) Adj., lentus, tenaxs 
troplf, 4. E. chen, vira lenta: Schuld⸗ 
&le R u, 



























































ame 
ſelb aſt, Adj., 3. E. Mevſch, Sache, 
incertus: Adv.,dubitanter:» ‚gteit, 
w Sache, conditio (ratio) dubia. 
feimmeb, animus dubisıs, animus 
.: smütbig, Adj., dubius, incer- 
iv., animo dubio. 
fein, dubito, dubius fun; an et» 
e re: auch rem voco in dubium: 
» oder Daß, do folgt an oder der 
zum Inf.: aber nad) nun dubito, 
bium eft erc., nach. quis dubiut, 
ubitar, cui dırbium eit erc., heißt 
in, oder es Acht der Accuf; cur 
3. E. ich zweifle nicht, daß er kom⸗ 
de, non dubito, quin vent. etc., 
n venturum etc.: dep daß nicht, 
ckt diek eine Vetneinung des Zols 
us, fo kommt non dayu, 3. Erſch 
dt, bag er nicht kommen werde, 
alaube, daß cr nicht konnen wers 
ı dubito, quin non venturus Gt, 
n non vent. etc.: ein menig zwei⸗ 
:ululum dubito, fubdubito. Not, 
veifle an der Sache, eder nmicht 
Sache, fast mar au, die Sach⸗ 
zweiſeldait, eder nicht zweifel⸗ 
al kann man auıy ſaaen, res eſt 
bia, oder res mihi nen eit dubias 
fein, dubitatiu. 
eleirey, 1) Adj., liber dubitatione, 
‚bius: {38 gewiß. auch certus. 2) 
e. ohne Iweiikt, fine dubio. procul 
aud dubie: iſts gewiß, auch certo, 
els arund, caula dubirations. 
'iofnoren, dubitatio, ferupulus, 
is, nodus, oder nodus dubitationis: 
‚ fulvonodum erc. 
‘fuhr, libido dubitandi: sfüche 
enter dubitans, libidine dubitandi 


ler, dubitator (Tertull.), dubi- 

ıbaus: sinn, femina dubitans. 

, ramus: junger, furcuius, puls 
aubter, ar B-r, fiens: auf einen 

Zweia fomn.en (ipekow.), Horefco, 

ntae conditionem adipıfcor: grüs 

ge befommen, frondetco: daher 
trerxiicd, i. e. 1) Bamttle, Theil, 
ftirps: der Mdern, ramus. 2) 

jernen, Nirps, progenies, proles, 

weichen, Zweiglein, ramulus. 

h oder quer, f. Quer. 

hbalten, f. Ducebalten, 

dfell , diaphragina. 

hhely, i. e. Zwerchbalfen. 

1, von Menfiten, Thieren, Gewdch⸗ 

iberl'aupt, obne aufs Beislechr gu 

yumilio, nanus. 2) insbefrndere, 

anliden, pumilio, nanus: vom 
D, pumiliu, nanu. 

jbaum, arbor nana, atbor pu- 


ibirke, betula nana, Linn. 
jbobue, phafeolus nanus, Linn. 
densih, Zandler. 


awe 937 
Iwerginn, nana, f. Zwers. 
Zwetſchke, 5weriche,, i. e. Pflaume, 

prunun: sbaum, prunus. 

Zwey (oder aween, zwo, 3wer). dm, 
ae, v0: bepm Subit., das nur Plural. run. 
1A (3. E. literae, der Brlei, nuptiae erc.), 
bini, ae, a: je Amen, jeder (ichem) zwes, 
bini, 240,3. ©. cr gas uns jedem Amy 
Bücher, dedit nobis binos !ibros: ziep 
Sabre, duo anni, biennium: Tage, duo 
dies, biluum. 

Iweyblatt, ophrys, Linn. 

Swerbiä:zeziz, duobus foliis, habens 
duo fulin, bitolius. 

3-revorikfen, 1) *tadt, pontum. 
2) Kürhensbum, Principatus Bıpanrinus. 

Zweyd eutig, Ad,., an:biguus, ancepss 
Adv., ambigue: s Peir, amiguitas. 

IZmesweriing, bilix. 

‚ Zwrydrstger, zwey Drittel, duse ters 
tige (fc. partes), bes, dun trientes, 

Swey (dig, dis angulos habens. 

3wzy:llıg, bicubitalis. 

Iweyer, eine Mine, fextans rofl. 

Zweyerley, 1) von zwey Arten, duos 
sum generum. 2) zwer · 3) verichieden, 
diverius. 

Zweyfach, zwiefach, 1) Adj., duplex, 
duplus: macheu, duplico. =) Adv., du- 
pliciter: zrcpfüch fo groß, duplus: inıcgs 
fa fo viel, 3. E. geben, dupium, alte- 
rum tantum: gmicfach nehmen, 8. E. cis 
on Gtrick, duplico: beugen, aufanımen 
beugen, duplico: fi, fe; oder duplicarie 

Zweyfäng, bılix. 

3wesfalter, Zwicfalser, papilio. 

Zweytäleig, zwierdltig, i. e. zwedfach. 

Jweyfältigfeit, duplicitas, 

Zmweyfarbig, bicolor. 

‚Zweyflügelg, ı) 3. E. Beacl, Zafekt, 
bipennis, dipterus. 2) 4. E. &.bür, Fen⸗ 
@cr, duabus valvis praeditus, bitoris. 

Zwerförmig,  biformis, 

Zweyfüßig, bipes, habens duos pedes. 

Zweygeftaltig, biformis. 

Fweygipfelig, bivertex, habens duos 
vertices. 

Zweygliederig, bimemhris. 

Iweybaudig, haben; duas wanus. 

Sweyganig, bis caeduus, 3. E. Wleſe, 
pratum bis cacduum, pratum quod bis 
anno cacäi (oder fecari) fer. 

Zweyheukelg, bis anfarus, duas anfas 
ahens. 

Zwarderrig, fuhiefus duobus domiris. 

Sweybornig, Licernis, habens due 
cornun. 

Zwerbnfig, 3. E. Thice, hadens ungu- 
las bıtidas, 

Iweyhundert, ducenti, se, a: ben 
Subit., das nur Plur. num. I (4. E. lies 
rae, ber Delei, muptine erc.), ducenti⸗ 
ac, a: je 200, ſeder (iedem) 203, du- 
centi, me, a, 5, @. er gub und jidem 200, 

Sos ar“ 








